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(નિખ'ધ અને વ્યાખ્યાન, » 
કત્તા 
સર્‌ રમણુભાઇ મહીપતરામ નીલક'ઠ, 
ય 
મકારાક, 
ગુજરાત વર્તાડ્યુલર સેણસાદઇટી તરક્થી 


હીરાલાલ ત્રીલોવનદાસ પારેખ, ખી. એ; 
આસિ. સેક્રેટરી, ચ્ચમદાવાદ?* 


[તરઇતરાાઉતડૂટરૅઝન્પાાણમાતતાઝ, ન 
પ્રત ર૦૦૦ 


આતત્તિ પડેલી. 
સ“તવત ૧૯૮૪. 


કે'સેડ''ટ9ે”સ9જઝભુકતરુરું 
જઉ ૧9 ભક ભક ભુકી ભુકી ભુકનઝક-જીજુકુર સુક 


સ્‍ખદેય 

છ ટ૭)૦ ક 
«4ઠ ન 
દ, 


અસદ્દાવપ્દ, સલાપોાસ ર્‌ાડ, 
ધી ડાયમ'ડ જ્યુબિલી પ્રિન્ટિંગ પ્રેસમાં 
પરીખ દેવીદાસ છગતલાલે છાપ્યું. 
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ર. દ 


70433. ગરક 


સ્મરણાંકે. 


દર-વુળગઈબ્યાણાસસઉિ્રનટનાજાતાનન-..ન. 


વિચાર પ્રદેશમાં અને લેખનકળામાં જેમણે કુપા કરી 
મને મવેશ કરાવ્યો તે પૂજ્ય પિતાના સ્મરણુથી 
આ સુસ્તક અ'કિત કર્‌' છુ. મારી કૃતજ્ઞતા 
પુણ્યધામના નિવાસમાં તેમની 


સેવાકારિણી થાએ એવી 
સારી ઉત્ક'&। છે. 


સર રમણુભાઈ સ્મારક ગ્રથમાળાનો 
ઊષેાદૂઘાત. 


"નાનજી, 


ગુજરાત વર્નાડયુલર્‌ સોસાઈટીની અસાધારણુ સામાત્ય સભા 
તા. ૨૦ મી માર્ચ ૧૯૨૮ ને મંગળવારે મળેલી તેમાં નીથે સુજખ 
ઠરાવ પસાર્‌ થયે! હતેઃ-- 


હરાવ 


'બુજરાત વર્તાકયુલર સેણસાઇટીનતી આ અસાધારણુ સામાન્ય સભા 
સર્‌ રમણુભાઇ મહીપતરામ નીલક'ઠ, નાઇટતા દુઃખદાયક અવસાતની 
ભારે ખેદ સાથે તોંધ લે છે. છેક સત ૧૮૯૦ થી સોસાઇટી સાથે 
સૈતેછગ કમિટીતા સભ્ય તરીકે એમતેો સબધ શેડાયો હતો અને સન 
૧૯૧૨ માં' તેઓ તેતા ઓતરરી સેક્રેટરી તિમાયા હતા. આ પ્રમાણે 
સોસાઈટી સાથેત્રોન્એમતો સબધ લાંબા સમયતે અતે ગાઢ હતો અને 
સ્વ. મહીપતરામના સમયથી ચાલતો! આવે છે. એ સેવાકાથેમાં એમણે 
પાતાતો આટલો બધો સમય આપ્યો છે અને તેર પાછળ એટલ પરિ- 
શ્રમ ઉઠાશ્યો છે, કે જેતું મૂલ્ય ચાય એમ નથી. એવી એમની એ 
અપૂવ “અતે જીમતી સેવાની યહિ'ચિત્‌ કદર કરવા આ સભા ઠરાવ કરે 
છે કે સોસાઈઠીએ પોતાના ર્‌'ડમાંથી એમના નામળું રૂ. ૫૦૦૦) 
તું એક જાદુ' સ્મારક સ્થાપવું અતે એ ફ'ડતા વ્યાજમાંથી નીચે 
પરમાણું વવસ્થા કર્વીઃ-- 

૧ મુંબાઇ યુનિવર્સિટિની ખી, એ; તી પરીક્ષામાં એશ્છિક વિષય 
સરીક્ેન્ગુજરાવી ઓંતર્સ કેસે લઇ જે વિવાર્થી ઉંચે નબરે પાસ થાય 
તેતે સર રૃમણુભાઇ સુવર્ણચદ્રક દર વર્ષે આપવે।, 


નહ 


રૃ સર ર મણુભાધના જવન વિષે માહિતી આપતા લેખે।,-સ્મરણેુ।, 
નોંધ, પત્રો વગેરે એમના મિત, સબધીએ અતે પરા સકે। પાસે તખાવી 
મેળવી, તે સશ્રહ એક સ્મારક ગ્રથ રૂપે ખહાર્‌ પાડવો, 


૩. પ્રતિ વર્ષ સુવણુચાંદતો ખર્ચ બાદ જતાં વ્યાજની રકમ બચત , 
રહે અતે એકડી થાય તેમાંથી વખતોવખત સાહિત્ય, ભાષાશાસ્ર, 
ઇતિહાસ અતે સમાજ સુધારાના વિષયને લગતાં પુસ્તકો “સર રમણુભાઇ 
ગ્રથમાળા' એ નામે લખાવી પ્રસિદ્ધ કરવાં.” , 


તદડુસાર એમતા જ આ લેખ સજશહથી સર રમણુભાઇ ગ્રથ- 
માળાની શરૂઆત કરવાનું યોગ્ય વિચાર્યું છે. 


અમદાવાદ, આસિ, સેકેટરી, 


તા, ૨૧-૯-૧૯૨૮. 


નિવેદન. 


પ્રસ્તુત પુસ્તકમાંના લેખે!તી પમદ્રમી સર રમણુભાઇતી હયાતિમાં 
*જ, ગેમની સૃચતા મુજબ કરેલી, શેથતીય વાત એ છે કે એમના 
આ નિબંધો અતે વ્યાખ્યાતોતો સ'ત્રક પુસ્તક રૂપે નૃદે ધસિદ્દ થાય 
તે પુર્વ તેએ દેવલોક પામ્યા છે. 
પૃછેલ્લાં બે પુસ્તકોમાં “કવિતા અતે સાહિત્ય”ની પ્રથમ આદત્તિમાંતા 
કાલ્ય ચર્ચા અતે સમાલેચના વિષયક બધા લેખો આવી ન્ય છે; અતે 
જે બે લેખો! બાકી રવા હતા તેતો સમાવેશ નિબ'ધ અતે વ્યાપ્યાત 
વિભાગમાં દરવાતું યોગ્ય વિચારેલું, તે આ ત્રીજા પુસ્તકમાં દાખલ કર્યા છે. 
એક રીતે પહેલાં બે પુસ્તકો “કવિતા *મતે સાહિત્ય”તી પુતરા- 
* વૃત્તિ કહી શકાય, પણુ આ ત્રીજીં પુસ્તક “કવિતા અતે સાહિત્ય”તી પેકે 
સત ૧૯૦૩ પછી સર રમ'ગુભાઇએ જૂર વ્હટે પ્રસગે, ગજરાતી 
સાહિત્ય પરિષદ, ગુજરાત સાહિત્ય સભા અતે ગુ, વ. સોસાધછીના 
અંગે, પસુખપદેથી વા અન્ય કારણુ તિમિત્ત, જે વ્યાખ્યાતો આપેલાં 
અને નિબળ'ધ .વાંચેલા તેતે સ'ગ્રડ છે અતે તે કાયમ ઉપશ્રોગતો 
નિવડી, ગુજરાતી સાહિત્યમાં ચિરસ્થાયી રથાત લેશે, એ વિષે ભાગ્યેજ 
ખે મૃત હોય, 
મથા પુરતકમાં એમતા સામાજિક અતે ધાર્મિક વ્યાખ્યાનો અને 
પ્રવચતેઠ વગૂરેતો સહ કરવામાં આવરો. 
અંતમાં લેડી વિઘ્યાખહેતે પતિટૂલ સ“નેગોમાં, બીત્ન વ્યવસાયેમાંથી 
વખત કાઢી, આ પુત્તકનાં પક જેધઇ આપવા કૃપા કરી છે તે માટે 
એમતો હું ત્ડણી છું. 


ગુ, વ. સોસાઈટી# 0 





#* 


એસદાવાદ# આસિ. સેકેટરી. 


નતા, ૨૦-૯-૧૯૨૮. 


પ્રસ્તાવના. 


( પહેલી આજૃત્તિ* ) 


આ પુસ્તદમાં કવિતાનાં લક્ષણુ વિશે, કેટલાક ગધપઘ ગ્રત્થો વિશે 
કે સામાત્ય સાહિત્ય તિશે મે' લખેલા નિળત્ધોતે! સગ્રક પ્રશ્ટ ક્ષે 
- એ તિબન્છે ગયાં પદર વર્ષતી દરમ્યાન લખાયેલા છે. તેમાંના ખે 
પ કાશ'માં અતે દસ “જ્ઞાતસધ!માં “મઇરન્દટ”તી સહીથી કકડે કકડે 
છપાયેલા છે અતે બાકીના બે તિળન્ધ ઓછી રીતે છુક ધતિદ્ર થયેલા 
છે. આ સગ્રહમાં ગોઠવ'યું એવી કરી છે કે પ્રથમ કવિતા તથા કાવ્ય- 
શ્રન્ધો વિશેના તિળન્ધ અ'ક ૧ થી ૧૦ સુધીતા મુક્યા છે, અતે તે 
-પછી ગધ ચરન્યો તથા સામાન્ય સાહિત્ય વિશેના બાકીના ચાર તિતત્ધ 
મુક્યા છે; અતે, આ ખે વિશ્નાગમાંતા દરેકમાં તિભત્ધો અસલ પ્રસિદ્ધ 
થયાના ક્રમમાં ગ્‌।દવ્યા છે. 
આ ધુસ્તકમાંના પહે દેલા નિબન્ધ વિશે ઉપેદ્ધાતરપે કેટલીક હક!ી- 
કૃત કહેવાતી રજ ઉં છું. સુ'બાઇની એલિ્ત્સ્ટત કૅલેજમાં દું અભ્યાસ 
કરતે હતો! ત્યારે ત્યાંની ઝુજરાતી એલ્ફિન્સ્ટન સનશ્ના આગળ તા. ૨૪ 
મી જુલાઇ સને ૧૮૮૭ ના રજ “કવિતાની ઉત્પત્તિ અતે સ્વરૂપ” એ 
વિષય ઉપર મે ભાણું કર્યું હતું. કોલેજ છોડયા પછી કવિતા વિશ્ઞે 
વિસ્તારી ચર્યા કરવ્રાતી ઇચ્છા થયાથી એ ભાપણુત! પાયા ઉપર “બુદ્ધિ- 
પરકાશ” માશિકમાં “કવિતા” એ નામતે તિબન્ધ મે કક્ડે કકડે લખવા 
માંડયો. કેટલાંક કારણોતે લીધે એ સ્વરપમાં એ નિબન્ધ પુરો થઇ રાકયો 
નહિ. પાછળથી સ્ાતસુધા માસિકમાં કવિતાનાં વિવિધ અગ વિશે 
નિબન્ધ લખતાં અને કેટલાક કાવ્યત્રત્થેતું અવલેકન કરતાં કવિતા વિશેતી 
ચર્ચા મે આગળ ચલાવી. આ વિષયતે! મારો અભ્યાસ વધારવાતો મને 
એ રીદ્વે લાસ મળ્યો, પર'તુ કવિતા વિશે એક જ ર્ચતાવાળા આખો 
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શ્રન્ય થવાતે ખદ્લે કવિતાતે લગતી જીદી જાડી ખાખતેો ઉપરના વિચાર 
છીટક છુટક નિબન્ધોમાં વહેંચાઇ ગયા, અતે અવલેોકતોમાં મસ ગવશાત્‌ 
કવિતા વિશેની સામાન્ય ચર્ચા દાખલ કરવી પડી, દરેક નિબન્ધમીં તેની 
પહેલાં ષસિદ્ધ થયેલા નિખન્ધમાં કરેલી ચર્ચા આધારરૂપે લઇ સામાન્ય 
નિરૂપણુ આગળ વધાર્યું છે, અતે આ સ-*શ્રહમાં મૂકેલા ક્રમમાં એ, 
નિબન્ધો વાંચવાની વાંચતાર્તે મારી વિતતિ છે. 


આમાંના કેટલાક નિખન્ધોમાં બીશ્ન લેખકે સાથે વાદવિવાદ કે 
ઉત્તર પત્યુત્તર રૂપની ચર્ચા છે, તેમાં જયાં કોઇ ઠેકાણે ટીકાનાં સખત 
વચતો છે ત્યાં તે વચતા હવે બદલી શકાયાં હોત તો મતે આનન્દ 
થાત. પરતુ, ચર્ચા સાથે ટીકા એતિહાસિક સ'બન્ધમાં જેડાયેલી હોવાથી' 
ગ ફ્રેરફાર્‌ થઇ શક્યો નથી. ા 


હે ન | રમણભાઈ મહીપતરામ નીલક'ડ.- * 


( ખીજી આવૃત્તિ. ) 
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“કવિતા અને સાહિય”તી પહેલી આશૃત્તિ ખપી જવાથો બીજ 
આવૃત્તિ કાટવાની વર્નાક્યુલર સોસાઇટીએ ઇચ્છા દર્શાવ્યાથધી આ આદૃત્તિ 
સેસસાઇટી તર્‌પથી પ્રસિદ્ધ થઇ છે. 

, પહેલી આઇત્તિમાં નહિ” પ્રસિદ્ધ થયેલા એવા મારા કેટલાક નિબત્ધ 
આ આજત્તિમાં દાખલ કર્યા છે. 

'વાંચનારતી અનુકૂળતા ખાતર આ આદ8ત્તિમાં પુસ્તકના જુદા 

જુદા ભાગ પ્રસિદ્ધ કર્યા છે. તેતી ગોઠવણુ નીચે પ્રમાણે છેઃ-- 


ભાગ ૧. કાવ્યચચો. 

ભાત્ર ૨. સમાલેોચતા. 

ભાગ ૩. ગુજરાતી ન્માષાતું બ'ધારૂણુ અતે ઇતિહાસ. 
ભાગ જ. સામાન્ય. 


પ્રથમ આશૃત્તિમાં જે કેટલાક બીશ્ત નિબન્ધમાંતાં વિવેચન તયા 
ચર્થા “કાવ્યાનન્દ”ના તિબન્ધમાં ઉદિદિ કરેલાં હતાં તે નિભન્ધે! “કાવ્યા- 
નન્દ'યી આ આફત્તિમાં જીદા ભાગમાં પ્રસિદ્ધ થયા છે. તેથી ઉદિછિ ભાગ 
આ ઔદત્તિમાં પહેલા ભાગના પરિશિદ્ટરૂપે પ્રસિદ્ધ કર્યા છે કે એ ભાગ 
વાંચતારતૈ સુગમતા થાય. 


અમદાવાદ? ી 8 
તા, ૧૨ મી જીન 3૯૨૬. | રમણભાઈ મહીપતરામ તીલક'હ. 
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૧૧ 
૧૨ 
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.. અવુક્રમણિકા. 





વિષય. 

પરેલી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ્‌ ... 
છઠ્ઠી ચુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ ... 
આઠમી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ ... 
અલકાર્શાસ્્ર .*. ફક કફર 
ગુજરાતી ભાષાતા આરબ ક 
ગુ%ર્‌ાતી ભાષાતુ' બંધારણુ કક 
જિપ્સી અને ગુજરાતી ભાષાઓમાંના 
સામાન્ય અરા કર ક 


પછ * 

--* ૧થી ૧૮ 
-** ૧૯૪થી ૨૯ 
--- પબ્થી «૮૪ 
૮૫ થી.૧ન૦૬ 


**૦ ૧૬૭ શી ૧૩૨ ર 


*ન્‍૬ ૧૩૩ થી ૧૫૭૩ 


*** ૧૫૪ થી ૧૬૮ 
ગુજરાતી અને મારવાડી ભાષાઓતું' સગપણુ ... ૧૬૯ થી ૧૭૮, 


પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિયમાં ઉગેલા વિવેચનના અંકુર ૧૭૬ થો ૧૯૪ 


ગુજરાતી સાહિત્યનું” હાલતું વલષ્ુ ... 


ગુજરાતી નાટકો અતે નવલકથા .... 
સાહિત્યતી અનિદૃદ્ધિ .*.*_ ...૪? 
હાલના ઝુકરાતી સ!ફકિત્ય વિશે કેટલાક વિચારો. ૨૮૫ થી ૩૦૦૨ 
*.- ૩૦૧ થી ૩૩૩-* 


લેખકો અને સુધારકો *-** ક 


*** “૧૯૮ થી ૨૭૬ 
"૦૦ જે૩૫9 થી ૨૬૪ 
-- જેદપ થી ૨૮૪ 


ગપેક નનૂતી ચર્ચા અને તે ઉપરથી ઉદ્ભષ્તા વિચાર. .૩૩૪ થી ૩૩૪ 


_તામમણસામાતત્રીઓાઇનાાના,નતાઇ, 


ક 


કવિતા અને સાહિત્ય. 
(નિબંધ અને વ્યાખ્યાન ) 


પહેલી ઝુજરાતી સાહિત્ય 'પરિષદ્‌* 


ગુજરાત સાહિત્ય સભા તરફથી આપને સર્વતે અત્રે આવકાર 
રવાતી રજા લઉં છું. એ સભાના નિમ'ત્રણુતા આપે અ'ગીકાર કરય 
છે તેથી સભાતે ધણા આન'દ થયે છે. સભાતી વિન'તિ ઉપરથી 
જે ગૃહર્થોએ આ પરિષદમાં નિબંધો વાંચવાતું કળુલ કર્યું છે, તથા 
નતે.,આવી શકાય તેમ ન હોવાથી જેમણે આ પરિષદ માટે નિબંધ 
લખી મોકલ્યા છે અતે જેએ આ પરિષદ્‌તી ચર્ચામાં સામીલ થવા 
અતે તે સાંભળવા અત્રે પધાર્યા છે, એ સર્વતો સભા ઉપર મહેરા 
ઉપકાર થયે છે. વળી. લેખક, વક્તા કે થ્રાતારેપે જેમનાથી આ 
પેર્પિદ્ને સહ્નચ્યકારક થઇ શકાયું નથી એવા ધણા સન્જ્નોએ આ 
પરિષદના સમાર'ભ તરફ સમભાવ અતે શુભેચ્છા પ્રદર્શિત કર્ય છે 
અગ તેમના પણુ *અમે આભારી છીએ. આ વિવિધ પકારે અમતે 
જે પુષ્ટિ મળી છે તે વિના આ પરિષદનું કાર્ય અમારી સભા કરી' 
શકત જ નઠિ અતે આ અમારી સભાની પરિષદ નથી પણુ આપની 
સર્વની અને સવ સહાયકોની આ પરિથષિદ્‌ છે ગએ સ્વીકાર કરવે। એ 
અમારી ૬₹રજ.છે. 
ી ઉપર કહ્યું તેમ આ પૃર્વિદતી ચોજનાને ધણી તરફથી અભિ- 
નન્દત મળ્યું છે. અમતે ભય હતો કે અમારી સજા સરખુ સ્વલ્પ, 
ગમપ્રસિદ્ધ મ“ળ ચુજરાતતા વિદ્દાતોતો મેળાવડો બોલાવે એમાં 
* . #ત્રા, ૩૦ મી જીન ૨૯૬૫ ના રોજ પહેલી ગુજરાતી સાહિત્ય 
પશ્ષિદૂના સ્વાગત મ'ડળના અધ્યક્ષ તરીકે આપેલું ન્યાખ્યાત, 


ર્‌ નિબંધ અને વ્યાખ્યાન. 


સાહસ રહેલું છે અને નિમન્ત્રણુ પત્રો પ્સિદ્દ કરતાં અમને સ'કોચ 
થતો હતો. પર'તુ એ સર્વ શ*કા તરત દૂર થઇ, ગઇ. સુત્ર જ્તોએ 
અમારી શક્તિ પર નહિ પણુ અમે આરભેલા કાર્યપર્‌ દદ્ટે કરી 
અને ગુજરાતના સાહિત્યની અલિવદ્ધિ ખાતર અમારી કુમકે આવવા 
₹તેન્નરી બતાવી. દૂર દૂરતાં સ્થળાથી પણુ ઉત્તેજન ભરેલા ઉત્તર 
અમતે મળ્યા અને હિ'દુ, પારસી, સુસલ્માન, એ'ખધી કેમના . 
લેખકો તથા અભ્યાસકરોએ અમારી કોશીશ સાટે દિલસોજી 
ખતાવી. પરિષદ્‌ માટે અમારા જેટલે જ ઉત્સાહ અને ઉમ'ગ 
અમને જ્યાં ત્યાં તજરે પડવા લાગ્યો અર્નેં અનેક મૂલ્યવાન સચનાઓ 
[અમતે મળવા લાગી-અમારો પ્રયાસ નને આજ કાંઇ સિદ્ધ થયો, 
છે તો આ સર્વે સદ્ભાવતે! જ તે પરિપાક છે, 


આપતે સર્વને વિદિત છે કે “ વિદજ્જનો એકત્ર થઈ ભાષા 
અતે સાહિત્યના વિષયોની ચચા કરી શકે અતે સાહિત્યની અભિભૃદ્દિ” 
સારે યોજના કરી શકે ” તે હેતુથી અમારી સભાએ આ પર્વિદૂ 
બોલાવવાની ધારણા કરી છે. પ્રજાના જીવનમાં ભાષા અતે સાહિત્ય 
એ બહુ મહત્વનાં અ“ગ છે. પ્રજાની રૃદ્દિ સાથે તેમતી ભાષા અત 
સાહિત્ય ૬દ્દ પામે છે એટલું જ નહિ પણુ ભાષા અતે સાહિત્યની 
_જૃદ્ધિ થયા વિના ધાની ૬ૃદ્દિ થઇ શકતી નથી. ભાષા અતે સાહિત્ય 
પ્રજાજીવનનાં પરિપોષક છે તેમ જ પુણ્દિરીક છે. પ્રજાએની ચરતી * 
પડતી અને ઉથલપાથલતું રહસ્ય ઉઘાડવા ઇતિહાસકાર પ્રન્નએના 
ભાષા અને સાહિત્યતે કુચીરૂપે વાપરે છે. પ્રન્નઓના વિચીર તયા 
બળને ઇછ ગતિએ દોરવા સાર્‌ રાજ્યકર્તાઓ તેમની ઊષા અતે 
સાહિલની ગતિ હાથમાં લેવા પરૃત્તિ કરે છે. તેથી, ગુજરાતતી 
ભાષા અને ચજરાતતા સાહિલની અભિરહ્િ માટેતો આ પ્રયાસ 
અવગણુતાતે પાત્ર નથી એમ આપતે લાગ્યા વિના નહિ રહે. એ અભિશદ્ધિ 
માટે બીજ પયાસ થતા નથી એમ અમાર કહેવું તથી, એવા પ્રયાસ * 
ખીજે ચતા ન હેય, દેશમાં વર્ષવ વિકાસના અ'કુર ઠેર દેર, છુટયા 


જ 


કવિતા અને સાહિત્ય. ન્ટ 


નહોય તે! આવી એક અસઢાય પ્રરૃત્તિ આશ્ાજ્તક પણુ ન થાય. 
પરતુ દેશમાં આ વિષયે!" સ'બ'ધી ન્નમૃતિ રાવી છે, દેશમાં આ 
વિષયો સૈબ'ધી અનેક અનેક પ્રકારતી પ્રશત્તિએ ચાલ્ષે છે, તેથી, 
નવા બળતે! ઉપયોગ સહુથી સારે કેવો કરવે ગએ વિશે 
વિદ્જ્તોએ એકત્ર થઇ વિચાર કરવાતી આવશ્યકતા ઉત્પન્ત થઇ છે. 
જેએા આ વાગીર્યના વાપરનારા છે તેમની સલાક એ વીર્વત્યાપારની 
સુવ્યવસ્યા ઘડવામાં ીમતી થઇ પડશે, અને તેમતે પુ, પોતાના 
એકાંતતા પયાસમાંથી નીકળી આવતાં પોતાના સરખા વ્યવસાય 
કરનારના સમાગમ તથા ”સહવાસથી ડ૭'ઇ કઇ પેરણા પ્રાપ્ત થશે, 
એ મદહઘી અમે આ કામ હાથમાં લીધું છે. યુરોપમાં મળતી 
“ એ રીએન્ટ્લ કેન્ત્રેસ” ના મહેટા ધોરણે આ નાના કાર્યની 
અમે,કલ્પના કરી છે. એ ધેોરણુ આ મેળાવડાતે કેટલે દરને 
,લાશુ પટી શકરો એતે અમતે કાંઇ ખ્યાલ નથી. પણુ એ નિર્ણુય 
તૌ “માપતે હાથે થવાતે! છે. ઉષા અતે સૂધેતે! મેલાપ કરાવી અદરય 

થનાર ચિત્રલેખા પેંકે આ દેશતા સાહિત્યના અરણેોદયતે ઉત્જવલ 
મકાશની સન્મુખ મુકી દૂર ખસી જવા અમે તૈયાર છીએ. 


અમારી સભા આ પરિષદમાં આ વિષયોની ચર્ચા કરવાતી 
સૂચના કરે છેઃ-- 


* ૧, જ્તેડણી. પ. પદ્યર્થવિસાતતી પરિભાષા 
૨. લીપી, ગુજરાતીમાં શી રીતે ઉતારવી. 


દૃ. ધાચીન કાવ્યોની ખોળ, 


ક શેોધત અને પ્રસિદ્ધિ. 
*ં. ઇતિકાસ અતે પદાચવિતા- | ૪ સસ્તું હિમ 


નતું સાહિત્ત ગુજરાતી | ૮. ષ્રાષ, વ્યાકરણુ વગેરે ભાયા 
ભાઘામાંશી રીતે ઉત્પત્ર કરવું. તથા સાહિત્યનાં સાધતે।. 
૨૩1* સર્વ વિષયે!માં ચુજરાતી ભાષા તથા સાહિત્યની સિદ્ધિઓ 

નહિ પણુ ખામીએ લદટ્ષય કરેલી છે અતે એ બાખતમાં આ પરિ્પિદ્વું 


2. લોકક્ડા વગેરે 


# 


જ” નિર્બંધ અતે નાખ્યાન. 


કાય “ ઓરીએન્ટલ કોન્ગ્રેસ” ના] ,કાર્યની ખરોખરી કરી 
શકતું નથી. તે કોન્ગ્રેસમાં વિદ્દાનો પૂર્વના દેશોની ભાપાએ અતે 
સાહિત્ય સ'બંધે તેમણે કરેલા મહાન પ્રયાસો અતે તેમતે મળેલાં 
, મહત્વતાં ફળ પ્રદર્શિત કરવા મળે છે, અતે આં પરિષદમાં તો 
આપણી ભાષા અને સાહિત્યમાં શું શું ખાણી છે, શું શું હજ થયું 
નથી તેની ગણુનાથી આરભ કરવાતો છે. રાજરાતી ભાષા અતે 
સાહિત્ય વિકાસ તથા ઉલ્લાસની સમિતિમાં હી આવ્યાં નયી, એ. 
સ્વીકાર ખેદ સાથે કરવો ન્નેઇએ. વાચાત9 એવા પ્રદેસો છે કે. જ્યાં 
ગુજરાતી શખ્દોએ હછી સાર્‌ કર્યો નથી, મનુષ્ધના વિચાર અને 
કલ્પનાના અનેક વિષયોનું ગુજરાતી સાહિત્ય ઘણું જુજ છે. જે 
થોડા વિષયો વિશેષ કેળવાયા છે તેમાં પણુ ઉત્તમ ગ્રથો ગણ્યા 
ગાંદરયાં છે. કોણ પણુ વિષયમાં વિશાળ સાહિત્યને આપણે "દાવે 
ડરી શઈીએ તેમ નથી. કવિતા અને નવલકથા તથા ઇતિડાસ અને” 
તિખ'ધ સિવાય ખબીન્ન વિષયોમાં ગ્રત્થકારાની સ્ત્રતઃ કલ્પના ન્નેવામાં . 
આવતી નથી તથા વિશિજુ લેખા બહુધા ભાષાન્તરના જ ન્નેવામાં આવે. 
જે,તેમાં પણુ પ્રતિહઞાસ અને “નિબ'ધતુ' અતુશીલન આધૂનિક ગુજરાતી 
સાહિત્યતો આરભ કરનારા ગયા જમાનાના લેખષ્વમાં, જનેવામાં આધર્તું 
હતું તે આ જમાનામાં નાણુદ થઇ ગયેલું જણાય છે. ભાષાન્તરે 
પણુ સહાન ગ્રન્થાોના, અભ્યાસના શોખ ખાતર થતાં ન્ેવામાં ' 
આવતાં નથી. ગુજરાતી સાહિત્યની સેવામાં અનેક રીતની મન્દ્તદ 
વ્યાપેલી ન્નેવામાં આવે છે. આ કારણુને લીધે ગુજરાતી ભાષા જ્જ 
સામથ્યેવાળી, મભાવવાળી, તેન્ટતાળી થઇ નથી. બુદ્ધિ અતે વાચાન 
વ્યાયામતા પસ'ગે! ચ્યાવે છે ત્યારે જ ભાષા કસાય છે, પર'તુ ગુજ 
રાતી ભાષાતે હછ એવા પસ'ગોા બરુ આવ્યા નથી. ગુજરાતને 
સુભાગ્યે જે ઘોડા વિવિ વિદદાના રજરાતી ભાષા પર લક્ષ દે છે 
સૃએ1. પાતાના અવકાશે જ ભાષાતી સેવા બજાવી રકે છે, ઝુજરાતી* 
શાષા અતે સાહિત્યની તિરતતર સેવા ખજવતાર, તેતા, અભ્યુદય 


ક 


ડવિતા અતે સાહિત્ય, પ 


માટે અવિશ્રાન્ન પયાસ કરનાર એક માત્ર ગુજરાત વર્નાકયુલર 
સેસસાઇટી, છે અતે તે મ'ડળતે! આપણે દેશ જેટલે! આભાર્‌ માતે 
તેટલો ઘોડા છે. એ મ'ળના પરિશ્રમ વડે જ આપણી ભાષામાં 
થતન્યતે! પવાઢ અખ'ડિત વહેતો રલા છે, એ મ'ડળ તે આપણી 
ભાષાનું આશાસ્થાન છે. વળી થ્રીમ'ત સરકાર ગાયકવાડ સયાજીરાવ 
મહારાજે એ મ'ડળતા મુરખ્કી થઇ કૃપા કરી જે મહોરી સહાયતા 
રૃરી છે તેમ જ પોતાના કેળવણી ખાતા તરકથી પ્રાચીત ગુજરાતી 
કાવ્યો્‌તી પ્રસિદ્ધિ સારૂ તેમ જ ત્તાનદૃદ્ધિના નવા ગ્રન્થોતી રચના 
માટે જે ઉદાર પ્રોજના કરી છે તે માટે આપણે દેશ તેમને! અત્ય'ત 
આભારી છે. 


પરતુ સુરખ્બીઓ ઉત્તેજન આપનાર અતે ઇતામ આપનાર 
આપણુતે' બહારથી ખળ આપે તેતી સાથે આપણામાં અન્દરથી પણુ 
બળ આવવું જઇએ. સાહિત્યના સર્વ વિષયોમાં આપણા સુદ્ધિવ્યાપાર 
કૂરી વળવા ન્નેઇએ, દરેક જાતતું' સાહિત્ય ઉદ્ભૂત કરવા આપણે 
ઉઘ્રમ આર*ભવા ન્નેઇએ, ભાષાને વિધવિધ ઉપયોગમાં લઇ સર્જ 
કાર્યક્ષમ કરવી જઇએ. તેથી, જે થોડા વિષયો આ પરિષદમાં 
આપ સમક્ષ ઝુકણા છે તેમાં માત્ર દિગૂદર્શનને। હેતુ છે. એ રીતે 
કાય ઉપાડી લેતાં ભવિષ્યમાં પરિષદો ચર્ચાનાં વિસ્તાર વધારી રકે 
એ ઉદ્દેશ છે. 

એ વિષયેમાંથી નેડણી, લિષિ, કેશ અતે વ્યાકરણુના વિષયો 
[વેશેષે ક્ટીને ભાષાને લગતા છે. ભાષાના ઉચ્ચારણ, લેખન અત્ર 
બતે ઉક્તિપ્રકારમાં સુસ્થતા અતે સ્પષ્ટતા આણુવી એ ઘણું જરૂરવું 
છે, તેવા પ્રયાસ સાથે સ્વાભાવિક રીતે ભાષા વધુ કેળવાય છે. એક 
ડુંરાડ માણુસની વ્રસ્‍તી ચુજરાતી ભાષા બોલે છે તેથી આ સર્વ 
વિષયોમાં વિવિધ પ્રકાર પ્રસરેલા છે અતે તેને પરિણામે .શિથિલતા 
અતે અશદ્ધિતો પણુ ફેલાવે! થયેલ છે. પ્રાકૃત વ્યાકરણ । કરનારાઓએ 
દર્શાયુ' છે તેમ અસાન, વગ, અનઅભ્યાસ અતે જિહ્વાદ્દોષ એ ચાર * 


દૃ નિબંધ અને વ્યાખ્યાન. 


કારણોથી શખ્દ્રોના ઉગચ્ચારણુમાં અતે ખ'ધારણુમાં શિથિલતા અને 
અશુદ્ધિઓ દાખલ થાય છે. આ કારણે।ની “અસર થોહીધણી ઉપર 
કહેલા ચારે વિષયોમાં દાખલ થાય છે ને એને વધતી જતી .અઢકાવવી એ 
વિદ્દાનોની ફરજ છે. કદાચ એમ કહેવામાં આવરે કે રૂપો અતે પયેગેો 
ખેો।[લવા લખવાની સર્‌લતા વધતી નય તે અટકાવે છે તે ઇજ નથીં 
પરતુ એ યાદ રાખવું ન્નેઇએ કે અશુદ્ધિથી પરિણામે સરલતા વધતી 
નથી પણુ ગુ'ચવાડેો જ વધે છે અને ભાષાની શક્તિ ક્ષીણુ જ* 
થાય છે. સ'સ્કૃત કરતાં પ્રાકૃત, ભાષાઓનું” 'ઉક્તિ સામર્થ્ય બછુ ખાણું 
છે એ સ્પજી છે. યુરોપમાં અર્વાચીન ભાષાએ  ધાર્ચીત ભાષાએમાંથી 
તેમજ બીજી ભાષાએમાંથી સામથ્યતું દોહન કરી ફરી બળવાન 
થવા લાગી છે એ ખરૂં છે પણુ તે અવૉચીન ભાષાએ।તો ઇતિહાસ * 
પણુ એજ સાક્ષી પુરે છે કે આગલા કાળની અનિયમિતતા, શિથિલતા, 
અશુદ્ધિ એ સર્વે દૂર થઇ ભાષામાં રિણ્તા ( બંદ્ડડાંવ્લા-0055) 
આવવા માંડૅ છે ત્યારે જ તે વિક્ષાળ સામથ્ય પાત કરે 
છે. ભાષાએ ખનાવવા માટે પયત્ત આદરી રાકાતા નથી પણુ 
ભાષાએને સામર્ચ્યય પ્રામ્તિનતા માગે તરફ વાળવા પ્રયત્ત આદરી 
શકાય છે અતે આદરવા, ન્નેઇએ જ. શિથિલતા * અને અશુદ્ધિક્ી 
સરલતાને બદલે ગુ'ચવાડે થાય છે તે અર્ચસ્કૃત વર્ગ તરફ્થી વપરાતા , 
આખ્ય' ને ખદ્લે 'મોક્ષ', “શહન્ત' તે ખધ્લે “શહાતન્ત' અતિ- 
રયોક્તિ' તે બદલે “અતિશય યુક્તિ' “અનાયાશ્રમ'તે બદલે “ચાનાશ્રમ', 
એ વગેરે પ્રયોગયી સારી રીતે ધ્યાનમાં આવરે. ઉગ્યારણની પેઠે 
લેખતમાં પણુ આવા ગુ'ચવાડા ચાય છે. “ અજીતલાલ ? અતે 
“ઇજતલાલ', “ઉત્તમરામ' અતે “આત્મારામ, “છુરખીએ' અતે “થર , 
ઔસએ' અશુહ્ રૂપમાં એવાં એકસરખાં લખાયેલાં, કદી કદી નેવામાં _ 
શ્રાવે છે કે બેમાંથી કયું ઉદિણ છે તે કળવું અઘરું થઇ પડૅ છે. 
લેખનની મહેતત એઈછી કરવા કાના માત્ર કાઢી નાખતાં કેવી 
વિપરીતતા થાય છે તે દર્શાવવા “કાકા અજમેર છે” વગેરે વાક્યનું 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૭ 


ઉદાથરણુ આપણામાં કહેવતરૂપ થઇ પડેલું છે. “શહેરોના વધાર! 
તે ખદલે* “રાહેરોતો વધ, એ વપરાતું જવામાં આવેલું છે અતે 
અથેમવની અશુદ્ધિથી થતા ગુ'ચવાડાનું આ ઉદ્દાહરણુ છે. ઇગ્રેજમાં 
ડદ્વાપંધલ)7 અતે 5ત્રા14૫૦177 શખ્દો ભિન્ન અર્થના છતાં શિથિ- 
લંતાથી તેમના એક અર્થમાં થતા ઉપયોગ સામે મિ. જેન સ્ટુઅર્ટ 
મિલે વાંધો ઉઠાવેલે તે સુવિદ્તિ છે. આવા ગુ'ચવાડાથી ભાષામાં 
ખગાડેો જ થાય છે. ઉક્તિપ્રકાર અતે વ્યાકરણુતા વિષયમાં પણુ 
રિથિલતા અને અશુદ્ધિતા પવેશ અટકાવવાની જરૂર છે. ₹ગ્રેજ 
બાષાના પુસ્તકોના 'સુજરાતી તરજીમાં કરતાં ઇત્રેછ ભાષાની રૂઢ 
ઉક્તિઓના અક્ષરશઃ ભાષાન્તર કર્યાથી ચુજરાતી ભાષામાં કેવળ 
અરૂઢ અને અથહીન એવાં વાકયો થાય છે *'અતે ગુજરાતી ભાષાની 
ઉર્ક્તિઓમાં ઉજન્વલતા આવે એવી સૈલીએ। ધડાતી નથી. આથી 
“શુજરાતી ભાધાતું સામર્થ્ય ન્યૂત જ રહે છે. “એકે પથ્થર ફ્રેરવવો 
ખાછી રાખ્યો નછિ,' “ટોપી ખેસતી આવે તે! પહેરી લેવી એવાં 
(ાધાન્તરાથી ચુજરાતી ભાષા ખીલતી નથી, પણ્‌ ઇગ્રેજમાં વિચાર 
પ્રદર્શિત કરવાંતી વૃત્તિ કાયમ રહે છે. વ્યાકરણુની ખેદરકારી પણુ 
એ જ પ્રમાણે ભ્રાપાખળતે ક્ષીણુ કરે છે. “તમને કેમ છે' તે બદલે, 
“તમે કેમ છે!' કહેવાથી “કેમ' અવ્યય છે રે વિરેષણુ છે તે વિશે 
ગુ'ચવાડો થાય છે. “શી હરકત' તે “શું હરકત' કહેવાથી “શું ના 
સર્વતામરૃપ ઉપયોગ વિશે અતે “હરકત્‌'ની જતિ વિશે ગુ'ચવાડે 
થાય છે; ભાષાના પોતાના વલણથી વ્યાકરણુ બંધાય છે અને તેને 
*ુ'ઠિંત કરવાર્થી ભાષાને! પ્રવાહ પૂર્ણુ વેગથી વહી શકતો નથી. આ 
" સ'બંધે એક કર્યાદ કરવી શનેઇએ. સરકાર દરખારી ગુજરાતી લખાણમાં 
વ્યાકરણુનો ધણુ જ અનાદર થાય છે, મહેરબાની થવી' એ 
વાક્ય વપરાય' છે, “આવે।!'; ગએ,” “લખે!' એવાં ભૂતકાળનાં રૂપ 
લખાય , છે, અનુશ્વારા લોપ થઇ “મ'જુર? તે બદલે “મજુર! અને 
“સિં'ધી” તે “સિધી' લખાય છે; જાતિ, વિભક્તિતી અવગણુના થાય , 
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છે એટલું જ નહિ પણુ વાક્યરચના એવી અન્વયશત્ય અતે અસ્ત 
વ્યસ્ત થાય છે કે છઠ્ઠી ચોપહી ભણુનાર એ પ્રકારે નિખ્ત્ધ લખે 
તો તેતે નીચલા વર્ગમાં ઉતારવામાં આવે. સરકારી ઇગ્રેજી લખા- 
ણે।માં ભાષાશુદ્ધિ ધણી જળવાય છે અને સુંદર સમર્ચ રૈલી લખનાર 
વખણાય છે. પણુ, ગુજરાતી લખાણોમાં તેથી ઉલટા જ નિયમ 
ષવર્ત છે. સામાન્ય લખાણોમાં અને વર્ત્ત માનપત્રાોસાં ચાલતી શિથિ- 
લતા અતે અશુહ્ધિતું આ એક કારણુ છે અતે આપણે આશા. 
રાખીશું કે સરકારી નોકરીમાં દાખલ થતા ગ્રેન્યુએટા આ ખામી 
દૂર ડરશે. ી 
કા્‌ષ અને વ્યાકરણુ સંબ'ધે સૂચનાના લેખ આ પરિષદ રબર 
રજી થયા નથી તેથી દિલગીરી થાય છે, એ વિષયે "કેટલાંક વર્ષોથી 
વિસારે પડેલા છે અને તેમાં વિરોષ પરૃત્તિની જરૂર છે. નચૈદાર્શ'કરે 
ગુજરાતી ક્રેષ રચવાનું કાસ આર"ભ્યા પછી તે કામ અધુરું જ રુ” ' 
છે; તેમતા અતુપમ પ્રયાસથી કે!ઇને પ્રેરણા થઇ નથી. કોષતા વિષયમાં 
સામાન્ય વ્યવહારના સુપ્ય શખ્દોના રસંમ્રહ સુધી જ આપણે, 
આવ્યા છીએ. કળાઓના, કારીગરોના, ધ'ધાધારીઓર્ના, ખેતરના 
તથો વગડાના વિશેષ પ'ક્તિતા રાખ્રોતો સમરણ" પણુ થયે! નથ્‌. 
ભાષાના સર્વ શખ્દોતું વ્યુત્પત્તિવિચાર સાથે સ'પૂણુ અર્યેવિવેચન 
સંગ્રહીત થશે ત્યારે જ ચુજરાતી વાડ્‌'મથની ખરી કલ્પના ચુજરા- * 
તનાં ખાળક્રોને આવશે. ર 
વ્યુત્પત્તિ અને વ્યાકરણુના વિષયોમાં શાસ્્રી વ્રજ્લાલ,કાળિદ સે 
અતે રેવરન્ડ ન્નેસેક્‌ વાન સામરન ટેલરે સહાન પ્રધાસ કર્યા પછી' 
એમાં પણ આગળ વધારો થયે। નથી. રેવરન્ડ ટેલરે પોતાના વ્યાકરણુની 
પ્રસ્તાવનામાં લખ્યું હતું કે “ગુજરાતી ભાષાતું ખરૂં વ્યાકરણુ નેઇશ્એે 
તેવું હછી ચર્યું નથી. આ વ્યાકરણુના કર્તાએ પોતાના અલ્પ સામર્થ્ય 
પમાણે કેવલ દિશા દેખાડેલી છે. કે!ઇ દેશી પ'ડિત નડું' ષ્યાકરણુ 
* ર્ચીતે ભાષાતે તેજિઇ કરે એવી આશા તે રાખે છે.” એક*જ્યાતેદ 
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નહો ગયા છતાં આ આશા હજ ક્ળીભૂત થઇ નથી. ધણાં ર્પોની 
ચર્ચા ડ્રજી અપૂણું રહી છે અતે ધણા શખ્દોતી વ્યુત્પત્તિ જ 
*ઓળાઇ નથી. ખાસ કરીતે ફારસી, અરખ્બી, પોરટુગીઝ વગેરે 
ભાષામાંથી આવેલા શખ્રોતી વિસ્તારી ચર્ચોની ખામી છે. 
નનેડણી અને લિપિ . વિશે નિબંધો અત્રે આવેલા છે અને 
આપ એ વિશે ચર્ચા કરી શકશે. એ વિષયોમાં મતભેદના 
અસ્તિત્વની ના 'પાટી શકાય તેમ નથી તેમ જ એ મતભેદ સહેલાઇથી 
શતક કરી શકાય તેમ નથી. જુદાં જુદાં ધોરણે પ્રકટ થયેલાં છે 
તેમાંથા કયાંતે સ્વીકાર કરવે।ઇ, એ જ પ્રયમ કઠણુ પ્રશ્ન છે. રિ [થિલતા 
અને અશુદ્ધિ દૂર, કર્યા પછી પણુ વિવાદતાં સ્થાન ઘણાં “રહે છે. 
ન્તેડણીની ચર્ચા ધણાં વર્ષતી જૂતી છે. ઇગ્રેછ કેળવસીથી થયેલી 
નવી જાઝ્ઠતિતા આર'ભકાળમાં હાલતું ગુજરાતી સાહિલ ઉત્પન્ન 
“થવા માંડયું ત્યારે નનેડણીને। પ્રશ્ન લેવાયો હતો અને હાલ પાછે આ 
જમાનામાં તે ચર્ચાય છે તે વળી નવા વયની પ્રાસ્તિતું ચિહ્ન છે 
મ ભાસે છે. એ વિશે જે જે મથત થરે તે ભાષાની જુળવણીને 
પુણ્િ આપરશેં, ભાષાના સંસ્કાર વધારશે અને ભાષાની ગતિ લરિતિ 
કરશે એમાં સ'શયષ નથી. . 
ગુજરાતી પુસ્તકો ચુજરાતી લિપિમાં લખવાં કે દેવનાગરી 
[લિપિમાં લખવાં એ પ્રશ્ન પણુ છેક નવે। નથી. હિ*દુસ્તાનના વિવિધ 
પ્રાન્તોનષ્ર પુસ્તકે! સર્વ પ્રાન્તોમાં વ'ચાઇ શકે તે માટે સર્વ એક 
લિપિમાં.લખાવાં જેદઇએ એ વિચાર પહેલૉ પણુ પ્રકટ થયેલો છે 
'અને તેને અવુર્સરીને જૈટલાંક ગુજરાતી પુસ્તકે! દેવનાગરી લિપિમાં 
છપાયેલાં પણુ છે. આ પહદ્દતિ ખહછુ પ્રચાર પામી નથી. પરતુ, 
હાલમાં ઉત્તર હિ*દુસ્તાનમાં હિ'દી ભાષાનાં સરકારી લખાણોમાં 
ઉર્દુને બદલે દેવનાગરી લિપિમાં લખવાતે નિર્ણય થયો છે અતે 
સી પ્રચારિણી સભા વગેરે સભાઓગએ તે લિપિતો ઉપયોગ 
સ્લાવવાતો પ્રયાસ આર'ભ્યો છે. આ ણકછીકતની અસર ગુજરાત 
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ઉપર્‌ પણુ થઇ છે અતે દેવનાગરી લિપિ ગુજરાતી પુસ્તકો માટે 
વાપરવાની સૂચના પાછી ઉદ્દીપ્ત થઇ છે. આ વિષયમાં પણું ચતભેદ' 
છે અતે મારા સમજવા પ્રમાણે ગુજરાત વૈરય સભાએ રેવનાગરીતા 
ઉપયોગ સામે સખ્ત વાંધો કેવા ઠેરાવ કર્યો છે. દરેક નિશાળમાં 
ગુજરાતી લિપિ ન્નેડે દેવનાગરી લિપિ પણુ “બાળબોધી” ને નામે ' 
રિખવાય છે તેથી એ લિપિ જણુવાની અગતય વિરો આગ્રહ કરવાતી 
જરૂર નથી. સ'સ્કૃતની લિપિ દેવનાગરી છે, અતે નને કે 
ખુ'ગાળા, મદ્રાસ વગેરે પ્રાન્તામાં હછ સંસ્કૃત પુસ્તકે પાન્લીય 
લિપિએ।માં લખવાતે! વહીવટ જતો રલે નથી, તોપણુ ગુજરાતમાં 
તા સંસ્કૃત પુસ્તકો દેવનાગરીમાં જ લખાય છે, અતે બીજા કાંઇ 
નહિ તો તે જ કારણુસંર દેવનાગરીતા સાનની આવશ્યકતા સર્વમાન્ય 
-છે. તેમ જ વળી, હિ'દી ભાષા "સર્વ હિદ્વાસીએએ નણુવાતી 
જરર છે એ પ્રશ્ન પણુ અલગ છે. છેક દક્ષિષ્યુ હિ'દુસ્તાન સિવાય ' 
રૃશમાં સર્વત્ર હિદી ભાષા લેક્ો સમજે છે, અતે હિ*દુરતાનની 
બહાર અફઘાનિસ્તાનમાં તંથા તેની ઉત્તરતા કેટલાક રશિયન સુલકમાં ,. 
ઉર્ફ ભાષા રાજભાષા તરીક્રે વપરાવા માંડી છે, તથા હિ'દી 
ભાષામાં એક વિરોષ- પકાર્નું સામર્થ્ય છે એ 'ખરૂં છે, પણુ ઝે 
ખધી ચર્ચા બીક જ પ્રશ્વને લગતી છે. ગુજરાતી ભાષા ઉપરાંત 
હિ? ભાષા ભલે શીખવવામાં અને *વાપરવામાં આવે, પણુ, તેથી 
ગુજરાતી ભાષા કયી લિપિમાં લખવી તેનો નિ્ણુય થતે[ નથી., 
હિંદુસ્તાનના જુદા જુદા 'પ્રાન્તાોના લોહા વચ્ચે અતે તેમની, ભાષા' 
તથા સાહિત્ય વચ્ચે વધારે સમાશ્રમ થવાની જરૂર છે એ નિઃસ'શય « 
“છે. ખંધા પ્રાન્તાતી ભાષાઓનાં પુસ્તકો દેવનાગરીમાં લખાતાં હોમ 
તતા પ્રાન્તિક ભાષામાંના અને તેમાંતઃ સાહિત્યને , અભ્યાસ વધારે 
વચે અતે વધારે સરળ થાય એમાં પણુ સ'દેષ નથી. પણુ ખીછી _ 
તરફથી એમ કહેવામાં આવે છે કે ગજરાતી લિપિ લખવી વધારે: 
'સહેલી છે, સાધારણુ વ્યવકારતાં ડામે!માં તે લિપિ વાપરવાથી કામ 
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જલદીથી થાય છે, અતે સાવિત્યને વિરોષ અભ્યાસ ન કરતાર્‌ ને 
લોકસમૂટ્ટ "એકલી ચુજરાતી લિપિ જણુતો હેય તેતે ચજરાતી પુસ્તકો 
વાંચવાનો અવકાશ ખ'ધ કરવે। ન ન્નેઇએ. વળી, એમ પણુ કદાચ 
કહેવામાં આવરો કે જેમ ધગ્નેછ ભાષાને હિ'દુસ્તાનના કેળવાયેલા 
વર્ગતી સામાન્ય ભાષા થતી અટકાવી વિ'ૌતે તેવી સામાન્ય ભાષા 
પૂર્ણૂશફપે બનાવવી જેઇએ, તેમ ગુજરાતી જ્ાષાતી પોતાતી પૃથક 
વિશેષતા પણુ ગુજરાતની જુદી લિપિ શનળવ્યાથી તથા ગ્રજરાતતીં 
જુદી. લિપિમાં વિશિષ્ટ પુસ્તકે! લખ્યાથી વધારે સચવાવાતે। સ'ભવ 
છે. પ્રેમાનન્દતા જેટલી આઢ્રા તો હાલ કોઈ રાખતું નહિ હોય કે 


ભાવા ગુર્જરી આય*વર્ત અખિલ, કેલાય કાલી ધણી, 

સર્વે દેશ વિદેશ ચુર્જરગિરા, સોહાય સોહામણી, 

વણી સ'્કૃત મૃત્યુપ્રાય થઇ છે, આ થાય શિરામલિ, 
* અર્પો તો વિભુ એજ અર્પુણુ કરા, એ આશા પ્રેમ તણી, 

એ લાભ નિર્ચર્યાદ કહેવાય, પણુ, ચુજરાતીને હિ'દીમાં શમી 

"જતાં અટકાવૃવાની ઈચ્છા અયોગ્ય ન ગણાય. એ સ'બંધે એક વિરેધ 
હફીકત પ્યાન ખે'ચ્રે છે. મહારાષ્ટટ ચુજરાતતી પાસે “આવેલું છતાં 
*અનેઃમહારાષ્ટરતાં “પુંસ્તરાતી લિપિ ગુજરાજમાં ધણંખર્ર્‌ં જણીતી છતાં 
સહારાપ્ટરતા .સાહિત્યની છાપ ગુજરાતી સાહિત્ય ઉપર નહિ જેટલી જ 
પડી છે, અતે, ખગાળા દૂર છતાં તથા તેતી લિપિ જુદી તથાઃ 
“ચુજરાતમાં એણુજાણીતી છતાં છેલ્લાં .પ'દર વર્ષમાં બ'ગાળા સાહિત્યની' 
અસર્‌ ન્મબળ્‌, રીતે ભાષાન્તરે! દારા ગુજરાતી સાહિત્ય પર 
*થવા માંડી છે અતે બ'ગાળી ભાષાની કેટલીક શૈલી તથા કેટલાક” 
ઉક્તિપ્રકાર પણુ ચુજર્‌ાતી પુસ્તકોની ભાષામાં દાખલ થવા લાગ્યા છે.. 
ખ'ગાળી અને ગુજરાતી બન્ને દેવનાગરીમાં લખાય તે! આ આફર્ષેણુ- 
, વધારે વધે એ ખરૂં છે, પણુ, આકર્ષણુ લિપિથી સ્ત્રત'ત્ર કારણોથી” 
થયું છે. 'હિ'દી ભાષાની છાપ જીના ગુજરાતી સાહિત્ય પર્‌ પડેલી. 
છે તે સિપિ દારા થઈ નથી, પણુ, હિ'દી અતે ચજરાતીતું પ્રથમ 
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એક મૂળ હોવાને લીધે તથા સુજરાતતા વિદ્દાતોતો પ્રથમ હિ'દી 
ભાષામાં ગ્રન્થો લખવાતે પ્રચાર હોવાને લીધે એ અસર ચ્યે્વી છે. 
એ જ કારણુથી ગુજરાતી ભાષાનાં પુસ્તકો એકવાર દેવતાગરીમાં 
લખાતાં હતાં. ચુજરાતી' સાહિત્યની વૃદ્ધિ થતાં દેવનાગરીને! ઉપયોગ 
અધ થઇ શુજરાતીતે સવત્ર ઉપયોગ *થવા માંડયો છે. દેવતાગરી 
લિપિનું જ્ઞાન લમભગ ખધા વાંચનાર વર્ગને છે તેથી 'તે લિ લેપિમાં 
લખેલાં ચુજરાતી પુસ્તકો વાંચનાર વર્ગેતે અગમ્ય થશો એ ભય તો 
નથી જ. આ પ્રકારતી ખે તરફની સ્થિતિ છે અતે તે લક્ષમાં ,લઇ 
આપણે ચર્ચા કરી “શું. . ી ર 


પદાર્થવિજ્ઞાનની પરિભાષા ગુજરાતીમાં. ઉતારવાનો પક્ષ જટરેક 

અંશે ભાષાતો અને કેટલેક અંશે સાહિત્યતો છે. પદાર્થવિનાતતું 
સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવાતો ઉધ્યોગ ચાલે તો જ પરિભાષા , ઉત્પન્ન 
થઇ શકે છે. એવા સાહિત્યની ૬દ્વધિ થવા માંડયા વિતા પારિ ભાવિક” 
શખ્દાની જરૂર પડતી નથી તેમ જ તેવા શખ્ટાની યોજનાની ચોગ્યતા 
તપાસવાનાં સાધત મળતાં નથી. વળી, પદારયૈવિસાતના , સાહિત્યનો « 
* વિસ્તાર કરવા, સાર્‌ પારિભાષિક શખ્ટાની જરૂર પડે ત્યારે તે કેવી 
રીતે બતાવવા, ગુજરાતી ,ભાષામાં તે માટે કેટલું ભ'ડાળ *તથ! “ 
સામથ્યે છે, બીજી ભાષાઓમાંથી કેવા અંશ તે માટે ગ્રહણુ કરવા 
ન્નેગ છે, અને તેમાં કેવાં ધોરણુ સ્વીકારવાં, એ ચર્ચો એ સાહિત્યના 
પરિશ્રમ સાથે કરવાની છે. પદાચીવિસાનના ગન્થો! રચત્રા' સાર્‌ આવી, 
જાતની તેયારી પ્રથમથી કરવી જઇએ. તે પછી પરિભાપાતે! વિશેષ 
“વિસ્તાર પદાર્થવિજ્ઞાનની વિવિધ શાખાઓના ગ્રન્થતું સાહિલ રચાવા” 
સાથે વધતો! જરે. પારિભાષિક શ્ઞખ્ટરો ખહુધા પ્રાચીન શખ્રોના 
સમાસ કરી અથવા રૂઠ શખ્દોતે મત્યયો કે ધાતુરોપ લગાડી બતા- 
વવામાં આવે છે, એ બાખતમાં સ'સકૃત સરખી પાચીન ભાષાઓમાં , 
વિરોષ અનુકૂળતા રહેલી છે તેનો લાભ લઇ કેવી શખ્દયોજના 

* કરવી, તેમ જ. પદાર્થોના ગુયુદરોક પારિલાવિક શબ્દો * સ'સ્કૃત 
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ભાષામાં હેય તે! તેતા સહેજ મળતા અર્યમાં *પદાર્ય વિજ્ઞાનમાં 
તેને! કેવે? ઉપયોગ થઇ શકે, તથા વર્તમાન ભાષાના સામાન્ય રૂટ 
રાખ્દોને આ કાર્ય માટરે કેટલે દરન્જે કામે લગાહી શકાય અતે 
તેમાં કયાં સુધી નવા અંશતેો આરોપ કરી રાકાયે; એ સર્વે વિચાર 
કરવાતેો! હવે સમય આવ્યો છે. ગુજરાતી ભાષા. સુંદરતા અતે 
મધુરતા માટે વખણાય છે, પણુ હવે ભાષામાં પ્રભાવ અને સામર્થ્યના 
અંશો આણુવાની જરૂર ઉત્પન્ન થઇ છે. 


* * લેખ સમૂદ્થી બનતા સાહિત્યના વિષયમાં એક વર્ગ પ્રાચીન 
કૃતિગ્રોતી શોધ, સ'મહ અને પ્રસિદ્ધિતો છે. લોકકથા, અને” પ્રાચીન 
કાવ્યો સંબ'ધે આ પ્રયાસ કેવી રીતે કરવા એ પ્રશ્ન સભા તરક્થી 
ચૂચુવવામાં આના છે. બન્ને વિષયોમાં ઉત્તમ પ્રયાસ થયેલા છે.' 
“ ગુજરાત 'તથા કાઠીયાવાડ દેરાતી વાત્તોએ। ' વગેરે યુસ્તકેમાં 
'લોકકથાનતેો કેટલોક સ'ત્રહ થયેલો છે. પ્રાચીત કાવ્યો ખોળી, તેમતું 
સશેોધત કરી, તેમતો સગ્રક ટીકા સાથે પ્રસિદ્ધ કરવાતું મહોડું 
"કામ વડેદર્‌ા રાજ્યના આશ્રય નીચે રા. ખા. થરગેવિ'દાસ દ્વારકાદાસ 
અતે ચાસ્રી નાથાશ'કરે આર'ભી કેટલેક ભાગે સિદ્ધ કર્યું છે. “ગુજ- 
' રાતી' પત્રના અધિપતિ રા. રા. ઇચ્છારામ સૂર્યરામે પણુ “બહત્‌કાવ્ય ' 
દોહન નાં છ પુરતકોમાં અતેક પાચીન કાવ્યોનો બહુ ઉપયોગી 
સ'ગ્રદ પ્રકટ ક્યો છે. આ સર્વે સ'ત્રહકર્તોઓએ પોતે ગ્રહણુ કરેલી 
*પદ્દિગોા, વેઠેલી સુશ્કેલીઅ તથા તે સામે લીધેલા ઉપાયે! થોડા 
ઘણુ દૃકુવેલા છે અતે આ પરિષદ સમક્ષ રા. ખા. હરગોવિ'દદાસતે! 
* એ સબ'ધતો લેખ રજી થવાને છે, તે સર્વથી આપણુતે ઉપયોગી 
ચૂચના મળે તેમ છે. પ્રાચીન ગ્રથો। શિણ લેખન તરીકે તેમ જ 
પથમના સમયના ઇતિહાસના સાધત તરીકે અતિ ઉપયેગી છે. 
ગુજર્‌ાત વર્નાકયુલર સોસાઇટીને પેટ્રન થતી વખતે લડે રેએ લેક” 
[પ્રય લાવણીએ। ( [2૦2૫1 9ઢ11લંડ ) તે સ'ત્રહ કરવાની સચના 
કરેલી લૈતો પણુ આજ ફેતુ હતો, લોકકથા અતે લોકગીતના વિષયને! * 


કૃજુ * નિર્ખંધ અતે વ્યાખ્યાન. 


"સમાવેશ પણુ - આ' પરિષિદ્ઢી ચર્ચામાં થયેલો છે. પ્રાચીન 
સાહિત્યની શોધતા આ વિષયમાં હજી ઘણું કરવાતું બાકી; રહેલું છે 
એ નિર્વિવાદ છે; પર'તુ, એક નમ્ર સૂગના કરવાની રન લઉં છું 
કે પ્રાચીન સમયનાં બધાં લખાણુ શિષ્ટ (્વંત્રડડાં૦્ત) નથી, તેમાં 
પણુ ઉત્તમ પ'ક્તિતી અતે અધમ પ'ક્તિની રચનાએ। છે એ વિવેકની 
વિસ્મૃતિ થવી જેઇએ નહિ. આ વિષયમાં ધણા પરિશ્રમને!, 
ધણી ભક્તિનો અતે ઘણા ધતવ્યયતેો અવકાશ છે તેથી આટલી 
સાવચેતીતી આવશ્યકતા છે. જુનાં લખાણની શેમાં મુસાફરી કરવામાં 
હસ્ત લેખો મેળવવામાં તથા તેની નકલો! ઉતરાવવામાં તયા તે* 
છપાવવામાં ખહુ ભારે ખર્ચ થાય છે તે તેથી એ વિષયે।માં સરકારની, 
,રેશી રાન્નએની અને શ્રીમ'તોતી સહાયતાની જરૂર છે. , 


અર્વાચીન સાહિત્યતી જંહેના સ'બ'ધમાં ઇતિહાસ અને 
પદાર્થવિન્ાનનું સાહિત્ય ગુજરાતી ભાષામાં શી રીતે ઉત્પન્ન કરવું એ 
વિષય વિશેષ ચર્ચા માટે સૂચવેલો છે. એ વિષયો માટે ગજરાતી 
લેખકે! તરફ્થી હાલ કાંઇ પયાસ થતા નથી એ કછુલ કરવું જ્નેઇએ. 
ઇતિહાસ અને પદ્યર્યવિસાનનેઃ યથાર્થ -અભ્યાસ થતો નથી તેથી જ 
"સમે વિષયોનાં લખાણુમાં આટલી બધી ન્યૂતતદ છે. એ બત્તે 
વિષયોતું અધ્યયન સત્યશેોધનની વૃત્તિ કેળવવા માટે, પ્રનજવતમાં 
જનગૃત્તિ આણવા મારે, અને પ્રનનો! માતસિક અતે આથિક અભ્યુદય 
કરવા માટે અતીવ આવશ્યક છે. અતે તેથી આ અતગણુતા, 
ખૂહુજ ખેદકારક છે. ભાષાન્તરોથી અતે શોળાપયોગી લધુ ઝન્થોથી 
ચ્યા ખાટ પુરી પડતી નથી. એતિહાસિક જ૬ત્તિથી અર્તે ચૃટ્ટશિધક « 
વૃત્તિથી આ વિષયોનું 'સેવન ચવું ન્નેઇએ. દેશના અને પશ્તઓના 
જીતિહાસનાં તથા વિવિધ જીવનપકારને। કૃતાન્ત તથા, ટ્રેરફારનાં સાધને 
મેળવવા પ્રયાસ થવો! નતેઇએ. તેમ જ, પદાર્થોના ધર્મ તથા ચદિના 
“બળમાં ઉ'હી તપાસ સાટે ગ્રયતો થવા ત્તેઇએ. અને, ઇતિહાસ તયા 
પદાર્થવિજાત બન્ને ઉપરયી મનુષ્ય ગતે સૃષ્ટિ વિશે મીમાસદ થવી 
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નતેઇએ. ગુજરાતી ભાષામાં આ વિષયોનું સાહિત્ય ઉતારવા સાર 
પ્રયમ એ, વિષયોને! પ્રીતપૂર્કક દીર્ધ પરિશ્રમવાળા અભ્યાસ થવે 
તઇએ' અને ષછી એ વિષયના સ્વતઃ કલ્પિત ગ્રન્થો ગુજરાતીમાં 
લખાવા ત્નેઇએ. કોલેજ છેડયા પછી ગ્રેન્યુએટો એ વિષયોના 
અભ્યાસ જરી રાખે એવી તેમતી વૃત્તિ થવી ન્નેઇએ અતે તે 
ગભ્યાસ મારે તેમતે અનુકૂળતા મળવી ન્તેઇએ. આ ર્સબ'ધમાં ખાસ' 
ક્ત્તજ્ય કેળવણી ખાતાના અધ્યાપકોને માથે, રહેલું છે. વિજ્ઞાનના 
વિધયેતે! વિરોષ અભ્યાસ કરી તેએ! પોતાના પ્રયાસનાં ફળ લોકે 
સમક્ષ મૂકે એવો પન તેમના ધ'ધા ઉપર દાવે। રાખે છે, આ 
“મચ કૂળીભૂત થવાને ખદલે કેળવણી ખાંતા અને સાહિત્ય વચ્ચે . 
વિષેગ થાય એ ખેદજનક છે. કેળવણી ખાતામાં કેટલાક વિદ્દાતા 
છે અને તેએ સાવઢિત્યતી સેવા બનવે છે એ સ્વીકાર એકદમ 
કરીશું, પર'તુ, જે મ'ડળ વિદ્દાતાતી ખાણુ રૂપ હોવું જ્નેઈએ અતે 
જે મ'ડળ સાહિત્યની અનેક પશત્તિઓમાં નિર“તર તલ્લીન હોવું જેઈએ 
તે મળમાં થોડા વિદ્યાનો છે એમ કહેવું એ કાંઇ તેની પશ'સા 
નથી. એ સ્ર'ડળને સાહિત્યથી વિમુખ થવાનાં અનેક કારણો છે 
અને સરકાર માત્ર નિમણૂકો કરી શાકે છે, સરકાર વિદ્દાના બનાવી 
શ્રકતી નથી એ” અરૂ ૪, પર'તુ અધ્યાપક વર્ગ તરફથી આ વિષયોમાં 
થવી ન્નેઇતી સહાયતાં ન્યૂન રહેવી ન ત્નેઇએ એટલો આગ્રવ કર્વે। 
અતુચિત નથી. ર ર 
' સહિત્યતી વૃદ્ધિ અનેક પકારે થવા માંડે ત્યારે ગ્રન્થો સસ્તા 
રૂપમાં શચકેસ્તે મળી શકે એવી.યોજનાતી જરૂર છે; તેથી એ. 
વિષય પણુ આપ સમક્ષ સુકયે! છે. ઇંગ્લાંડમાં મહેટા ગ્રન્થોની 
લેરકાચિત આવૃત્તિઓ અને જુજ મૂલ્યની પ્રતો અનેક પ્રસિદ્ધ થાય 
છી એ સુવિદિત છેં. ગ્રન્થોની કિ'મત ભારે હોવાને લીધે કેટલું વાંચન 
પુસ્તકે .ઉછીતાં લઇ ચલાવવામાં આવે છે, અતે તે વ્યાપારમાં 
પુરતકે[તું કેટ્લું ખ'ડન યાય છે એ આપણને અજાણ્યું નથી. આ. 


વદ નિબંધ અતે વ્યાખ્યાન. 


જરણુથી પુસ્તકોનું પ્રસારણુ ન્નેઇએ તેટલું થતું નથીઃ અતે ગ્રત્ય- 
કારોને નેપ્રએ તેટલું ઉત્તેજન મળતું નથી. તેથી ગ્રન્યો સોંધા 
વેચી શકાય તે રૂપમાં સુકવાની યોજના થવાની આવર્સ્યકતા છ્ઠ 
અતે તે માટે નાણાંની અતુકૂલતાની જરૂર છે. 


* મશ્્રાધ્ુનિક સમયની કવિતા અતે નાટક વિશેતી ચર્ચો પણુ 
આપ સમક્ષ રંજી ચરે. ગુજરાતી સાહિલભમાં કવિતા જેટલે! ખીજે 
કોઇ વિષયને વિકાસ થયો નથી, મતત અતે વિચારના કરતાં ભાવ 
અને કલ્પનાની ગતિ વધારે ત્તરિત હોય છે તેથી “આમાં રિયિતિ 
, સ્વાભાવિક છે. પદને! પ્રસાર થવાથી ગઘતે યોગ્ય કેટલાક વિચાર પણુ 
પઘમાં લખાયા અતે .તેથી કવિતાષ્8્ ગતિ કેટલીક રોકાઇ. હાલના 
સમયમાં ગદ્ લેખો વધવા સાંડયા છે અતે તેતી ન્ેડે કવિતાનું 
વિશેષ સ્વરૂપ પણુ ખીલવા માંડયું છે, હદય રાગના મતે।હર સાવિ- 
ભૌવથી ગુજરાતી કાવ્યસહિત અનેક પ્રકારે “વિભૂષિત થયું છે. વીર” 
રસની. કવિતા હી લખાતી નથી. ઇતિડાસના અભ્યાસતેો! નનેઇએ 
તેવો શેખ પ્રજામાં નથી તેતુ' આ પરિણામ છે. વીરર્સતે ઉચિત« 
કાઇ ૭ન્દ ચુજરાતી કવિતામાં નથી તે ખોટ એ પ્રકારની ૩વિતા 
ઉદ્દભૂત થવા માંડશે ત્યારે પૂરાશે, કશ ૦ 1 


નાટકની બુદ્ધિશક્તિતો પ્રકાર વર્તમાત ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
છે જ નહિ અને તેથી નાટકની રંગભૂમિઓ તયા પ્રયોગો! અનેક 
છતાં તેમાં ઉચી રસિકતા % કલાવિધાનની કુશલતા જેંતામાં આવતી ' 
*નથી, આ ઘણં રોચતીય છે, ઉત્તમ રસ્‌ અતે કલાને અભાવે ધાકૃત, 
વડૂતી રૃચિ અતુસાર્‌ નાટય કૃતિઓ થાય છે, અતે ચોતાએ રગ- 
ભૂમિથી સુધરવાને ખદલે ₹ગભૂમિએ લતાએ સાધે બગડે છે. 
ગ્મભિતયની પણુ ખોટ છે તે પડદાએથી અને સામગ્રીઓમાંથી ધુરી 
પડતી નથી. સર્વાનુભવર્સિક કવિત્વતો ઉદય થશે ત્યારે જ નાટક 
ભજવનારાએઓ સાં કઊાની પ્રાસિ થશે. 
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આ સર્વ વિષયે! આપની સમક્ષ મુકયા છે અતે તેમાં વિચાર 
અતે પરીટ્વાતાં સાધન આપતે મળશે જ. એ વિષયોની ચર્ચામાં 
પ્રરત્ત થતાં આપને એક વિનંતિ કરવાની ધુણ્તા કરૂં છું. અમારી 
રાક્તિ [વવિરો આપતે ગમે તેટલી શકા હોય પણુ અમારી શ્રદ્ધા વિશે 
રકા હેવી ન ભોઇએ. કોલાહલ માટે અમારે ઉતસાહ તથી પણુ 
સાહિત્યની સેવા માટે અમારી ઉદા છે. સાહિત્યના વિષયમાં 
ધાંધલ (5૯10૬8૫0૦1) સર્વથા ત્યાન્ય છે એ અમારી પ્રતીતિ છે 
ચૉંકાવનારી જહેર ખબરોની પહ્તિ વ્તેમાનપત્રોતે અને તમાશાને 
લાભ કરે છે પષ્યુ સાહિત્યના ઉધમતે તેથી હાનિ જ થાય છે એ 
અમે નિઃશ'ક માતીએ છીએ. પરતુ તેતી સાથે અમે એમ પણુ 
માતીએે છીઝે કે આ વિષયમાં શ્રદ્ધા વિતા, ભક્તિ વિતા, પ્રીતિ 
વિતા*પ્રયાસ કરવા એ વ્યર્થ છે. એ ગણુ।ને અભાવે કાર્લાઇલ 
નેતે ડ[ઞતદતાં [૩2%419ડાંડ “આધ્યાત્મિક પક્ષા્રાત' કહે છે તે 
વ્યાપી જવાતે। ભય રહે છે. એ પહ્વાધઘાત બહુ ભય'કર છે. એ 
પક્ષાધાત થાય છે ત્યાં ખધી ચેણા, બધા વ્યાપાર, બધા ઉદ્રમ ભાગી 
પેડે છે. અશ્રહ્દાળુને તે શ'કાવાદીએતે આત્મબળ પ્રાપ્ત થતું નથી, 
તેનાથી ખુદ્ધિયયાસોજ્ને ઉન્નત કાટિએ લઇ જઇ શકાતા તથી. 
સાહિત્યના વિષયમાં પક્ષાધાત ન થઇ જય માટે શ્રદ્ધા ફેલાવવાતા 
* અમારે નમ્ર પ્રયાસ છે અને તેમાં આપતી સવતી સહાયતાની અમે 
યાથચતા કરીએ છીએ. એ પયાસ કયારે સકળ થશે, કેવી રીતે 
સંક્‌ળ થશે, કોને હાથે સફળ થશે, એ અમે નનણુતા નથી અને તે 
જાણુવા અમે ઉત્સુક પણુ નથી. જમળ્યેતાષિવાસ્લ્તે સ જ્ેજુ 
તાકત 1 એ શિક્ષા પ્રમાણે અમાર આંધકાર માત્ર પ્રયાસ કરવાતે। 
છે, ફળની આશા રાખવાતે તથી એ અમને સમળનયેલુ છે. 
પણુ એ જેમ અધિકાર છે તેમ કરજ પણુ છે એ બુદ્ધિથી અમે 
અમારેં નસ્ન કાર્ય કરીએ છીએ. જે ચજરાતી ભાષા તથા સાહિત્યની 
સેવામાં પૂર્વે નરસિ'& મહેતા, પ્રેમાનન્દ, સામળ ભટ્ટ અને દ્યારામતાં 

ર 


૧૮ નિબંધ અતે વ્યાખ્યાન. 


અને આધુનિક કાલમાં દલપતરામ, નચેદાશ'કર, નવલરામ, ભોળાનાથ, 
મહીપતરામ, હરિલાલ, મણિલાલ, બાલાશ'કર અતે સૂરસિંહજીતાં 
જીવન સમપેણુ થયાં છે તથા અતેક વિવ્રમાન વિદ્દાતો જતી ધુરા 
વણન કરે છે તેતા વિકાસ તથા ઉઠહ્દાર તે પરમ કૃપાળુ પ્રભુ જે 
લિત્રાસરથાનમેજં વાષિવસ્વત્વસત તીવ સડ્ઝનાને (કવિ- 
વરેની વાણીઓ તું એક વિશ્રામ સ્થાન સજ્જતેોતુ' જીવન) છે તે 
કાલકમે સિદ્ધ કરો એ પ્રાર્થના છે. 

હવે આપતે। વખત વધારે ત રોકતાં આ પર્ષિદ્ના પ્રમુખની 
પસદગી કરી કાયેક્સ આગળ ચલાવવા સૂચના કરૂં *છું. 


 --કકાના ગાડન -.. 


છઠ્ઠી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ, 


ક 
સાહિત્ય વિભાગતા ગમધ્યક્ષ તરીકે આપેલુ' ભાષણ, 
(તા. ૩-૪-૧૯૨૦.) 
પરિષદના કાય“મમાં સાઢિત્વવિભાગતે આર'ભ કરતાં ગુજ- 
રાતી સાઢિત્ય વિશેની આપણી આશ્ઞાઓ અતે આપણા અભિલાષ 
₹તગ્રત કરી નજર આગળ રજી કરીશું તો તે અસ્થાતે નહિ ગણાય. 
“આપણું સાહિત્ય કેવું થવાની આપણુને ઉમેદ છે અતે કેવું 
કરવાતે આપણે ઈચ્છીએ છીએ એ દદિનિ'દુતે મુખ્ય કરીશું તેથી 
ભૂતકાળમાં આપણું સાહિત્ય ક્રેવું બંધાયું છે તેના વિસ્તારી વર્ણુનમાં 
આ પ્રર્મગે નહિ ઉતરીએ. અલબત, ભવિષ્યતે। ભૂત અતે વર્તમાન 
સાધે આવશ્યક, સ'બ'ધ છે, તેથી ગુજરાતમાં સાહિત્યતો ઇતિહાસ 
સવો] રચામો છે અને સાહિત્યની ગતિતાં ઢાલ કેવાં બળ પવર્ત માન 
છે તેઆ આશાએમાં અને અભિલાષમાં વાસ્તવિકપણું આવવા 
મોટે લક્ષમાં *રાખવાની જર્‌ર છે. અતે, તેટલે અંશે પાચીન અને 
અર્વાચીન સાહિત્ય પૂર દૃદ્દિ કરીશું. 
આપણી આ મતકામનાઓ કયી વસ્તુ માટે છે, સાહિત્યતો 
"ઉલ્લાસ કરવા આપણે ઉત્ક'ઠિતિ છીએ તો “સાહિત્ય” એ પદથી 
આપણે શતો ઉદેશ કરીએ છીએ એની કાંઇક સ્પજ્ટ વ્યાપ્યા કરીએ 
તતા આપણા વિચારની ગતિ સરલ થાય, ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ 
સ્થપાયાતે પ'દર* વર્ષ વીતવા આવ્યાં ત્યાં હવે “સાહિત્ય' ની વ્યાખ્યાતીઃ 
શી જરૂર છે એમ મશ્ચ થરે. પર'9, સાહિત્યનો અનાદર એ સાહિસના" 
ઉલ્લાસતે અટકાવનારૂં મ્હોટું કારણુ છે, એ લક્ષમાં લઇશું તોઃ 
સમજશે કે, એ અનાદર વાજખી છે કે કેમ તે નકી કરવા 
સાર્‌ સાહિત્યનું સ્વરૂપ કેવું છે તે જેવું જનઇએ. મહાદેવે કામદેવને” 


ભસ્મ કયે ત્યારે 


૨૦ નિર્ખધ અને વ્યાખ્યાન. 


સિસિન્ટ સવ છુર્ચેત વાષેતી 1 
ખિસેષૂુ સૌોમામ્યજ્સા હિ ચાય્તા ॥ હ 
જીુમાસ્લસવ. ૧ 
પાર્વતીતે એમ લાગેલું ડે મારૂં રૂપ સૌદર્ય વગરનું હોવું નનેઇએ,. 

જસકે સેંદ્યે હોય યાં પ્રિય જતતે! પ્રેમ ્સપાદત થવો જેઈએ. 
શુજરાતી સાહિત્યની વાણી ગુજરાતના લેોકકજનનુ' આકર્ષણુ કરતી 
નથી એમ લાગે ત્યાં એ પ્રશ્ન ઉત્પન્ન થાય છે કે, એ વાણીમાં 
આકર્ષતા નથી કે એ લે।કજનમાં સહદયતા નથી ? આકર્ષતા ન 
હેય તો આકર્ષતા આણુવાની જરૂર છે, અતે સભદ્યતા ન હોય તો. 
સણદયતા આણુવાની જરૂર છે. 


આંકની ચોપડીએ અતે દવાએનતી જહેરખબરાથી માંડીને 
જે જે લખાણુ ગુજરાતી ભાવામાં લખાય તે બધાંનો સાહિત્યમાં, 
સમાવેશ થાય એવી યાખ્યા આ સમારંભમાં ઉંદિજ નથી જ. 
અમુક ભાષામાં શું શું લખાયું છે અને લખાય છે એ જણુવાના 
સાધત તરીકે તે ભાષામાંના લખાણુાતા સમગ્ર સમૂઠતે , “સાહિત્ય” નું” 
નામ આપી શકાય; પર'તુ, એવી સામગ્રીને! થોકડો ક્રરવો એ આ 
પૃરિષદતે! હેવુ નથી. તેમ જ, શુજરાતી સાહિત્યના “પરદેશમાં સાવરણી 
જૂર્વીતે કાંચનત અતે કથીરને વાસીદામાં એકઠાં કરવાં એ માટે પણુ 
આપણી આ સ્થળે પદત્તિ તથી. 


જેમ આવી અતિવિસ્તારી વ્યાખ્યા આપણા કાર્યદ્ીત્ર માટે 
ગ્રાલ થઇ ૨કે તેમ નથી, તે જ રીતે ફ્રે“ચ ભાષાસાં:જેને'3૯11૯5- 
1હાધટાડ (બેલ લેટર) કહે છે અને ઇગ્રેછ ભાષામાં જેને ૪0116 
૭૪ ્ોલ્ઇુક1 1દલપ્તદત્ટ ( પોલાઇટ ઓર્‌ એલિગ્રર લિટરેચર) 
અથવા ]પામથાંધંલ્ડ (ુમેનિટિઝ) કહે છે તેના જેટલી સંકુચિત 
વ્યાખ્યા પણુ શ્રાતલ થઇ ચે તેમ નથી, એ પકારના સાહિત્યમાં 
બહુધા કદ્પતા અને ર્સિકતાતા ગ્રન્થોતો સમાવેરા થાય છે, અને 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૧ 


કવિતા, દૃતિકાસ, વકતૃત્વકલા, ર્સશ્ઞાઅ, અતે પ્રાચોન લેટિન તથા 
ગ્રીક ભાયાનોં પુસ્તકોતે એ નામ આપવામાં આવે છે; કેટલીક વાર 
વ્યાકરણુ તથા ભાષાશાસ્ર સરખા વિષયેોતે પણુ એ વર્ગમાં ગણુવામાં 
આવે છે. આ પ્રકારતી ઉત્તમ રચતાઓતી સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી 
હોય છે તે ખરૂં છે, પરતુ, તત્તતચિત્તનત, ધર્મવિચાર, સમાજવાસ્, 
રાજ્તીતિ, શિક્ષચુકલા, ઇત્યાદિ વિષયોના ઉત્તમ ગ્રન્થેઈતી પણુ 
સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી હોય છે, અતે, તેમતે આ સ'કચિત 
વ્યાખ્યામાં સમાવેક્ઞષ થતો! નથી. 

સ્ટાપક્ડ છકે ઇશ્રેછ સાહિલતી કરેલી એક વ્યાખ્યા આ 
સ“મંધમાં આપણુતે ઉપયે!ગી થાય તેવી છે. તે કહે છે, 

110 5૫૦01 ૦ કિતટાડ 1લત્ાાઇટ 15 10૦ 
૭1017 ૦ 191 છુા1€૦૬ 12105815) 10૯1 દર0તં 17010010 
1000518 દરત ર્ટાદ તતતતં 111060 3૪701૯ તબ 11 5૦૦ 
[0₹૦૬૯ દત 0૯80પંદણ1 [૩૦૦ધ-૪ 10 ધો પછાડ. 120૪૫2૪૦.” 
ક" #*શહાત ઇગ્રેજ પુર્ષાએ અતે આએઓએ કેવા વિચારો બાંધેલ! 
અતે તેમતે કેવી લામણીએ થયેલી, અતે તે સવ તેમણે ઇંગ્નેજ 
ભાથામાં સારા ગદ્યમાં અતે સુન્દર કવિતામાં ઉતારીને કેવી રીતે 
લખેલાં એ જૃત્તાંતથી ઇગ્રેછી સાહિત્યનો ઇતિકામ બતેલે છે.” 
લખાણુની સાહિત્યમાં ગણુના થવા સાર પ્રથમ તો લેખકતી મહત્તા 
હોવી ભેઇએ અથાત્‌ તેતી બુદ્ધિશક્તિમાં અથવા તેતી લાવોર્મિમાં 
મહત્ત્વ જેવું /નેઇએ, વિશેષ ગણુ હોવે! નનેઇએ, ઉંઠાણુ હોાું 
નમેઇએ અથવા ચમત્કાર હોવે! જઇએ. અને પછી, તેતા વિચારોને 
અને તેતી લાગણીઓને! વાર્ણીમાં થયેલ્ષો આવિર્ભાવ અસાધારણુ . 
અતે સસાર હોવે જેઈએ, તે ગવ્રમાં હોય તો ગઘમાં પ્રભાવ હોવે! 
ન્નેઇએ અને પઘમાં હોય તો પદમાં રમ્યતા હોવી ત્નેઇએ આ 
સ્થિતિ લક્ષમાં લઇ, “ શિજ્ુતાવાળ! લેખોને ભડાર તે સાહિત્ય ' 

એવી સક્ષિપ્ત વ્યાખ્યા કરીશું તો આ પ્રસ'ગે તે યથાર્થ થશે. 


ર્ર નિળંધ”અતે વ્યાખ્યામ, 


શિજ્ લેખમાં પ્રથમ કારણુરૂપ લેખકની મહત્તા હોય છે એમે 
આપણે ઉપર'૩હ્યુ" તે ઉપરથી એ પ્રશ્ન ઉત્પન્ન થશે કે, એ મહત્તા 
માટે વિદ્ત્તાની આવશ્યકતા છે કે કેમ; અર્થાત, લેખક વિદ્દાન હેય 
તો જ તેતો લેખ શિજ્ હોઈ શકે અતે સાહિત્યમાં સ્થાન પામી 
રકે એવો તિયમ છે કેક્સ? એ ખરૂં છે કે મતુષ્ય જાતિમાં સાહિત્ય 
ઉદૂલવ પામવા લાગ્યું તે સચયના આધ ગ્રન્થકારો વિદ્દાન નહોતા 
જેમકે, તેમતી સમક્ષ પ્હેલાંતુ' સાહિત્ય ન હોવાથી તેમણે સાહિત્યનો 
અભ્યાસ કરેલો નહોતો. પરતુ, એ આધ ગ્રત્થકારો અસાંધારણુ 
આત્મપભાવવાળા હતા, અતે એવી અસાધારણુતા વિરલ હેય છે. 
તેમજ વળી મતુષ્યજાતિતાો પ્તતિહાસ ધડાતો જાય છે તેતી સાથે 
વિચાર, વિજ્ઞાત, કલા, સાહિત્ય વગેરેની સામશ્રીગેનો સમૂહ એકઠા 
થતો જય છે, અતે દરેક વિષયમાં પથમ એકઠી થયેલી સામગ્રીથી 
પરવીણુ થઇને જ મતુષ્ષ આગળ વધી શકે છે. તેથી, સાહિત્યના 
ક્ષેત્રમાં પણુ લેખકને ચહત્તા સ'પાદન થાય તે સાટે તેણે પોતાની 
અગાઉના લેખકોની કૃતિઓતો અભ્યાસ કરેલો હોવે! જઇએ, ને 
વિષય ગ્રતિપાદન કરવાને તેતે પ્રયાસ હોય તે વિષયમાં તે વિદ્દાન 
હોવો! નેઇએ. કવિઓ ખીશાએનતા વિચારતા 'તાતથી નહિ પણુ 
સ્વય'ભૂ ઉ્મિથી પ્રેરાઇતે કાબ્ય રચવામાં પ્રશૃત્ત ચાય છે, તો પણુ , 
રસિડતાના સ'સ્કાર ખ'ધાવામાં, સ્થાયી ભાવે! હૃદયમાં દઢ 'થવામાં, 
પ્રમૃતિતા અને આત્માના અતુભવ જેમ તેમને સદ્ાાયભૂત થાય છે 
તેમજ પ્રથમના કવિઓનાં કાવ્યોતો પરિચય તેમતે સહાયભૂત,થાય છે. 
એ પરિશ્રયથી કવિઓની વાણીમાં વિશેષ સામર્થ્યના અંશ પ્રવિટ 
થાય છે અને તેમની કલામાં વિરોધ લાલિયતા અંકુર રેપાય છે. 
તેમ જ વળી, સામાન્ય સાહિત્યના બહોળા વાચનને પરિણામે કવિના 
અંતરાત્માના પ'દિર્માં અનેક વિચારમૃર્તિએ તકંખ'ડમાંથી નીકળી 
ભાવખ'ડમાં પ્રવેશ કરી રસમય બતે છે. આં રીતે, જે રિણ લેખેયથી 
સાહિપ્ય બતે છે તે લેખો વિદ્દાન્‌ બહુશ્રુત લેખકોના લખેલા' હોય છે. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ર૩ 


કલ્પના અતે રસિકતાના વિષયે! સિતાય બીત્ત જે વિષયોના 
ગન્ધો ઉતનમતાવાળા હેય ત્યારે સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી પામે છે. 
તેનાં નામ ઉપર ગણાવ્યાં તૈમાં પદાર્થ વિજ્ઞાન, પ્રાણિવિત્તાન, સૃછ્ટિ- 
વિન્નાન, વૈત્રક, અર્થશાસ, અને એવા બીજ વિષયોનાં નામ ગણાવ્યાં 
નથી, એનુ' કારણુ એ છે કે એ સર્વ વિષયોમાં માત્ર સદિતી વસ્તુઓની 
હ#ીકત વર્ણવવામાં આવે છે, એ હઇીકતની પાછળ રહેલું મર્મ સૂચવવામાં 
આવતું નથી, દશ્યના ગલેમાં રછૈલું અદશ્ય કહેવામાં આવતુ 
નથી, *દુનિયાના દેખાવે! ઉપરથી જે ભાવનાઓની ઝાંખી થાય છે 
તે ધ્વનિત કરવામાં આવતી નથી. સાહિસમાં ખુદ્ધિમમ અને ભાવમય 
સ્થિતિશ્ાનાં રુચિકર ચિત્ર હેય છે અને વિજ્ઞાન (ડતં૦1૦૦) માં 
ગુહ્દિહીત અને ભાવઢીત વસ્તુગઓતાં સ્થ્રલ વર્ણન હોય છે તેથી 
વિજ્તાનની ઉપયોગિતા ધણી હોવા છતાં વિત્તાતના ગ્રત્થોતો “સાહિત્ય” - 
દમાં સમાવેશ કરવામાં આવતો નથી, ઇતિહાસતે સાહિત્યમાં આવી 
જતે ગણ્યો છે, પર'તુ ઇતિકાસના જે ગ્રન્થોમાં માત્ર બતાવોતે 
સચંમ્રક પ્રકટ કરેલો! હોય અતે બતાવે! પાછળ રહેલ! સદેશે દર્શાવેલે 
ન હેય તે મ્રન્થો! હકીકત કહેનાર વર્ગમાં પડે છે અતે સાહિત્યમાંથી 
નીકળી જય છે. વ્યાકરણુ અને ભાષાજ્ાાસ્ર હછીકત કહેતારાં હોવા 
છતાં મતુષ્યના મતના વ્યાપારનુ' ચિત્ર આપે છે, વાર્ડ#મય આવિ- 
ભાવ માટેતુ' મ'થત દર્શાવે છે, માટે તેમતે સાહિત્યમાં સ્થાન મળે છે. 
* પછૂંતુ, વિત્તાનમાં પણુ હષીકતના વણુન ઉપરાંત રહસ્યના 
દર્શનનો ક'ભય, હેય છે, અતે, વિત્તાનના જે ચ્રન્થોમાં અમુક પદા- 
થમાં પ્રવર્તતા અમુક ધર્મો અતે નિયમોના કથન ઉપરાંત કુદરતમાં 
એ ધમો અતે નિયમોની કેવી કેવી નાપ્તિ છે અને એ અમુક ધર્મા 
અને નિયમોથી ઉલટા ધમા અને નિયમે! કયાં કયાં સ્થાતોમાં આવિ 
ભૂંત થતાં કુદરતનું સમગ્ર ચિત્ર ઉદ્દભૃત થાય છે, એ દર્શાવેલું હોય 
છે, જે ગ્રન્થામાં કુદરતની હકીકત અગાધતા, અઝેયતા, અને અસાન 
જ્યત્તાની અવધિ સધી પ્હૉચાડીતે દેખાડૅલી હેય છે, જે ગ્રન્થોમાં 


૨૪ નિર્ખધ અને વ્યા"્ચાન. 


કુદરતના પદાર્થોના છેક અ'દરતા અતે છેક ખણારતા સ્વરૂપ વચ્ચેના 
સ'બ'ધમાં તયા અ'તરમાં રહેલી સૂદ્મતાની ગ્રાલતા અને' 3મગ્રાહતા 
પ્રકટ કરેલી હેય છે, તે ગ્રન્યો સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી પામે છે. 
સતુષ્યના મનની ભાવતાઓતુ' રહસ્ય અતે કુદરતવું' રહસ્ય એ મે 
કયાં ત્રંધાથેલાં છે તે હજી જડયું નથી. પર'તુ, એ ખત્તે પકારતાં 
રહરયો! અલૌકિક સત્યતું દર્શન કરાવી મનુષ્યના મનને વિરલ આન" 
ન્દતી પ્રાપ્તિ કરાવે છે, તેથી એ બન્ને પકારતાં રહસ્યો! દર્શાવનારા 
શ્રન્થાોનો સાહિત્યમાં સમાવેશ થાય છે. ૦ 


તેમ જ વળી, હ૪ીકત કહેતારા ગ્રન્થો શી રીતે લખવા. માંડયા 
અને ૬ૃહ્દિ પામ્યા, વિજ્તાતતી પ્રાપ્તિ તરક સતુષ્યતું થન કેવી રીતે ગું 
અને કેવી રીતે તેમાં પરોવાર્યું તથા સિદ્ધિ પામ્યું, દઈીકત અતે વિત્તા- 
નતાં પુસ્તકોના સમૂહ વિશાળ થતા જઈ કેવો! મતોવ્યાપાર દર્શાવે 
છે: એ વિષયના ગ્રન્થાતો સાહિત્યમાં સમાવેશ થાય છે. આ રીતે, 
ખએતી કેમ કરવી, કારીગરાનાં એર્‌ કેમ ધડવાં, સાણુ કેમ ખતા- 
વવા, પાણીમાં કયાં મૂળતત્ત્વા રહેલાં છે, વીજળી શી, રીતે પેકટ 
થાય છેઃ એવાં નિરૂપણુના ગ્રન્થાતો સાહિત્યમાં સમાવેશ થાય 
નહિ', પણુ, એ ગ્રન્થાના લખાણુના ઈ તિહાસતે સાહિત્યમાં સમાન 
વૈરા થાય. , 

«સાહિત્ય શખ્દથી કેવાં લખાણુ આપણું સમજએ છીએ 
સતો આ ગ્રમાણું પ્યાલ બાંધ્યા પછી, એ સાહિત્યના ઉકાસ માટે 
આ પરિષદમાં આપણે કેવા પ્રયાસ આદરી રાકીએ સકે વિચાર 
તરક્‌ વળીશું. ી 

જીના વખતમાં રાજનએ સભા ભરી પડિતો પાસે વાદવિવાદ 
કરાવતા અને કવિએ પાસે ચાતુર્યતાં પતો રચાવતા, એ પદ્રતિ 
સાહિત્યના ઉદ્યાસ માટે આપણે ગહણું કરી' તથી. એવા વાદવિવાદ્માં 
દરિફાઈને લીધે જે કલેશ ઉઠે છે તે કાનિ કરે છે, અતે, પ'ડિતો 
જ્ઞાન વધારવાના પ્રયાસ ઉદ્દિ ન રાખતાં એક બીજને ઉતારી પાડ- 
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"વાતા પયાસમાં તણાઈ જવાથી એવી સાઠંમારીથી ત્ોતાજનોને ગમ્મત 
મળવા હસિવાય ખીજીં કઇ ફળ થતું નથી. કવિએ। પાસે સભા વચ્ચે 
ચાતુર્યતા વ્યાપાર કરાવવા એ કાર્યે પણુ એવુંજ નિરર્થક છે, એથી 
કાચસાઢિત્યતો વિકાસ યતો તથી. 
હૈમાચા્યનો '“કિદ્દદેમચ'%્ર' નામને વ્યાકરણુમન્ય રયાઇ 
રલા ત્યારે સિદ્રરાજ જયસિંહે તે ગ્રન્થ હાથી ઉપર મૂકીતે પાટણુમાં 
“જુર્વેલ્લો, અને ફ્રિદૈસીને શાહનામાની સાઠ વશ્તર બેત માટે સાઠ 
હજર મ્હોર આપવા મહમ્મદ ગીજતવીએ આત્તા કરેલી, એવી પદ્ધતિ 
પણુ સહિત્યતા ઉકાસ માટે આપણે લઈ શકતા નથી. 
હાલતી ખીજ સાર્વજનિક પ્રનૃતિઓતી પદ્ધતિ પ્રમાણે ગ*નવર 
સભાએ ભરીતે અતે બન્તરેમાં તથા શેરીએ માં કરીતે આપણે ધવ 
કરીએ કે “ ભાઇએ ! સાહિત્યનો ઉધ્યાસ કરે, કવિતા લખે1, ઇતિ- 
“હાસગ્રન્ધો લખો, રાબ્ટકેધ લખે, શિણત્રન્થો વાંચેઃ' તો એ મહેનત 
"વળ નકામી «નય. સાહિત્યતે ઉત્તેજિત કરવાતે! ઉષદેશ મ્હેટા 
* અક્ષરવાળી જાહેરખત્રરો ભિ'તોએ ચોદીને થઈ શકતો તથી, અતે, 
સાહિત્યનું પાષણુ કરવાના ફાયદા તથા સાહિત્યતો અનાદર કરવાના 
ઝોરફાયદા સિતેમાના ચિત્રોમાં દર્શાવી શકાતા નથી. રાષ્ટ્રીય અતે 
સામાજિક મશતા માટે પ્રનાસમૂકમાં મથન ઉત્પત્ત કરવાની અતે 
પ્રનસમૂહતે ઉરકેરવાતી જરૂર પડે છે, પર'તુ, આપણે પ્રયાસ તો 
, ખળભજ્ાટથી દૂર રદીતે જ થઈ શકે છે. સાહિત્યતુ' સેવન શાન્તિ 
અને સ્રૂસ્થતા વિતા થઇ શકતું તથી. સતે ૧૬૦૫ માં પ્રથમ સાહિત્ય- 
, પર્વિદ્‌ ભરા ત્યારે સત્કારકમ'ડળના અધ્યક્ષપદેયી મે' કહ્યું હતું 
જે, ધાંધળ અને આડ'બર ( 3૦1૧૬૧૫101 ત॥ર્ત તંટા1015%₹26ં01 ) 
આપણા કાર્યમાં (યાન્ય છે. અજ આગ્રહ કરી કહેવાની ન્રરૂર છે 
જ એ વિષવત્‌ વર્ન્ય છે. વિદાતોતે સંગીત કાર્ય કરવા સાટે એકાં- 
તની જંર્ર પડે છે; અતે કાહિત્યપરિષદ્‌ સરખુ' વિદ્ન્મ'ડળ સ'ગીત 
કાય “કરી શકે તે માંટે એ મ'ડળે પણુ કેલાહલતા માર્ગથી ટૂર. 


રદ નિબ'ધ અતે વ્યાપ્યાન: 


રહેવું નનેઈએ. તાળાએના ગડગડાટ થાય અને “ વાઠ ! વાહ ! 
બોલાય એવા પ્રસંગ આપણા કાર્યક્રમમાં આવી શકે તેમ” નથી. 


વળી, એ પણુ લક્ષમાં રાખવાનુ છે કે, નિસર્ગશક્તિ (૦તટાં- 
81137 થી ઉત્પન્ન થતું પાથમિક (ત) સાહિત્ય પરિષદ 
રચાવી શકે નહિ. પરિષદ આજ્ઞા કરે તે ઉપરથી વિદ્દાનો કવિતા, 
નાટક, નવલકથા, ઇતિહાસ, નીતિમીમાંસા, રાદ્દીય ઉત્કવ, સકે 
વિષય ઉપર્‌ નવા ગ્રન્થો ઉપન્નવે એમ બની શકે નહિં. જેએ જે 
વિષયષતો સતત અભ્યાસ કરી તે ઉપર સનન કરતા હોય તેએ 
પાતાના વિચારના અતે ભાવતા સ'ચયથી પરત્ત થઈ તે વિષયના 
ગ્રન્થ લખે છે. પરિષદ માત્ર કયા કયા વિષયોમાં સાહિત્યની ન્યૂનતા 
છે તે દર્શાવી અભ્યાસક્રો અને લેખકોતુ' ધ્યાન તે તરફ દોરી રાક્ે. 
પરિષદ પાસે દ્રવ્યતુ" સાધન હોય તે] તે વડે અભ્યાસકો અતે લેખ" 
કોને ન્નેઈતી સામગ્રીઓ પરિષદ પૂરી પાટી શકે, ભાષાન્તરનાં અને 
સ'ભથ્રયનાં પુસ્તકો રચાવી શકે. પરતુ, એ કાર્ય ચુજરાત વર્નાકયુલર 
સેણસસાઇટી સરખી સ'સ્થાએ ના કાર્યક્ષેત્રમાં વિશેષ કરીતે , આવે છે, 
સાહિત્યપરિષિદતુ” સુ"ખ્ય કર્તવ્ય કાંઇ જીદુ* છે, અને, તે આગળ જતાં 
વિચારમાં લઇશું. તેસ જ, એ પણુ યાદ રાખવું 'ેઇએ કે રાત્ત્ય' 
ક્ત્તોએતી કે પરિષદોનતી આજ્ઞાથી, નિમણુકથી 'કે દ્રવ્યથી કવિઓમાં 
ભાવપૅરણા ઉદ્દભૂત થઈ શકતી નથી, નવલકયાકારામાં કટ્જુના ન્નત્રત 
થઈ શકતી નથી, લેખકોમાં વિદ્ત્તા દાખલ થઇ શકતી નથી કે 
નિસગૈશક્તિ ઉત્પન્ન થઈ શકતી નથી. આ દેશમાં _ કેળવણીને! પાયો 
ઇંગેજ સરકારે નાંખ્યો તે વેળા આ દેશની વર્તમાન ભાષાએ માં 
સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવાના પ્રયાસની સૂચતા ર્સખધે લેડ મેકેલૅએ કહેયું કે 
(1.0 13૯ 1૦0% ૦ 119૪ [૯૦૯ ૦ 1021:2 ત લા દાલ 
15 ત ૦૦૫૫૩ પ્ણપતાર ઝલણ્ા* 21005૫૯૯ ઉત 1૯૪૯ યી 
થ053'€₹11 815 ઝત ૦ પલ 8:01તે. 1[.20૪0લટુટક છુત૦૧૪, , 
“110037 ૯૧101 છટ ઇપ. “ સાહિત્ય રચવા સાર્‌ ચાર પાંચ 


કવિતા અને સાહિત્ય. ર્દ્ 


જણુતે ભાડેથી કામે લગાડવા એ માગે દુનિયાના કોઈ ભાગમાં કદી 
કૃતેઉમ'દક થયો! તથી અતે થવાતો! નથી. ભાષાએ] ઉગે છે અને વધે 
છે. ભાષાએ (ધર ષે) બાંધી શકાતી નથી. 


સાહિત્યની કદર કરવાનો એક એ માર્ગ પૂવેં પચલિત હતો કે 
સભામમક્ષ કવિ પોતાનાં કાવ્યો વાંચે અને તેતા અર્થતુ' તથા રસતુ” 
નિરૂપણુ કરે. પરતુ, કલ્પનાવાળાં અતે રસિક્તાવાળાં પુસ્તકો પરિષદ 
આગળ વ'ચાવવાની પદ્ધતિ આપણે ગ્રહણુ કરીએ વા કાવ્યો, નાટકે, 
નવલકેચાએ, મવચતે! વગેરેતા વિસ્તારી લેખ વ'ચાવતાં ધણા દિવસો 
ચાલ્યા જય, અતે વળી, એવાં પુસ્તકે દરેક વાંચનાર પોતાની મેળે 
આદિથી અંત સુધી વાંચે તે વિતા તેની ખુખી પૃરેપૂરી તેતા ષ્યાનમાં 
ઉતરે નહિં. આ કારણોથી આવાં પુસ્તકે વ'ચાવવાની રીત પરિષદમાં 
'હાખલ કરવામાં આવી તથી. આવાં પુસ્તકોમાંથી જુદા જીદા છૂટક 
ભાગ ,પસ'દ કરીને તેતા પાઠ ચર્ચા સાથે નહાતાં મ'ડળાચાં થઇ શકે; 
પરિષદમાં એ કાર્ય થઇ શકે નહિં. 


કલ્પનાવાળાં અને રસિકતાવાળાં પુસ્તકે। પરિષદ લખાવી મ'ગાવે 
જ પોતાતા સમક્ષ” વ'ચાવે એમ બતી શકે નહિં, પરતુ, પરિષદ 
એવાં પુસ્તકે! તરફ્‌ અભિર્ચિ ઉત્પન્ન ડરી શકે, પરિષદ કવિએ! 
ઉપજાવી શકે નહિ, પણુ, વાંચનાર વર્ગમાં રસિકતા ફેલાવી રકે કે 
,જેથી કવિઓના કાવ્યોને! અભ્યાસ વધે. આ હેતુ સફળ કરવા સાર્‌ 
કલ્પનાન્ન/ ળા અને રસિકતાવાળા સાહિત્યના અભ્યાસના અતે વિવે- 
ન્ચતના નિબ'ધો। લખીને રજી કરવાની સૂચના પરિષદ કરી શકે. એ જ 
પ્રમાણે બીજન વિષયોમાં નિસર્ગશકિતથી લખાતા ગ્ર'થો વિષે ચર્ચાના 
નિખ'ધ પરિષદ રગ્નાવીને મ'ગાવી શકે. તેમ જ, સાહિત્યમાંના જીદા 
જીદ્દા વિષયે! પરનાં પુસ્તકોમાં કેવી સામગ્રી એકઠી થવી નેઈએ,' 
જવાં ધોરણ જળવાવાં નનેઇએ, કેવાં લક્ષ્ય સ્થિર રહેવાં ન્નેઇએ, કેવો 
તેખસમૂહ કેવે પ્રકારે બ'ધાવે। જોઇએ અતે વધવો જાઇએ; એ વિસરે. . 


ર૨૮ નિબ'ધ અતે વ્યાખ્યાન * 


નિખધે! લખાઈ આવવાની પરિષદ સૂચતા કરી શકે અતે એ રીતે 
સાહિત્યની અભિજૃહિતેો માગે પરિષદ દર્શાવી શકે, ' “ * 
ગજરાતી ભાષાનો ઇતિઠાસ, ગુજરાતી સાહિલતો! ઇતિહાસ, 
ગુજરાતી પ્રજ્નના જીવનને ધ્તિહાસઃ એ સર્વના અભ્યાસને! પણુ 
પરિષેદતા કાર્યપ્રદેશશાં સમાવેશ થાય છે. અને, આ સંળધમાં ભાષા, 
સાહિત્ય અતે પ્રનજવત ઉપર આસપાસતી સ્થિતિઓથી શી અસર 
થઇ છે તેતી તપાસ, પ્રાચીત શિંક્ષોલેખ, તામ્રપટ, હસ્તલેખ, પ્રશસ્તિ, 
વગેરેની શોધખોળ અને તેથી મળતી માહિતીનું નિરૂષણુ, 
"ભાષાના શખ્દો અતે ઉચ્ચારો શી રીતે ઘડાતા આવ્યા છે. અતે 
સાહિત્યમાં પ્રદશૈત થતા વિચારો શી રીતે બંધાતા આવ્યા છે તેવું 
અન્વેષણુ, કોષ, વ્યાકરણુ, જ્નેડણી અતે લિપિ વિશે વિચાર, લ્‌ાકે- 
કથા.અને લોકગીતનો સંગ્રહ: એ સર્વેતું પરિષદમાં સ્થાન છે. એ., 
સર્વતા પ્રયાસતે ઉત્તેજિત કરવા એ પરિષદતું કર્તવ્ય છે. ી 
અહી' એક વાત પર્‌ લક્ષ દેવાની જરર છે. તત્ત્વચિતન, 
ધર્મવિચાર, રાજનીતિ, વૈઘક, પદાર્થ વિજ્તાન, એ વગેરે વિષયો! પરના 7 
ગ્રત્થા કેવી રીતે લખાયા છે અને એ વિષયે. પરતું સાહિત્ય કેવી 
રીતે વધવું જઇએઃ એ વિવેચન પરિષદમાં ગ્રસ્તુત છે, પણુ, યે 
ગ્રન્યાના લેખકોએ પ્રકટ કરેલા અષ્ટક મત ખરા છે કે ખોટા છઠ 
એ ચર્ચા પરિષદમાં અપ્રસ્તુત છે. પરિષદતું દષ્ટિબિન્દુ સાહિત્યનું 
છે, મીમાંસાનું કે વિજ્ઞાનનું નથી. અતે તેજ કારણુથી, દિલસુરી,. 
ધર્મ, રાજનીતિ, વૈક, વિજ્ઞાન વગેરે વિષય . પરના નિછુંધતું કે 
વાદવિવાદનું પરિષદમાં સ્થાન નથી. અમુક વિઘયે! '્સબધે અસુટ * 
વિચાર્‌ ફેલાવવા, અથવા વિવિધ વિષયૉ ંર્ષધે જુદા જુદા પક્ષના 
વિચાર્‌ પ્રકટ કરવા એ પરિવદતું કર્તવ્ય નથી. એવા ,પ્રયોજનતું સાહિય 
ઉત્પન્ન કરવું કે .એવા હેતુનાં ભાષણો! અપાવત્રાં એ પણુ પરિષિદતું 
ડવૃવ્ય નથી. સાહિ(્ય તરક રૂચિ ઉત્પન્ન કરવી, સાહિલ તરક વલય 
_ઉપજાવવું, સાહિત્યસેવન માટે બનુકફૂલતા રચવી, સાહિત્યનો ઉલ્લાસ 
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થાય એવા મતે.વ્યાપાર પવતિંત કરવા, સાહિત્યતો અભ્યાસ રજી 
કરવે!ઃ એ પરિષિદતું લક્ષ્ય છે. એ લક્ષ્ય સિવાયના વિચારોનું દરીન 
કરાવવું એ પરિષિદતું કામ નથી. એ વિચારોથી સાહિત્ય થાય છે 
એ ખરં છે, પષ્યુ, સાહિત્યપર્ષિદમાં એ વિચારોની પ્રસ્તુતતા નથી, 
અક્ષરાયા ભાષા લખાય છે તે છતાં સારા અક્ષર લખાવવા એ 
પ્રિષદનુ* દામ નથી. તેજ પ્રમાણે, વાણીથી વિચારોને! ઉચ્ચાર ચાય 
છે તે છતાં વકતૃત્તનાં નમુતા સંભળાવવા એ પરિષદતું કામ નથી 
કેળવણી લીધાથી મનુષ્યો પુસ્તકો લખે છે અતે વાંચે છે તે છતાં 
ળવી કેવી રીતે આપવી તેતા વિવેચનતું સાઢિત્યપર્ષિદ્માં સ્થાન 
નથી. સાહિત્યતુ' વિરોષ પૃથક સેવન ( 5[૮૦ંતં#લ00૦॥) કર્યા 
સિવાય પરિષદ્‌ પોતાતુ' સ્વરૂપ જાળવી શકરો નહિ, એ સીમાતુ” 
ઉલ્લક્નન કરતાં સાહિત્યપરિષદ્‌ ધમૈપરિષદૂના, સ'સારસુધારા પરિ- 
વંદના, ઉદ્યોગપરિષદ્ના ને રાજ#ીય પરિષદના સ્વરૂપમાં ભળી 
જશે અતે પોતાવતુ' સ્વરૂપ ખોઇ બેસશે, પોતાની કાર્યેસાધકતા 
ગુમાવી બેસશે. 


આ વિશેષતાનો વિચાર કરતાં એક ખીન્ને અંશ દણિ આગળ 
આવે છે. સાહિત્યતૃ। ઉલ્લાસ માટે પરિષદે લેવાના ઉપાયમાં એક 
બળવાન ઉપાય એ છે કે ગ્રન્થવિવેચતતું ઉ'ચુ' અને અરિયિલ 
* ધોરણુ થહણુ કરવું અતે કરાવવું. લેખકોની કૃતિએના આદર્શ 
કાઇ પણુ કારણુસર ઉત્કર્ષતી પદ્વીથી નીચા ન ઉતરે એવે। સખ્ત 
“નિયમ પાળવાનો આગ્રહ સાહિત્ય પરિષદે કરવાનો છે. લખાણમાં 
ગુણુવત્તા"૨0 રીતે સ'પાદ્ન થાય છે, લેખકોએ તે સ'પાદન કરવાની 
જવી પરમ આવરયકતા છે, અને, એ ગુણુવત્તાતી કદર કરવાની તથા 
શે ગુણુવત્તા ન હેય ત્યાં સપણ રીતે અતે નિડરપણે તે પર આંગળી 
મૂકવાની વિવેચક્રાની કેવી ફરજ છે, એ પ્રતિપાદન કર્યા વિના 
સાહિત્યની ગતિ ઉચ્ચ માર્ગમાં દટ રહી શકે તેમ તથી, જેમ ઉત્તમ 
ગ્રન્થાને ઉત્તમ કહેવાથી સાહિઃયની અભિશૃદ્ધિતે પુછ્ઠિ મળે છે તેમ 
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નિર્માલ્ય ગ્રન્થાતે નિર્માલ્ય ન કહેવાથી સાહિત્યની અભિહ્ધિમાં ક્ષતિ 
થાય છે. ટ 

કદાચ એમ કહેવામાં આવરો કે સાહિત્યના ઉચા પ્રદેશમાં 

ચઢવા સાર નીચાં પગથીઆંતી જરૂર છે માટે એ પ'ક્તિતા લેખતી 

પરીક્ષા સ્હેલાં ધોરણુથી થવી જઇએ. પરતુ, એ લક્ષમાં રાખવું 
જેધ્એ કે, સાહિત્યના ઉત્કર્ષમાં મુખ્ય અંશ તે પ્રતિભા (છુટા1૫૬) 
છે, અતે ઉઘ્યાગ ([%તેડ0"7) એ પ્રતિભાતું કાર્ય સફળ કરવામાં 
સહાયભૂત થાય છે. પ્રતિભા વિનાના એકલા ઉધ્વોગથી લેખ્તમાં 
ઉત્કર્ષસિદ્ધિ થતી નથી. ગુણુહીન લેખાતે ઉત્તેજન આપવાતું પરિણામ 
એ થાય છે કે, સાહિત્યના ઉદ્વાનમાં ઘાસ ને કાંટા ઉછરે અતે 
રપાએ અતે વેલાઓતે હાનિ થાય. પ્રતિભાના વ્યાપારતે સખત 
કસોટીની જરૂર છે કે આલસ્યથી કે નિશ્વોગથી તેની ગતિ ફુક્તિ 
ન થાય *મતે તે વિમાર્ગે જઈ વ્યર્થ ન થાય. 

તેજ પ્રમાણે અમુક કોમમાં લેખકોની અછત હેય ત્યાં તે 
કામનાં લખાણા માટે ઉતરવું ધોરણુ રાખવું એ પણુ ઉચિત નથી. 
તે કોમના લેખકે! ઉતરતી મૃતિઓને સારી માતી લે એવો ખોટા 
સ'તોષ ઉત્પત્ત કરવાથી તેમતે! ઉહપે અટકે અતે. સામાન્ય વાચક 
વર્ગમાં ઉતરતાં પ્રોરણુ માન્ય થાય. એવા ખે પ્રકારનાં તુક્સાન થાય. 
પમતિભા હમેશ ઉત્કર્ષશાલિની હોય છે, ઉંચે કુદકો મારવા આતુર 
હોય છે, અતે, આદર્શ ઉચા હેય ત્યાં તેની ઉથાઈ નઇ પોતે 
કેટલી હામ ભરવી ન્તેઇએ તે પ્રતિભાને સમકય છે, અતે, તેટલે 
ઉ'ચે જવા મારે પ્રયાસ કરતાં તે શીખે છે. દીપ કાંખો કર્યાથી 

વત'ગનું આકર્ષણુ ઘટે છે, દીપ ઉજ્જવલ કર્યાંથી પત'મર્તું આકર્ષ યુ 

વધે છે. દીપ નેમ વધારે ઉચો મૂકયો હોય તેમ પત'ગ વધારે 
ઊચે! કૃદકો ભરે છે. 

€તતતાળત] રાલલોલ (કાડિનલ રેશીહલ્યુ) એ વિદદાતોતે 
આમ'ત્રણુ કરી સતે ૧૬૩૪ માં ફેન્ચ એકેડેમીની સ્થાપતા કરી તે 
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કાર્યમાં તેતો ઉદ્દેશ એવે! હતો કે ' 8 11? ૮૦૫૮ ૦ 16૬1615 ' 
( સાલ્ષરત્વજ્તી સદર અદાલત ) સ્થાપવી. ( મેથ્યુ આતૌલડ, એસેઝ 
ઇત ફિટિસિઝમ ), અતે અઘાપિ પર્યન્ત, “10 કું? ઉલ 1230, 
100 ૦1૯ ૬૦ 1ધલાત્રધપા'૯€, ૨0તં પદ ૫૦0૯ 4 છુ ૦0૦, 
15 115 0૫51655, '' અર્થાત, “ સાહિત્ય માટે શિષ્ટતાનુ' ધોરણ 
તિર્માણુ કરવું. સાહિત્યતે આરેગ્યખળ પ્રાપ્ત કરાવવુ', અતે તે આરેગ્ય- 
બળ ઉ'ચા પ્રકારનું પ્રાપ્ત કરાવવું? એ ક્‌“ચ એકેડેમીનુ' કાર્ય છે. 
આ કાર્ય માટે, કસોટી સખત અતે ઉંચી રાખવામાં આવી છે. 
1રેલા 0 (રેનન) કહે છે કે “ 41 ત્રઠુલ્ડ 1290 1કતં ધી 
41161107 1૯:2૫; 1૫1 110 ટ તૈદ્ઘા1ટલ' ૦ ૦૫ પં11€ 
13 (1 પંડ 110110” ધ્ાદ્ાપતલ પ્હાડ 10016 દ્વ॥ર્ત 
10076 80 છુટ 0૯ ૫॥૩[26₹ 1218૦0. 4૦ ૦10૦ 125 1૯ 
*90110 ત્વતંપ્તાણઢછુટ 5 પ1€ 40દ60103)7 [૦ 1ા1પળટ 
થછુતા15 દૌડ કાડા ' “ બધા જમાતામાં ઉતરતું સાહિય 
ઉતપ્ત થાય છે; પણુ આપણા સમયમાં મ્હેટી ધાસ્તી એ છે કે 
આ ઉતરતું ક્ઞાહિત્ય ઉચી ખેઠંકે આવે એવું વલણુ વધતું જય છે. 
આ અનર્થ સામે ત્વિત્રહ કરવાતી એકેડૅમીને જેવી સુકરતા છે તેવી 
બી” કેઇતે નથી.' ઉતરતા સાહિત્યથી કેઇ પકારતુ' મતોર'જત 
થતું હોય તો તેવા મનેરર'જનનો ભોગ આપીને પણુ સાહિત્યનું 
ઉ'ડં ધોરણુ શુદ્ધ થુદ્ધિથી જાળવવાતી જરૂર છે. આ સબંધમાં 
ચ્ેથ્થુ ઓરતીલડ 5&1€-13601૯ (સેન્ટ-બવ ) નાં આ વચન 
ઉતારે 8? “08 100૮0, 110 115 ૦૦ડ5ાંતર2001 107 
પ3 15 101 ૫1€361* ૫7૦ ત્ર(૦ 110૫5૯ દ્રણત [25૯ 
0% 4 ૦% રબ 21 ૦ ઊતર, 101 15 10 ૫00૮00૯” ૪૯ 
21€ ૫૦૫૯૦૯ 89 1 718૬ ૫૪૯ ૬૯૦ ત9૦%૯ થં ૫૦ 
1021010 15, 1911011161 ₹ઇ2 ૮7 7767 10 પુ દ્પ્વાપડદતે 
ઈ પે દળ 10 201પવાંપઇુ મે; ૨ણ 10 ગ્લં0ટુ 1000૯60 
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10): 1.” ડ્રૉસમાં, કલાની કે માનસિક વ્યાપારતી કોઈ અમુક- 
ફૃતિથી આપણે ર"જિત થઈએ છીએ કે પ્રસન્ન થઇએ છી, કે- 
આપણા પર તેથી અસર થાય છે, એ સુખ્ય વિચારતી વાત નથી. 
સવથી વિશેષે કરીને આપણે જે શીખવાનું છે તે એછે કે એ 
રૃતિથી આપણે રિત થયા, આપણે પ્રસન્ન થયા, આપણુ ભાવથી 
્સચલિત થયા, તે યથાષોગ્ય છતું કે કેમ ? ' આ માટે, મેથ્યુ આર્તાલ્ડ 
કહે છે તેમ સાહિત્યના વિષયમાં પણુ ( ૦૦1૩5૦10100 ) અંતઃકરણુની 
શુદ્દ મુદ્દિ હોવી જઇએ. ર , 

આ રીતે, વિદ્ત્તાનાં, રસિકતાનાં, ઉત્કર્ષતાં ઉંચાં ઘેરરણું #1ળ- 
વવા સાર્‌ ગ્ર'થોના વિવેચનના અતે લખાણોની પરીક્ષાના યથાયે 
નિયમો! દર્શાવવા એ પણુ આ પરિષદતું મ્હોટું કતેન્ય છે. સાહિત્યના 
દણ્િબિન્દુની શિષ્ટતા વિના કે!ઇ પણુ લેખમાં ઉત્તમતા સંપાદ્તિ ચતી 
નથી એ સિદ્ધાંતનું નિષ્પક્ષપાત વૃત્તિથી પતિપાદન થાય ગે માટે 
આપણી કાળજી હોવી જેઇએ. કોઈ લેખકે ધશ સંળધે, સમારસધારા 
સં્ષધે કે રાજકીય ઉત્તતિ સ'બંધે દર્શાવેલા વિચારો આપણુને અભિ-, 
મત હોય તો પણુ તેના લેખમાં શિણ્તા ન હેય, શાધાબળ ન 
હોય, વ્યાકરણુશુદ્ધિ ન હોય તો! તે લેખ ઉત્તમ નથી, તે કૃતિ ઉચી 
પ“ક્તિતી નથી, એવે! સ્વીકાર આપણે કરવો! ન્નેઇએ. જે વિચારોનું” 
સમર્થેત કરવા આપણી ઇચ્છા હોય તે વિચાર દર્શાવવા કોઇ €ગ- ' 
ધ્ડા વિનાની લીટીઓ કાઢે અતે કદરૂપા ડ૫કા કરે તો! તેતે આપણે 
ચિત્ર કહીશું નહિ. તેમ એવા વિચાર દર્શાવવા કોઇ ખેસૂરા રાગડા' 
તાણે તો તેતે આપણે” સ'ગીત કહીશું નહિ. તેજ “માણું, એવા 
વિચાર્‌ દર્શાવવા કોઇ વિદ્ત્તા વગર્ની કઢંગી અતે અશુદ્ઠ ભાષામાં 
લખાણુ લખે તો એવા વાકષોના ઢગલાતે આપણે રિષ્ટ લેખ કહેવો 
તેઇએ નહિ અતે સાઠિત્યમાં સ્થાન આપવું નેદએ નહિ. તે જ 
રીતે, લેખક તરફ આપશે ગમે તેટલો પક્ષપાત હોય, તે ર્સમધી 
હોય, મિત હેય, પરોપકારનાં કે દેશહિતતાં કાર્ય માટે સાનનીય 
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હેય તોપણુ તેના લેખ વિશે અતે સાહિત્યવિષયમાં તેની પદવી 
વિરો ઉપ "કલા પ્રમાણે નિષ્પક્ષપાત જૃત્તિથી જ નિણુય કરવે। 
જોઇએ. એ પ્રકારે તિણુય કરવાતી દઢતા આપણામાં નહિ” 
છાય તે! આપણુ સાહિત્યની ગતિ રોઇીશું અને સાહિત્યના ઉલ્લાસને 
અટકાવનારા યઇશું. 
સિણ્ઠતા માટેતો આ આમ્રક લખાણુમાં કોઇ જાતતી કૃત્રિમ 
ભાષા માટેતો અગર પાંડિત્યના દર્શન માટેતો આગ્રહ છે, એમ 
કેટલીક વખત ધારવામાં આવે છે. પરતુ એ ભૂલ છે. વિચારો 
ભાષા વ્રડે દર્શાવાય છે માટે વિચારબળના પ્રાદુર્ભાવ માટે ભાષા- 
બળતી જર્‌ર હેય છે. કેવા વિચાર કેવી ભાષાયી યથાર્થ રીતે દર્શાવી 
શકાય એ ત્તાત શિષ્ સાહિત્યના અભ્યાસથી પ્રાપ્ત થાય છે. અને, 
લેખમાં એવી યથાર્થતા નથી હોતી ત્યાં મૂળરૂપે એ અભ્યાસની 
ખોમી હેય છે, અતે, તે ઉપરાંત એ અભ્માસતે લેખનકળામાં 
ઉપષોગ કરવાના અતુભનની ખામી હોય છે. ભાષા મતમાં નણ્યે 
અજાણ્યે વિચ્‌ાર્‌ સાથે જ બંધાય છે, અતે, ભાષાતે! અતે વિચારતો 
ઉત્કર્ષ કે અપકર્ષ સરખા જ હોય છે, આ રીતે ભાષાની 
અમૂણુતાતુ' મૂળ વિચારોની અપૂણુતામાં રહેલું હોય છે, મતન્તેની 
શિદ્તા કે અશ્િષ્ઠતા સંકળાયેલી હેય છે. અલબત, લેખક કે વકતા 
ખીશકતા વિચાર પોતાની ઇબારતમાં જણાવવાનો પ્રયત્ન ડરે ત્યાં 
ઝો મૂળ વિચાર પરિપકવ હેવા ૭તાં લેખક કે વકતાતી ભાષામાં 
અપૂર્ણુતા*હોય તો ત્યાં એ વિચારોને પોતાતા ચિત્તમાં ગોઠેવવાના 
તેના માનસિક વ્યાપારમાં ખામી હેય છે. ઇગ્રેછી ભાષામાં વિંચાર્‌ 
ખઆંધતાર કૅટલાક હિંદવાસીએ। સ્તભાષામાં વિચાર દર્શાવતાં અણુધડ 
ભાષા વાપરી પોતાના વિચાર યથાર્થ રીતે દર્શાવી શકતા નથી; «યાં 
પણુ આ માનસિક નાપારની ખામી હોય છે. શિષ્ઠતા માટેતો! આગ્રહ 
તે કૃત્રિમ ભાષા માટેનો આગ્રહ નથી, પણુ, વિચારોની સ્વાભાવિક ભાષા 
માટેતો આગ્રહ છે, વિચારોને ઉચિત થાય, વિચારો સ'પૂણુ રીતે પ્રકટ 
ક ર 
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થાય એવી ભાષા સાટેતો। આગ્રહ છે. પોતાના વિચાર દર્શાવવામાં લેખકને 
જ્યાં કાઇ પ'ડિતના વિચારોતો આધાર બતાવવાની ફે કોઇ 
કલ્પનાના અલ'કારની જરૂર જણાય ત્યાં તે તેમ ડરે છે, પણુ, એવા 
આધાર કે એવા અલ'કાર લેખમાં હોવા જ જેઇએ એવું ચિષ્ટતાતું 
ક્રોઇ ધોરણુ છે જ નહિ. જ્યાં એવા આધાર્તું દરરીન નિરર્યક 
હોય અને એવા અલ'કાર્માં ઓચિત્ય ન હેય ત્યાં એવી સામથ્રી 
આડખળરરૂપ થઇ લેખમાં ક્ષતિ કરે છે એવે! શિષ્ટતાને! નિયમ છે. 
તેથી, શિષ્ટતા માટેના આગ્રહમાં શૃથાપાંડિત્ય માટેનો આમત્રહ લેશ 
માત્ર રહેલો નથી. ી 


બાળકોથી અને કાચુ* ભણેલા માણુસોથી સમજી રાકાય એવાં જ 
પુસ્તકો સાહિત્યમાં, લખાવાં ન્નેઇએ, એમ પણુ કેટલીક વાર કહેવામાં 
આવે છે. આવો નને નિયમ હોય તો વ્યાસ, વાલ્મીકિ, શેક સ્પીઅર, 
કાલિદાસ, શ'કરાચાયે, પ્લેટો, જગત્રાથ, બાણુભટૃ, રસ્કિન, મિલ; 
હખેટે સ્પૅન્સર, મિલ્ટન, ટેનિસન, રવીન્દ્રનાથ ટાગારઃ એ વગેરે સર્વ 
મહાક્ષેખક્રોની કૃતિઓને! સાહિત્યમાંથી બહિષ્કાર કરવે। પડશે, કેમકે 
બાળકો અને કાચુ* ભણેલા માષણુસે। તેમનાં પુસ્તકો સમેછી શકે તેમ 
નથી. ખાળકા અને કાચુ' ભણેલા માષણુસે સમજ રકે એવાં સુસ્તકે 
તેર્મતા વિત માટે ર્‌થાવાં ત્વેઇએ એ ખરૂં છે, પણુ, તે પરથી એમ 
હેરતું નથી કે એવાં પુસ્તકે સાહિત્યમાં નમુતારપ હોય છે અને 
એ સિવાય ખીજ જાતનાં પુસ્તકો લખાવાં જ ન જેણ્એ. એવાં 
પુસ્તકોમાં ઠકીકતતાં ઉપરચોટિયાં વણુત હોય છે, અથવા ખાળ- 
જાતે રયુજ પડે એવી વાર્તા કે કવિતા હોય છે. પણુનસૃષ્ટિવેઝાનની 
યયાર્શૂ માહિતી તેમાં આપી શકાતી નધી અતે કલ્પનાના 
ઉચ્ચ પ્રદેશતું તેમાં દર્શન કરાવી શકાતું નથી. ટાચુ' ભણેલા 
સંમજી શકે એવા સ'ક્ષેપમાં ઉત્તરોત્તર ઉત્કર્ષ ( ૯૪૦પંબળ ) ના 
વાદનુ* નિરૂપણુ થઇ શકતું નથી. “કુમાર્સ“ભવ્‌' માં કાલિદાસે કરેલું 
દિમોલયતુ' વણુન બાળકો માટે કરવાના હિમાલયના વણ'તથી જુદા 
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જ પકારતુ' છે, પરતુ, “ કુમારસ'ભવ ' સાંનુ' વણુત અસાધારણુ 
ચમળારવા્‌ળુ? હોઈ સાહિત્યમાં "ચી પદવી પામે છે એ તિઃસ'શય 
છે, બાળકો સમજ શકે એવે! “શાકુન્તલ' ને! કે “હેમ્લેટ' તે સાર 
કહેવામાં આવે તે 'શકૃત્તલ' ની # જેમ્લેટ' તી ગરજ સારે નહિ. 
અસલ આપા “શાકુન્તલ અતે આખો હેમ્લેટ' વિતા મતુખ્યક્ળતિનુ' 
સાહિત્ય અપૂણું જ રહે. 

ગમે તે અને સર્વ વિષયોતાં પુસ્તકે! ધ'ધાદારીએ અતે સામાન્ય 
જળવશજીી પામેલા માણુસો સમજી શકે એવો માયામાં લખાવાં જેઇશ્મે 
શ્વેવા રૂપમાં પણુ આ મત કેટલીક વાર મૂકવામાં આવે છે. વિચાર 
અતે ભાષાતો! જે આવશ્યક સ'બ'ધ ઉપર દર્શાવ્યો તે પરથી સમ- 
જશે કે આ મતરૂપે પણુ એ યથાર્થ નથી. વિષયની ગઢતતા અતે 
કલાતી, ઉચ્ચતાને અતુસાર જ બ્રાષા લખાશે. ધ'ધાદારીએ। કે 
સામાન્ય કેળનણીવાળા માણુસે! સમછી શકે એવી ભાષામાં તત્ત- 
ચિંતન, સમાજશાસ્ર, રસશાસ્્ર, સરખા વિષયો લખી શકાય નહિ 
તેમ જ ઉત્તત ભાવવાળાં અતે સુંદર્‌ કલ્પનાવાળાં ર્સિકકાવ્યો, કા 
એતે નવલકથાએ પણુ એવી ભાષામાં લખી ઢાકાય નકિ. એ 
માણુસોને શ્વાં પુસ્તકે! વાંચવાની ઇચ્છા થાય તો તેમણે વધઃરૅ 
%ળષણી લેવી એ જ ઉપાય છે. તેમતે તડે છે તે ભાષા સમજવાની 
અશક્તિ નહિ પ'ગુ વિચાર ત્રકણુ કરવાની અશક્તિ. લાળાની મગદ્દ? 
વિચાર પ્રમાણે હોય છે, અને, વિચાર સાદા ત હોય ત્યાં ભાષા 
સાદી હોઇ” રાક્તી નથી. બધા વિચાર સાદા હોઇ શકતા નથી, 
મતુષ્યજાતિના સિત્તતું મકત્વ તોટી નાંખી બધા વિચારોતે સાદા 
ખથાવી શકાતા નથી. કાલિદાસતા “મેઘટટત' તે કે ખર્કતા 'ર્ેન્ચ 
૧ૃવાલ્યુશન પરતા વિચારે? તે સાદી ભાષામાં મૂકવા જતાં તે 
વિચારાનુ' ગૌરવ જતું' રહે છે. સાદી ભાષામાં મૂકવા જતાં એ પુસ્તકે 
ચમત્ારટીન અતે સામર્થ્યડીન થઇ નય, અને તે છતાં ધંધાદારી 
એતે તે સામાન્ય કેળવણી પામેલા માણુસોતે એ ચ્રન્થોની ખુખી 
અગમ્ય જ રણે. 


ફદ હટ્ઠી શુ. સાહિત્ય પરિષદ, 


વિચારતું માપ જીજ હેય ત્યાં સાદી ભાષામાં જ તે પ્રકટ થઈ 
શકે, અતે, એવે ધર્સગે લેખક ગઠન વિચારતી ભાર્ષા વાપરવાને 
પ્રષન કરે તો તે નિષ્ફળ જય છે, વિચાર પ્રકટ થઈ શકતે! નથી 
અને ભાષા દીપતી નથી. તેમ જ, સમજાય નહિં એવી શખ્દરચતા 
“અને વાડયરચતા આપોઆપ વ્યર્થ ન્વય છે. એવી રચનાની કિલણતામાં 
કદી શિજતા રહેલી મનાલી નથી. અલબત્ત, સરખા અર્થવાળા 
અથવા પાસેપાસેના અચૈવાળા શખ્દોમાંથી કયા વાપરવા અતે કયા 
ત વાપરવા એના ચોકસ નિયમ થઈ શકતા નથી. જુખ' તે ખદલે 
“ડાચુ” શખ્દ વાપરવો અતે 'ચરણુ' ને બદલે “ગાંટિય!' શખ્દ .વાપરવે। 
એવી કવિઓને આજ્ઞા યઈ શકતી નયી. તેમ જ “આંખ' અને “તેસ” 
'વિચાર' અતે “પરામશે' “લાવણ્ય' અતે “સેન્દયે' એવા શખ્દ્દામાંથી 
કયે હૈકાશું એકને બદલે બીશ્ને વાપરવો એ લેખકની સુનસફી પર્‌ 
સોંપવું ન્નેઇએ. શખ્દની પર્સદગીમાં લેખક ભૂલશે તો તેતા લેખમાં 
એટલી ખામી આવશે. આવી સૂછ્મ તુલનાના પસંગ આવે ત્યાં, 
કાવ્યપ્રકાશમાં મમ્મટ કહે છે તેમ, સચેત વ્વાત્ર પ્તતાળમૂ એવી 
ખાખતમાં સહૃદય મતુષ્યોના મતતું જ પ્રમાણુ લેવાય છે, ખીન્ન 
તિયમ થઈ શકતા નથી. આવી પસ'દગીતી ભૂય 'માત્ર ત હોધ બતે 
આડ'બર ખાતર કૃત્રિમ ભાષા વાપરેલી હોય, શખ્ટાના લાંત્રા સમાસ 
કરેલા હેય, અતે, વાઝ્નલ રચેલાં હોય, ત્યાં એવી ભાષા અર્થ 
દર્શાવી શકતી નથી; આડ'બર માટે એવા પ્રયોગ કરતાર લેખકેતે 
કઈ અર્શ દર્શાવવાનો હોતો જ નથી, તેમના લેખને,ચિષુ કી 
સ્થાત મળતું નયી. 


પરિષદો સુપ્ય હેતુ આ રીતે કિણ ગન્થો ર્ચાવી પોતાતી 
સમક્ષ મ'ગાવવાને! નથી. પરિષદતો! મુખ્ય હેતુ એ છે કે શિષ્ટ ગ્રન્થો 
રચાય એવી પરિસ્થિતિ સાહિત્યના ક્ષેત્રમાં ઉત્પન્ન કરવી, શિણટ ગ્રત્યે!- 
લખાય અતે વ“ચાય એવી જૃત્તિ ઉતપત્ર કરવી, એવા સભ્પાસનાં 


* કવિતા અતે સાહિત્ય, ૩૭ 


અતે સોધખોળનાં પરિણામ પોતાની આગળ મ'ગાવવા, એકઠાં કરવા, 
તે વિરે ચુર્યા કરાવવી, શિજ્તાતું ધોરણ્‌ દર્શાવવું, એ ધોરણુ જળવાય 
એવે આગ્રહ કરવો, અતે એ રીતે સાહિત્યતો ઉત્યાસ કરવો. 


સાહિત્યમપર્ષિદૂ પોતાની ખેઠંક વખતે આ હેતુતે અનુકૂળ થાય 
એવા લેખ લખાઈ આવવાની સૂચના પ્રકટ કરે, અતે, એવા લેખ” 
પોતાની બેઠક વખતે વ'ચાવે, એ લેખા વિશે તેમ જ સાહિત્યના 
અભ્યાસ અને શોધખોળ વિરે અને રિણતાના ધ્વેોરણુ વિશે ચચા 
કર્‌ાવે,*એવા લેખ અતે ચર્ચા પ્રકટ કરેઃ એવા પ્રકાર આ હેતુની 
સિદ્ધિ માટે પરિષદ્દ લઈ શકે. 


આ પ્રમાણે સાહિત્યતે! ઉલ્લાસ કરવાના કાર્યમાં પરિષદ પાસે 
જે લેખા લખાઇ આવે તે વિદ્દત્તાવાળા અને યિજ્તાવાળા હોવ! 
જઇએ, ઉંડા અભ્યાસવાળા અને ગ'ભીર મનનવાળા હોવા તજ્ેઇએ. 
વલેમાનપત્રો અતે માસિદે! નના વરષતે પ્રસ'ગે ટ્રે કોઈ મહોત્સવને 
મુસ'ગે ખાસ અંક કાઢે છે તે વેળા તેતે માટે બહુધા જે ન્નતના લેખ 
લખાય છે તેતો કરતાં ધણા વધારે ઉંચા પ્રકારનાં લેખની પરિષદ્દમાં 
આતશ્યકતા છે. જેને* કેટલીક વાર્‌ “ ઉડતા વિચાર” કહેવામાં ભાવે 
છે અને જેતે “દોડતા વિચાર? કહીએ તોપણુ ચાલે, તેવા 
વિચારવાળા લેખથી પરિષદનું કાર્ય સરે તેમ નથી. સાહિત્યતે। અભ્યાસ 
અને શોધખોળ ચાલુ રાખતાં લાંબા વખતના શ્રમ અને મનનતે 
પરિણામે વિદ્દાતોને જે વિચારે પ્રકટ કરવા યોગ્ય લાગે તેતી 
પરિષદમાં જરૂર” છે. પરિષિદૂની ખેઠક દર વર્ષે નહિં પણુ ખે ત્રણુ વર્ષે 
ભરવામાં આવે છે તેને! ઉદેશ પણુ એ છે કે વિદ્દાતો જે વિષય 
સ'બ'ધમાં ખાસ અભ્યાસ કે શોધખોળ કરતા હોય તેતાં પરિણામ 
પ્રદર્સિત કરવા લાયક થઈ શકે. એવા સતત શ્રમ વિના માત્ર સામાન્ય 
રીતે સૂઝી આવે એવા વિચારના લેખ લખી નાખી મોકલવામાં 
આવે તેથી પરિષદનો હેતુ સફળ કરવામાં સહાયતા થાય નહિ. 


૩૮ છઠી શુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


પરિષદ આગળ રજી થતા લેખમાં પાંડિત્ય હોવું નનેપએ, 
પરુ, પરિષદના હેતુ સાથે સબંધ ન હોય એવા પાંડિત્યનું દર્શન 
એવા લેખમાં અસ્થાતે છે. લેખકતુ* અસ્ુક વિષયમાં પાંડિત્ય છે 
એટલું જ દર્શાવવાનો લેખકને! હેતુ હોય તો પરિષદને તેવા દર્શનની 
જરર નથી. પરિષદનો હેતુ સફળ કરવા લખેલા લેખમાં પ'ડિતવુ” 
સાન અતે પ'ડિતને! પયાસ સહાયભૂત હોવાં જેઈએ એ જરૂરનુ' છે. 
રેમ જ, સાહિત્ય અને ભાષાતે! ઉઠ્યાસ કરવામાં ઉપમોગી થાય, 
એવા વિચાર લેખમાં હોવા ન્નેઇએ. માત્ર દૂધમાંથી પોરા કાઢવા: જેવા 
(ઊદ્વાંઇડગૉપાંતછુતા) પ્રયોગ પરિષદમાં કામ આવતા નથી. 


પરિષદતા કાર્ય્તો ઉદેશ આ પ્રમાણે લક્ષમાં લીધા પછી ગુજરાતી 
સાહિત્ય વિશેની આપણી આશાએ અતે આપણા અભિલાષ “નજર 
આગળ ફરીશું, 


 લહિદુસ્તાનની અર્વાચીન ભાષાઓમાં ગુજરાતી ભાષાતું સ્થાન 
બીજી કેટલીક ભાષાઓની સાથે અગ્ર પદે છે. એક "હર્‌ વર્ષથા 
ગુજરાતતી ભાષા ધડાતી આવી છે, અતે તે દરૃમ્યાનં તેતું સાહિત્ય 
રચાતું ગયું છે. આમાંનાં ષ્હેલાં પાંચસે' વર્ષ દરમ્યાન ચુજરાત અને 
માર્વાડનતી ભાષા એક જ હતી અતે ખન્તે દેશને સહીઆરૂં “સાહિત્ય 
હતું. પણુ, ત્યાર પછીના કાળમાં એ બે દેરાની ભાષામાં ફાંટા પડયા, 
અતે, ગુજરાતે પોતાતો સાહિત્ય પયાસ આગવે। ચલાવ્યે' છે તથા 
તૈમાં ધણી આગળ ગતિ કરી છે. બીજી ભાષાઓની, પેકે“ “ગુજરાતી 
ભાષામાં પણુ કવિતાથી સાહિત્યતો આરભ થયે છે અને ઇસવી 
સતના ગયા સૈકાના પથમાર્ધ સધી તે. ચુજરાતી સાહિત્ય ઘણે 
ગ્છરે ભાગે પદ્યમાં જ રચાયું છે. ચુજરાતી સાહિત્યના આર'ભ- 
કાળના કવિએ ઉપર વ્રજ ભાષાની કવિતાની અસર હતી, અતે, 
સકત ભાષાનાં મહાકાવ્યોતી સેલી તેમણે ગરવું કરી તદેોતી. એ 
ડેલી હજી સુધી ગુજરાતી સાહિત્યમાં દાખલ થઇ નયી. પંદ્મનાશને! 
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“કાન્થડદે પખન્ધ ' ભ'ડારામાં પુરાઇ ગયો તેથી તેમ જ એવા એતિ- 
હાસિક પખ*ધ લખવાતી શક્તિ કે વૃત્તિવાળા કવિએ। ચુજરાતમાં બીનન' 
થયા નહિં, તેથી, એ જોલીનાં કાત્ય તે પછી લખાયાં નથી. ઇતિહાસનાં 
વીરરસમય સહાકાવ્યોની ગુજરાતી ભાષામાં જરૂર છે. સાંપ્રત 
કાળમાં ન્હાનાં ભાવમય કાવ્યોને ધણુ પ્રચાર છે, એવું કાવ્યસાહિત્ય 
ભાષામાં હોવું જ જોઇએ. પરતુ વીરરસ કાવ્યોની જેલી કવિતાની 
વાણીતે પ્રતાપવાળી અતે પ્રભાવવાળી બતાવે છે, અતે, એવી થેલી 
એક વ્વાર બ'ધાયા પછી તેની અતે તેમાં પ્રકટ કરેલા ઓજસ્વી 
વિચારોની અસર ભાષામાં થતી કવિતા ઉપર્‌ તેમજ ભાષામાં લખાતા 
ઇતિકાસપરાયણુ તથા કલ્પનામય ગધ સાહિત્ય ઉપર હમેશ ઉટી 
પડે છે. વીરરસ કાવ્યતે માટે પ્રાસ વગરના અતે ૬ઢ વાકસામર્થ્યથી 
ગતિ કરતા ૭ દતી આવરયતા છે. એવો ૭૬ ગુજરાતી ભાષામાં , 
હજી યોનયેો નથી. ગુજરાતી ભાષાના ઉચ્ચારમાં (4૦૦૦1૪) સ્વર 
ભાર્‌ ન હોવાથી ઉંગ્રેછ જાષાના 10#૯૦ાંલ 100૬7૯ ( વીરર્સોચિત 
છદ )તી અતુકૂલતા ગુજરાતી ભાષામાં નથી. ગુજરાતી છ'દમાં આ 
ખોટ પૂરી પાંડવાતી ચર્ચા ઉત્પન્ત થઇ છે અને તે સાટે પ્રયત્ન 
પણુ થાય છે એ ,ગ્પ્ાશાજતક ચિહન છે. વીરરસતી એવી ડ્ઞલીનાં 
કાવ્ય લખનાર કવિ ન્નગરો ત્યારે તેને હાથે આપો।આપ. અનુકૂળ ૭૬ 
ઉપજશે. નદી પર્વતમાંથી નિકળાને વ્હેતી ન્નય છે તેમ પોતાને માર્ગ 
પણુ ઘડતી જાય છે, તેમ કવિતા પણુ પોતાના ઉચ્ચારનો માર્ગ 
પાતાના વેગથી ઘડે છે. એ માગર બી'!' બળ વડે પ્હેલેથી ઘડી 
સૃકી શકાતો નથી. 

નરસિ"હ મહેતાનાં પદતી શેલી ભજતે।માં ચાલુ રહી છે. પ્રેમા- 
ત*દનાં આખ્યાતોનતી રેલીમાં અતે સામળભટની વાર્તાઓની ઢ્વેલીમાં 
વીરરસ કવિતા ષકટ કરવાની શકયતા હતી, પણુ, ઉપર દર્શાવેલા 
પકારના ૭'દતી સહાયતા તેમાં નહોતી. એ પ્રકારનાં આખ્યાતોા અને 
વાતાઓ *હવે ર્થાતાં નથી. આખ્યાનો અને વાતાઓનું વસ્તુ 


૪૦ છડી રુ, સાહિત્ય. પરિષદ, 


નાટકે।માં અને નવલકથાઓમાં પ્રદર્શિત કરવાની ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
જરૂર જે. હ 


દ 


દયારામની ગરબીઓ ની સેલી કાયમ રહી છે. સ'સ્કૃત ભાષાના 
શ્લોકની રૈલી પ્રવર્તમાન થયા ૭તાં ગરબીએ ની શૈલી તેવી જ સાથે 
જ પ્રવર્તે છે. સ'ગીતમય રાગષ્તનિ (19૦1) કાવ્ય માટે શ્લોકળદ્ધ 
રચતા જેટલુંજ ગરખીતું સામર્થ્ય છે. અને, ગુજરાતી ભાષાનુ* પોતાનું 
જે માધુર્ય અને સૌંદર્ય છે તે ગરબીમાં બહુ સહેલાઇથી ઉતરે છે, તેથી, 
ગરખીનું સ્થાન ચુજરાતી કવિતામાં કાયમ રહેશે એમ જણાય ે- 
ગરખીની રચનામાં (0007080137 એની એ સ્તરરચનાની પ્રુનરા- 
વૃત્તિ આવે છે. તેમાં વિવિધતા આણુવા સાર્‌ વચ્ચે સાખી દાખલ 
કરવાનો રીવાજ જુના વખતતે! છે, તે સાથે બીશન પકારતી , પણુ 
વિવિધતા દાખલ કરવાની જરૂર છે. શ્લોકમદ્દ રચનામાં શત્તા ઘડી, 
ઘડી બદલીને વિવિધતા આણુવાતો ધકાર દાખલ થયલે છે 


સ'ગીતમય રાગષ્વનિ કાવ્યોનો પચાર ગજરાતી ભાષાની 
કવિતામાં ધણુ! વપ્યો છે. એ સ'બ*ધમાં વિશેષ લક્ષમાં રાખવાનું એ 
જે ક શોત્ર રૈલીથી કવિત્વ સિદ્ધ થતું નથી. જેને *કવિત્વ તરક્‌ શત્તિ 
થાય તેશું માનવ જીવનના વિવિધ ત્રશ્વાનતી મીમાંસા તરક પોતાના 
ચિત્તતે વાળવું ન્નેઇએ, કેમકે, ઉપર્‌ દર્શાવ્યું છે તેમ કવિતે પણુ 
અભ્યાસની જરૂર હોય છે. વળી, નવીનતા એ કવિતાના , ચમત્કાર્‌ 
સાટે આવશ્યક છે. ગુલાબના છુલ સ'બંધે ઝક કવિએ, લખેલું 
કાવ્ય જેટલું આકર્ષક થાય તૈટલુંજ એ જ રેલીમાં 'બીજ ક્વિઝ 
મોગરા માટે લખેલું કાવ્ય આકર્ષક થતું નથી કેમકે તેમાં નવીનતાનો 
અભાવ હોય છે, અને, અતુકરણુતી શૃત્તિએ લેખફતી કલ્પનાને કુ'કિતિ 
કરેલી રોય છે. હાલતી આ સેલીની કવિતા ઘણી જ્યાબ'ધ હાવા 
છતાં ચકડોળ પેઠે એના એ ચકરમાં ફરતી જણાય છે. એ વિષયમાં 
* ઉક્વાસ સાર્‌ નવાં લટો તરફ ગતિ થવાની ૬રૂર છે. 
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કગ્ણુર્સતી કવિતાનુ' એક બહુ ઉ*ચી પ'ક્તિર્તું કાવ્ય લખાયું 
છે, પણુ, દ્રે સિવાય કરુણુરસ તરફ ગુજરાતી કવિતાની વૃત્તિ હાલ 
જણાતી નથી. વાસ્તવિક પસ'ગ સિવાયતાં કરુણુ રસતાં આલમ્મન 
માટે નાટકમાં વધારે ઉચિત સ્થાન હેય છે અતે કરણુર્સના નાટક 
( દે ) તે પ્રકાર ગુજરાતી ભાષામાં ખીલવવ્રાની ધણી જરૂર છે. 

વણુ નમય (તંલડ૦૧૪૩૫૪૦) કવિતા તરકની વૃત્તિ દલપતરામ 
અતે નર્મદાશ'કરની કવિતામાં હતી, પણુ, તેમની કવિતાની સ્ૈલીના 
બીજા અંશ પેઠે આ અંશ પણુ હવે ગુજરાતી કવિતામાં વિદ્મમાત 
રહલા નથી. વણુતમય કવિતામાં રસ બહુ આછે હાય છે, અને, 
એવી ડંવિતા સઠાકાવ્યાોમાં અને નાટકોમાં પસ'ગવશાત્‌ આવે તો 
અસ છે. 

“તાટકતુ' સાહિત્ય ગુજરાતી ભાષામાં વર્તમાન સમયનું જ છે 
અતે તેતો સમૂક મ્હારા નથી. ઇસવી સતના ગયા સેકામાં ગુજરાતી 
ભ્રાપામાં નાટકો લખાવા માંડેલાં પણુ તે પ્રવાહ અટકી ગષેો છે. 
રા'ડળાઓ તરક્થી ર'ગભૂમિ ઉપર નાટકે। ભજવવાતો પ્રયોગ ધણો 
વધ્યા છે તે છતાં શિણ્ નાટકોતું સાહિત્ય બહુજ જીજ છે, રંગભૂમિ 
ઉપરના પ્રયોગ માત્ર પ્રાકૃત વગૈતે પ્રસન્ત કરી દ્રવ્યપ્રામિ કરવાના 
હેતુથી થતા હોવાથી એ પ્રયોગથી નાટયસાહિત્ય કેળવાતું નથી. વળી, 
ર'ગભૂમિ ઉપર કવિતા અને અભિનય (૫પ) કરતાં પડદા, દેખાવ, 
અને, સંગ્રીતને વિશેષ મહત્વ અપાતું હોવાથી નાટકકારનતી રસિક 
કલાને પાષણ મળવાનું ત્યાં સ્થાત હેોડું નથી. સંગીતવિધાનના ખેલ 
(૦૩૦૦૫૦) ને શાટકથી જુદો પાડવામાં આવે, અતે નાટકમાંથી પડ- 
દાતા અને રોશતીના ભભકા, અન્નયબીવાળી કસરતો, ગર્જતાએ। અને 
એવી સામગ્રીએ કહાડી નાંખવામાં આવે તે સાંભળવાની કવિતાને 
અને જેવાના અભિનયને પ્રાધાન્ય આપત્રાના પ્રયત્ન કરી રગભૂમિની 
ઉન્નતિ કરી શકાય. શોખ ખાતર નાટક ભજવનાર શિણ્ વગે તરફથી 
એવા પ્રયૃબન થાય છે ત્યારે તેની કદર નનણુનારે વિશાળ પ્રેક્ષક 
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વર્ગે માલમ પડે છે એ ર'ગલ્રમિની ઉન્નતિ માટે આશાજતક ચિહન 
છે, અલખત્ત, રંગભૂમિની આ પ્રકારે ઉન્નતિ કરવાના પ્રયાસ સાથે 
એ પણુ જરૂરતુ' છે કે ઉત્તમ પ્રતિનાં નાટકો ર્‌ચાવાં જઇયે કે જે 
ઉપર્‌ કહેલી કૃત્રિમ સામગ્રી વિના ભજવવાથી પ્રેક્ષક વગેતે આનંદ 
થાય, રંગભૂમિની અને નાટકસાહિત્યની ગતિ સમકાલીન હોય છે, 
અને, રગભૂમિ રસિકતાતે અતુકૂલ હોય તે વિના નાટકસાહિત્ય પૂણુ 
ખલથી ઉદ્ભૂત થતું નથી. નાટક માટે જે વિરોષ પ્રતિભા હોવી 
જેઇએે તે પ્રયત્ન કેરી ઉપન્નવી શકાતી નથી, પણુ, હાક્ઞ જે 
અન્તશાય છે તે દૂર થશે, . પતિભા દરન દેશે અને શજરાતમાં 
નાટકતુ' સાહિય ખીલી નિકળશે એ અભિલાષ અસ્થાને નથી. 
હાલ તરત તે, દેશ દેશના સમર્થ તાટકકારાની કૃતિઓતે ઉંડા 
અભ્યાસ ગુજરાતના વાચકવર્ગમાં ફેલાય એટકી આશ્ઞા રાખંવાનું' 
કરણુ મળે તો સ'તોષ માનીશું. ર 


નવલકથાઓતું સાહિત્ય ચુજરાતી ભાષામાં પ્રચુર છે, પણુ, 
તેમાં પ્રસુરતા કરતાં ગુણવત્તા ખદ ખછી છે. એ સાહિત્ય ગયા 
સૈકાના ઉત્તરાર્ધથી નવું જ રાર્‌ થયું છે. પ્રેમાનંન્દનાં “ આપ્યાત * 
અને સામળભટની “ વાર્તા 'તી વ'શાવળીમાં કાઉલી * નવલકયા*” 
આવતી નથી. એ ' આપ્ય્‌ાન ? અતે * વાર્તા ' પઘમાં હતાં અતે 
ગા “ નવલકથા? ગદ્યમાં છે એટલે! જ ફેર તથી, કથાની વસ્તુને 
ગમને રૈલીનો પણુ ફેર છે. આ નવલકથા ૪ગ્રેજ સાિતયમાંની 
“શમેન્સ' અને “ નોવેલ? ના નમુના મિશ્રણુથી ચજરાતી સાહિત્યમાં 
ઉત્પન્ન થઈ છે. રેમેન્સ' માંના અમાવુષતાના ટે અલેકિક ચમત્કારના' 
અંશ ગુજરાતી નવલકથામાં આશા નથી, પણુ, એતિકાસિક કયાની 
રીત લઈ અદ્ણુત ઉત્તાન્ત દર્થાવવાતો “રામેન્સ' નો થકાર સુજરાતી 
નવલકથામાં દાખલ થયે! છે. વર્તમાન સમયના સાંસારિક લોકજનનતું 
ચિત્ર અતે થાલતી જહેર સવાલોની ચર્થાઃ એ “ોવેલ' ના અંશ 
* પણુ ગુજરાતી નવલકથામાં લેવામાં આન્યા છે. એતિદાસિક અંશ 
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એછે! થતો જઇ સાંસારિક અંશ નવલકથામાં વધતો નય છે. 
પરતુ, શોર્ટી ઉત્તમ કૃતિઓ બાદ કરતાં ગુજરાતતી નવલકથાઓમાં 
કલ્પૃતાતી મોહકતા નથી, કુરાલ વસ્તુર્મંકલનાનું ક્લાવિધાન નથી, 
ભાવનાઓવતું દર્શન નથી, પવર્તમાન પ્રશ્તા ઉક્ેલવાતે પયાસ નથી. 
નવલકથા એ ( ડકાં1 1ંધ્લાતાપાઈટ ) હલકા વજતના લખાણુના 
વર્ગમાં આવે છે તોપણુ પના વનની જુદી જુદી પ'ક્તિઓનાં 
આછાં અતે ઘેરાં ચિત્ર નવલકથામાં આવી શકે છે. અતે, ઉંચા 
પકારની અનેઠ નવલકથાએ।  ચુજરાતી ભાષામાં શ્ચાય નહિ ત્યાં 
સુધી ગુજરાતી ભાષાનુ' સાહિત્ય જીવતું અને ન્નગતું, ઉ૭ળતું અતે 
કૃદ્તું થઇ શકે નહિ. હિંદુસ્તાનમાંથી જ'ગલે! કપાઈ ગયાં છે, પ્રાંતો 
વચ્ચેનાં યુદ્ધ બંધ થઇ ગયાં છે, પગરસ્તાની લાંબી મુસાફરીએ। અને 
વણુઝારાની પેઠે તાણુદ થઈ ગઈ છે, તેથી અદ્દભુત વાર્તાઓના પ્રર્સગ 
રા નથી. તેમ જ સાહસ ખાતર અજાણ્યા સમુદ્રતી સફર કરવાને 
પ્રજાને રેવ બંધાઈ નથી, અને, એ રીતે પણુ જવનવ્યવહારમાં 
ભમદ્ભુતતાના અશ આણી શકાય તેમ નથી. પણુ મશ્નનુ' જવત પ્રબલ 
ભાવનાએોાથી ધખકારા મારી રહ્યું છે. રૅલવેથી, ટવાલથી અતે 
વહેમાનપત્રેથી આખો હિંદુસ્તાનમાં એક નગર પેઠે સ'કલ્પોની આપલે 
થાય છે, પ્રેમતા અને ચાર્ત્યિપ્રભાવનતા અતેક અવસર ઉત્પન્ન થાય 
છે, ત્યાં નવલકથાની અસાધારણુ મોહકતા દર્શાવવા માટે નનેઇએ 
જ્વેટલા પર્ત્રગ મળે તેમ છે, અતે, સિદ્ધાન્તા ચર્ચવા માટે નનેઇએ 
તેટલી સામમ્ી મળે તેમ છે. નવલકથાલેખકને। શિછ વર્ગ ઉત્પન્ર થવાની 
જરૂર છે. હાલતી નવલકથાએ।માં જે નીરસતતે। છે અતે જે અયોગ્યતા 
છે તે ઢકિણ લેખક વગના ઉદૂભવથી આપોઆપ લુપ્ત થઇ જરે, 
આપણા લેખકોની જૃત્તિ મીમાંસા તરક બહુ જલદીથી વળી નય છે. 
પરતુ, સ'સારતી અસારતાનતા અતિશય ચિંતનમાંથી ઘડીભર .છુટા 
થઇને પણુ પ'ડિતોએ આ કાર્ય હાથમાં લેવા જેવું છે, અતે, એ 
ઢાથમાં *લેતાં સ'સારતી સાયા ખહુ સારી રીતે દર્શાવી શકારો એચ 
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તેમતે માલમ પડશે, નવલકથાલેખન એવે! વિષય છે કે સુત 
સુશિક્ષિત આષુરષા એ માટે પ્રયાસ કરે તો! તેમાંથી થોડાં એ કાર્ય માટે 
અશક્ત તિવડે તે છતાં ચતુર નવલકયાકારે! નીકળી આવ્યા વગર 
રહે નહિ. ચુરાપની અને બ'ગાળાતી નવલકથાઓ] તું' વાચત આ કાર્ય 
માટે ઉપયોગી છે ખરૂં, પર'0, એ નવલક્યાઓનાં ભાષાન્તરથી 
સ'તોષ માનવાતો સમય ગયે। છે, અતે, અસલ યેજતાતા ગ્રન્થા 
સાહિત્યના બીજ વિભાગ પેઠે નવલકથામાં થવાની જરૂર છે. 
નવલકથામાં એવા ગ્રત્થો જલદીથી દેખા દે એ અભિલાષ 
અધટિત નથી. ૫ 

ઇતિદ્યાસ અને જીવનચર્ત્રિતુ' સાહિત્ય ચુજરાતી ભાષામાં નર્હિ 
જેટલું છે. થોડા ઇતિહાસ લખાયા છે, અતે, એથી પણુ થોડાં 
છીવનચર્ત્રિ લખાયાં છે એ હછીકત આપણા ગૌરવની બહુ ક્ષતિ કરે 
છે. આપણા પ્રજત્તના ગારવતા આપણે ઘોષ ફરીએ અતે આપણા , 
દણિનિન્દુથી આપણે રચીએ નહિ' અતે આપણાં મહાન જ્ીપુસ્યોતી 
જીવનકથામાં રહેલું પરનનત્ત આપણે પ્રદર્શેત કરીએ નહિ” તો એ 
ઘોષતે આપણે બછુ સહેલી વાત સમજીએ છીએ એમ-ક્લિત થાય. 
એતિહાસિક વૃત્તિ ઉત્પન્ન થાય એવું ઇતિકાસતુ' વાચન અપણે કરતા 
નથી, અતે, ઇતિહાસ તથા જીવનચસ્ત્રિના ગ્રન્થ“ લખવા સાર્‌ જે 
શોધખોળ તથા સામત્રીસગ્રહ કરવા જેપએ તે આપણે કરતા નથી. 
એ ખુદ્દિવ્યાપારના આલસ્મતુ* અતે પન્નત્વનતી ભાવનાની સત્દતાનુ' 
ચિહ્ન છે. બીન્ન દેશોના ઇતિહાસ આપણે ઠાથ લખાય એ જત્રમસષ્િઃ 
છાલ ઉપન*નવવી તિરર્થક છે, પર'તુ, આપણા દેરના અતે-:આપણી 
પ્રજાના જીવનના ઇતિડાસ આપણે હાથે આપણી ભાષામાં લખાય 
એવી ઉત્કટ ઉત્ક'8ા ધારણુ કરીશું ત્યારે આશા ક્લવ'ત ચવાની 
ઝાંખી ચરે. નિશાળોમાં ઇતિકાસ સિપષ્યવવાતાં -હાતાં પુસ્તકે 
ગુજરાતીમાં રચાય એમાં મ્હોટી વીસાત નથી. પણુ ઇતિકાસ અને 
જીવનચરિવિતા મદાન ગ્રન્ધો ગજરાતી ભાષામાં લખાય એવી 
. અપેક્ષા છે. ક 
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અર્ચશાઅ, સમાજરાઅ, રાજતીતિશાઅ એ અને એવા વિષયોતુ' 
સાહિત્ય* શજરાતી ભાષામાં છે જ નહદિ' તે પણુ એટલું જ 
ખેદકર છે. ચાર પાંચ ભાષાન્તરેથી કાર્ય સરતું નથી. અને, આપણે 
નનેઇએ છે અસલ ગ્રન્થોાનુ' સાહિત્ય. જહેર જીવનતા ર્સળંધમાં આ 
વિષયોતી છુટક ઉપલઇઅ। પ્રકારે ચર્ચા કરવા આપણે હમેશ તતપર 
રછીએ છીએ. પરતુ, તેતો રાસ્્રીય અભ્યાસ કરવાતે! શ્રમ લેવાની 
ઇચ્છા આપણુને હોતી નથી, અને, એ વિષયતાં પુસ્તક લખવામાં 
એથી, પણુ વધારે શ્રમ પડે તેમ છે તેથી આપણે તેથી તદન વિમુખ 
છીએ. આ વિષયોના અભ્યાસપૂર્ણ રિણ શ્રત્થાો લખાશે એ આશા 
દૂરની છે છતાં સુ્ઠી દઈ શકાય તેમ નથી. 


, ઇંતિઢાસ, છીવનચરિત્ર, અર્થશાઅ, સમાજશાઅ્, અતે ૨%” 
,તીતિશાસ્ર સરખા વિષયોના પ્રૌઢ ગ્રન્થાતા લેખત વિતા શુજરાતી 
ભાષાનુ' ગધ સમથ, વેગવાન અને વિવિધ વિષયોને પ્છાંચ્રી વળતાં 
થવાતું નથી. ંપઃ, “ઉદ્વાગ', “કરકસર વગેરે વિષયોના નિબ'ધોથી 
'ઝવું ગઘ ખ'ધાવાનુ* નથી. 


નીતિમીમાંસા, તત્ત્રચિંતત, અતે ધર્મવિચારતા અયલ થ્રત્થા 
લંખવાની પણુ ધણી જરર છે. માત્ર એ વિશે આગ્રહ કરતાં ભય 
એએ લાગે છે કે આપણી ઢમેશની નિર્વેદની ૬ૃત્તિ બળવાન થઇતે 
એ વિષષોતી ચર્થામાંથી લેખષ્ઠાતે “ માણુસતું મત લાલચુ છે, ' 
" તામરપૈતા તાશ છે? એવા વાક્યોના ઉચ્થારની શુષ્ક પૃતરક્તિમાં 
ખે'ચી લઇ ન્નય તો એ વિષથેતું તતું સાહિત્ય ર્યાય નનિ” શટલું 
જ નહિ' પણુ એ લેખકો તે પછી ખીન્ન 'ોઇ પણું વિષધતા શા4િ- 
ત્યતો! વિકાસ કરવામાં પદૃત્ત થવાતો સંભવ ન રળે, પર'ુ, એ 
નેખમ વેડઠીતે પણું એ વિષધેતા નવા ઢિઇ ગ્રત્થો શ્યાશે એવી 
આરા રાખીથ્યું. 


વિતાત અતે ગણિતના ડી પધું માત્ર બાલાપયેગી % 
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શાલોપયોગી સ્વરૂપના નહિ અતે ભાષાન્તરમય નહિ પણુ અસલ 
કૃતિના અતે વિસ્તારવાળા લખાવાની જરૂર છે. એવું સાહિત્ય હજી 
થવા માંડયું નથી, પરતુ, યુનિવર્સિરીમાં એ વિષયોને! અભ્યાસ 
કર્‌નારતી એ તરફની ભક્તિ કાયમ રહેવાતો! વધારે સ'ભવ ન્નેવામાં 
આવે છે, તેથી બીત્ત વિષયો! કરતાં આ વિષમ્રોતું સાહિત્ય જ્હેલું 
ર્‌ચાવા માંડશે એમ આશા રહે છે. 


જુના ગ્રન્થોનો અભ્યાસ, શોધખોળ, ભાષાશાસ્ર, વ્યાકરણુ, 
ગ્રન્થાવેવેચન, એ વિષયોતું સાહિત્ય કેટલેક અંશે બ'ધાય છે. બાચક 
વગની એ પકારના ચન્થો તરફ અભિસ્ચિ જણાતી નથી 'તોપણુ 
લેખકોની અતુરક્તિથી એ પ્રણાલી ચાલુ રહેશે એમ જણાય છે 
ઘણા વધારે લેખકો આ માર્ગ ગ્રહણુ કરશે, અંતે, આ વિષયોનું 
સાહિત્ય વધશે એવી આશા રાખીશું. 


કડ 


ગુજરાતી ભાષાનો ધરો વિસ્તારી કોષ રચાવાતી પરમ 
આવસ્યકતા છતાં વિદ્દાતાએ હજી એ કામ ઉપાડયું નથી એ શોચનીય, 
છે. નમૈદાશ'કરે પોતાને એક્લે હાથે એ વિષયમાં થયો તે પ્રયાસ 
કરેલો તે પછી એટલા આગ્રહથી એ કામ બીશન કોઇએ હાથ ધર્યુ 
નથી. અલબત્ત, નમકોશમાંના શખ્દો કરતાં વધારે શખ્દોવાળા એક 
ખે કોષ થયા છે અતે શખ્દોના ઉપયેગનાં ઉદાહરણુ કોવમાં દાખલ 
કરવાના પણુ ષયત્ત થયા છે. પરતુ, અધુરી સામમ્રીના કેણથી હવૅ, 
ચાક્ષે તેમ નથી. આજ સુધી રચાચેલા કોષમાં રહી ગયેલા શખ્દે રાતા 
તેમ જ ગુજરાતના લ્યુદા જીદા ભાગના અતે જીદા ' જુદા ધ'ધાતા 
ખાસ શખ્દોને ઉમેરો કરી, અતે, શખ્ટાની વ્યુત્પત્તિ, શબ્દોના અને 
શખ્દરચતાના ઉપયોગનાં ઉદાઇરણુરૂપ રિજ ગ્ર'ઘ[માંના ઉતારા, અને 
પાણીએ અને પદાર્થનાં ચિત્ર, સ'સ્કૃત, બ'ગાળી, હિ'દી, મરાઠી અને 
રગ્રેછ ભલાષામાંના સમાનાર્ય શખ્દો, એ વગેરેની સામથી સાથે 
, વિસ્તારી કોષ રચાય એ અભિલાષ સહુ કોઇતે થશે. એ કાય 
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લાંબા વખતનું અને ભારે શ્રમનું છે. અમુક વિદ્દાનો મળીને પ્રથમ 
કેપષતી પદહતિ-તકી કરી કામતી વ્હે'ચણી કરી લે તો જ એ 
પ્રયાસ શરૂ થાય અતે પાર પડે એમ છે. મુજરાતી ભાષાના અભ્યાસનું ' 
'સાધત આવા કેોઘતે અભાવે ન્યૂત છે, એ ન્યનતા પૂરી પાડવાની 
કૂરજ વિદ્દાનાતી છે. અતે, એ ફરજ અદા કરવાતો મ્હેટો ભાર 
માઘે લેનાર વિદ્દાતો નિકળી આવશે એ આશા વ્યર્થ નથી. 


ગુજરાતી સાહિત્યના ઉલ્લાસ માટે કયી કયી દિશાઓમાં 
આશાએ બાંધવી અને અભિલાષ કરવા એતા વધારે વિસ્તારની 
આ પસ'ગે આવસ્યકતા નથી. જેટલે! વિચાર કર્યો છે .તેટલાથી 
છાલની ન્યૂનતા પણુ દૃદ્દિગોચર થરો, તેમ જ, શએ પણુ પતીતિ 
થવી તેઇએ કે ગુજરાતી સાહિત્યતું જે સ્વરૂપ હજી સુધી બ“ધાયું 
છે તેં તછવું કે નિરથેક નથી. અતે, ચયુજરાતના લે।કજન તરકથી 
માહિત પ્રત્યે થતા જે અનાદર વિશે આર'ભમાં કહ્યું હતું તે અનાદર 
સાહિત્યતી એ ત્યૂનતાના વિચારથી થતો! નથી, પર“તુ, સછદય- 
જ્ઞાના અભાવથી થાય જે. લો।કજનતે! મ્હેરો ભાગ થ્ર'થો લખવામાં 
રામીલ થાય એમ કદી બતે નહિ', પર'છુ, સાહિત્ય તરક તેમની 
પ્રીતિ હોવી ન્નેઇએ. એમ તે! બનવું જ નેઇએ- સ'સારવ્યવહારના 
વ્યવસાયો! સાહિત્યને નડતા નથી. જીના વખતથી રા'એ અને 
“ધનિકો! સાહિત્યતી ઉદારતાથી કદર કરતા આવ્યા છે, અને, સાહિત્ય- 
મ'દિર તે સ'સારતા સ'તાપથી અસ્પષ્ટ રાખ્વવાનું' તપ્ર પગ ધોઇને 
પૈસવાતું પવિત્ર સ્થાન છે એમ સર્વ વર્ગ તરકેથી મનાતું આવ્યું છે. 
પરતુ, હાક્ષ સ્તહિત્યને એક વિષમ સ્થિતિમાંથી નિકળવાનો પ્રસ"ગ 
આત્યે! છે. જે રાષ્ટ્રીય ભાવના દેશમાં વ્યા છે તે ખીછ ભાવનાએ। 
પેઠે સાહિત્યતી પોષક હોવી નેઇએ અતે પોષક છે; તે છતાં, તે 
ભાવનાના અતુસરણુમાં કેટલીક વાર એવો આભાસ થાય છે કે એ 
ભાવનાતે અને સાહિત્યતે કાંઇ લેવા દેવા નથી, અતે સાહિત્યના 
“સેવનમાં જે કાળ જાય તે એ ભાવનાના સેવનમાંથી એછે। થયે 
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ગણાય. આ રીતે સાહિત્યની શાન્ત, સ્તસ્થ, એકાન્ત વૃત્તિ અપ્રિય 
થાય છે, સાહિત્યનું વિશેષ પથફ સેવન ( 5૪૦૦1૦ ) પેશન 
જીવનમાં અવરોધરૂપ છે એમ એ આભાસમાં કલ્પાય છે. સાહિત્ય 
પલેના અનાદરતું આ એક કારણુઃછે, બીજું કારણુ છે તે થરમ- 
સાષ્ય અભ્યાસ તરફેતી અસ્ચિ છે. સાહિત્ય એ પણુ પ્રજાજીવનનું 
અંગ છે, અતે, પ્રન્નજવનમાં ખધાં અંગને સાથે વધવાને અવકાશ 
છે. અલખત્ત, જ્યાં પ્રનના વ્યવહાર સ'કુલ થઇ વિવિધ દિથામાં 
વધે છે ત્યાં એ જુદ્દાં જુદાં અંગતી સેવા જીદે જુદે સ્થળે જ્હે'ચાઇ 
જય છે, પણુ તેથી અંગોને કે તેમની સેવાને વિરાધ થતો નથી. 
સમસ્તતી એકતા વિના ષજાજીવન વિકાસ પામતું તથી. દરેક અંગના 
ઉલ્લાસ માટે તેના સેવનની વિશેષ પૃથફતા જાળવવી પડે છે, પણુ, 
આખા પ્રકનજવનનેો। સ'વાદ નજ થતો નથી. તેથી, આ આભાસ 
દૂર કરવાનો! ઉપાય એ જ છે કે સાહિલ પોતાના વિકાસના માર્ગમાં 
પજૃત્ત રહેવું અને પોતાની ગુણુવત્તાનું દરીન પ્રયાસ વિતા આપો।આપ 
થવા દેવું. પ્રનજીવતના વિવિધ અંગોનો પરસ્પર આવશસ્યમક સ'બ'ધ 
છે, અતે, વિકાસતે માર્ગે વધતાં એ સ'બ'ધતું દર્શેત વધારે સુલભ 
થશે. અભ્યાસ તરક્તી જે અસચિ સાહિત્યના ત્મતાદરોમાં કારણભૂત 
છે તેતો પ્રતિકાર કેળવણીની પદ્ધતિ સુધારવામાં રહેશો છે તેથી આ 
સ્થળે તે વિશે વિવેચનની જરૂર નથી. આ ખે પ્રકારની સ્થિતિથી 
સહદ્યતાનો અભાવ થતાં સાહિત્યને! અનાદર થાય છે. 


સાહિસપરિષદ્‌ સું સગીત નકર વ્યવઠાર્‌ કામ કરે. છે મ 
પણુ પુછવામાં આવે છે. સાહિભના ઉલ્લાસતા જે માર્ગ ઉપર 
વણુયા છે એ જ આ પરિષદ ગ્રહણુ કરી રકે છે. વિદ્દાતોતા 
વિચાર એકઠા કરી સરખાવી તેવા માટે પરિષિટૂ મળે છે. વિચારોને 
જ દડ નથી તેથી વિચારતું સમ્મેલન તે કોઇ પણ રીતે સગીત 

તફર્‌ કહેવાય નહિં ગેમ એક પક્ષ થઇ શકે. બીશ્તે પક્ષ એવે 
ન કે કે એ તિચારે મૂલ્યવાન હેય તો! તેમનું સમ્મેહત સગીત 
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અતે નકર્‌ કહેવાય. એ કેોધમાં કહેલા અર્યુતો પ્રશ્ન નથી, પણુ, 
સાહિત્યની સ્્રાહિત્ય તરીકે આપણા મનમાં કિંમત છે કે કેમ તેતે 
પ્રશ્ન છે. એ જ રીતે સાહિત્યને સાહિત્ય તરીકે જ આપણે કિમતી 
ન ગણીએ તો અલબત્ત સાહિત્ય પરિષદ્તું કાર્ય વ્યવકારૂ ન જ 
કહેવાય; પણુ, સાહિત્યના ઉલ્લાસ માટે વિચારતું સમ્મેલન કરવું 
એ તનને ઉપયોગી ગણાય તો! એ પરિષદનું કાર્ય નવહાર્‌ પપ્મુ છે. 

છેવરે, કાલિદાસનું વચન ઉતારી એ અઆશીર્વાદની પાર્થતા 
કરીશું ,કે 


સરસ્વતી જત્તિતદ્તાં મટીયતાન। 


આઠમી ગુજરાતી સાહિત્ય પરિષદ, સુ'બઇ, ૧૯૨૬,* 


£ 





સાહિત્યરસિક સન્નારીઓ અને સન્‍જને! 


| શૅજરાતી સાહિત્ય પરિષદની આ બેઠકના મમ્નુખપદે મારી પર્સદગી 
કરવામાં આવી તે માટે હું કૃત છું. . 


ટ 


આ સાહિત્ય પરિષદને! જન્મ થયાતે એકવીસ વર્ષ થવાં છે; 
અને કાયદાએ સતુષ્યની *નત મારે ઠરાવેલી અવધિ પમાણે આ 
પરિષદની પુખ્ત તથા લાયક ઉમર થઇ છે, આ પ્રસ'ગે પરિષિદની 
બઆલ્યાવસ્થાના અતુભવ તરક કોઇક અવલેકત કરવાતુ' પ્રાપ થાય છે. 


સાહિત્ય પરિષેદ ભરવાની ચે।જના પથમ ઉપસ્થિત 'કરતાર્ર 
સ્વ. રણુજીતરામ વાવાભાઇ મહેતા આજે આ લોકમાં દુર્ભાગ્યે હયાત 
નથી. એમના અકાલ અવસાનથી ગુજરાતતે ભારે ખોટ પટી છે. 
યુરોપમાં સળતી ઓરીએન્ટલ ક્રોન્ગ્રેસતે ધોરણે મળતારી સ્થા 
ચજરાતમાં પણુ થાય એ તેમતી ઉત્કટ ૪૨૪૭2 હતી. ગુજરતી 
ભાષાના વિદ્દાનોની વિઠ્દત્તાનો નિષ્કર્ષ એકત્ર કરી તે સુલભ અને 
કૂલદાયક કરવાતો આ ઉદેશ જેમ મહેટી આકાંક્ષાએ ભરેલો છે તેમ 
તેમાં સાહસ પણુ રહેલું છે. મઠત્ત્તતી આકાંક્ષાથી જેમ ઉછ્વ ગતિતી 
વૃત્તિ થાય છે, તેમ આ કાર્યમાં સાહસ રહેલું છે કે આવુષ'ગિક 
ફ્લરૂષે એવા સ'જેગા ઉત્પન્ન યાય કે વિમાર્ગતી ' દિશમાં ધસરી 
જનારા બળની પરરૃત્તિ થાય. 


સાહિત્ય પરિષદને વિમા્ગે" તાણી જતારાં બળ આ. રીતે 
પ્રવર્તિત ચયાં છે. સાહિત્ય પરિષદના જન્મથી ચયેલા 0મ'ગતે લીધે 


# ગ્રમુખપદ્ધી કરૅલું ભાષણ. 
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કેટલાએકતે એવી ઇચ્છા થઈ કે જે જે સાર્વજનિક પ્રશૃત્તિઓઆ વિશેષ 
આગળી કરવા જેવી પોતાતે જણાતી: હેય તેતો સાહિત્ય પરિષદતા 
મ્રયોજત સાથે સ'ભ'ધ હોય કે ન હોય તોપ તે સહુતો સાહિત્ય 
પરિષદમાં સમાવેશ કર્વે।. આ રીતે નિશાળોાનેો અભ્યાસક્રમ સાહિત્ય 
પરિધદના કાર્યમાં દાખલ કરવાને! કેટલાકે આગ્રહ કર્મો છે, વકતૃત્ત- 
કળાનું ઉતેજન સાહિત્ય પરિષદે માથે લેવું નેઇએ એમ કેટલાકતે 
ચ્મભિલાવા થઇ છે, જિ'દુસ્તાનની ભાષા પ્રમાણે પ્રાન્તવિમાગ 
પાડવાની યોજના સાહિત્યપરિષદે હાથમાં લૈંવી જેઇએ એમ કેટલાક 
તરફથી સૂચના થઇ છે. ખહ્લા, વિષ્ણુ અને મહેશ્વર એક છે એ 
ચર્ચા સાહિલ પરિષદે કરવા જેવી છે એમ ક્ેેટલાકતે લાગ્યું છે. 
પ્ુતજેન્મતો પ્રશ્ન સાહિત્ય પરિષદે ઉપાટી લેવો ન્નેઇએ એમ એક 
તરકથી' સૂચના થઇ છે. સાહિસ પરિષદનું ત્રિશેષ કાર્યે પૃથક રીતે 
હાથમાં લેવાના હેતુતી આ સર્વ પ્રયાસોમાં વિસ્મૃતિ થાય છે. જે 
કાષી સારાં લાગે તે સર્વ એક સ'સ્થામાં ત્નેડયાથી સ્વ કથળે છે 
એ આવા ગ્રયનમાં ષ્યાનમાં રહેતું તથી. 


પરિવિદતા કાર્યમાં ક્ષતિ કરનાર બીશ્તે એક અવરોધ એ ઉત્પત્ત 
“થયે? છે કે સાહિય પરિષદનું લક્ષ વિદ્ત્તા ઉપર છે એ ભૂલાઇ જઇ 
કેટલેક સ્થળે એવી માન્યતા થઇ છે કે સારા માણુસોતે અસુક માનની 
પદવી આપવાનું માથે લેવું એ પરિષદનું કાર્ય હોવું જઇએ. તે માટે, 
-પ્રુક વિદ્દવીભર્યું કાર્યે અમુક મનુષ્યે કર્યું હોય તે લક્ષમાં લેવા ઉપરાંત 
અમુક કાર્ય*અસ્રક મવુષ્યે નથી કર્યું છતાં તે કરવા તે સમર્થ છે 
“અથવા ઇત્તેનર છે તે લક્ષમાં લઇ પરિષદે તેતે ધન્યવાદ આપવે 
-અથવા પદવી આપવી એવી કેટલાકતે તીવ્ર ઇચ્છા થઇ છે. 


એક ચુ'ચવાડે “સાક્ષર શખ્દથી થયે! છે. પરિષદે એ શખ્ક્તો 
પ્રચાર નથી કર્યો, પરિષદ સ્થપાયા પ્હેલાં એ શબ્દ ગુજરાતમાં 
ન્વપરાવા લાગ્યો છે; પરતુ પરિષદતી સ્થાપના ચયા પછી સામાન્ય 


ચર આદમી ગુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


વ્યવઠારતી ભાષામાં એ શબ્દ વિશેષ મહત્ત્વ પામ્યો! છે; ઘણા લેખકેતે 
એવી ઇચ્છા થઇ છે કે હમે જાક્ષર' છીએ એવું વાર્ષણુ પરિષદ 
તરફથી થવું જઇએ. જેએ વિદ્દાન લેખકો નથી એવા ઘણાને 
આવી ઇચ્છા થવા લાગી છે, અતે, “સાક્ષર' ફયા માણુસતે કહેવા 
એ બાબતમાં સાહિત્ય પરિષદે કાંઇ પ્રયાસ નથી કર્યા, સાહિભ 
“પરિષદે અમુક મતુષ્યોતે સાક્ષર કલ્રા, અમુકને નિરક્ષર કલા, એવું 
ખ્ન્યું નથી, તે છતાં જેમતે એમ લાગે છે કે અમતે “સાક્ષર' પદવી 
તથી અપાતી એ માટે પરિષદ જવાબદાર છે, તેએ પરિષદ « અમુક 
પક્ષતી છે-પરિષદમાં વાડા છે એવે પુકાર કરે છે. સામાત્ય વાચકો 
અમુક લેખકોને જાક્ષર' કહે કે ન કહે તે એ વાચકેીતી ખુશીની 
તાત છે. જેમતે વાચકો તરફેધી પોતાની એ પદવીતો અંગીકાર કરાન 
વવો હેય તેએ વાચકે!ની રૃચિ સ'પાદત કરે, પણુ, એ સબ'ધમાં 
સાહિસ પરિષદને માથે શી રીતે જવાબદારી આવે ? પરિષદ તરફથી 
જાઈ લેખકોના લાભમાં કે વિરુદ કાંઇ વિવેચન કરવામાં આવતું નથી. 
પરિષેદમાં સામીલ થવાતી સહુતે છુટ આપવામાં અવે છે, પરિવેદમાં 
સામેલ ચવાની કેતે નતા કહેવામાં આવતી તથી. પરિષદમાં સામીલ 
થનાર પુર્ષોએ પરિષદ બયાર અસુક વિચાર દર્શાવ્યા હોય તે ઉપરથી 
પરિષદતે માથે જવાબદારી ઠરાવી શકાય નહિ” આમ છતાં પરિષદ 
અમુક પક્ષનો જ સ્વીકાર કરે છે એમ શા ઉપરથી કહી શકાય ? 


પરિષદના પ્રસુખપદ્તો પ્રશ્ન એ પરિધિદૂતા કાર્યમાં બ્યત્રતા પડે 
ક્ષતિ કરનારં વળી બીજું કારણુ બતે છે. પરિષદની બેઠકતે। સમય 
પાસે આવે છે ત્યારે વર્તમાતપત્રે! વાંચનારા અતે ચર્ચાપત્રો 
લખનારા જે સખસોતે ગજરાતી ભાષાતા અતે ગુજરાતી સાહિત્મતા. 
પથ્લામાં ઝાઝો રસ પડતે નથી અતે પરિષદ તમાશ્રા તથા 
ધાંધલ રૂપે ૪ર આકર્યૃક લાગે છે તેમતે પરિવદતા પ્રમુખની 
પસ'દગીતેો પ્રશ્ન ઘણા અસ્વસ્થ ઠરે છે, હિંદતી ચહાસલાતા 
ધમુખપદેના * ધૃશ્વ - કરતાં પંરિપિદ્તા પ્રઃનયી તેમને વિશે 


કવિતા અતે સાહિત્ય., ૫૩ 


બેચેની યાય છે, પરિષદમાં કરવાનુ” કાર્ય તેમને ગોણુ જણાય છે, 
અતે, પ્રમૂખતી પસ'દગીતા વાદવિવાદતો! કે!લાહલ તેમતે પ્રધાન 
જણાય છે. ભાષા અતે સાહિત્યના પશ્વામાં જેમની સ્ચિ મ'દ રહે 
છે, તેમતે આવા ઉપર ઉપરના પશ્તોમાં ઘણી તીવતા રહે છે. અને 
દુર્ભાગ્યે આ વાદવિવાદમાં કટુતા તથા દુરા્રક દાખલ થાય છે અને તેથી 
આડકતરી રીતે પરિષદની પ્રગતિતે હાનિ થાય છે. સમસ્ત ભારતવર્ષમાં 

સારયજનિક જીવતમાં પાયમાધી 'ફ્રેલાવી રહેલો કોમી ભેદતેો! સવાલ 
પણુ આ ચર્ચામાં દાખલ કરતાં કેટલાક ભાઇઓ તે સ'કોચ થતો નથી. 
તે! પછી, બીજી અપસ્તુત વાતોની શ્ષી ગણુતરી ? અમુક ઝૃયસ્થ 
સાહિભના અમુક કામ માટે અમુક રકમ આપવા તેયાર છે માટે તેને 
પર્ષિદના પ્રમુખપદે પસદ કરવા ન્નેઇએ એ દલીલ પણુ આવે 
પસ'ગે*થઇ છે. 

** આ સ'બળ'ઘે અર્લી એટલું જ કહીશું જેતે પોતાના લેખની 
ઉત્તમતાતો! સ્વીકાર કરાવવે। હોય તેતે માટે એ જ માર્ગ છે કે તેણે 
ઉત્તમ લેખ લખવા; બીજીં બધું પોતાની મેળે થઇ રહેશે. પરતુ 
શીશીમાં પાણી” ભરી તેના પર શરબતતી ચીઠ્ઠી ચોઢાવવાતો આગ્રહ* 
કરવે। કે લોક એ રીતે પાણીતે શરબત ગણી પી જય અતે શીશી- 
માંના પાણીની પ્રશ'સા કરે એ વ્યર્થ છે. ચીટ્ટડીઓ ચોઢી માણસોને 
વિદ્દાન ખનાવવાની પરિષદમાં શક્તિ નથી. 

“" ભાષ] અને સાહિત્યનો ઉત્કર્ષ એ સાહિત્ય પરિષદવુ* લક્ષ્ય છે. 
ભાષા અને, સાહિત્યો ઉર્ષ જ્ાષા અતે સાહિત્યમાં પ્રકૃત્તિ કર્યાથી' 
અતે તે કાર્યમાં 'શિષ્દઠતા સ'પાદ્ત કર્યાથી થાય છે. બી'ન ધોરણો 
આ વિષયમાં નિરર્થક છે એ વસ્તુસ્થિતિનો અનાદર કર્યાથી ઉપર. 
કહ્યાં તેવાં પરિણામ થાય છે. શિષ્તા ઉપર ખાસ આગ્રહ કરવાની 
આવશ્યકતા છે, શિણૃતાની સ'પત્તિ માટે લેખમાં જે અંશે જરરના' 
છે તેની ગણુના કઇક આમ થઈ શકેઃ (૧) બહકથ્નતતાના સ'સ્કાર. 
ઉત્તમ લેખોના વાચન, અભ્યાસ તથા વિવેચનથી વિદ્દત્તાના સ'સ્કાર 


પ૪ આડમી ર1, સાહિત્ય પરિષદ. 


કેળવ્યા વિના લેખ લખવા જતાં લેખ ગ્રામ્યતા, અજ્ઞાન 'અને 

અપરિપિકવતાવાળા તથા કઠોર લાગે છે. (૨) વાણી અને વિચારવી શુદ્ધતા 
સામર્થ્ય અતે ઉદ્યત્તતા. વિચારના તત્ત્તમાં અને 'તેતા ઉચ્ચારણુમાં'' 
નિર્શેળતા ન હોય, સુસ'સ્કારિતા ન હોય ત્યાં જુગુષ્સા ઉત્પન્ન 
થાય છે. જેમાં ઉદાત્તતા ન હોય, વાંચતારતા %ે સાંભળનારના 

ચિત્તને ગ્રદણુ કરવાની અતે ઉશ્ય માગે દોરવાની તથા ઉગ્ચતાનુ” 
દર્શન કરાવવાની શક્તિ ન હોય તે મોળું તિવીર્ય થઇ. પડે 
છે. (૩) અપૂર્વતા અતે કલ્પનામયતા. લેખકનો કોઇ ખાસ «સદશો 

છે, તેના વક્તવ્યમાં અથવા ઉક્તિપકારમાં કાંઇ નવીનતા છે, તેતા 
યિત્તે કાંઇ ઉડયન કર્યું છે; અર્યતે પ્રકારિત કરવા ક'૪ કલ્પતાતે! 

આશ્રય કર્મો છે એમ લાગે ત્યાં સુધી આકર્પતા નથી આવતી. 

(૪) વિષર્યાનેરૂપણુ ગ'ભીરતાવાળુ', વિવેકગાળુ” અને સમતોલપણાવાળુ” 

હોવું જઇએ. વિષયના નિરૂપણુમાં ઉછાંછળાપણું, તોછડાપરણુ, 

બાલિશતા, પક્ષપાતીપણં, વિવેકકીનતા અથવા અવિચારી અવ્યુક્તિ 

જણાય ત્યારે તેતુ* સામર્ય્ય ન્યૂત થાય છે, લેખક ઉપર સાતવૃત્તિ 

ચતી નથી, અને તેવું લપપાણુ આદર્તે પાત્ર ચતું નથી, તથા નિરૂપણુ 

*્રસર કરી શકતું તથી, (૬) લેખત-શૈલીમાં એજસ, પસદ 

તથા ચાધુર્ય હોવાં નઇએ, સસ્કૃત અલ'કારચાઅમાં લેખનતા આ 

ગુરુ આવશ્યક કળા છે. એજસથી રોલીમાં વીર્ય, ચિત્તતો વિસ્તાર 

કરનારી દીસિ તથા સ્જુર્ત્તિ આવે છે અને તે વિના મંદતા વ્યાપે 

છે. પ્રસાદથી અર્થની સ્પષ્ટતા થાય છે, ભાષામાં નીતર્યા પાણી 

જેવી સ્વચ્છતા અને વિશદત્વ આવે છે. તે ન'હેય તો લેખત 

ડાહેળાઇ ગયેલું લાગે છે. એકતે બધ્લે અતેક અથેતે ભાસ થવાથી 

ગુ'ચવાડે ચાય છે, અને અર્થરઠિતતાની ૨₹ક1 : નડે છે, માધુર્યથી 

ભ્રાપામાં મૉઠાશ આવે છે, નિરૂપણુ રમણીય લાગૅ છે. તેતી સ્ચિ- 

કરતાથી મતે[ર|”કતા વ્યાપે છે તથા નિરૂપણુ આકર્ષક થાય છે. 

સા રીતે થા મુસા લેખતમાં આવશ્યક છે. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. પપ 


૭ઠ્દી સાદિય પરિષદમાં સાહિત્ય વિભાગમાં અધ્યક્ષપદેથી 
વ્યાખ્યાનમ્કરતાં સાહિત્યની વ્યાખ્યા કરતાં મે' સ્કોપફર્ડ જ્કતાં 
આ વચને ઉતાર્યા હતાંઃ-- 


૬“ 100 ઊિંડધ૦૯)? ૦ છઇટા151 1ધ્લાતાદપઇટ 15 1106 
5073? ૦ ૫1૮૬ ૪1૦૧૬ ળડ1છાાડાંર 110010 દત 17010૯૫0 
પ1૦0૫511 દ્વા0તં [દ ત્વળતં દલા 17૪010 તટ 1 11 5૦૦ 
[056 દ્વવે 1૯૫૫01 [૦૦૪ 110 પ૦ £151151 1413૪૫4૪૬૦. 


«મછાત પગ્રેજ પુરુષોએ અને સ્રીએાએ કેવા વિચારે! બાંધેલા 
અતે તેમને વી લાગણીએ થએલી, અતે તે સર્વ ઇગ્રેછ ભાષામાં 
સારા ગદ્યમાં અને સુન્દર કવિતામાં ઉતારીને કેવી રીતે લખેલાં એ 
જૃત્તાંતથી ઇંગ્રેછ સાહિત્યતે! ઇતિયાસ બતેલે છે. આ વચતોનતે આધારે 
મે” કહેલું કેઃ “ શિણતાવાળા લેખાતે! ભ'ડાર તે સાહિત્ય ” છે. આ 
વ્યાખ્યા વિરુઠ્ ટીકા કરવામાં આવેલી કે ગે વ્યાખ્યા ઘણી સાંકડી 
અતે સ'કુચિત છે. એ ટીકાતો આશષ એવે! સમય છે કે સાહિત્યની” 
વ્યાખ્યા એવી વિસ્તારી હેવી જેઈએ કે અશ્ચિષ્તાવાળા લેખની 
પણુ સાહિત્યમાં સહેલ્ધી ગણુના થાય. પરન્તુ, આ રીતે અશિજતાને! 
રઅંગૌકાર્‌ કરવાથી સાહિત્યની ઉશ્યતા નજ થાય તેમ છે. 


આ સંબંધમાં મરાઠી ભાષામાં ત્રણુ શ્રખ્દો વપરાય છેઃ વાસૂંમય, 

સારસ્વત અતે સાહિત્ય. ભાષામાં જે ક'ઇ લખાયું હોય ન 
ખોલાયું હેયુ તે તે શબ્દોમાં જ્યાં પ્રકટ થયું હોય તે વાર 

વાય્રુયતા વિશાલ પ્રદેશમાં સારસ્તતતે! સમાવેશ થાય. જે વાર્ટ્યમાં 
ઉદાર, લલિત, અભિશ્તત તથા તાગર્‌ ગઘપધદ્ય પ્રર્ખધ હય તત 
સારસ્વત ગણાય. સારસ્ત્રતમાં સાહિત્યતે! સમાવેશ થાય. જે પરર્ખંધ 
રચના વિચારસો ન્દર્યવાળા તથા ભાષાસૌન્ટર્યવોળી હોય તેની સાહિત્યમાં 
ગણુના થાય. રા. રા. વાસુદેવ ગોવિ'દ આપ્તે નીચે પ્રમાણેની બે 
વ્યાખ્યાએ આ સ'બ'ધમાં ષ્યાતમાં લે છેઃ-- 


પદ આદમી ગ. સાહિલ પરિષદ. 


“ પપલત્ાપદટલ ૦૦0૧ાંડાડ ર્ત તૉ પહ 10૦૦૮5, 'હલ 
163 તલ 101 ૬૦ 302113, ૯ 10016 ઇ-&8 હતે 
ઊપપાત્તા1 1285310705 તત 8£૦૫૦લતે છદ ત ૦૯1૫0” 
1ત૪૦1૦૬૩, 511197 ત્વત્તતે 4૪૦6૦ ૦ £૦£80. “---૦૫તં 
1/1.011637. ી 

* જે લેખમાં નીતિતાં સત્યતતત્ત અતે મતુષ્યના મતે।ભાવનું 
નિરૂપણુ ક'ઈકે ઉદ્દાત્તતાથી અને ડહાપણુથી આકપૈક સ્વરૂપથી કરુ 
હોય તે સર્વ પુસ્તકોથી સાહિત્ય બતે છે, અતે એવાં પુસ્તકે; ધણાં 
નથી હોતાં.**--લોર્ડ મેલી. ી 

* 1 1૫૦તતપ#૯ 13 ત્ર પંધ્વાં 1૦૦૦૯ ર્બ 10611 
1૯ ૦૯%]૩૯1૯ઉલટત ૦ 1, પત્દ દ1૦૪ 1૪૯ ધ ૦પટપ્ર 206 
[દ 80૦0 0105૯ 285[2૦૦૫૩ ૦1૬ યં) 12172 (1૦ 1005દ 
ક થ્રાતે ૦૩૫0 10ધલ૯૯ડદ [૦% હ રગ 

--ઉપવંડ૦॥. 

“ સાતવી જીવિતના નિકટ તથા નિત્ય સ'મ'ધમાં આવેસી 
બાબતો વિશે માણસોએ જે કઈ અતુભવ્યું છે, જે »”ઇ વિચાર્યુ 
છે, અને તેમને જે ક'ઈ લાગ્યું છે, તે સવૈલી માર્મિક તોંછ્‌ તે 
સાહિત્ય. ”--હડસન. 

* એન્સાઇકલેોપીડિયા બિટાતિકા (૧૧ મી આજશૃત્તિ) માં કરો. 
જેમ્સ કેલી સાહિસની આ પમાણે વ્યાખ્યા કરે છેઃ-- 

* 1 15/પાઇટ 82237 ડાયર્ત [૬ લ ૪૯5 ૦%૦૩૪૯- 
5૭101 ૦ 005૬ દ0૦૫ટા દ્હવંપત્ટવં ૫૦ પા1ધ॥ાટુ. ” 

« સાહિત્મતો અર્ષ એવો યાય કે ઉત્તમ વિચારો ઉત્તમ ભાવામાં 
ઉતારેલા રોય તે લેખ.” 

ક 2] શા ર્સ્સિસમીસવ ઝા નિર: તુ 2$ સુરિ શ ભાજિત્ય- 
પાચોસિષિસન્યનસ્ઇ મળન સ્ટલ મો છુવીસ્ત્રાઃ | સિસ્જળ । 


કવિતા અને સાહિત્ય. પછ 


એ ઉક્તિઓ પરથી રા. વાસુદેવ ગોવિન્દ આપ્તે અતુમાન ટર છે 
% પૂવે “ સાહિત્ય” શબ્દનો અર્થ “ કાવ્ય ” થતો. પણુ, સાંપ્રત 
કાળમાં તે શખ્દતી વ્યાપ્તિ વધી છે એમ તેએ। સ્વીકારે છે. સહિ- 
સસ્ય માવઃ સાહિલ્તસ એ વ્યુત્પત્તિ સૂચવી તેએ કહે છે કરે 
અનેક વ્યક્તિના વિચારનુ' સ'મેલન ભાષાદ્દારા જ્યાં પ્રગટ થયું હોય 
તે સાહિત્ય. સ્તિસ સઇ સહિત તલ માત: સારિલ્યિંથ એવી 
પણુ વ્યુત્પત્તિ કેટલાક કરે છે, તેમતે મતે હિતકારક ઉકિતિઓ તે! 
સ'શ્રયૂ તે સાહિત્ય છે. આમાંતી પહેલી વ્યુત્પત્તિ રા. રા, વાસુદેવ 
રવિન આપ્તે વધારે પસ'દ કરે છે. પરતુ, સાહિત્યથી હાલ શું 
વિવક્ષિત થાય છે તે નછી કરવામાં વ્યુત્પત્તિ આપણુતે ઝાઝી મદદ 
કરી શકે તેમ નથી. ઉપર જે વ્યુત્પત્તિએા ઉતારી તે સ'બ'ધમાં, 
એટલું કહીશું કે “ સાહિત્ય ” શખ્દ વડૅ જે સમુદાય કહેવે। ધારેલો 
છે તે લેખકોના વિચારો કે ઉક્તિએ ને! સસ્ઠદાય નહિ, પણુ, લેખમાં 
ગુણુસ'પત્તિ આણુનાર કલામય સામગ્રીઓનો સમુદાય છે. અલમત્ત, 
ઉત્તમ લેખમાં એ સામમરીઓનું બાહુલ્ય હોય તેથી સમુદાયતે ભાવ 
ચિત્ત આગળ હ'મેશ વિદ્યમાન રહે છે, વળી અમુક પ'ક્તિના કે અમુક 
વિષયના લેખ સમરષિરૃપે વિચારમાં લેવાની રેવતે લીધે સાહિત્ય શખ્દમાં, 
લૈખાતે! અને લેખકોને! સમુદાય વિવક્ષિત રહે છે. “ સાહિલ ”'તી 
ઉપર ઉતારેલી સર્વ વ્યાખ્યાઓમાં એ વાત સપણ રીતે કહેલી છે કે) 
વિચાર દર્શાવવાની પદ્ધતિમાં ન્યાં ઉદાત્તતા અતે ઉત્તમતા રહેલી 
હય ત્યાં “સાહિત્ય” શખ્ઠ ઉપપન્ન થાય. આ રીતે “ શિષ્ઠતાવાળા 
લેખાતો “ભ'ડાર તે સાહિત્ય” એ ઉપર કહેલી વ્યાખ્યા વિદ્દાતાતે 
સાન્ય છે, અતે શિષ્ઞતા હાય તે વિના સાહિત્યપદ ઉત્પન્ન થાય 
નહિ, એમ ક્લિત થાય છે. 
આપણે મુખ્ય ઉદેશ સાહિત્યના ઉત્કર્ષ સાટે કરવાના પ્રયાસને! 
છે, “સાહિત્ય” શખ્દની વ્યાખ્યાતું એ માટે જ મહતવ છે. ભાષાતે 
ઉત્કર્ષ સાહિત્યના * ઉહર્ષ સાથે સ'કળાયેલે! છે. બન્નેનો વિચાર 


પટ આઠમી શુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


તથા ખન્નેતો પ્રયાસ એક ખીજાને અવલ'બીતે થાય છે. ઉત્તમ લેખ 
લખવામાં રાકાયેલું મત પોતાના એ પ્રયાસતી સાથેજ ઉત્તપ્ર ભાષા 
લખવાના પ્રયાસમાં ૨ાકાય છે. જેમ ઉચા પકારની ભાષા લખવાતી 
શક્રિત વિના ઉ'ચા પ્રકારના લેખ લખી શકાતા નથી, ભાષા ઉપરતા' 
કાણુ વિતા લેખન ઉપર્‌-વિચારપ્રકાશન ઉપર-કાણુ આવતો તથી, 
તેમ ઉ'ચા પ્રકારના લેખ લખવાની સાથે ઉચા પ્રકારતી ભાષા 
આપોઆપ લખાય છે, લેખતી શક્તિ અતે ભાષાતી શક્તિ સાથે 
સાચે પ્રવર્તે છે, કારણકે, વિચારતી ઉત્કટતા અથવા લાગણીતી તીતતા 
ખહુશ્રતપણાના સસ્કાર સાથે મળી ઉદ્દગારમાર્ગ ખોળે છે વારે એ 
સ'સ્કાર્‌ વિચારપ્રકાશનાં બીખાં રજી કરે છે અતે એ ખીખાંમાં છપાઇ 
ખપાઈતે એ ઉદ્ગાર ખ્ાર પડે છે. અને એ ખીખાંમાં સિજ વાણી 
અન્તભૂત રહેલી હોય છે, તે એવે પ્રસગે પોતાનું બળ ખ્હાર'પાડે 
છે, રિણ લેખકોની જે વાણી ચિત્તને પ્રેરવામાં સહાયભૂત હોય છે તે' 
વાણી પોતાનું શિજ્ઠ સ્વરૂપ સ્જુરણુ પામી મૂર્ત રૂપ ગ્રહણુ કરતા 
વિચારામાં ભેળે છે. જેએ બછુશ્રતપણાના સ'સ્કારથી રઠિત હોય તેએ. 
વિચારની ઉત્કટતા અથવા લાગણીની તીતતાતે વર્શ ચઇ લેખ 
લખવાના પ્રયાસ કરે ત્યારે વગર કૅળવાયેલા વિચારમાં રહેલી સંસ્કૃત 
વાણીતી' અશક્તિ તેમના પયાસતે નિષ્ક્ળ કરે છે, અયવા, તેમતા 
ઉદ્ગાર અજ્ઞાન તથા ગ્રામ્યતા ભરેલા, અપરર્‌પકવ તથા કીર રૂપે 
અર્થાત્‌ અજ્િણ સ્વરૂપે ખ્હાર પડે છે. ્ 


આ માટે, સાહિત્યના દારમાં ખહુક્રતપણાના સ'સકાર, ઉમરા 
પર્‌ રહેલા છે. અસ'સ્કૃત વિચારતો ઢગલે! વાણીમય યાય તાપણું 
સેવા વિચારાની અસ'સ્કૃત વાણી સાહિત્યમાં સ્થાત પામતી નથી. 
લોર્ડ માલી પ્રથમ “સાહિત્યમાં કેળવાયા પછી #રાજકીય વિષયમાં 
તેમની પરૃત્તિ થઇ ત્યારે તેમના સાવિત્યસ'સ્કારાએ તેમના રાજકીય 
વિચારાતા આલેખનને સાદિભોચિત રપ આપ્યું, માત્ર વિચારતા 
% લખાશાના ખાઠુલ્યથી એ રેપ સિહ થયું નહોતું: મિ. લેઇડ 


કવિતા અને સાહિત્ય. પહ 


ન્યાર્જના ભાષણોનું બાટુલ્ય ૭તાં તેમાં સાહિત્યોચિતતા આવી 
નહિ", કણણુક્રે વિચારોના ઉદ્દગારતું બાદુલ્ય છતાં સાહિત્યના સ'સ્કાર 
તેમાં છપાયા નહોતા. ગુજરાતી સાહિત્યમાં એ સાવચેતી રાખવાની 
છે કે ધાર્મિક અથવા રાજઇીય વિચારાતા લખાણુના «ગલામાં 
ખાહુલ્ય હોય છતાં તે બાહુલ્ય ન્નતે જ તે લખાણુને સાહિત્યમાં 
ઉંચુ” રયાત અપાવવા સમર્થ નથી. તે વિચાર પ્રકટ કરતારતા 
અનુયાયીએ।ના ઉત્સાયથી એવા લખાણુમાં સાહિત્યાચિત ઉચ્ચતા પ્રાપ્ 
ચતી નૃથી. સાહિત્યમાં બહ્શ્રતપણાના સ'સ્કારથી આર*ભ થાય છે 
અતે સિષ્ઠતાથી ઉચ્ચ રૂપ બ'ધાય છે. એવી શિષ્દતા વગરની વાણીને 
સાહિત્યમાં ઉ'ચુ' સ્થાન આપવાની માગણી સાહિત્યતે। અપક્ષ કરે છે. 


*ઓઆ માટે એ આગ્રહ કરવાની જરૂર છે કે ગુજરાતી લેખકે 
ખુછ્ઠથુત હોવા ત્નેઇએ. કોઇ પષુ મરાદી સુપુસ્તક ઉધાડીતે વાંચીશું 
તા લેખકની વિદ્દત્તા પ્થમ આપણા ચિત્તતુ' આકર્ષ ણુ કરે છે. વતેમાન 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં વિદ્ત્તાપણું હાલ આદરી રૂપે ગણાતું નથી 
એ રોચતીય છે. વર્તમાનપત્રોમાં વપરાતી રેલી અતે ભાષા તે 
સાહિત્ય માટે આદરીભૂત થપ શકે નહિ'. મરાઠી વર્તમાનપત્રોમાં 
વિઠ્ઠત્તાના સ'સ્કાર 'સ્થેળે સથળે દૃષ્ટિગોચર થાય છે તે સ્થિતિ પણુ 
ગુજરાતીમાં નથી. 


* સાદ્ટિત્ય પર્ષિદમાં વિદ્દત્તાભર્યા લેખ રજી થતાં તેથી રસિકતા 
અને વિદ્તત્તાના શોખ જમ્રત થવા જઇએ, પણુ, વિવેચકોની વિવેચન- 
પહ્તિ તે સર્વને રદ કરે છે. વતેમાનપત્રાની પહ્દતિએ થતું વિવેચન 
નિખન્ધોના વિષય તથા તેમાંની ચર્ચાની અવગણુના કરે છે અને 
સાહિત્ય પરિષદની જવસ્થાને જ પ્રધાનતા આપે છે. કોઇ નિબન્ધના 
લેખક વિરો આ વિવેચનમાં ચર્ચ કરવામાં આવે છે તો તેણું દર્શાવેલા 
વિચારના સ્વરૂપ વિરે નહિ' પણુ તેની બે।લવાની રીત, તેના દીદાર 
અતે તેની નાતનાત વિષે ચર્ચા કરવામાં આવે છે. આ રીતે .વિદ્દત્તાતું 


૬૦" આઠમી ચૂ. સાહિત્ય પરિષદ, 


વાતાવરણુ, ઉભુ કરવામાં કછ સહાયતા ચતી નચી અતે વિદ્દત્તાતો 
વિષય ગોણુતા પામે છે. સમસ્ત સાહિત્ય “ પરિષદના ત્રોતાઓમાં 
વિદ્ત્તામાં રસ લેતારા બહુ થોડા હોય છે અતે બહારની વાતોમાં 
તથા સમાર'ભની ગે!ઠવણુમાં રસ લેનારા ધણા હે।ય છે. તેથી સુસ'સ્કાર 
અને શિજ્ઠતા એક ખુણામાં પડી કતય છે અને તમાશગીરોને પિ 
થઇ પડે એકયું ધાંધલ આગળ પડે છે, વિદ્દાતે!ની વિદ્ત્તાતે! નિષ્કર્ષ 
આ રીતે ફ્લવત થતો નથી અતે ભાષા તયા સાહિયતા ઉત્કર્ષ ઉપર 
જયાત ઝાઝું ખે'ચાતું નથી, રી 


એ ખરં છે કે વિદ્દાનતોના પ્રયાસ બહુધા સમદિયી થઇ રકે 
નહિ', પણુ દરેક વિદ્દાન' પોતપોતાને પ્રણ માગે પ્રયાસ કરે તેથી 
સાહિત્યમાં પ્રમતિ થાય. વ્યાકરણુ કષ વગેરે કેટલાક વિષય એવા છે 
કે જેમાં સહવ્યાપાર થઈ શકે, પર'તુ નિસર્ગ શક્તિથી રચવાના શૈલિયુ 
ગ્રથો તો દરેક ગ્ર'થકાર “મતે રચે અતે એવા ગ્ર'ધધા ધણા રચાય 
અને ઉત્તમ પ'ક્તિતા રચાય લારે સાહિત્યમાં પ્રગતિ થાય. એવા ગ્રંથો 
, ર્યાવા માટે ક૪ યોજતા શકે નહિ”. વિદ્દાનોની સ્વય'ભૂ વૃત્તિ 8૫૨ જં 
 આધારરહે. પરતુ, વિદ્ત્તાનું વાતાવરણુ પરિષદ ઉત્પન્ન કરી શકે અતે 
અમુક વિષયો તરદ્ર લક્ષ ખે'ચી શકે, તથા સોહિત્યવું વલણુ કયું 
ખ'ધાય છે તે વિચારમાં લઇ સૂચતાએ। કરી શકે, . એવી કેટલીક 
સચતાએ આ પ્રસગે અસ્થાતે નહિ' થાય. 


દૂ ક 

પ્રાચીન સમયમાં કાવ્યસાહિત્ય અગ્રેસર પદવી ધરાવતું. આવતું 
કારણુ એ છે કે સતુષ્યન્નતમાં પથમ લાગણી થાય છેં, પછી વિચાર 
થાય છે, અતે ઠાલ પણુ કાવ્યસાહિત્વની પદવી ઘશી મહેટી છે. 
એ તરફ પથમ લક્ષ લઈ જઇથું. કાવ્યતા સવરપ વિજે અતેક પ્રશ્ર 
ત્રિવેચંનત થયું છે અતે તે વિશે વિવેચન આ સબંધમાં પ્રસ્તુત તથી, 
માત્ર કાવ્યસાહિયતા કેટલાક અંશ આ પ્રસગે પ્યાનમૉ લેતા 
પેાગ્ય "છે. રી ક , ર 


કવિતા અને સાહિત્ય, દુ 


પ્રથમ કવિતા સભામાં વાંચી સ'ભળાવવામાં આવતી તે સ્થિતિ 
ઘવે રહી" નથી, એટલું જ નહિ, પણુ, કવિતા મહે[ેથી વાંચવાનો 
અથવા વાંચી સ'ભળાવવાનો! અભ્યાસ બહુ એછે થઈ ગયો છે, 
અને, દરેક વાંચતાર પોતાતી મેળે ઘાંટા પાડયા વિના કાવ્ય વાંચી લે 
ગમે પદ્ધતિ સામાન્ય થઇ ગઇ છે. આતે લીધે કવિતામાં તાલતું 
મવત્વ ઘણું એઆછું યઇ ગયું છે, અને માત્રામેળ ૪'રે! ન્યાં 
તાલનું મહત્ત્વ વિશેષ હોય તેમાં માત્રાને આધારે કવિતા રચાય 
અને તાલની અવગણુના થાય એમ ખતવા લાગ્યું છે. ઊર્મિ 
અતુસાર્‌ આન્દોલનવાળી વાણીમાં રચના થાય તેથી કવિતાના 
ગુ'જનમાં તાલ અવશ્ય આવવાતેો અતે આન્દ્વેલન સુવ્યવસ્થિત હજ 
ત્યાં તાલતો નિયમ યથાર્થ રીતે સચવાવાતે।.. પર'તુ તાલ સ'બ'ધી 
જે શિથિલતા ઉદ્દભવ પામી છે તે સમૂળગી કાઢી નાખી શકાય 
તેમ નથી. અક્ષરમેળ શૃત્તતી લધુ ચુરુ માપવાળી તથા યતિના 
વિભાગવાળી રચનાતી અશિથિલતા જેવી ચુ'જતની સુકરતા માટે 
આવશ્યક છે તેવી તાલતી વ્યવસ્થા આવરયક નથી અતે પઘ રચના 
મહે[ટેથી ખોલવાની ન હેય ત્યાં તાલનતી અવ્યવસ્થા નભી ન્નય તેમ 
હય તેવે ઠેૅકાણૅ-તાલની ખામી પર જ્યાન ઓછું ખે'ચાય એ 
સ્વાભાવિક છે, પણુ, ન્યાં માત્રામેળ ૭ન્‍૬માં તાલની ગો।ાઠેવણુ * પર 
ચરણુના બ'ધારણુતો! આધાર હેય ત્યાં તાલતે અનાદર નભી રાક્રે 
તેમ નથી, વળી ન્યાં ચરણુનેા! અમુક અક્ષર લધુ કે ચરુ આવે એ 
નિયમ સા્‌ચવ્યાથી તાલ જળવાતી હેય તેવે ઠેકાણુ મહેટેયી બોલ્યા 
વિના છન્દ રર્ચનાર તાલ કરતાં લધુ ચુરુ અક્ષરના નિયમ પર વધારે 
૧યાન દે એવો! સ'ભવ છે. ઉદાહરણુ, હરિગીત ૪૬માં દરેક 
ચરણુમાં અઠ્ડાવીસ સ્રાત્રા આવે, છેવટે -ગુરુ અક્ષર જે અતે .“ત્રીજ 
ઉપર પછિ ત્રણુ ચતુર પર એમ આઠે તાલ છે,.?' તથા .તાલમાં 
જગણુ ન આવેઃ એ ક'૪ક સ'કુલ નિયમને બદલે “ ગાગાલગા, 
ગાગાલગ, ગાગાલગા, ગાગાલગા? એ માપતા નિયમ: સચવાય ,અતે 


ર્‌ આઠમી ચુ? સાહિત્ય પરિષિદ, 


દરેક “'ગાગાલગ' માં પાંચમી માત્રાએ લધુ અક્ષર આવે એ નિયમ 
પળાય તો તાલતે! નિયમ આપોઆપ સચવાય અતે જેટલામી માત્રા 
પર તાલ હેય તે માત્રા અને તે પછીતી માત્રા મળીતે ચુરુ અક્ષર 
થવો જેઇએ એ તિયમ આપોઆપ સચવાય; અતે તાલ તુટતા 
“લાગે કવિતા લ'ગટરી ' એ નેખમ તા રહે. પહેલાં ન્યારે પવ 
રચતા મહેોટેથી ખોલીને સ'ભળાવવાની પ્રથા હતી ત્યારે તાલતા 
નિયમવાળી માત્રામેળ છત્દની રચનામાં પદ્ય વિશેષ જેડાતાં, અને, 
હવે જ્યારે પઘરચતા મતમાં વાંચી જવાતી પથા વિશેષ છે , ત્યારે 
અક્ષરમેળ રચનાવાળાં પદ્ય વધારે જેડાય છે તેતું આ એક કારણુ 
છે. અક્ષરમેળ ૬ૃત્તમાં લઘુ ગરુ અક્ષરતી મર્યાદા સાચવ્યાથી પધ 
નેડાય છે અને તાલ આપોઆપ આવી રહે છે એથી રચતારતે 
સુકર્તા લાગે છે. રી 

આ ર્સંબ'ધમાં એ લક્ષમાં લેવાનું છે કે માત્રામેળ રચતા મૂળ 
અક્ષરમેળ રચના પરથી ઉદ્દભવેલી હોવાથી અતે એક ગુરુ અક્ષરની 
ખે માત્રા ગે લઘુ અક્ષરથી દર્શાવવાની શકયતા અયવ! ખે લધુમાત્રાતે 
ખદલે એક ચુરુ અક્ષર ચુકવાની શકયતા ઉપયોગમાં લેવાયાથી 
માત્રામેળ રથનાતે અક્ષરમેળ કરવાની ગોઠવણુ ખા! રીતે ઉપમેગમાં 
આવી શકે છે ભાટે તેમ થવા દઇ તાલને આપોઆપ જળવાવા દઇ 
કવિતાને તાલ વિનાતી લગડી થતી અટકાવવી એ સલાડ ભરું 
છે. આ રીતે, દોહરાતે “ ગાગા ગાગા ગાલગા, ગાત્રાગાગ? ગાલ? 
એવું વિકલ્પે અક્ષરમેળ રૂપ આપી શકાય કે જ્યાં એક ગર 
ગમક્ષર્તે ખદલે તે જ ઠેકાશું ખે લઘુ અક્ષર આવે અત અગીઆરમી 
સાત્રાતે ઠેકાણું લઘુ અક્ષર આવે એવો નિયમ રહેઃ એવી ગોદવણુ 
કર્ષાથી તાલ અક્ષરમેળ રચનામાં સહેલાઇથી સચવાવાતો અને પધ 
રચનાને સુકરતા પ્રાપ થવાતે! સ'ભવ છે. 

ભલતરત્ત, માત્રામેળ કે અક્ષરમેળ બન્ને મકારના બધાર્ણુ 
વતા પ રચના થાય એ ઇષ્ટ તથીઃ કવિતાતા મૂળમાં રહેલા 


કવિતા અને સાહિત્ય. દૃટ 


અન્તઃક્ષોભ સાધે જે આનન્‍્દોલત નજ્ેડાયેલું છે તે રદ થઇ શકે તેમ 
નથી અને તે રદ કરવું ઈષ્ટ નથી. તે માટે તેમ જ સુન્‍્દરતા માટે 
અખ્દોલતવાળી વાણી આવશ્યક છે અતે આન્દોલનત પિગળમાં 
દર્શાવેલા છન્દો તયા ૬ત્તામાં અયવા નવા યોજેલા છત્દોમાં કે શૃત્તામાં 
રકય છે એ ધ્યાનમાં રાખવું નનેઇએ. એ આન્દોલતો માટે રચના 
મૂકારના નિયમે। સ્પષ્ટ હોવા જનેઇએ. એવા નિયમોતો અભાવ હોય 
ત્યાં સુ્યવસ્થાતો અનાદર કરવાતી જત્તિ થાય છે અતે પરિણામે 
અન્તઃક્ષાભનતા આન્દલન વગરતી વાણી કવિતામાં તભશે એમ 

માન્યતા થાય છે. અને એ રીતે નિરસ વાક્યે, ટુચકા, પસ્તાવિક 
વચતે!, શિખામણુની ધાતે। વગેરે કવિત્વહીન ઉક્તિઓ કાયપદેશમાં 
દાખલ થવાતે। દાવે! કરે છે. 


આજથી ત્રીસ ચાલીસ વર્ષ પર્‌ ગ્રુજરાતી કવિતા લખનાર 
ધણા ખરા શિક્ષક વર્ગના હતા, અને તે વેળા એ સર્વમાત્ય 
ગણાતું ક્રેઃ-- 


“પિંગળ પાઠ પઢયા વિના, કાવ્ય કરે કવિ હોય; 
વળિ વ્યાકરૃણુ વિના વદે, વાણી વિમળ ન હેય.” 


ક 


આ કારણુથી સર્વ લેખકે! પિ'ગળનેો અભ્યાસ કરતા અતે 
પિ'ગળતું અતુસરણુ કરતા. હવે પિ*ગળનુ* અન્તાત પ્રસર્યું છે અતે 
તૈત્રી મર્યાદાના નિંયમતે! ભ'ગ કરવામાં વિશેષતા છે એમ મનાવા 
લાગ્યું છે. માટે, નિયચસર્‌ રચતાવડે કવિતાનાં” આનન્‍્દે!લન તથ્‌ા 
સુન્દરતા સચવાર્ય છે એ ધ્યાનમાં રાખી નિયમનો આગ્રહ કરવે! 
આવશ્યક છે. તેતો અપક્ષ થયે છે. અને નિરસતા હોય ત્યાં તે 
છતાં પિ'ગળનો! અનાદર કર્યાથી ખુખી આવી છે એમ મનાય છે. 
આતે પરિણામે કાવ્યસાહિત્યમાં' શિથિલતા વ્યાપી છે. મથાળે જે 
છ'દતુ' નામ લખ્યું હોય તે ૭નન્‍દનું માપ રચનાના ચરણોમાં મળે 
નઠિ', .અને અતેક છન્દોના : કકડા ઢંગધડા વિના , એકઠો કરેલા 


દસ આઠમી શ. સાહિત્ય પરિષદ. 


જોવામાં આવે, માપમાં જ્યા લઘુ અક્ષર જેઇએ ત્યાં ચુરુ જવામાં 
આવે, ચુરુ અક્ષરતે ઉતાવળે વાંચી લઘુ માતવાતે! હોય અને ઉદ્દિછિ 
કરેલા છન્દ્તે બદલે તે છન્દની ચાલ ગણુવાની હોય, એ વગેરે 
અનિયમિતતા અતેક પ્રકારે ન્નેવામાં આવે છે 


પિગળના સ્‍નાદર્‌ સાચે વ્યાકરયુતે અનાદર પણુ પ્રવર્તમાન 
થવા લાગ્યો છે તથા અલ'કાર્‌ ઔચિત્યવાળા તથા રૂચિકર હોવા 
જેઇએ એ વાત ઉપર પણુ દુલૈક્ષ થવા લાગ્યું છે. એક પ્રકારની 
શિથિલતાની ન્નેડે અનેક પકારતી શિથિલતા નિભાવી લેવાતી દત્તિ 
થાય છે. 


“ શુજરાતી કાવ્યસાહિત્યના સામર્ય્યમાં આયી ક્ષતિ થાય છે. 
ઝએ સામર્થ્ય જ્યારે યથાર્થ રીતે જળવાશે ત્યારે કાવ્યસાહિત્ય આગળ 


વધવાતુ' શકય થશે. ન 


હાલ પિ'ગળમાં જે અહ્ષરમેળ અને માત્રામેળ ૪ઇન્દો તથા 
વૃત્તે કલ્યા છે તેટલા જ શકય છે, અને ઉચિત, છે એમ કોઇ 
ફહૈતું નથી. કવિએ વખતેવખત્ત વિષય અતે જૃત્તિતા પ્રવાહની 
અવૃકફૂલતા માટે નવા ૪ત્દો અતે ₹ત્તા ચોજે”છે એ સૂવિદિતિ «છે. 
હરિગીતમાંથી વિષમ ઘરિગીત અતે ખ ઇરિગીત થયા છે. મેઘટ્તતા 
ભાષાન્તર્‌ માટે મેષ ૪નન્‍દ યોશ્નયો છે. ગુજરાતીમાં વીરરસ 
માટે યોગ્ય છત્દ કે દૃત્ત તથી, એમ ધણાનતે લાગ્યું છે." તૈ રસતા 
કાત્ય માટે રેળાજત્ત અથવા લાવણીતો ઉપયોગ ક્તેકમન્દ ચતો 
નથ્‌ીદી એમ માલમ પડયું છે. કવિ નમૈદાશ'કરે આ માટે વીર્રત્ત 
ચોજેકું, પણુ તે પચલિત થયું નથી. હાલતા ૪નન્‍્દ અને રૃત્તતા 
શતિહાસ જડે તા તે પણુ કવિએઓતી રચતાની અતુરૂળતા માટે, 
અચતવા, કવિઓની કલ્પનાતે' પૂર ઝીલી લેવા માટે યોજાયલા ચ્યને 
બીજા છન્રામાંથી નીકળેલા માલમ પડસે. પણુ એ સર્વમાં અમુક 
નિમસ છે, - આંદોલતતાં મોને તે અગક રીતે ગતુસરે છે, જતે 


કવિતા અને સાહિત્ય. વપ 


તાલની ગતિતે અમુક રીતે સાચવે છે. અર્થીત્‌ આન્દે!લનતી સુવ્યવસ્થા 
વિનાતા હન્દ કે વત્ત દેઇ શકતા તથી. આ સર્વમાં વક્તવ્ય એ 
છે કે આન્દોલનની સુવ્યવસ્થાતો અનાદર થવો ન ભજેઇએ,. 
કવિશતે હછી સુધી છન્દ તથા જૃત્ત વડે આન્દોલતની સુબ્યવસ્થા 
સાચવવાનુ' પ્રાપ્ત થયું છે, બીજીં કોઇ સાધત એ સુવ્યવસ્થા માટે 
જડતું હેય તો તેતો! સ્વીકાર કરવાતે વાંધો નથી, પરન્તુ, મતોભાવના 
જે આન્દોલનને લીધે ત્તેતી લલિત ગતિતા ઉંડા મૂળમાં ૭નન્‍્દ 
તથા વૃત્ત અન્તર્સ્ત રલાં છે તે આત્ટોલત ૪ત૬ અથવા વૃત્ત 
વિતાના ગઘમાં મૂર્તિમન્ત કરી શ્રકાય તેમ નથી, એ સામાન્ય 
અવુભવ”' લક્ષમાંથી કાઢી નાંખવો! ન શેઇશ્મે, છન્દ તથા વૃત્તતા 
અભાવથી જે ન્યૂતતા રહે છે, તે છત્દતા તથા ૬ૃત્તતા નિયમતા 
ભગમાં'પણુ રહેલી છે. આન્દોલતતી ગતિતે તાલ ન્નશે કે બાંધી 
રામ્પી ઉચ્ચારણુની અમુક કાલમર્યાદામાં સાચવે છે, અતે, . કાન 
મણેટેથી બોલવાનું નહોય ત્યારે પણુ તાલની કાલમર્યાદા એતી એ 
ટય છે. એ મર્યાદા આપે(અપ જળવાય તે માટે ઉપર વ્યવસ્થા 
સૂચવી છે. તેતૌણ હેતુ એ નથી કે તાલતેો! અનાદર થાય, પણુ, 
તાલ વિવૅતી કર્ણુપર્‌ક્ષા ન્યાં મન્દ હેય ત્યાં પણુ તાલતે! નિયમ 
સચવાય એ હેતુ છે. 


નિયમે। પાળ્યાથી કવિત્ત આવે છે એમ કહેવાને! હેતુ નથી, 
કવિત્વ તો! શ્વાભાવિક શક્તિથી આવે છે, પરન્તુ તેતે! મૂર્તિમન્ત 
આવિર્ભાવ ક્રદર્થિત ન થાય તે માટે નિયમો પાળવાતી જરર છે. 
અનતુભવીઓના લાંબા અતુભ્રવને પરિણામે નિયમે। ઘડાય છે; તે મારે 
અલ'કારશાખમાં નિયમોને મહત્ત્ર આપ્યું છે. અલ'કારશાસ્રીએ કહે 
છે તેમ રસવિષયમાં ખારીક બાબતોમાં સસેલલ ળવ તપ્રતાળસૂ્‌ । 
સહ્ય જને!તી પરીક્ષા એ જ પ્રમાણુ છે. નુ 


કાવ્યના બાલ સ્વરૂપમાં દોષ ન આવે એ માટે સઢદય જતોએ 


ન 


પૃ 


દૃ આઠમી ગુ. સાહિત્ય પરિષદ. 


- સૂચવેલા ઉપાય આ રીતે લક્ષમાં રાખવા આવશ્યક છે, કાવ્યપ્રકાઇમાં 
સમ્મટ કાવ્યતા ઉદ્દભવ માટે આવરયક વસ્તુએ ગણાવે , છે કેઃ-- 


સસ્તિનિજુળતા છોજસાજવન્યાયવેકષળાત્‌। 
જાવ્યજ્ઞગિક્ષયામ્યાસ રતિ છેતસ્તટુઝવે | 


* કવિત્વળીજરૂપ શક્તિ, સ્થાવર જબગમ લોક, રાસ, કાવ્ય 
વગેરેના વિમશૈનથી આવતી નપુણુતા, કાવ્ય કરવાની અને 
સમજવાની શક્તિવાળાના ઉપદેશથી થયેલો અભ્યાસ એ સવ કાનના 
ઉદ્દભવમાં કારણુરૂષ છે. ( શ્રાસ્રમાં નીચેના વિષયેનાં લક્ષણુ દર્શાવતાર 
ગ્રન્થાતો સમાવેશ થાય એસ મમ્મટ કહે છે. છન્દ, વ્યાકરણુ, નામ, 
કોષ, કલા, ધર્માર્થ, કામમોક્ષ, હાથી, ધોડા, ખડગ ઇત્યાદિ, ) એ 
અંશો કાવ્યના કારણુરૂપ એટલા માટે છે કે કવિત્વશક્તિ હેય ત્યાં 
પણુ ગો શક્તિના સ્જુલિંગને પદીપ્ત કરતાર તથા તેના તિરાધાવને 
અટકાવતાર અભ્યાસ અતે નિષુણુતા આવશ્યક છે અતે જ્ઞાનના 
ડાર વિનતા તયા નિયમો! વડે સિદ્ધ -થતી સુવ્યવસ્થાનતી દરકાર 
[તા કુશળ કૃતિ થતી નથી. આ ધ્વોરણુ એકલા કાવ્યને જ 
નહિ', પણુ, સકલ સાહિત્યતે લાગુ પડે છે, , માત્ર “ કાવ્ય ” પદતે 
વિસ્તાર કરી તેને ઠેકાણે “ ઉત્તમ લેખ '' એ પદ સમજવાનું છે, અતે 
“કવિત્તબીજરૂપ શાક્તિ' એ હેકાણે “લેખનરાકિત' એ પદ સમજવાનું છે. 


કાવ્યસાહિત્યની શુદ્દતા તથા તેતા સામર્થ્ય માટે જે.ચર્ચા કરવામાં 


આવી તે સામાન્ય સાહિત્યને પણુ લાગુ પડશે, અભ્યાસ વગર બહઠુબ્રતપણું * 


સર્વ લેખ માટે પ્રથમ આવશ્યક છે એ તોઃ ઉપર કેશુ છે. કવિતામાં 
કવિત્વખીજરપ શક્તિ આરભમાં આવશ્યક છે તેમ બીજ પકારના 
સાહિત્યમાં વિચારશક્તિ, વિચાર પ્રદર્ચિત કરવાની શક્તિ અને 


વિચાર પ્રદર્શનમાં કલ્પનાની મદદ લેવાની શક્તિ પથમ આવશ્યક છે. ” 


કાવ્યેતર સાહિત્યમાં પયમ નવલકથાને સુકીશું. નવલકથા કવિતા 
પેઠે કદ્પનાધધાનૃ છે. વાતોએ! પથમ કાવ્યમાં કહેવાતી સ ગૂળમાંથી 


કવિતા અતે સાવિત્ય. દૃછ 


નવલકથા નીકળી છે અતે એ મૂળતા પ્રવાઢનાં કેટલાંક લક્ષણુ નવલ 
કથાના ગાંગમાં હજ રવા છે. ગુજરાતી ભાષામાં વાર્તા રચતાર જીતા 
કવિ સામળભટતી રચતા કાવ્યમાં હતી. પ્રેમાનન્દ્તાં આખ્યાનની 
શૈલી કોઇએ ગ્રહણુ કરી હોય તો તે કવિ દલપતરામે (વેનચરિત્રમાં) 
શ્રવણુ કરી છે તથા તેમાં સામથ્યે દાખવ્યું છે. એ માર્ગે ઢાસ્ય રસતી 
તેમજ વીર રસતી રચના થઇ શક્ટે તેમ છે. 


નવલકથાનું સાહિત્ય ચ્ુજરાતી ભાવામાં હાલતા યુગમાં તવું 
પેલું છે. ગયા સૈકાના ઉત્તરાઈધી એ સાહિત્યનો આરભ થયો છે. 
પ્રેમાર્નદતાં “ આખ્યાત “' અતે સામળભટની “વાતા ” તી વસ્તુ 
અને શેલી આ નવલકથાસાહિત્યમાં ઉતર્યા નથી. હાલતી ગુજરાતી 
નવલકયા ઇગ્રેછી સાહિત્માંતી “રમેન્સ '' અતે “તોવેલ”ના 
તયુતાતો મિશ્રણુથી ઉત્પત્ન થઇ છે. “રામેન્સ” માંતા અમાતુષતાના 
જ'અલૌકિક ચમત્કારના અંશ રવી નવલકથામાં આવ્યા નથી, 
પણુ, એતિહાસિક કથાની રીત લઇ અદ્મુત જત્તાન્ત દ્શાવવાતે 
“”રામેન્સ ” ત્‌] પ્રકાર રુજરાતી નવલકયામાં દાખલ થયો છે. 
વર્તમાન સમયતા સાંસારિક લોકકજવનનું ચિત્ર અતે ચાલતી નનહેર 
સવાત્તોની ચચો એન " તાવેલ '' ના ઝા'શ પણુ ગુજરાતી તવલકથામાં 
લેવામાં આવ્યા છે. કેટલીક વિશિષ્ટ કૃતિએ। સિત્રાય નવલકથાસાનિત્યમાં 
એતિહાસિક અશ એછે થયો છે, અતે સાંસારિક અ“શ વધ્યો 
છે, નવલકથાસાવહિત્યને! વિશેષ વિકાસ શકય છે અતે આવરયક છે, 
પણુ એ કર્ય કરનારા લેખકેતું બાહુધરધ ગુજરાતી ભાષામાં નથી. 
એતિકડાસિક કર્થાની રીત માટે ઇતિકાસતે! બહેળે! અભ્યાસ આવશ્યક 
છે, અને સાંકારિકે લોકજીવનના ચિત્ર માટે કલ્પનાશીલતાની . 
આવશ્યકતા છે. તથા .સાંસારિક જવતમાંથી તવલકથામાં દાખલ કરી ' 
કાયમ રાખવાતા અ'શે! ચુ'ટી કાઢવાની તિપૃણુતા તથા તે પર તત્ત્વા- 
ન્વેપણુની દૃષણિ નાંખવાની શકિત આવશયક છે. એ સર્વમાં અદૃભુતતા 
તથા કુશળ વસ્તુર્મકલનતા અતે ભાવતામયતા આવરયક છે. સાંસારિક 


દૃટ આઠમી ચુ. સાહિ(ય પરિષદ, 


લોકજીવનના ચિત્રમાં વર્તતમાત પ્રશ્નો સૂચવવાતે! તથા તેતુ' પથકરણુ 
કર્વાતો પ્રયાસ આવવો ન્વેઈ એ, અતે એ પેશ્વા ઉકેલવાનો! પ્રયાસ 
આવવે। નેઇએ. અદ્ભુતતા માટે તો કહેવું ન્નેઇએ કે ગુજરાતી 
પ્રજનતા જીવતમાં અદદભુતતા ઝાઝી રહી નથી, અતે હિંદુસ્તાનના 
સામાન્ય જવનમાં પણુ તે રહી નથી. મે' એક પ્રર્મગે કલ્યાં હતાં તે 
તચતો અહીં ઉતારી કહીશું, કે “ હિ*દુસ્તાનમાંથી જ'ગલે। કપાઇ ગયાં 
છે, પ્રાન્તો વગ્ચેતાં યુદ્ધ બંધ થઇ ગયાં છે, પગરસ્તાની લાંખી મુસા” 
ફૂરીએ અને વણુઝારાની પોઠો તાણુદ થઇ ગઇ છે, તેથી, અદ્ભુત 
વાર્તાએના પ્રસંગ રહા નથી, તેમ જ સાહસ ખાતર અજણ્મા 
સમુદ્રોની સક્‌ર કરવાને પજાતે ટેવ ખન્ધાઈ નથી; અને એ રીતે જવત- 
વ્યવહારમાં અદ્દભુતતાના અ'શ આશી શકાય તેમ નયી, ” એક ળીજાં 
કારણુ કહેવા જેવું એ છે કે પ્રનમાં સમૃદ્ધિ રહી નથી તેથી 
મોજશોખ, સખાપભોગ, કે જહેજલાલીતે લીધે અદ્ભુત પ્રસંગો ઉત્યન્ન 
થવાતોા! અવકાશ નથી. “પણુ, પ્રજતુ' જવન પ્રખળ લાવનાઓથી 
ધબકારા મારી રહ્યું છે. રેલ્વેથી, ટપાલથી, અતે વર્વમાનપત્રોથી 
શાખા હિંદુસ્તાનમાં ગેક નગર પેઠે સંકલ્પાની 'આપલે થાય છે, 
ગ્રેમના અને ચારિમ્ય પ્રભાવના અનેક અવસર , ઉત્પન્ન થાય છે ત્યાં 
નવલકથાની અસાધારણુ માહકતા દર્શાવવા માટે નેઇએ તેટલા પ્રેસેમ 
ચળે તેમ છે અતે સિદ્ધાંતો ચથવા માટે નેઇએ તેટલી સામમી મળે 
તેમ છે.” પરતુ, નવલકથા લખવાતા શોખવાળા લેખકોની શક્તિતો 
થય માસિકમાં અલ્પ પ્રમાણુતી અતે ડંકા વરતુની નવલકથા 
લખવામાં થઇ ન્નય છે. વિસ્તારી કથા લખવા જેઢલે પ્રયાસ કરવાની . 
તથા કલ્પતાપ્રભાવ દોડાવવાની શક્તિવાળા નવલકમાં લેખક વર્ગ હછ 
ધાયો તથી, “ આપણા લેખકોની ૬ૃત્તિ મીમાંસા તરક જલ્દી વળી 
જયુ છે, પરન્તુ સંસારની અસારતાના અતિર્થષ ચિન્તતમાંથી ઘડી 
ભર્‌ છુટા થઇતે પણુ પેડિતોએ આ કાધે હાથમાં લેવા નવું છે, અને 
એ હાથમાં લેતાં સંસારવતી માયા ખછુ સારી રીતે દર્યાવી રાકારો એમ 
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તેમતે માલમ પડશો. '' નહાતી તકાની કથાએ કરતાં વિસ્તારી 
નવલકથા જચવામાં પરિશ્રમ વધારે કરવો! પડે તથા અભ્યાસ વધારે 
કરવો! પડે એ ખરૂં, પરત્તુ, પરિથ્રમ તથા અભ્યાસ વિનતા ખીન્ન 
વિષય પેઠે સાહિત્યમાં પણુ સિદ્ધિ યઇ શકે તેમ નથી. પશ્ન જે 
જીવન જીવે છે 'તેતુ' દફીન નવલકથા વડે જ પ્રજ્ન સમક્ષ આબે 
ઉભુ' થઇ શકે તેમ છે અતે એ રીતે પ્રશ્નતે પોતાની દણ્ટિ અત્તર 
તરક વાળતાં શિખવાય તેમ છે, આવા પ્રયાસથી બીશ્ને અવાન્તર લાભ 
એ થાય/તેમ છે %કે હાલતી નવલકથાના સાહિત્યમાં જે નીરસતા અને 
અયેગ્યતા છે તે' શિષ્ટ નવલકથાલેખક વર્ગેતા ઉદ્દભવથી આપોઆપ 
લુમ થઇ જશે. નવલકથાલેખત એ મતે।ર'જક વિષય છે, અતે સુશિક્ષિત 
ઔપુસુષ્દોમાંથી ધણા તે હાથમાં લઈ શકે તેમ છે. તે કાયે માટે 
પ્રજામાં "રૃચિ અને ઉત્સાહ ઉપ્તન્ન કરવાં તે તો આ પરિષદ સરખી 
પ્રવૃત્તિથી થઇ શકે તેમ છે. લેખકવર્ગમાંથી જે મહેટોા ભ્રાગ માસિકે! 
માટે કાવ્યો લખવામાં તથા ડુંકી વાતોએ લખત્રામાં પાતાતી શક્તિતે। 
ઉપયોગ કરે છે તે લોકજીવનતુ' ચિત્ર આપી તેમાંથી મર્સ દર્શાવવાનું” 
આ કાર્ય માથે લે તો સાહિત્યની તેમજ પ્રશ્નની ઘણી સેવા થાય. 


* નાટકમાં કાવ્ય અતે નવલકથા બંનેતો સમાવેશ થાય છે. વિવિધ 
રસતી નિષ્પત્તિના નાટકમાં પ્રસંગ આવી રશાક્રે છે તેમ જ કલાની 
આવશ્યકતા તથા' શકયતા નાટકમાં સ્થળે સ્થળે ઉપસ્થિત થાય છે. 
કવિતામાં અમે નવલકથામાં આવતાં મતે।ર'જક વણુત સ'ક્ષિપ્ઠ રસમય 
સારરૂષે નાઢુકમાં દાખલ થઇ શકે છે. હૃદ્યગ્રાહી વસ્તુસ'કલતાનેા 
નાટકમાં અવકાશ છે. સર્વત્ર કુશલ કલાવિધાન વિના લેખકતે સિદ્ધિ 
મળતી નથી તે કારણુથી અથવા વિસ્તારી રચતા શ્રમસાષ્ય હોવાના 
કારણુથી હાલ નાટકરશ્રના તરક ધણુ થોડા લેખકેોનુ' લક્ષ શય છે. 
પચાસ વષે ઉપર ગુજરાતી ભાષામાં નાટકે લખાવા માંડયાં, પણુ, 
ફાલ તે પ્રવાદ અટ૪ી ગયે છે. રંગભૂમિ ઉપર નાટકે 
ભજવવાતો પ્રયાગ ધણેા વધ્યો છે તે છતાં શિટ્ટ નાટકોતુ” 


૨૦ આઠમી ગુ, સાહિત્ય પરશિષિદ, 


સાહિત્ય બહુ જૂજ હોવાથી ર'ગભૂમિ માટે ખાસ ઉપયોગી થાય એવાં 
નાયકા લખનારતે। વર્ચ ઉત્પન્ન થયે! છે. આ વર્ગતે હાથે ઉત્તમ 
રચના થાય એ શકય નથી. ર'ગભૂમિ ઉપરની પડદા તયા રશતીની 
ગોઠેવણે,, કસરતો, ધડાકા તથા બીજી યુક્તિઓતે અતુફૂળ થાય એવી 
રચતા રચવા તરક્‌ તેમની ૬ૃત્તિ હોય છે. ઉત્તમ લેખકોના નાટકોની 
રચના ર'ગભૂમિતે અતુફૂળ કરવામાં આવે એમ થવાને બદલે ઉત્તમ 
લેખકો રગભૂમિતા ઉપર કહેલી યુક્તિઓને અડમૂળ રચનાએ। કરે 
એમ ધણીવાર બને છે. સગીતતે રંગભૂમિ પર વિરોષ મહત્ત્વ આપવામાં 
આવે છે તથા સર્વ પાત્રા સર્વ પ્રસંગો સ'ગીતમાં જ ઉચ્ચારણ 
કરે અને નાટક તે સૅગીતવિધાનનો ખેલ (૦૩૯૮) હોય એવી 
માન્યતા થાય છે. આતે પરિણામે નાટકતા કાવ્યમયતા ગણુ યઇ જાય 
છે અને રંગભૂમિ પર્‌ કવિતા તથા અભિનય ફરતાં પડદા, રૃખાવ, 
કસરતો..એ વગેરૈ યુક્તિઓ તથા સ'ગીત પ્રધાતપણું પામે છે. આં 
રીતે તાટક તે કવિતા છે એ વાતતું વિસ્મરણુ થાય છે અને અભિતય 
હ્રારા કવિતા દર્શાવવાને બદલે ચાળા તથા યુક્તિઓ દારા સ 
કાય થઇ રકે એમ માનવામાં આવે છે. નાટકકારની રસિકકલાને 
આવે સ્થાને પોષણુ મળવાતું શકય હોતું નથી: સતો એ જ ઉપાય 
છે કે ડિણ લેખકો તરફ્થી નાટકો લખાય અતે રંગભૂમિ ઉપર 
તે ભજવવાની ગોઠવણુ શેખ ખાતર્‌ ભજવનાર (21086600) વર્ગ 
તરક્થી પયાસ થાય; આમ થાય તે! જ નાટકસાદિત્ય અને ટગભૂમિતેો 
ઉહપે થાય, ઉત્તમ પ્રકારનાં નાટકો રચાય અતે પડદા, રે[રાની વગેરે 
કૃત્રિમ સામગ્રીના બાહુલ્ય વિના તે ભજવાય તથા ન્યાં ગતો ભાવને! 
સ'ગીતમય આવિર્ભાવ યથાયોગ્ય હોય અથવા સ'ગીતતો ખાસ 
પ્રસંગ હેય ત્યાં જ નાટકમાં સ'ગીતતે। પ્રધોગ થાય; આવી અનુફૂળત્તા 
આવી શળે તો! નાટટ્સાહિત્ત તથા રંગભૂમિની ઉન્નતિ યાય 
અને સંગીતનુ' ગૌર્વ સચવાય, ર“ગભૃમિ અને નાથકસાદિત્યની ગતિ 
સમકાલીન હેય છે અતે રંગભૂમિ રસિકતાતે અતુકૃલ હય તે વિતા 
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નાટકસાહિત્ય પરિપૂણું સામર્ય્યથી ઉદ્દભૂત થતું તથી. નાટક માટે જે 
વિશેષ પત્તિભા આવરયક છે તે પ્રયત્ત કરી ઉપશ્તવી શકાતી નથી, 
પણુ, તેના આવિર્ભાવતે જે કૃત્રિમ સામગ્રીઓતો અ'તરાય નડે છે 
તે દૂર કરવાથી તે પ્રતિભ્રા ન્યાં હેય ત્યાં તેતો વિકાસ થાય એ 
શકય છે. આ માટેની અભિલાષા પ્રકટ કરતા એ આશા દર્શાવીશું 
કે અનેક દેશોના સમર્ચ નાટકકારાતી કૃતિઓનો ઉંડા અભ્યાસ 
ગુજર્‌ાતતા વાચકવર્ગમાં ફેલાશે અને જનસ્વભાવપરીક્ષા તથા કહ્પનાના 
ઉડ્ડુયનવૂડે પાત્રાલેખનની તથા વસ્તુસ'કલનાની કળા વિકાસ પામશે. 
વ્યવહારના અને વાતચિતના સામાન્ય પ્રસંગો ઉડા * ઉંદયાન્વેષષુ વિતા 
લઘુભાર'કયામાં દાખલ કરવાતો હાલતા યુરાપતા નાટકસાહિત્યતે 
પ્તનિ ગુજરાતીમાં આણુવાનો કેટલોક પ્રયાસ થાય છે, પરતુ, 
સર્વાતુભવરસિક કવિતાની ગહનતા યથાથ રીતે દર્શાવનારં સાહિત્ય યાય 
જે.પ૫છી એવા લઘુભાર સાહિત્યતે। અવકાશ આવે. હાલ તો પાત્રોના 
સ્વભાવનાં સૂક્ષ્મ પૃથકકરણુ તથા અન્વેષણુ કરનારાં નાટકોના સાહિત્યની 
આવર્યકતા છે. અઝુક નાતતા મતુૃષ્યસ્ત્રભાવ વિધવિધ પ્રસંગો 
આવતાં કેવાં પૈરિવર્તત પામે છે, જુદી જુદી પરિસ્થિતિમાં જુદા જુદા 
રસની નિષ્પત્તિ વેળા, જુદા જીદા મતુષ્યે1 કેવી જૃત્તિમાં આવે છે, 
જવ વચન ઉચ્ચારે છે અને કેવાં આચર્‌ણુ આચરે છે, એ સૂદ્દમ 
પરીક્ષા કરવાની અતે પકટ કરવાની શક્તિ ખિલે ત્યાંસુધી નાટક- 
સાહિત્ય સામર્ય્યહીન રહે છે, અને એવા સામથ્યેનેો ઉદ્યાસ થતા 
પહેલાં નાટકકારો એ શક્તિ અજમાવવાને। પ્રયાસ છોડી ૬ લધુભાર્‌ 
ર્ચતામાં મહત્તઃ*થાય તો! નાટકસાહિત્યતે! ઉદય શક્ય નથી. 

નિબંધતું સાહિત્ય રચવાનો! આરભ કવિ નર્સદાશ'કરે કરેલો! તે 
પછી નિર્બંધનું સાહિત્ય કઇક આગળ વધ્યું છે, પરતુ જેવી સુદઢ, 
સુધટિત તથા મધુર રોલીવાળુ' ગદ્ય સામર્થ્યવાન થાય તેમ છે તેવું 
ગઘ ગુજરાતી ભાષામાં હજી બંધાયું નથી. 

પૌઢ સુન્દર ગદ્ય શેલી માટે ઇતિહાસના ખહેળા સાહિત્યની 
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આવશ્યક્તા છે. એમ જણાય છે કે ઇતિહાસ લખવાને શૈખ ગુજરાતી 
લેખક્ટોમાં હજી નમ્યો નથી. એતિહાસિક ૬ૃત્તિ ઉત્પન્ન થાય એવું 
ઇતિદાસવાયત ગુજરાતી પ્રજામાં ફેલાવો પામ્યું નથી. ઇતિહાસતા 
સાહિત્યમાં જીવનચરિત્રિતા સમાવેશ થાય છે. ગુજરાતી ભાષામાં 
ચાડા ઇતિહાસ લખાયા છે અતે ઘણાં થોડાં જવનચરિત્ર લખાયાં છે. 
૬ીતિહાસ તરધની આ બેદરકારી ચોચનીય છે. ઇતિહાસ તથા જીવત- 
ચસ્ત્રિ સારૂ કરવાની શોધખાળ તયા સાથગ્રીસંત્રહ માટે બહુ એછા 
ગ્રયાસ યાય છે, એ શોધખોળ માટે વિશાળ ક્ષેત્ર છે. પર'ત્ત કોઇ 
પ્રકારના આલરયથી આપણે અનેતિહાસિકતામાં બંધાણ રહીએ છીએ. 
જે પ્રજનત્વતી ભાવના દેશમાં સ્જ્રાયમાત થઇ રહી છે તે પણુ એતિ- 
હાસિક ૬ત્તિતે ઉત્તેજિત કરતી નથી. ખીન્નઓના લખેલા ૪તતિઠાસોના 
ભાધાન્તર્વડૅ આપશે ચલાવી લઇગે અને તેમાંયી ઇતિડાસતી સીમથી 
વીણી કાઢી સંતોષ માનીએ, એ આપણી આકાંક્ષાતું અલ્પ પ્રમાણું 
દર્શાવે છે. માત્ર નિશાળોમાં શિખવવાના શાળોાપયોગી અતે 
આળોપયોગી ઇતિહાસ રચાય તેતું ક'ઇ ખહુ મહત્ત્ત નયી. આપણુ 
રશના અતે આપણી પ્રશ્નના ઇતિહાસ તથા જીવનચરિત્ર આપણે 
હાથે આપણી ભાષામાં લખાવા ન્નેઇએ. ન્ાપણા ઇતિટાસનાં 
સાધતો આપણે શ્રમ કરી સાધ્ય કરવાં જઇએ. આપણા પનજીવનની 
જુના કાળની હફ્ીકત આપણે યથાર્થ રીતે ચિતરવી જેઇએ 
ગમેટલું જ નહિ, પણુ ઇતિહાસ અતે જીવનચસ્ત્રિના ક્ષેત્રસાં આપણે 
, આગળ પગલાં ભરી બીન રદૃગોના ઇતિહાસ રચવા તરક મરત્તિ 
કરવી નેઇએ, આપણા દેશના મદાન સ્ત્રીપુસ્વોતી જીયનકથામાં રહેલું 
મશનત્વ આપણે પ્રદર્શિત કરીશું નહિ તે! એ કાર્ય ખીજું કે!ણું કરશે ? 
હિ'દુસ્તાનની પ્રન્નમાં એતિડાસિક જૃત્તિ મન્દ છે એમ કહેવામાં આવ્યું 
છે તેતો રદિષા ધણા પાન્તોએ ઇતિઠાસતા પ્રથા રચી આપ્યો છે, 
પણુ ગુજરાતમાં એવા પ્રયત્ન થવાનાં ચિહ્ત જણાતાં તથી. ઇતિઠાસ 
ર્યતામાં માત્ર તવારીખ આપતાનું નથી ફેતું, પણુ, રાજકીય 
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ક્રાન્તિ, સમાજજીવનની ધટના તથા ભાષાને કમ મૂળમાંથી દર્શવવાનાં 
હેય છે, :અતે તેમાંથી ફલિત થતું તત્ત્ત્તાન સૂચવવાતુ' હેય છે. 
મેક્ેલે કહે છે તેમ ઈતિહાસમાં કવિતા આવે છે તેમ જ ફિલસુષ્રી 
આવે છે, વિચિણ્તાવાળા તથા દૂર્‌ પહોંચતા પરિણામવાળા બતાવોનાં 
વણુતમાં રસિકતા ઉદ્ભૂત કરવાને પસંગ હોય છે અતે બનાવે।ના અને 
તેમનાં કારણો તથા પરિણામના વર્ણુનમાં તત્ત્તમીમાંસાનો પ્રસ'ગ 
આવે છે, જતસમાજમાં પ્રવર્તેલા રિવાજ, પન્નનું સાહિય, દેશમાં 
ફેલાયેલા ધર્મ, દેશની કારીગરી, ઉદ્યોગ, વેપાર, એ સર્વનું ચિત્ર 
કાઢવામાં કલ્પનાનયાપારની સહાયતાથી વિખરાષેલાં દષ્દિતિન્ડુએને 
એકત્રિત' કરી શકાય છે. આ સર્વ કાર્ય ગ'ભીરતાથી કરવાનુ* માથે 
લેતારા ઇતિહાસલેખકે। ઉદ્ભૂત થાય ત્યારે ઉચ્ચ પ્રકારતું ગદ્ય ભાષામાં 
લખાય*અતે ઉત્તમ શૈલીતે! ભડાર ભરાય. 


અર્થશાઅ, સમાજશાસ્ત્ર, રાજનતીતિશાસ્ર, એ વગેરે વિવયોતુ” 
સાઢ્સિ ગુજરાતી ભાષામાં છે જ નહિ, એ ખોટ ચાર્‌ પાંચ 
જાષાન્તરાથી પૂરાય તેમ નથી. ગમે શાસ્રના અભ્યાસમાં નિપુણુ પ'ડિતે! 
તરફ્થી નવા ધાલિક (૦તંઠાંતતદ્ ) ગ્રો એ વિષયના રચાય લારે 
એ સંબંધી સાહિત્ય, મવા માંડે અતે એ વિષયતા વિચાર તરક લક્ષ 
જતાં નવા વિચાર પ્રદર્શિત કરવાની શૃત્તિ થવા માંડે. “નહેર જીવનના 
મસગોામાં આ વિષયોની છુટક ઉપલકિયા ચર્ચા કરવા આપણે તત્પર 
રહીએ છીગ્ને, પર'તુ, અ! વિષયોનો શાઓીય અભ્યાસ કરવાને! શ્રમ 
લેવાની ઇચ્છા આપણામાં વિમાન નથી. એ વિષયોના નહાના 
નિબન્ધ હજી જખાવા માંડયા નથી. તે! વિસ્તારી પરીક્ષાવાળા 
ગ્રથો-શ્રમસાધ્ય ચ'થો લખાવાની હાલ શી રીતે આશ્ષા રાખી 
“શકીએ 1 આપણે અ] પ્રનૃત્તિથી સર્વથા વિસુક્ત છીએ એટલું કખૂલ 
કરી આ વિષયોના અભ્યાસપૂણું રિજ ગ્રથો લખારો એવી આશા 
"રાખવામાં જ હાલ તો. સ'તોષ માતી રશાકારેો. ' 


ઇતિહાસ, જીવનચર્ત્રિ, અર્થશાસ્ર, સમાજશાઅ, અતે 
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રાજતીતિશાઅ, સરખા વિષયોપર પટ ત્રથો લખાય; માત્ર તવારીખતા 
પતિહાસ સ'બ'ધી નહિ પણુ લેોકજીવતતો ઇતિહાસ, #ભાષાતો 
ઇતિહાસ, સાહિલતેો ઇતિહાસ, ધર્મતે! ઇતિહાસ, એ વગેરે ઇતિહાસના 
ગમ'થો॥ લખાય-તે વિતા ચુજરાતી ભાષાનું ગધ સમર્ય, વેગવાન અને 
વિવિધ વિષયોને પહોંચી વળનારૂં થવાનું નથી. આધ્યામિક વિષષે 
સંબંધી, નીતિમીમાંસા સર્મધી, અને તત્તચિ'તત સંખંધી મૌલિક 
ગ્ર'થાતી પણુ અપેક્ષા છે. માત્ર એ વિષયમાં નનેખમ એ રહેલું છે" 
% એગા વિષયોમાં પ્રવેશ કરતાં આપણું આપણી સામાન્ય તિર્વેદ* 
ઘૃત્તિમાં પડી જઇએ અતે “સ'સાર માયા છે, ” “ તસીખ બળવાન 
છે,” એવાં નિજ'વ વાકયોની શુષ્ક પુતરુક્તિમાં ખે'ચાઈ જઇએ 
તો! આ વિષયોમાં કાંઇ મીમાંસા થાય નહિ' અતે નડું સાહિત્ય રચાય 
નહિ', આપણે હિમ્મતથી એ લમની સામે થઇ શકીએ અને જીવન 
જીવવાનું છે તો તે સફળતાથી જીવી શકીએ અને, જેટલા ગર્ત આપે 
તેટલાતી પાર જઇ શકીએ એવી સખળ દઢતા ધારણુ કરી રાઇએઃ 
ત્યાંસુધી આપણે ઉહર્ષતે માનૈ કમણુ કરી ર૪ીએ એમ તથી, જએ 
લક્ષમાં રાખીશું તે! નિરાજ્ઞાવાદમાં ડૂયી જતાં બચીશું. 

જ્ઞાનના જે વિષયો છે તે સર્વમાં પ્રગતિ “કરનારા સાહિત્યતી' 
આવશ્યકતા છે. વિજ્ઞાન, ગણિત, વ્યાકરણુ, એ વિષયના ગ્રન્થો માત્ર 
બાલાપયોગી કે શાળાપયોગી નહિં તેમ જ ભાષાત્તરમય નહિ' પણુ 
સૌલિક ફૃતિતા અતે વિસ્તારવાળા લખાવવાતી જરૂર છે. એવું 
સાહિત્ય હજી થવા માંડયું નથી, પ₹તુ, તે થવા માંડશે ત્યારે આપણામા” 
જગૃતિ-આવી છે એવી ખાત્રી ચરે. પ'ડિતો આ 'સંમંધી વિચાર્‌ 
ડરવા માંડશે તયાર પછી તેમના વિચારતું સાહિત્ય લખાશે. 

ગુજરાતી ભાષાતો વિસ્તારી કેધ ર્ચાવાવી પરમ આવશ્યક્તા 
સર્ચ્સાન્ય છે, છતાં એ કામ ઉછ ગઅધુરૂં છે. નર્મદાશ"કરે એકલે 
હાથે એ વિષયમાં ભારે પ્રયાસ કરેલો તે પછી એટલા આમ્રહથી બીન 
જાઇએ એ કામ બણા વખત સુધી ઉપાઠી લીધું નદિ' એ ખેદજનહ 
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છે, ર1, રા, લલ્લુભાઇ ગોકળદાસ પટેલે અતે રા, જીવનલાલ 
અમરશીગ્મે એ ઘેોરણે ચજરાતી કોષ બહાર પાડેલા છે અને ગુજરાત 
વર્નાકયુલર સોસસાઈટીતો! મકાન પ્રયાસ હછ ચાલુ છે. અધુરી સામગ્રીના 
કોધયી હવે ચાલે તેમ તથી. અતેક વિદ્દાતો તરફ્થી જતશતના 
'કાાથ રચારો ત્યારે આ મહેડુ' કાર્ય આગળ વધશે, ચુજરાતના જુદા 
જુદા સ્થળાના અને જુદા જુદા ધ'ધાના ખાસ શખ્રાવાને વ્યુત્પત્તિ 
સાથેતે! તથા શખ્ટોના ઉપયોગના ઉદાહરણુ દર્શાવનારા સાહિત્યમાંના 
ઉતારા સાથેતો સચિત્ર કેધ રચાય અતે સંરકૃત, ફારસી, બ'ગાળી, 
હિ*દી, મરાઠી, વગેરે ભાષાઓમાંતા સમાનાર્થ રાખ્દે તેમાં દર્શાવવામાં 
આવે. એ કાર્ય હવે થોડા સમયમાં સિદ્ધ થશો એમ કહીએ તે! 
શાપણે અત્યાશાન્તિત ગણાઇશું નછિ”. 


,_ હિન્દુસ્તાનના બીજા પ્રાન્તોતી ભાયા તથા તેના સાહિત્ય વિશેતો 
પરિચય સત્ત જને! માટે આવશ્યક છે; અતે એવે। પરિચય મૈળવ્યા 
વિના વ્યક્તિતી કેળવણી અધુરી રહે છે, એ ભાવ ઉત્પન્ત થશે ત્યારે 
ખનન માન્તોની. ભાષાની તથા તેતા સાહિત્યની ગુજરાતી ભાષા 
ઉપર કેવી અસર થઇ શક્રે તેમ છે, એ સાક્ષાત્કાર થશે. ગુજરાતી. 
ભાષામાં પુસ્તકો લ્માવા માંડયાં તે પહેલાં હિ'દુસ્તાનના બીજા 
પ્રાન્તોની પેઠે ચુજરાતમાં પણુ વિદ્દાતે। વજ ભાષામાં પુસ્તકો લખતા, 
એ પથા હવે જતી રહી છે, પણુ ત્રજભાષાથી ગજરાતી ભાષા પર 
તથા ગુજરાસી સાહિત્ય પર પડેલા સંસ્કાર વછી કાયમ છે, એ લક્ષમાં 
લેતાં વ્રજ ભ્રાષાતાો અતે તે પછી થયેલી હિન્દી ભાષાને! પરિચય 
ગુજરાતી ભાષાનું” બંધારણુ સમજવા માટે તથા ગુજરાતી સાહિત્યના 
ઇતિકાસ સમજવા માટે કેવો આવશ્યક છે તેતે! સાક્ષાત્કાર થશે. 
આથી ક'ઇક ઓછે દરન્જે સરાડી ભાષા ગુજરાતી ભાષા સાથે. 
સ'પર્ડમાં આવી છે. ચુજરાતમાં પેશ્રાર્તું રાન્ય રહ્યું તે દરમિયાન 
ધણા મરાઠી શખ્દો સાધારણુ યવહારમાં અને ખાસ કરી રાજ્યત'ત્રના 
વ્યવહારમાં પ્રચલિત થયા. અને વડેઃદરામાં ગાયકવાડનું રાજ્ય સ્થપાયા. 


“છુ આઠમી મુ. સાહિત્ય પરિષદ, 


પછી મરાઠી ભાષાતો તે મરાઠી સાહિત્યતો સ'સડી ગુજરાતના 
લોકને વિશેષ થયો. હિન્દી અને મરાડીતો પરિચય હાલતા જમાતામાં 
ગુજ્શાતમાં પ્રવર્તમાન નથી. હવે ખંગાળી સાહિત્યને પશ્ચિય સજરાતના 
વાચકોતે વિરોષ થવા લાગ્યો છે. એ ભ્ાષાએઓતો પરિચય આ 
સ્થિતિને લીધે ઉપયે।ગી છે, તેમ જ સમસ્ત ભારતવર્ષમાં વસતા લોકોની 
ભાષા તથા તેમનું સાહિત્ય દરેક પ્રાન્તના સુન જનોએ સારી રીતે 
જાણુવું જ્નેઇએ. તે વિના ભૌર્તવર્ષતા જીવનથી તેએ! ધણા અણુવાકૈદ્ગાર 
રહૈ અતે સમસ્ત દેશનું જીવવ જીવી ર નહિ, ઝો ફારણુથી 
પણુ એ જરરતુ' છે કે હિ'દુસ્તાનમાં ખોલાતી મુખ્ય ભાષાઓમાં 
'તથા તેમાંતા સાહિત્યમાં ગુજરાતના વિદ્દાતે! નિપુણુ હોવા જેપ્એ . 
ગઘ્ય સાહિત્યમાં કયા કયા વિવિધ વિષયો ગુજરાતી ભાષામાં 
ખિલવવા ન્નેઠએ તે વિષે ઉપર કેટલીક સચતાએ કરી છે. પર'તુ, 
પદ્ય સાહિત્ય માટે ગવી સૂચતા કરી તથી; આતુ' કારણું સુગમ 
છે. પવ્ય સાહિત્યમાં સુ'ખ્ય ભાગ તે કવિતા છે, અને કવિતામાં લાગણી 
અને ભાવના આવિર્ભાવના લેખ લખાય છે. એક વેળા પદ્નમાં ઇતિકાસ; 
ભૂગોળ, વગેરે રચવામાં આવતાં પણુ તે સમય હવે ગયો છે. સ્મૃતિને 
મદદ કરવા માટે પણુ એવા વિષયો હવે પઘમાં'સ્યાતા નથી. , 


'%્રરાન હિંદુસ્તાન તે, સિયામ અબસ્તાન; 
ખઇ, ચીત, જપાન ને, રૂશિયા તુક સતાન. ' 
“જહું મરાદારાય, શ્ઞિવાછ ને શ'ભાજી; * જ 
વળતી રાશ્નરામ, પછીથી થયો શિવાછી, 9 
“ગએ, ખી, સી. ડી. ઇ. એફ, જી. એચ, આઇ. જે. જાણુ; 
કે. એલ, તે એમ, પણિ, એન, એ. પિ. કયુ. આપણુ. 
આર્‌, એસ. ટી. યુ. વી, તે, ડબધ્યુ, વળતી ક્ષ, 
વાઇ. જેડ, સુળાક્ષરા, ઉગ્નેછ આ પેખ. ” 
* એવી ૬ના હવે પલમાં થતી નથી. તેમ જ સાત, ઉપદેશ, 
અતે તત્તચિત્તનનાં પદ્ય બઠધા રચાતાં નથી. કવિતાનો! પ્રધાન દેતુ 
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તે આનન્દ છે, અને પ્રત્યક્ષ રીતે શિક્ષક પેઠે કે ભાષણુકર્ત્તા પેઠે ખો * 
ચ્યાપવે।, તે કવિતાતુ' કામ નથી એ બહુધા સર્વત્ર સ્વીકાર થયે! છે. 
“ખે જણુ વાત કરે «ટયાં છાની, ત્યાં ઉભા નવ રહિયે; 

છુંકારા વિણુ વાત ન કરિયે, ઇચ્છા વિણુ નવ જમિયે જીરે. ' 

. એવા ઉપદેશનાં પદો! હવે બહુધા રચાતાં નથી. તત્ત્તચિન્તન 
અમૂર્તરૂપે હછી પઘમાં લખાય છે, પરતુ, કવિતામાં લાગણી અને ભાવનુ* 
પ્રાધાન્ય હોવું જનેઇએ એ ભાવતા સર્વ્'્ભાન્ય થાય છે એમ જણાય: 
છે. લાગણી અને ભાવ એ કવિની સ્ત્રય'ભૂ ઊર્મિતો વિષય છે 
તેથી કવિતામાં શું લખાવું જ્નેઇએ; તેતુ' વિવેચન થઇ શકે તેમ 
નથી. કયા વિષયે! કવિત્વને યોગ્ય નથી એટલે! જ નિદેરા થઇ શક્રે 
એમ છે. આ સંબંધમાં અહીં એટલું જ કહીશુ* કે વીરરસ કવિતામાં, 
દાખછ કરવા જે પયાસ નશમેદાશ'કરે કરેલા તે તેમત। પછી ભીમરાવ: 
ભોળાનાથ તથા હરિલાલ છર્ષદરાય ધ્રુવ સિવાય બૌજ કોઇએ કર્યા 
નથી. તેથી ગુજરાતી કાવ્યસાહિત્યમાં વીરરસની અપેક્ષા છે. અતે 
દ્વ રસ પણુ ખિલવવો ન્નેઇએ, એટલું કહેવું અપાર્સગિક નથી. 

વીરરસ "સાથે દેશભક્તિનાં કાવ્યો! પણુ નર્મ દાશ'કરે અતે ભીસરાવ 
ભોળાનાથે તથા હરિલાલ હર્ષદરાય કુવે લખેલાં તે પણુ કવિવર્ગ'ની 
દાણ આગળ રજુ કરીશું કે એ વિષયની વિસ્મૃતિ ન થાય. 

સાહિત્યમાં જેતો સમાવેશ થઇ શકે એવા અનેક વિષયો 
ગણાવતાં સર્વ વિષયોના સાહિત્યને નિય'ત્રિત કરનાર તથા યેગ્યઃ 
ચર્યાદામાં રાખનાર વિવેચતસાહિત્યની ગણુના કરવાનું ભૂલી જવું ન 
ભજેઇએ. વિવેચનની કસોટીમાં સમસ્ત સાહિય જરૂર મૂકાવું જઈએ. - 
તે વિતા શ્ર'થોનું યથાયોગ્ય મૂલ્ય થઇ શકતું નથી. કવિ કાલિદાસ 
કહે છે તેમ 

રેસ સછક્યતે લતો વિજુર્િઃ ચ્ચામિજાપિ વા । 

સુવર્ણુને અગ્નિમાં નાખ્યા વિના જણાતું નથી કે તેમાં શુદ્ધતા 
'કૃથલી છે અતે ભેગતે લીધે થયેલી કાળાશ કેટલી છે. 
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દાવૈકદર્શન એ વિવેચનતતું કાર્ય નથી. પરતુ કૃતિમાંના ગુણુ 
અતે દોષ જીદા પાડવા, કૃતિમાં કયા ગુણુ છે અતે ડયા દે્‌ષ છે, તે 
ખોળી કાઢી રજી કરવા, કૃતિતી ખુબીએ! તેમ જ ખામીએ। દર્શાવવી 
અતે કૃતિતું સમસ્ત સ્વરૂપ લક્ષમાં લઇ તેતી તુલના કરવી એ 
'વિવેચનનું કાર્ય છે. આવા વિવેચનસાહિત્યની ચુજરાતી ભાષામાં ખોટ 
છે, તેતું કારણુ કે વાચકોના તેમ જ લેખકોના લક્ષમાં વિવેચનતું 
મહત્ત્ત ઉતર્યું નથી. ગ્ર'થાતી યથાયોગ્ય તુલના થાય તે લેખકોને 
લાભપ્રદ છે, તેમ જ વાચકોતે લાભપ્રદ છે. એવી તુલના વિના 
સાહિત્યમાં સુસ્થતા આવતી નથી, પોતાની કૃતિતી કિમ્મત લેષ્યકોને 
સમળન્નતી તથી, તેમ જ લેખકોની કૃતિઓની કિમ્મત શી રીતે 
*માંકવી તેતું માર્ગલરીન વાચક્રેતે મળતું નથી, આ કાર્ય કરવાનું 
સાથે લેતાર વિવેચકની «૪વાબદારી ભારે છે. બે પ્રશ'સાતાં વચન 
અતે ખે દોષદર્શ્નનાં વચત કલાથી એ ફાય સિદ્ધ થવું નશી. 
વિવેચક પોતે બહુક્રુત હોવે! ન્નેઘએ, અતે પોતાના અભ્યાસતો! લાભ 
વાચકેતે સળે એવી રીતે તેણે પ્રદૃત્તિ કરવી જઇએ. વિવેચતસાહિત્યના 
સુષખ્યાત વર્તમાન ઇતિઠાસલેખક તથા સાહિત્યપરીક્ષાતા ધોરણુના 
મવીણુ લેખક મિ. જ્યોર્જ સેઇન્ટસબરી વિવેસકતી યોગ્યતા માટે 
આ પમાણે માગ દર્શાવે છે. 


“સોથી પહેલો અતે મઠાત તિયમ એ છે કે વિવેચકે વાંચવું 
નેઇએ, અને બતી શકે ત્યાં સુધી બધું વાંચવુ' જેઇએ- વિવેચક 
જે કે।!ઇ સમયનું સાહિત્ય વાંચવાતું મુકી દે, ગમે એટલા તહાતા 
પણુ વાસ્તવિક મહડતત્તના કોઇ લેખકની કૃતિએ વાંચવાનું મૂકી રે 
ત્તો તે વિવેચક પોતાનું દઘિબિત્દૂ સસ્થતામાંઘી ખસેટી રે એ ત્નેખમ 
રહે છે. બીશ્ન* સાહિત્યતી ગણુના ફરવાતુ' વિવેચક ધ્યાનમાં ન 
રાખે તો તેતી સ્થિતિ એવા જ ન્તેખમમાં આવેલી થાય. વળી 
વિવેચકે તિરન્તર પુસ્તકો, લેખકો અતે સાહિત્યની સરખામણી 
કરવી તેઇએ કે એ સર્વમાં ગે! તફાવત છે તે તે ત્નેઇ શકે. પુ 
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“ઈમાં બીજાના ગૅશ નથી માટે તેતી તરફ અરુચિ થાય એ હેતુથી 
કાયે તેશું કરવુ' ન ન્નેઇએ, અતે વળી ક્ધાઈ પુસ્તક જેયા સિવાય 
તેમાં શું આવવુ' જઇએ એતે! ખ્યાલ તેણે બનતા સુધી મનમાં 
ખાંધવો ન જેઇએ. અર્થાત જે પટ પર્‌ તે છબિ પાડે તે બતે 
તેટલી સ'ભાળથી તેયાર કરવી ત્તેઇએ અતે રેખાઓતી યથાસ્થિત 
મૂર્તિ તેમાં પકટે એવી તેયારી તેણું કરવી ન્નેઇએ; પણુ તે સાથે 
એ સ'ભાળ પણુ બારીક રીતે લેવી જેઇએ કે પટમાં સૂહ્ષમતમ પણુ 
રેખા છાયા કે ડાધતો અવરોધ ના નડે અતે પાડવાતી છબિવુ' રૂપ 
અણુમાં અણુ પ્રમાણુમાં બદલાય નહિ.” ( ડંડ૫૦૪? રઝ 
“ઇતં8ંવાંડા0. » 
ગ્ર*થતી પરીક્ષા સંબંધમાં “નિયમો!” અને સિદ્ધાન્તો'' એવા 
ભેદ કરવામાં આવે છે. “નિયમો!” વસ્તુ, છન્દ, ભાષા, અતે સેલી 
જેવી એઈછા મહત્ત્વની બાબતો વિશે હોય છે. અતે “સિદ્ધાન્તે” 
મુદ્દાની બાબતો વિશે હોય છે એટલે સમસ્ત કૃતિથી વાંચનારના 
શન પર કેવી ,અમર્‌ થાય છે, તથા તેની કલ્પના કેવી રીતે ઉત્તેજિત 
થાય છે, એ પરીક્ષા સિદ્ધાન્તો વિશેતી છે. વિવેચનમાં “નિયમે!” 
ગણુ છે અને “સિદ્ધાન્તો” સુખ્ય છે તથા વિચારમાં લેવા યોગ્ય 
છે, એમ કેટલાકતુ* કહેવુ' છે. નિયમોથી ગણૃદેોષનુ' દર્શન થાય 
છે, પણુ જમાના બદલાતાં તેતુ' મહત્ત્ત બદલાય છે, પરતુ, સિદ્ધાન્તો 
સતુષ્યના નમતને લગતા હોવાથી સર્વકાલમાં એના એ રહે છે, એમ 
કેટલાકનુ માતવુ” છે. તિવમે(તે હદ ઉપરાંત સહત્ત્ત આપતાં વિવેચન 
કૃત્રિમ થઇ જય છે, એ ખરૂં છે, પર'તુ, નિયમો! પણુ રસિકતાનાં 
જાઇ ધોરણ પર રચાયેલા હોય છે, અને જમાતે જમાતે રૃચિઓ 
ખદલાય, પરતુ, રસિકતાતુ' ધોરણુ બદલાય નહિ*, એ લક્ષમાં લેતાં 
નિયમો! છેક અવગણુનાપાત્ર છે એમ કહી શકાશે નહિ'. અલખત્ત, 
, નિયમોને અક્ષરશઃ વળગી રહેવુ" ન ન્નેઇએ, પરતુ નિયમોમાં રહેલું 
. શારદ “ધ્યાનમાં રાખવુ” નેઇએ. ઉદાહરણાથ્‌, કોઇ શબ્દ કે વિચારતી 
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સુતરુક્તિ ન થવી નેઇએ ગઝેવે। નિયમ છે; પરતુ, કેટલેક પ્રસગે. 
શબ્ટ તયા વિચારતી' પુતક્ક્તિતા સભવ હોય છે; અતે તે 
પુતર્ક્તિ વિના ન્યૂતતા જણાય છે. આવા પ્રસમાં નિર્ણાયક 
વાત એ છે કે ખીન્ન શખ્દ કે વિચારતી ખામીતે ધીધે અથવા 
વિના પયોજ્ત પુતરક્તિ થવી ન નેઇએ, એટલે અંશે એ 
તિયમ માન્ય રાખવા ન્તેગ છે: રસિકતાનાં ધોરણે શી રીવે 
ગોઠેવવાં એ અભ્યાસ કરવાની સતને રેવ પડે અતે તુલતા કરવામાં 
શન કસાય એ નિયમોની મહોરી કિમ્મત છે. વિવેચક નિયમોથી 
માહિતગાર હોવો નેઇએ પણુ નિયમોતો કયાં ઉપયોગ કરવ! અને 
કયાં ન કરવો એ નિર્ધારણા કરવાની વિવેચકમાં શક્વિ હોવી 
જેઇએ, અને નિયમોના અતુસરણુથી કૃતિમાં સત્વ આવતું નથી, 
એ મચહેટી વાત ભૂલી જવી ન નેઇએ. સત્તત તો લેખકના 'મતમાં 
રહેલી ભાવનાવડૅ સિદ્ધ થાય છે. પણુ ભાવતાતો! પકાર ઉત્તમ હૈય 
હાં નિયમોમાં કહેધી રીતિથી વિરોધી માર્ગ ગ્રહણુ ચતો તથી તથા 
નિયમોમાં પરિકાર્ય કહેલા દોષ દૂર રહે છે, એ મનોવ્યાપાર ભૂલી 
જવો ન નનેઇ્એ, 

વળી, ગ'થમાં «વાની સુખ્ય વસ્તુ તે સેતુ વક્તવ્ય છે. એ 
વકતન્ય પર્દ્શેત કરવાની રીત તેં એકલી પધાન નથી. પર'તુ, વક્તવ્ય 
પ્ર્ઘ્રીત કરવાતી રીત એ લેખકની કલાતુ' પરિણામ છે અતે લેખકની 
કલા અરચિકર હોય તો વાંચનારના ઉપર્‌ અસર ચૃઇ રાકતી 
નથી, આ રીતનો બહેળા અર્થ લેતાં પ્લેટોએ એ ધોરણુ ગ&જુ 
ઝરેલું કે વસ્તુનું પ્રતિપાદન નીતિમય હોય તે સિવાય તેમીં ઉત્તમતા 
હોઇ શકે તહિ તથા ન્યાં રીતિમાં ન્યૂતતા હોય તયાં વિચારમાં 
અને સકૃક્ષણુમાં ન્યૂતતા હોવી વ્નેઇએ. 

વિવેચનતાં સ્વરૂપ અને હેતુ વિષે આમ કઇ દિગ્દર્શન ડર્યા પછી 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં વિવેચતતી સ'પત્તિકેટલી છે તે વિચારમાં લઇશું. 
નવલરામે વિવેચતસાહિસ ઉત્પન્ન કરવા માંડયું ત₹માર પછી તે બંધાયું. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૮૧ 


પરતુ હાલ વિવેચનસાહિત્ય બહુધા દેખા દૈતું નથી. એક વેળા એવે 
સમય કહતે! કે માસિક અતે ત્રેમાસિક પત્રો વિવેચન કાર્ય એ પોતાની 
દરજ ગણુતાં અતે એ રીતે કેટલુંક સારૂં વિવેચતકાર્યે થયું છે. પરતુ, 
એ માગતું પણુ ઝાઝું અતુસરણુ હવે થતું તથી. આનુ કારણુ 
એળતાં કદાચ એ કલ્પના થશે કે ગજરાતના લેખકોને વિવેચનતી 
બદ કદર નથી, પરતુ આ વિચાર એક પક્ષે જ ખરે છે. પશ'સામય 
વિવેચનની ઘણી કદર થાય છે; તે પુસ્તકો માટે અભિષાય ( અર્થાત્‌ 
પ્રશ'સામ્રય અભિપ્રાય) માટે ઘણી માગણીએ। થાય છે એ પરથી 
સ્પજુ ચાય છે. પ્રશ'સામય વિવેચન માટે સાધારણુ રીતે ઉત્સુકતા 
મ્રવર્તમાત છે, પણુ અધશ”સામય વિવેચન તરક અણુગમેો! સાધારણુ 
છે, અને માત્ર લેખકો આ નિર્બળતાને વશ છે એમ નથી, પણુ, 
વાચકવર્ગમાં જે ધેખક તરફ રુચિ ઉત્પન્ન થઇ હોય તેતાં હદ પાર 
વખાણું વાચક્રાને પસદ પડે છે અતે તેના દોષ અથવા ન્યૂનતા 
દર્શાવનાર ટીકા તરક વાચકવર્ગને બેદરકારી હોય છે. વાયકવર્તની 
નિકોર્યોદ પશ'સાતી અસર લેખકે! પર પણુ થાય છે અને માત્ર પોતાની 
પશ*સા હોય એવાં વિવેચતની તેઓ આશા! રાખે છે, અને, લેખકતી 
કૃતિમાં રહેલા રોય દર્શાથા હોય એવું વિવેચન લેખકતું અપમાન કરે 
છે એમ વાચકવર્ગ માતે છે, અને તેતે લીધે લેખકવર્ગે પણુ એવી 
માન્યતાની ભૂલમાં પડે છે. આતુ' એક પરિણામ એ થયું છે કે 
અગ્રુક વર્ગ, ,કોમ, કે જતિ લેખતકળામાં પછાત હોય તો વિવેચકોએ 
તેમના લેખમાંતા દોધ દર્થષીવવા નહિ' પણુ ચુણુ જ દર્શાવવા એ 
એવા લેખકૉાંતે ઉત્તેજન આપવાતો માર્ગ છે એમ કહેવામાં આવે છે. 
એવા લેખકેતે સુસ્થ માર્ગે સુકવા સાર તેમની કૃતિતી યથાથ પરોક્ષા 
કરવી ઇએ, અતે, એ જ તેમતે ઉત્તેજન આપવાતે ખરે માગ છે 
એ મહોાટી વાત ઘણી વેળા ધ્યાનમાં આવતી નથી. લેખકની 
કૃતિમાંનાં -દાષ દર્શાવવા તેતો અર્થ એ નથી કે લેખક દુષ્ુ છે અથવા 
મૂર્ખ છે એમ કહેવું, પણુ, જ્યાં ચુણુ હોય ભાં તે પ્રકટ કરવા નહિ 
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એ જેમ વિવેચનના કાર્યમાં અયોગ્ય છે તેમ રાષતે દોષરૂપે પ્રકટ 
કરવા નહિ', દોષ પર્‌ પ્યાત ખએ'ચવું નહિ, એ પણુ અયથૈગ્ય છે. 
અતે, લેખકે।ના દોષનું” દર્ડીન સહન ડરવાની વાચકવગીમાં તેમ જ 
લેખકવર્ગેમાં શક્તિ આવશે નહિ' ત્યાંસુધી વિવેચનસાહિવ્ય 
સુદ્હતાથી બંધાશે નહિ. જેમ દેોષદશેન હદ પાર જવું જઇએ તહિ' તેમ 
ગુણુદશેન પણુ હદપાર જવું જેઇએ નહિ. ચુણુ હોય ત્યાં તેતા 
કચન ઉપરાંત વિવેચક પોતાતુ' સમતોલપણું ખાઈ ખેસે અતે લેખકની 
અત્યુડ્તિભરૅલી પ્રશ'સા કરે એથી પણુ મર્યાદાની અવધિત્‌ા ભગ 
થાય છે અતે વિવેચકની પરીક્ષાની કિ'શત નજ થાય છે. હાલ આપણા 
સાહિત્યમાં લેખકોના  ચુણુદોષની પરીક્ષા આ રીતે સમતોલપણા વગરની 
થાય છે એથી યથાર્થ વિવેચતસાહિત્યની પ્રજામાં કિમ્મત નથી. 
યથાર્થ વિવેચન વિનતા કૃતિ કસોટીમાં ઉતરી શકતી નથી, અને, 
સુવશુતે અગ્નિમાં નાખી કરવાની ગ્ર"થકારની પરીક્ષા જે કાલિદ્ાયે 
આવશ્યક કહી છે તેતે અમલ થતો નથી. ત્રેમાસિક અને માસિક 
પત્રાતી વિવેચન સબંધે જે ખાસ ફરજે છે તે અદા કરવાને તેઓ 
ચૂકશે નહિ, અને ગુણ્રોષતું કથન નિષ્પક્ષપાત રીતે “તથા કુરાળતાથી 
તેએ કરરો, અને, અતિપશ'સાના અથવા તો દોવૈકદણિતા ભ્રમમાં ત 
પડતાં તેએ] વિવેકથી તથા ડહાપ'ગુથી ગ્ર'થપરીક્ષા કરશે અતે ' એ 
રીતે વિવેચનસાહિય બાંધવામાં સવાયભૂત યશે એવી આશા રાખીશું. 


માસિક પત્રો અતે ત્રૈમાસિક પત્રો વિષે કરેલા ઉલ્લેખથી એ 
પત્રોના વિકાસ વિશે સૂચન કેરવાતે! પ્રસંગ પ્રાપ્ત થાય છે. સદ્ગત 
હ્ાછી મહમદ અલાર્ખિયાએ ઉચ્ચ પકારતુ' સચિત્ર" માસિક કાઢી જે 

માર્ગે ખુલ્લે કમ તે માર્ગતું' અતુસરણુ .હજી સુધી ચાલુ છે એ 
આનન્દજનક છે. માસિકમાં અતે કૈમાસિકોમાં વાર્તા તથા વિવેચન 
“ઉપરાંત સામાન્ય સાનના લેખનો સમાવેશ થવો નેઇએ અતે એ રીતે 
તેમની ઉપયોગિતા અતેક પકારની યવી જઇએ એટલું કટીશું તો 
“મસ થશે. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૮૩ 


ગન્રાતી ભાવા બોલનાર વિવિધ કેમે! શુજરાતી સાહિત્યની 
ઉન્નતિના ઢાર્યમાં સામીલ થવા કતેશ્નર છે એ સ'તોષજનક છે. 
જત, પારસી, મુસલમાન, સર્વ કેમે! સાહિત્યસેવામાં પોતાનું સાહિત્ય 
રજી કરે છે અને એ સર્વતા સ'મિલનથી ગજરાતના વિસ્તાર તથા 
મથત્તનું દર્શન થાય છે. આ ખાખતમાં એક સાવચેતી ધ્યાનમાં લેવાની 
જરર છે અને તે એ છે કે જુદી જીદી કેમે! વચ્ચેતો બેદ આમળ 
કરવે। ન જઇએ, પણુ, સર્વ એક ભાવા ખોલનાર છે એ કારણુથી 
ઉપ?તું ,અકય આગળ કરવું નઇ. આ માટે ન્યાં ધર્મનો ભેદ છે 
(યાં જીદી જુદી કેમના ધર્મતું સાહિત્ય બાજી પર રાખી જે સાહિ- 
«યમાં બધી કે।(મોતે રસ પડે તેમ હોવું જઇએ તેતે પધાનપર્ણુ 
આપવું ન્તેઇએ. દરેક કેોમતા લેખકોએ પોતાતી કેમતા સાહિતમાં 
ગુજરાતી વાચકને સૃચિ ઉત્પન્ન કરતારા અ'શો કયા કયા છે તે પર 
પ્યાન ખે'ચવું જઇ એ. જે કેમતા લેખકોની સાહિત્યસેવા સામાન્ય 
ગજરાતી વાચક વર્ગની ટણ આગળ રજી કરવા જેવી હેય તે 
લેખકોની કૃતિએ। પર્‌ પ્યાન ખે'ચવું અતે તેતા ચુ'શુ રાપ આગળ 
પાડવા એ તે કેમના લેખકે।ની ફરજ છે; એ કાર્યમાં ધર્મતી વિરેષતા પર 
ભાર્‌ મુકવો! ન ન્નેઇશ્ઠ્રે, પણુ, કૃતિતી વિરોષતા આગળ કરવી જોઇએ. 
જન તથા મુસલમાન ગુજરાતી લેખકોએ પવર્તમાન ગુજરાતી ભાષા 
કાયમ રાખી લેખનપદૃત્તિ કરી છે. હાલતી ગુજરાતી ભાષાના આર'ભ- 
કાળથી જેત. લેખકો સુજરાતી સાઢિત્યતી સેવામાં હાજર થયા છે. 
અતે ગજરાતી ભાષા તે પોતાની ભાષા છે એમ માતી લઇ પતૃત્ત 
થયા છે. તેમની એ સેવા માટે ગજરાત કડી છે; એ સેવા તેજે! 
ચાલુ રાખશે એમ ચુજરાતી પ્રનન આશા રાખે છે. 

સુસલમાત લેખક્રાએ પણુ ચુજરાતી ભાપાતું કૂળ સ્વરપ સ્વીકારેલું 
છે, અને ચુજરાતી ભાષા છે તેવીજ ઉપયોગમાં લેવા પ્રશૃત્તિ કરી * 
છે:. મિ. કરીમઅલી રઢીમઅલી નાનજીઆણીનાં પુસ્તકે! તથા “હઝ- 
રત અલી (અ. સઃ )નાં ખોધવચતેો” એ નામનું પ્રસ્‍્તક નવસારી 
નિવાસી પીર્‌ન્નદા સેયદ સદર્દીત હાસમચ્ા દરગાવાળા તરથી થોડા 


૮ અલ'કારશાસ્ત્ર. 


વાનાં સાધન મળતાં નથી. પણુ નરસિ'ઠ મહેતા અને ભાક્ષણુતી 
ફંતિઓ સ્પજ્ટ રીતે દર્શાવી આપે છે કે કવિતા રચવામાં, અલ'કાર 
તરક તેમતું લક્ષ નહોતું. “ ગોવિંદ ગમત '' સમાપ્ર કરતાં નરસિઠ 
સહેતા કહે છે ૩-- ' 


“શરૂં ત્યારે માયા મૂકાચે, બળતે બુકાય તે ખૂગુ” રે; 

“ અવસર ગયો! ફરી નહિ આવે, માટે સમય નહિ ચૂફુ' રે, 
“ પસ ધારી ગોવિદ ગણુ ગાયા, ગોવિંદ ગમનમાં નાયા ર; 
“હરિ ગુણુમાં ક દોષ ન ભાળો, દોષ ભર્યા જે જાયા' રે, 
“ વળિયાં પળિયાં પડિયાં અંગે, ત્યારે તો મિ લખિયું રે; 
“નરસઇતે ચુણુ ગાવા તીરે, તેથી ઇ દશામાં ભખિયું રે. ”' 


મૃત્યુ ગમે ત્યારે આવશે માટે ગોવિદના ચુણુ ગાઇ લેતા ગે 
ઉતુધી જ નરસધ્રઆએ ચામડીમાં કરચોળીએ। વળ્યા પછી અતે 
મોથે પળિયાં આવ્યા પછી પણુ “ ગોવિંદ ગમન '' લખ્યું છે. 
તેની રચનામાં અલ'કારના દોષ આવ્યા હરો કે નહિ એ શકા તેતે 
ચતી નથી, પણુ, હરિમાં દ્વેષ ન જણાવે! જ્નેઇએ એ' તેની ઘશ્છા છે. 


ભાલણુતી કવિતામાં કલાનો અવકાશ નરસિ'& મહેતા કરતાં 
વિરોષ છે, અને કવિજતોની અલ'કારશાસ્રતી નિપુણુતાની તેને 
અખર છે. પણુ તેતે! પોતાતો એ વિષયમાં કાંઇ દાવો તથી. “તળા- 
'મ્યાન ” તે આરભ કરતાં તે કહે છે, હ ર 

“* સુરિતિર સુનિવર જિ હુઆ, વ'દુ તેતા પાઇ; , 

“ છદ પ્રબ'ધ છું કાંઇ ન જાણું, કરા કવિજત સાપ્ભ. 

“ રાગ ઢાળતું માપન જાણું, અઢ બુદ્ધિ દવિતી વસેઃ 

“ અલ કારતો અક્ષર કેવો, જણે નહિઃ્ટું નવ રસે. 

તેમ જ “ગચ'હી આખ્યાન ” ની આર ભસ્તુતિમાં તે કરે છે કે 

“લઘુ દીર્ધ તાલ પ્રખ'ધ માત્રા, શખ્દ્ટ છેદ બહુ મર્મ; 

“ ભાષા ભેદ જાણું નહિં જેઝ નાતા પેર કતિધમ. 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૮૭. 


“ ભોળે ભાવે ભક્તિ આણી, આઈના ગણુ મધે રમું; 

“ નિવિઘ્બપણે એ ગ્ર'થ રચતા, રોલસતાસુત .પરણુમું. ” 

“ભેોળે ભાવે ભક્તિ આણી! તે જ આ આવ્ર કવિઝોાએ 
કવિતા કરી છે અને તેથી તેમતી કૃતિમાં અલ'કારતી પ્રધાનતા 
જણાતી નયી. 

આ રીતે થયેલા આર'ભની છાપ ગુજરાતી કવિતામાં ઘણા 
કાળા સુધી ટકી રહી, અતે જેતે આપણે સામાન્ય રીતે પાચીત' 
ગુજરાતી કવિતા કહીએ છીએ તેના લગભગ અન્ત સુધી એ અસર 
ટછી રહી. આ રીતે, પ્રાચીન ગુજરાતી કવિતામાં અલ'કારશાસ્રને' 
અતિશય મહત્ત્ત અપાયું નહિ અતે તેતે પરિણામે વ્રજ ભાષાની 
કવિતાની અલ'કારના ઉં શથી ઉદભવેલી કૃત્રિમતા (ત ઇપં(તાંતાઇ) 
ગ્રાચીત ગુજરાતી કવિતામાં બહુધા દાખલ થ૪ નહિ”. 


અલ'કારની આ ખામીથી પ્રાચીન ગજરાતી કવિતામાં રસતી 
ખામી છે એમ કહેવાતો હેતુ સમજાવો ન જઇએ. રસ અને 
અલ"*કાર એ જુદી જ વસ્તુગા છે એ વિરે મે બીજે પ્રર્સગે કેટલુંક 
વિવેચન કરેલું છે. અહીં એટલું જ કહેવું બસ છે 'ે કવિતાને! 
જાતમાં (5૦૫1) તે રસ ( ૯1010૯60 ) છે, કવિતાની ઉત્તમતા 
તેના રસમાં રહેલી છે. શબ્દ અતે અર્થી -(૩૦૫॥તૈ ત્રળતં ૬૯15૯) 
એ રસરૂપ આત્માનાં અંગ-શરીર-(૦૪ ) છે, અતે અલ'કાર 
તે માત્ર એ શરીરને શોભાવનાર સાધન છે-વરેણાં છે. અલ'કારતી 
વ્યાખ્યા જ્નાપતાં મમ્મટે આ ખહુ સ્પષ્ટતાથી સમજવ્યું છે; 


 સપજીર્વેસ્તિ લં સર્ન્ત વેડ્કટ્રારેળ ગતુસિત્‌ । 
શારાર્વિટ્જજારાસેડ્નુત્રાસોપમાટ્થઃ ] 
વા્યપરવાર, રછાસ ૮૨: 
પ્રથમ તો કાવ્યમાં રસ હોવો જેઇએ એ સૃપ્ય્‌ "વાત છે. 


વં 


ક્ટ * અલ'કાર્સાસ્ત. 


રસ હોય તો સારા અલકાર કાવ્યના શખ્ડ તયા અર્ચતે સોશાવી સેપે 
રીતે ફાવ્યતે પણુ શોભાવે. ઘરેણાં માણુસના આપત્માતી નેહિ' પષુ 
પષુ શરીરતી શોભા સારે છે, પણ, સારા આત્માવાળા 'માણુસ ઘરેણાચી 
એફ'દરે વિરોષ સારો રેખાય અતે એ રીતે ઘરેણાં શરીર મારફત 
અઆપત્માતે શોભાવનાર ખને; અતે કોકે વાર એમ ત પણુ બતે. તે 
પ્રમાણે, અલ'કારો કાવ્યરસને શોભાવે છે અતે કોઇકવાર નથી પણુ 
સોભાવતા, તે રસના ધર્મે નથી. રસ સાથે ઠંમેશ હોતા નથી, રસ 
માટ આવશ્યક નથી. ખીજ રીતે કહીએ તો, કવિતાની ૯0૯૪9 
( ઉદભવશક્તિ )ે સાઘે અલ'કારે। ન્નેડાયેલા નધી, પણુ 10તછપત્" 
પ૦ ( કલ્ષનાવ્યાપાર ) જે કવિતાની કલા (તત) છે તે સાથે 
ન્નેડાયલા છે. પણુ, કવિતાની ટત્તલાટઇ સાથે તાત ની પ્રજત્તિ ઘણું 
ખરૂં ચાક્ષે છે જ, કેવિત્વશક્તિ ફ્લવ'ત ચતાં ડધ્પતા ગતિમાર્ન્‌ થવા 
માંડે છે, તેથી કાવ્યોમાં ધણુખર અલ કારો ગુ'થાયેલા હોય છે. * “ 


ઉપર ડક્ુ' તેમ પ્રાચીન ગુજરાતી ભાષાના આધ કવિઓ તે 
ગ્રેરનાર બળ તે સાત્ર તેમને! ભક્તિભાન હતો, અતે, કલાવિધાતમીં 


“તેખએોા આગળ વધ્યા નહોતા. તેથી, તેમેતી કવિતામાં અલ'કાર્ર્ચતા 


તર૬ ઝાઝું" વલણુ જ્નેવામાં આવતું નથી. સર્સ્ટૂત કે તજ ભાષાતા 
અલ'કારશાસેોના અભ્યાસ માત્રથી જે લેખકો કાવ્યો લખવા મજત્ત 
સયા છે તેએ કવિતાની ૯૧૦૪૪૪ કે વત તી સ'પત્તિતે અભાવે 
ત્પલ'કારતી ચતુરાઇએ દર્શાવવામાં જ મશગુલ ચઈ ગયટર છે અતે 
તેમની કૃતિ કેવળ ફૃત્તિમતાવાળી છે. અલ'કાર તે કાવ્યરસતે રેભાવવાની, 
આકર્ષક ઝર્વાતી કલાથી મળતું સાધન છે એ તેમવા લક્ષમાં રક” 
નથી. પર"તુ, પ્રાચીત ગુજરાતી કવિતામાં એવી ચતુરાઇ દેખાયવાના 
રેતુથી પ્રકૃત્તિ કરનારા કવિએ થયા નથી. કવિવર્ગે વધારે ને 
વધારે મૌટ થતો ગયો ગતે કવિતાતો વાદ વધારે તે વધારે વધતો 
ગયો તેમ અલખત્ત ક્લાવિધાનતી પવીણુતા પણુ વધતી ગઈ અને 
અત'કારોની સોભા વધતી ગઇ. કલાને! એ વિસ્તાર સ્વાભાવિક છે 
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અતે તેમાં કાંઈ કૃત્રિમતા નથી. એરિસ્ટાટલે 111210૦ (વાફ્સાહિત્ય) 
ની વ્યાષ્યા એવી આપી છે કે “ 110 4િ0ાંછ રબ તાંડલટા'ાંળઇ 
10616137 ૦૮25૯ પૌ) ૯ ત્ખ્તા1881€ 00૯105 ૦ ૦15૫૦5૦1 ” 
અર્થાત્‌ “ જદ્‌છ ભાવ સમન્તવવાનાં દરેક પસ'ગમાં મળી આવે એટલાં 
સાધત પારખી કહાડવાની શક્તિ.” અલ'કારને। રર13€૬૦તંત ના પેટામાં 
સમાવેરા થાય છે, અને કવિતાના ભાવ સમન્નવવા, ગળે ઉતારવા; 
ગાલ કરવા. એ કાર્ય અલ'કારતું છે જ. પણુ, તેતે બદલે રસહીન 
ઉક્તિમાં વિચિત્રતા ઉપન્નવવા માટે જ અલ'કાર ચોજ્વામાં આવે 
તતા! કવિતાતો અપકર્ષ જ થાય છે. 


પ્રાચીન સુજરાતી સાહિત્યમાં અલ'કારશાસ્્ર રચવા માટે કેવા 
પ્રયત્ન થયા છે એ પશ્ષ પ્રથમ હાથમાં લેતાં અલ'કારની ચર્ચાનાં 
પુસ્તકોની અછત નવાઇ જેવી લાગે છે. પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિયમાં 
એ' વિષયનાં પુસ્તકો છે જ નહિ" એમ આપણી ઠાલતી માહિતી 
પ્રમાણે કહીએ તે! ચાલે. ત્રિમાસિક “પ્રાચીન કાવ્ય' ની ર્અંકમાલામાં 
શા. ખ. દરગેોાવિંદદાસ દ્વારકાદાસ કાંટાવાળા તથા ર્‌. રા. 
નનાથાશ'કર્‌ પૂન્નશ“કર શાસ્રીએ પાટણુના કવિ નારણુદાસતું બનાવેલું 
# તૃવરસ? નામે પુસ્તક પ્રસિદ્ધ કર્યું છે, તેની પ્રસ્તાવનામાં તેઓ 
'લખે છે કે “ ગુજરાતી ભાષામાં પણુ કે!ઇઇ જીતા કવિએએ રસના 
ગ્રા લખ્યા હશે પણુ તે સપ્રસિદ્ધ નથા; માત્ર નારણુદાસને। કરેલો 
આ નવરસ નામે નાતે ગત્રથ હાથ લાગ્યો છે. '' આ ચ'થમાં પણુ 
નારણુદાસે રસ વિષે કાંધ ચર્ચા કરી નથી અથવા કોઇ રસની 
વ્યાખ્યા આપી*નથી; પણુ, માત્ર રાધા અને કૃષ્ણુના પર્મંગ. લઇને 
શૃંગાર, હાસ્ય, કરણુ, રૌદ્ર, વીર, ભયાનક, બીભત્સ, અદભુત, એમ 
શરાઠં રસનાં દષ્ટાંત આવે એનાં છુટક કાવ્ય રચ્યાં છે. પણુ દરેકમાં 
શશી રીતે રસ નિષ્પન્ન થાય છે તેતું કાંઈ નિરૂપણુ કર્કું નથી, તેમ 
જ ગ્ર'થતું નામ “નવરસ' છતાં માત્ર આઠ રસનાં ઉદાહરણુ કેમ 
આપ્યાં છે તે પણુ ગ્ર“થકારે કહું નથી. શ્ર“થન। પ્રકાશક! પ્રસ્તાવનામાં 


હ * અલ'કારશાસઅા, - 


લખે છે કે, “કદાચ એમ હોય કે રૂગારના ખે ભેદ જે 
વિષલ'ભ અને સ'ભેગ નામે છે અને તેતે બે ભિન્ત ભિન્ત ર્સ માતીને 
અતે પછી હાસ્યાદિ સાત રસ ,વર્ષીને રસતી નવ સંપ્ષા તેમણે પૂરી. 
માનતી હેય. એ ગ્ર'થમાં અલ'કાર વિશે કાંઇ છે જ નહિં, 


આ “તવર્સ? તું કાવ્ય પ્રસિદ્ધ થયું તેતે આગલે વર્ષે એ જ 
પ્રકાશકેએ (મહેોટી) “ પ્રાચીન કાવ્યમાળા ” તે! પહેલો ગ્ર થ પ્રકટ 
કચય હતો અને તેમાં પ્રેમાર્તદૂત “ દ્રૌપદી હરણું” પ્રસિદ્ધ કર્યું ઇવું* 
તે ગ્ર'યતા આરભમાં પ્રેમાત'દતું જવનચરિત્ર લખતાં તેમશે કહ્યું છે 
કે પ્રેમાર્તદત। પુત્ર વલે “ અલ'કારશાસ્્ર અતે પિંગળ પણુ રચ્યું 
છે, પણુ તે પછી એક વર્ષે “ નવરસ ' ની પ્રસ્‍તાવતામાં તેમણે ઉપર 
પ્રમાણું લખ્યું છે તૈથી અતુમાન થાય છે કે વવ્રભનો એ અલ'કાર 
શાસ્તો ગ્ર“થ સાંભળવામાં આવ્યો હશે પણુ તેમને મળી આવ્યા 
નહિ હય. અલ'કારશાસના ત્ર'થામાં સામાન્ય રીતે રસ અતે અલે 
કાર બન્ને વિશે નિરૂપશુ હોય છે તેથી વધ્રભતો ગ્રંથ હશે તો એ 
ભન્તે વિષય ઉપર હરે. તે હજી સુધી કોઇ ઢૅકાણુ ,પ્રસિદ્દ ચયેલે! 
જાણ્યામાં નથી. પાચીત ગજરાતી સાહિત્યમાં બીન્ન કોઇએ આ 
વિષય ઉપર મ્ર'થ લખ્યો જણાયેલે નથી. “ઃ 


ઇવે અલ'કારશાઅતો ઉપયોગ તથા અલ'કારશાખ તરફતી 
શૃત્તિઃ એ અંશ તરક લક્ષ કરીએ. ર 


ઈસિવી સનના પરમા શતકમાં પ્રથમ કક” તેમ ચુજરાતી 
કવિતાનો આરભ થયો અતે તે કાળના આવ કવિએ! નરસિ'હ મહેતા 
ગતે ભાલણુતી ઠવિતા વિશે આ ર્યબંધે ઉપર કઇક સૂચન કર્યું છે. 
એ કવિએ અલ'કારશાસ્રમાં પોતે મવીણુ રેવાતો દાવે! કયો તથી 
તેમ તેવી પ્રવીણુતા દર્શાવવા પ્રયાસ્ર પણુ ડયો નથી. નરસિંહ મહેતાની 
ફવિતા ઘણી સાદી શૈલીમાં છે, અતે તેમાં અલંકાર પણુ વષા 
જ થોડા છે. પ્રભાત રાગતાં પદ ( પરભ્માતિયાં ) માં 
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“કવા દીજે નદવા, લોર ભયે! માધવા, 
મ્ઘરકામ ત્તો સાધવા મોડું થાય. ” 
સુરતર્મત્રામ. 
ગેવા યમક જસયાય છે. પણુ, તેનાં પરભાતિયાંનું બંધારગુ' એવું. 
યમકવાળુ" સવ્ત્ર હોવાયી એવી રચતા થયેથી લાગે છે. તેનાં બીશ્ન” 
કાવ્યોમાં એવા શાખ્દાલ'કાર જણાતા નથી. તેતાં કાવ્યોમાં અથોલ'કાર 
પણુ બડ જુજ છે. 

* મોર સુકૃટ વા'ે શિર ધર્યો, મકરાકત કુંડળ ઠણું; * 

“પીતાંબર વલે પે'રિયું, #નણે કનાયા મેદ્રજ ત્ણું/' 
ક દાણુલીલા, 

આ ઉત્મેક્ષા આ'સુવામાં કાંઇ પણુ યત્ન કરેલ્લો નથી. તે માત્ર 
સ્વાભાવિક છે અને એવા અલ'કાર્‌ પણુ કવિતામાં બહું થોડા છે. 
અને વળી ન્નયાં ભાવતો ઉત્કટ ઉવાક્ષ છે ત્યાં તે વપરાયેલા છે.. 
તેનાં વણું'તામાં લાલિત્ય ઘણું છે પણુ તે અલ'કારમય નથી. 

* ભાલણુની કવિતા પણુ સાદી છે, પર“તુ, નરસિહ સહેતાતું 
લાલિત્ય તેની કેવિતામાં નથી. તેના વણુતોમાં અલ'કારવાળી રચના. 
માલમ પડે છે, પણુ/ તે બહુ પરિમિત છે. એક. ઉદાઉરણુ બસ થશે. 
તેણે નળાખ્યાન' લખ્યુ' છે તેમાં સ્વય'વરમ'ડપમાં દમય'તીને! પવેશ 
થ્રા પમાણે વણુવ્યા છેઃ-- 


ી * “દમય'તી ત્યાં સજ થઇ, સભા મહિ શાયરે; 
સ્વરૂપ રે!ભા અતિ ભલી, તેણું મલા મનરે. . 

'જેતાર સહુ મનમાં ધરે, નારી મળે શુભ દિનરે; 

એવી અલૌકિક નારીએ, કર્યો મ'ડપ પ્રવેશરે. 

દરદ ર્સમ્‌િલિન થઇ, થયેઃ ઘણે! ઉજેશરે; 

તૃપ્તિ ન થાય કેોઇતે, તર નામધારી જેહરે. ” 

ક્યાં આ ડુંક' અને સરળ વણીત અતે ક્યાં પ્રેમારનદતું એ જ 

પ્રસ'ગતુ' અલ'કારપૂણુ વિસ્તારી વણુત ! 


ટ્ર અલ'કારરાસ્. 


જૃપ ભિમક તનયા, રૂપ બનયા, રસીધી ૨*ગ પૂરણા; 
નર્‌ અગતા, દેવાંમતા, માતતી મતમદ ચૂરણા, ; 
દુખ મોચની શગલેોચની, છે લલિત લક્ષણુવતિ એ 

નિજ મન ઉલાસી, વૈાવાસી, અલક લટ વિલસતિ એ 
રાખડી અમુલ્યે, શીશ છુલે, સે*થે સીંદુર શેભિષાં; 
શુભ ઝાલ ઝળકિત, રતન ચળક્તિ, ક સન લે[ભિયાં. 
સુખ સુધાસિધુ અધરખિન્દુ, ભગુટિ ભ્રમર ખે ચુ'જ છે; 
ખે નેત્ર નિર્મળ, દિસે છે કમળ, ફૂલ ફૂલ્યાં ફૂ'જ છે. , 
આંજેલ અ'જત ચપળ ખ'જત, મીત મૃગ મે હારિ યાં; 
પડયા રાય શૂરા, જય પૂરા, ખાણું કટાક્ષે સારિયાં. 
જીએ વિવિધ પેરે, નમન ધેરે, તિલક ભાલે જીધલાં, 
દીપક પ્રકાશા એમ નાસા, કીરતાં મન લીધલાં. ર 


પિ ક % જ કક 
અલકાવળિ લલિતા, માલ સલિતા, ઉદર પોયણુ પાતરૈ; 
છે ચિત્ર લકી કટી વ'ઈી, મેખલા ધુધર ગાતરે. દ 


ખે જધા રંભા તણા થ'ભા, હ'સ ગત્ય પગ છૉંડતી; 
સુખપાળ મુકી રાય ફુ'કી, જય પગલાં« માંડતી. ' 
નળાખ્યાન, 

ભ ખે શૈલીએ વચ્ચે ખસે' વર્ષતુ' અંતર્‌ છે એ લદ્યમાં લઇથું 
«યારે અલ'કારના ઉપયોગમાં થયેલા ભારે ફ્રેરતુ] કારણુ સમજશે. “ 

નરસિ'& મહેતા, મીરાંબાઇ અને ભાલણતા રાતકમાં જ, પણુ, 
કઇક તેમતી પછી સિદ્ધપુરમાં ભીમ નામે કવિ થયે! «તેણે ““હરિલીલ્ા 
વોડશકળા' નામે ભાગવતતી કથાતુ' કાવ્ય લખ્યું છે. તેતી રેલીમાં 
ઉપર જેવી સાદાઇ તથી. પોતાતી નમત્ર શક્તિ દર્શાવતાં જ તે 
અલ'કારમાં ઉતરી પડે છે. 

“ડયાં ગુ'જા ડયાં રત અમૂલ્ય, ડયો આવળ કયાં ચા જુલ, 

ક્યાં તર ચ“ન ક્યાં કરીર, કયાં ખીલર કયાં ગ'ગાતીર- 


કવિતા અતે સાહિત્ય. હ્ઢ 


મિવ ન નલ ક્ટ 
ઝમાં વત પ'ખી કમાં મરાળ, કયાં કવિ અવર ક્યાં હુ' બાળ.' 


તેાપણુ અલ'કારશાઅતી મવીણતાતે! દાવો ઇનકાર ડરવાતે! 
રીવાજ તેણે કાયમ રા"ખ્યે! છે. 


હું બાળકતે બાળી બુદ્ધ, વળી ન નાણું અક્ષર રુહ્દ; 

લધુ ગુરૂ માત્રા પ્લુત પ્રસતાર, તાલ પ્રબંધ ૪'દ અલ'કાર. 

ભરહ ભેદ પિંગલ ગુણુ ગીત, વસ્ત ખેધ ગાથા ને કવિત્ત; 

આલિત રાગ મધ્યમ ટૃતાર, નવ રસતણુ। ન લહું. વિચાર. 

ઘૂંવ માત્રા પદ માત્રા સહી, અડયલ મુડયલ તે ચોપાઈ; 

પૂર્વ છાયા રસાઉલા, દૂહા કુડળિયા કુ'ડલા. 

ત્રાટિક સાટિક નાના નાચ, તાનમાન તે નાટિક નાચ; 
** કંમ્યક સમ્યક ન ન્નણું વદી, એક તાળી ત્રવડી ત્રય પદી. 

સ્થાનક ભૃષણુ આયુધ ન્નત, સ્વર વ્ય'જન લક્ષણુ ઉદાત્ત; 

રૂપક કેરા વાહન વર્ણુ, સ્લોક સમાસ અને નાયણું, 

કથા સ'બે'ધ કર્ટું ક્યમ કરી, જાણું નહીં કવિતી ચાતુરી; 

સાહસ સત્ય તારું આધાર, બાલિશ નિજગુણુ તણુ। સુરાર. 
“ ભક્તિ ભાવ આણી મનમાંહે, ગાઇશ ગોવિંદ ભેળે ભાવે, 

જાણું નહિ અધિક આક્ષેપ, કરીશ કથા માત્ર સ'ક્ષેપ. * 


પોતે*શું શું નથી ન્નણુતો એના આ લાંબા વર્ણુનમાં અલખત્ત 

“કવિ પાતે સું શું નનણે છે તે ગણાવ્યું છે, નહિ તો આ ખધી 
વીગતની જરૂર” નહાતી. અલ'કાર, રસ, પિંગલ, નૃત્ય, સંગીત, 

વ્યાકરણુ, એ સર્વમાં “કવિની ' ચાતુરી” હોવી જ્નેઇએ એ તેનું 

સૂચન જ ગુજરાતી કવિતાની રેલીને એક પગલું આગળ ભરાવે 

છે. તે “ ભોળે ભાવે ગોવિંદ ગાવા” તી ૪શ્છા જણાવે છે તે એ 

* જમાનાના કવિતાની પદ્દત્તિ અતુસાર છે. તેની કવિતામાં ઉપમા, 
રૂપક, ઉત્મેક્ષા, વગેરે .એલ'કારતી સહેલી ર્ચનતાએ! નજરે પડે છે, 


૧૪ અલકારશાસ્. 


પણુ તે પોતે કહે છે કે બોપદેવના “ હર્લીલા ' તામે અથવા ઉર્‌ 
લીલાતા વિષય ઉપરના થ્રયતે આધારે આ ગ્રથ તેણે કરેલો છે. 
તેથી, બોપદેવના એ મથ સાથે સરખામણી કર્યા સિવાય કહી શકાય 
નહિં કે અલ'કાર્માં ભીમની પોતાતી નવીતતા કેટલી છે. બોપદેવતા 
“ હુર્િલીલા ' ના ગથથી ભીમ “ ભાગવત ? તો. ઉદેશ કરે છે એમ 
પણુ હેય, ભીમતો ખીન્ને કોઇ ગ્ર'થ હાથ લાગ્યો નથી. 
ઇસવી સતના સોળમા સેકામાં ધણા કવિએ થયા નથી તેમ 
જ જે થયા છે તે ઉંચી પ'ક્તિતા નથી. વસ્તે, વછરાજ તે તુળસી 
એ ત્રણુ કવિઓ એ સેકામાં થયેલા જાણવામાં છે. અલ'કારોતે! 
કાંઇક કાંઇક ઉપયોગ તેમણે કર્યો છે, પણુ, અલ'કારશાસતું તાત 
દર્શાવવાનો કે પોતાતી કૃતિમાં સ્થળે સ્થળે અલ'કાર આણુવાને। તેમને 
ઉદ્દેશ જણાતો નથી. વસ્ત બોરસદતે રહીશ અતે જાતે ડેીએ। 
હતો પણુ તેની ભાષા રિણ છે અને તેનાં લખાણુ પરથી તે સંસ્કારી 
જણાય છે. પરતુ તેના અલ'કાર બહું સંસ્કાર પામેલા નથી. 
“દીધી શિખામણુ કેતે ન લાગે, જ્યમ પાકે ભાંડે કાતારે,' 
“ખૂળતા માહે પૂળા તાખ્યો, સળગી થઇ છે ઝાળ, 
“ શડે ર્રીતે તળપદે, નેસવા ઇચ્છે ટેગ..” 
શુકદેવ આખ્યાન, 
એવા અલ'કાર સાધારણુ વ્યવહારના છે અતે તેથી કવિતાની શોભા 
સુષ્ટ થતી નથી. હ 
જ'ભુસરના વચ્છરાજે ભક્તિ કે પુરાણુદથાના વિષય મુકી ૬૪ 
સયચર્ત્રિની વ્યવહારિક વાર્તા લખી છે. તેતી કથા તયા ન્વેવી 
શામળભટતી ર્ચતાઓતુ' પૂવાસ્વાદત કરાવે છે. અલ'કારમાં તે વસ્તા 
કરતાં બહુ આગળ વષ્યે છે. 
* દિવસ રણી તત આવરે, અમાસ ચ%કળા જેમ ઘટે,” 
“પૂતેમ રસ ભુરો ચાંદલો, મુષખખ એપમાં છે «ક, 
“તાસિકા કીર્‌ તો રસભરી, અધરખિ'બ પરવાળા, ' 


કવિતા અતે સાહિત્ય. હ્પ 


« રસિક શ્રવણ સોઢામષ્યા, જેસાં પીપળપાન, * 
*“ કટિ પંચાયણુ રસભરી, સુંદરતાકો ખ'ભ ' 

એવા અલ'કાર તેતી બનાવેલી “રસમજરીની વાતો ' માં 
નજરે પડે છે અને તેમાં એવી અલ'કારરચના જુજ નથી. “ જેસાં 
પીપળપાન. 7 “ સંદરતાકે। ખ'ભ ' એ ઉપમા અતે રપક તિંદી કાવ્યોના 
અભ્યાસનું સૂચન દરે છે. 

કુતિયાણાના તુલસીતી ભાષા વસ્તા અતે વચ્છરાજ નેવી શિઇ 
ક સંસ્કારી નથી. તેણે “ક્વાપ્યાન ' નું કાન રચ્યું છે તેતા આર'ભમાં 
તે સરસ્વતીતે પ્રાર્થના કરે જે ક્રેઃ-- 

“ અક્ષર એવવા આપને જે ખાડ ન કારે દાય. ' 

જને ગ્ર'થ પુરે; કર્યા પછી પણુ તેતી આ શકા કાયમ રહી 
છે, છેવટે તે કહે છે કે-- 

“ કાલાવાલા કીધે જેટ, સરસ્ત્રતિએ ઉપદેરયા તેવ; 

ખોડમાં ટેરો કવિજત કેય, શતવચત મારં ટું બોલું સોય. ' 

તેની આક્ષ'કારિક કલ્પનાઓ પણુ થોડી અતે સાધારણુ છે. 

“અગાધ જલ,છે આ સસાર, ઠરિનામે તે પામે ભવપાર, 

“અધાકેરી લોકડી, છું દુબલીતું ધત ? 

“નારદે સુતે કૃપા કરી, તો રું કીટી બેકે। કુ'જર ચઢી. ? 

એવા નવીતતા વિતાના છેક સામાન્ય અલ'કારો કરતાં કાંઇ 
વિરૈષતું દરીત તેતી કૃતિમાં થું નથી. 

આ સંર્વ કવિઓની ર્ચનામાંથી અલ'કારનાં ઉપર ઉદ્દાહરણુ 
આપ્યાં છે તે બધા અરયાલ'કારનાં છે. શકબ્દલ'કાર તૈમતી કવિતામાં 
ન્તેવામાં આવતા નથી; ઝડઝમક, અતુપ્રાસ અતે પર્ખધેોનતી અવળા 
સવળા રચનાએ। તરક તેમની વૃત્તિ થયેલી જણાતી નથી. ત્રચ્છરાજે 
પસ'ગાપાત્ત આવતાં કેટલાંક વણુતે! અર્થાલ'કારાથી ભરચક કરવી 
છે, તે સિવાય અર્થાલ'કાર પણુ તેમણું ધણે અંતરે ક્વચિદ્દ્‌ ક્ત્રચિત્‌ 


સ્ક 


ક 


હદ ગલ કારશાસ્. 


જ વાપર્યા છે; અતે ત્યાં પણુ કલ્પનારતું પ્ખમળ જણાતું નથ્‌ી, પણુ, 
અર્થ સ્પષ્ટ કરવા કે પાત્રના ચુણુ વર્ણવવા સાધારણન્સ કેતથી 
ચાલતા અલંકારો તેમણે વાપર્યા છે. અલકારશાસ્રવી મવીણુતા 
દર્શાવવા તેમણે અલૈકાર્મય રચતાએ। કરી નથી, 


સસવીસનના સત્તરમાં સૈકામાં આવતાં ગુજરાતી કવિતામાં 
નવા યુગતો! ઉદય થયેલે! જણાય છે. કવિતાની ટ૯૪8)/ અને 
84 બન્તેતો ભવ્ય અતે સુંદર વિલાસ પ્રકટ થયો છે. શતેક પકારની 
કવિતા રયનારા અતેક કવિઓ ઉદ્ભૂત થયા છે અને કાવ્યસાહિભનો 
વિશાળ સમૂઠ ગ'થિત થયો છે. કવિઓએ અલ'કારરાસમાં પ્રવીણુતા 
મેળવેલી છે અતે તેમતું તે સાન ઢૉંક્યું પણુ નથી રહેતું. તેમતી 
રચતામાં સ્થળે સ્થળે અલેકાર નજરે પડે છે. પરંતુ આમ છતાં 
કાબ્યના વિષય કરતાં અલંકારશ્ાસ્રતે વધારે પ્રાધાન્ય આપવામાં 


શાવ્યું નથી અતે અલ'કારવું* સાન દર્સાવવાનો ઉદ્દેશ એ જ કવિતા 


રચવાના પયાસતો હેતુ એમ બન્યું નથી. એ કવિમ'ડળતે! શિરોમણિ 
તૈ પ્રેમાનંદ છે, અને તે એ મ'ડળમાં કે યુગમાંજ તહિ' પણુ સમસ્ત 
શ્રાચીત ગુજરાતી કાવ્યસાઠિત્યમાં પ્રથમ પ'કિતશ્ે બીરાજે છે. તેતા 
હાથ નીચે અતેક ટવિયો કેળવાયા યતા અતે જુદ જુદ વિષ્યો 
ઉપર્‌ કવિતા ર્ચવાતુ' તેણે પોતાના જુદા જુદા શિષ્યોને સૉપ્યું હતું. 
પોતાના પુત્ર વકૂભતે હિ'દીતી ધારીપર્‌ કવિતા કરવાનુ સોંપ્યું છતું, 
રતેશ્વરતે મરાઠી જેવી કવિતા કરવાનું સોંપ્યું હતું. વીરછતે ઉદુ, 
ફાર્સી વગેરે ભાષાએતની વાતા જેવી રચના ગુજરાતીમાં ઠરવાવું 
સૉપ્યું હતું, સંદને સંસ્કૃતતી પૌરાણિક સેલીની કવિતા કરવાતું સોંપ્યું 
હતું, અતે પોતે સસ્કૃત અને પ્રાકૃત સર્વ ભાષાઓની ખૂબીએ આવે 
એવી કવિતા કરવાનું માથે રાખ્યું ઠતું, શ. રીતે અતેક રીતિએ 
અને રેલીઓતું પૂર ગૂજરાતી કવિતાસાહિત્યમાં આયી મળવાતી સાંમમ્રી 
રચાઇ હતી અતે તેથી બીક્ન અ'શો સાથે વિતિધ શતતા અલકારે 
પણુ શ્લાઇ રલ! એ સ્વાભાવિક છે, પરતુ આમ છતાં હિકી લાયાની 


કવિતા અને સાહિત્ય. હ્છ 


કવિતાની છાપ ચુજરાતી કવિતા પર પડી તઢિં અતે તે ભાધાના 
કાવ્યોના અલકારેતી કૃત્રિમતા જરાતી કવિતામાં દાખલ થઇ નહિં 
તેતું કારણુ ચજરાતી ભાષાના ઇતિહાસમાં સદેવ નોંધી રાખવા ન્નેગ 
છે. હિંદીમાં ( એટલે ત્રજ ભાષામાં ) નહિં પણુ ગુજરાતીમાં કવિતા 
કરવી અતે ગુજરાતી ભાષાતે સરસ કવિતાવડે શોભાયમાન કરવી એવે 
પ્રેમાનન્દનો ટટ સૈકદપ હતો. એમ કહેવાય છે કે રામચરણુ હરિહર 
નામે વિદ્દાન્તા સત્રમાં પ્રેમાનન્દે હિંદુસ્ત!તની મુસાફરી કરી હતી 
અને તે અરસામાં તેતે કવિતા રયવાતી ક્ષક્તિ ઉત્પત્ત થઇ હતી. 
સંપ્રદાય પ્રમાણે પ્રેમાનન્ટે હિંદી ભાષામાં કવિતા રચવા માંડી હતી 
અતે એકવાર પોતાની કવિતા એ ગુસ્તે બતાવી. ચર તે જોઇ નારાજ 
થયા. તે ગૂર્વોશ્રમમાં પાટણુના નાત્રર હતા અને ગુજરાતીમાં કાવ્ય- 
સાહિત્ય થાય એવી તેમતે ઉલ્કા હતી. પ્રેમાતંદતે તેરે કહ્યુ કે 
“સે આશ્ા હતી કે તું આ ખોટ પૂરી પાડીશ પરતુ તું પણુ 
બીન્તએ ની માકક હિંદી કવિ ખતી ગયો! તેથી ખેદ થાય છે. ” પ્રેમા- 
નંદ પર એટયી અત્સર થઇ કે તેણે ગ્રતિત્તા લીધી %ે જ્યાં સુધી સર્વ 
ભાષાઓના જેવી ચુજરાતી ભાષા કવિતારૂપ અલ'કારવડે શણુગારાય 
નહિં ભાં સુધી મારે પૌધડી પહેરવી નદિ. અતે મરતાં સુધી તેણે 
પાધડી પહેરી જ નહિ. ચજરાતી ભાષા ઉપર તેતે ઘણી જ ભક્તિ 
અને ઘણું જ અલિમાન ઉત્પન્ન થયું. ચજરાતીને તે આપણી “રસીલી 
ભાષા'કહુ છે બને જઝસળાં મુસ દારુ એમ કઢી ગુજરાતી 
આઘા વગોવનારાના “મૂખમાં ધૂળ નાખવા ' તું તે ચચવે છે. પોતે 
સ્ચેલાં નાટકોમાં પોતાતા આ વિચાર મૅદ્શિત કરવાતે! મસ'ગ તેણે 
સાપ્યધા છે અતે એ નાટકેતે અંતે ભરતવાકયમાં પણુ તેશે ગુજરાતી, 
ભાષાની ઉન્નતિ માગી લીધી છે. 

“સાંગોપાંગ સુર“ગ વ્યંગ્ય અતિશે, ધારો ગિરા ગુજરી, 

ચાદેપાદ રસાળ ભૂષણુવતી, યાએ સખી ઉપરી; 

જે, ગિર્વાણુ ગિરા ગણાય ગણુતાં, તે સ્થાત એ લ્યો વરી;- 
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થાયે ગ્રેટ સદ સખીજન થકી, એ આશ પૂરે દર્‌.” 
રોષદર્શિકા સત્મભામાં આપ્યાન. 
“ ભાષા ગુર્જરી આર્યવર્ત અખિલે, ફ્રેલાય ફાલી ગણી, 
સર્વે દેશ વિદેશ ગુર્જર્ગિરા, સોહાય સોહામણી; 
વાણી સંસ્કૃત મૃત્યુપ્રાય યઇ છે, આ થાય શિરોમણિ, 
અપો તો વિભુ એજ અપેણુ કરો, એ આલ પ્રેમીતણી! 
પાંચાલીપ્રસત્તાખ્યાન. 
“જેવો! આ ગુજરાત દેશ સહુમાં ત્રેષત્વ પામી રલ, 
તે સપષ્યે અતિ ત્રેઇ ચારૂતર છે, બહે ન જયે કયે]; 
એવા દેશની જે ગિરા મુણુવતી, નામે મઠા ગુર્જરી, 
વાધો તે સુરસે કસે રુણુ ગણે, જે પ્રિય વાંકે! ૬ર ' 
તપયાખ્યાન. , 
ગુજરાત દેશ અને સુજરાતી ભાષા માટે આટલું અશિમાત ધરતાર, 
“આ ત'દતવન નેય 
અધિક ગુર્જર્‌ ભુમિ હેય 5 
* [ વપત્યાખ્યાન, ) 
એમ ગુજર્‌ાતતી ભૂમિતે વણૂવનતાર, અને ક 
“આ તે લક્તિત સુમત મધુકણુ પ્રદેશ કે 
વા મધુરી ગુર્જરીની મિટ મોંઘી ઘણી' 
( પાંચાલીપ્રસનાંખ્યાન. )* 
એમ ગુજરાતી વાણીને વર્ણવનાર હિંદી ભાતા હાવ્યસાહિત્યત! 


સપ્રદાય ન સ્વીકારે એ સ્તાભાવિક છે. ગુજરાતી કાવ્યસાડિત્યર્મા 
નવે] જીતિસ્થ'ભ રોપવાના સ'કલ્પથી તેણે સ'પ્રદાયના સાંકેતિક 
નિયમોની અવગણુતા જ કરી છે, નાટકમાં સામાન્ય પાત્રે! માટે 
બાલભાષા વાપરવી ભેઇએ એ નિયમ માટે તે અતાદર દશોષે છે. 
પોતાની કૃતિઓને “ કાવ્ય? કે “નાઢક' એવાં તામ ત આપતાં 
“આખ્યાન? જ કહુ છે, અતે પોતાતે “કવિ વ્રેમાન'દ ' તૃદિ' પણુ 
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"ભટ ગ્રેમાત'દ' કહેવડાવે છે, સ'પદાયતે આ રીતે ખાજુગે મુકનાર 
અને હિંદી કરતાં ચુજરાતી ભાષાતે ચટીઆતી કરવા મથનાર, હિદી 
ભાષામાંતા અલ'કારના સ'પદાયતો! સ્વીકાર કરે એ બને જ નહિં; 
અને એ રીતે તેતા પ્રયાસથી અનેક સાથિત્ય અતે સામગ્રી ગુજરાતી 
કવિતામાં દાખલ થયાં અતે રસ તથા અલ“કારનું [વિપુલ દરત થયું 
તોપણુ હિંદી (ત્રજ) ભાષામાં અલ'કારતે આપેલું અતિશય પ્રાધાન્ય 
દાખલ થયું નહિં. હિ'દી ભાષાની કવિતા તરફની તેતી આવી દૃત્તિમાં 
ઉછરેલા તેના સરોાન્મત્ત પુત્ર વક્ભને હિ'દી ધાટીની કવિતા કરવાતું 
સૉંપાયેલું હતું. પણુ, તેતું અતુકરગુ કરવું એ તે તિરસ્કારભર્ડુ 
સમજતો હતે, તેનાથી ઉત્તમ થવું એ તે કત્તેવ્ય સમજતો પ 
'હિ'દી ભાપ્તાના મકાન કવિ “ પૃથુરાજરાસા '' ના રચનાર ચદ વરદા 
માટે, તે કહે છે, 

“ચ'દે ૭૬ બદ્ધ રચ્યો, રાસ આશ આણી ઉર, 

પ્રેમાત'દ આગે પ૯, ગતિ તેની લેખિયે. ' 

'પૃશ્નીશ પ્રશ'સા કથી, માન શેનું મોઘું તેમાં, 

પ્રેમાન'દતી કવિતા સવિત શી પેખિયે; 

ઠ્ાહમણુથી ભાટ થયા, વશજ વિધિતા આ તે, 

કવિશ્રરતા પિતાથી ચદ મ'દ દેખિયે.' 

“ કવી જેતી કવિતા, નિક'દન તેતું કરાવ્યું, 

પાંચ' સાત તારી ભેળી, તર નિપજવિયેા; 

તોડયા શખ્દ છોડયા નહિ” ત્તેડયા કર તોય ઝુડયા. 

3્ડા રિ ન તું ભાવ રો ભશ્નવિયે।. ' 

ુ ઝુ'તીપ્રસન્નાપ્યાન. 

કાઇ રાન્ન પા જચવું નહિ અતે આશ્રષદાતાની પ્રરા'સા કરવી 

નહિ” એ પ્રેમાન'દવું' વ્રત દર્શાવી વલ્મભ પાતાના પિતાતે ચ'દથી ચત્તો 
કહે છે કમૅટલું જ' નહિ, પણુ થ'દે પાતાના નાયક પૃથુરાજતું નિક'દન 
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વર્ણવ્યું, પાંચ સાત ભાષાઓનું મિશ્રણ કર્યું અને અલ'કાર આણુવા 
માટે શખ્રો તોડયા-અગાડયા, તે શબ્દોએ તોબાહ થઈ હાંથ નેય. 
તાપણું તેમને ઝુડયા, એમાં પણુ તેણે ચદતુ' ઉતરતાપણું ખતાવ્યું. 
છે. અને તેમ છતાં રસિકજતોએ 
“અર્‌ છંદ પર સસ્જે છસો વિહરવા, 
સવારે તુજસોવાસવી, જેસા અચિતિણાલ, 
એવી રીતે ચદના છદ કેમ વખાણ્યા તે માટે વહમ આધ્ય 
દર્શાવી ઠપકો દે છે. 
આ પ્રમાણે હિદી ભાષાની અલ'કાર્મય રચના પ્ૈમાનન્દના 
ડવિમ'$ળે દાખલ કરી નહિ' અતે હિ'દી કવિતામાંતા 
“પરસે પુસ્વા ધુસ્વા ધર, ધર વદિ વેરતરિ તસ] 
જરે શિત આસુ જેસલ, ઇસ્રે રુસિયામિસિ સવર 
વરસે ઘનઘોર છટા સરસો, સરસ છુતિ ઘારસ સાકર ] 
છ્ર્સે સિન મિત ત્રાસ, તસે રિસિતામર સુપર” ॥ 
* પ્રવીળસ1મર. 
એવા શખ્દ તથા અર્થના કૃત્રિમ અલ'કાર એ ફવિમ'ળનાં 
કાવ્યોમાં દાખલ થયા નહિ' અતે પ્રાચીત ચુજરાતી કવિતા પણુ એવા 
અલ'કારોથી વિમુક્ત રહી. 
પ્રેમાનન્દનાં કાવ્યો ખરેખરા ચમતારવાળા અલ'કારોથી ભરપુર 
છે એ કહી બતાવવાની જરૂર નથી. મે ત્રણુ ઉડાડરૃણુ બસ શશે- 
ફ્રારિકાતગરીતું તેણે વશીન કર્યું છે કે 
“ચાલિ ચિત્રલેખા જતી ગામ, સામસામાં રેો[ભિતા છે ધામ, 
સમ ભુમિતા ભવત તે ભાસે, જેતાં ભુખ તરસ તે નાસે.” 
ટ સ ર ક ક 
૬. હપી જીતે સોનાતી ગાર, ચળકે્ર્ટાચ તે -મીતાકારી, 
તે ત્ર 


શ્ર »- #- 
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દીસે દ્રારિકા વૈકૃ'ઠ સરખી, ચિત્રલેટાયે નગરી નરખી. 
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શકે અવાસ ઉડરે વ્યોમ, નરણે વૈક આષ્યું બોમ, * 
એખાટરણુ, 


દમય'તીને સ'દેશે કહી પાછા આવતાં હસ તેતું' વણુત તળ 
-આગળ આ પ્રમાણે કરે છે. 

“ભૂપ મે દીડી ગર્વ ઘેલડી, સખી ખે મધ્ય ઉભી અલ્બેલડી; 
ફદળોશ્થભ જીમલ સાહેલડી, વચ્ચે વેદર્ભી કતકતી વેલડી. 

*લેલ નનણું હેમતી, અવેલ છલે છલી 

ચકિત ચિત્ત થયું માદર, ને ગયે! દૂતત્વ ભુલી. 

, સામસામાં રલાં શોભે, વ્યોમ બે।મ્ય ને સોમ; 

છંદુમાં બિન્દુ બિરાજે, જાણું ઉડગણુ ભોમ્ય. 

ઉભે અમી નિધિકિરણુ પ્રમટયા, કળા થઈ પરકાશ; 

ન્યોતે જમોતથી સ્થંભ મગયયે,, શું એથી થ'ભ્યો આકાશ.” 

ક નળાખ્યાન. 
“૬મય'તીના સ્વય'વર સઝડપમાં નળતે। પ્રવેશ વણુગ્યો છે કે 

“ લ્ગી સ્વય'વરમાં થાક, તે નળ આવ્યોરે; 

ભાગા ભૂપ સર્વના નાક, એ નળ આવ્યોરે. 

નુણે ઉદય! નેષધષ ભાણુ, તે નળ આવ્યોરે, 

અસ્ત થયા સહુ તારા સમાન, એ। નળ આવ્યોરે; 

તેજ અર્તનત અર્તગતું અગ, તે તળ આવ્યોરે; 

જાણું જનક કાયાતો ₹ગ, એ નળ આવ્યોરે, 

ત્ર નિ ટ્ર ત્ર ક 
ચાલતો શારદુલતી ગત્ય, તે નળ આવ્યોરે; 


નીરાશ થયા નરપત્ય, એ! નળ આવગ્યોરે. 
ટે સ ત્ર ન્ડ 


૧૦૨ અલ'કારશાસ્, 


ગતે કરીતે જેવો વાય, એ નળ આવ્યોરે; 


સહિમાયે શ'કર્‌ રાય તે નળ આવ્યોરે, 
નળાખ્યાન. 


રસતી રોભા વધારવામાં અતે અર્ધેતે પ્રકાશમાન ડરવામાં 
પ્રેમાન'દતી અલ'કારરચતાતું અપ્રતિમ સામર્થ્ય છે, તેના અલકારે 
યોગ્ય સ્થાતે જ આવે છે અતે તે છતાં સ્થળે સ્થળે આવે છે કેમકે 
કલ્પનાના ઉભરાઇ જતા બળથી તે ઉદ્ભવ પામે છે. તે પરાણે 
બેસાડેલા નથી તેમ સપ્રદાયથી ચાલતા આવેલાં ઉપમાનતી પુનરુક્તિ 
કરવામાં તેશે સ'તોષ માન્યો નથી. 
પેમાનંદે કોઇ કોપ હેકાણે શખ્દાલ'કારની રથના પણુ “કરી છે. 
જેમ કે; 
“દીઠી દાસી પહી કફમાં વિલપતી, જે ત્યાં અતીરે રઠી,, 
કાલુમાં ધરી પીલતાં દીન થઇ જાણે હરો શેરડી; ક 
પૂછે સારથિ દ્રોપદી-પ્રિય સતી દાસી અરે શે ૨ડી, 
' ને આ પાંડુ-સૂંજુ પુછે વદ સખે'વેરી આ રે'શે રહી, 
તૈપદીદરણુ, 
અહી' “શેરડી શખ્દતા અક્ષરો જુદી જુદી રીતે લઇ ગે!ઠંબ્યાઃ 
છે. તેમ જ તેણું અંતર્લાપિકા વગેરેથી પ્રખન્ધતી *ર્યતા કરી છે. 
બુદ્ધિ ઊંધી અમથી કરી હાથે કરી મોત લાવ્યું, 
ગંગેષે ગો મતીવ્વર મધે યુદ તેથી જ આવગું; 
ઝા નરી હસ્તપર્‌ પકડે મુક્તિ તો સાજ ચાશે, 
એ ક્રોધે દેવચી મસળ સત્ન ન તારૂં રખાશે, # 
ક્ષેર્પદીડરણુ. 
અહી” નીચે (ચિત્રમાં ) બતાવ્યા મમાણે ધતુષ અતે તીરતી . 
આકૃતિતો પબન્ધ કરી વાંચવાથી, * ર 
( ગાંડીવર્થી મરણ આજે આવુ મદ તીરથી જશે? એવું 
વાક્ય નીકળે છે. અલખત્ત, આ અલ'કારો કેવળ કૃત્રિમ છે તથા 
ઝા રગનાઓ કવિત્તડીત છે અતે તેમાં પ્રેમાન'દ એખખાતેદ પણુ 
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નથી, સાર્‌ ભાગ્યે પ્રેમાન*દતી કૃતિમાં સવી ર્ચનતાએ। બહુ જ જુજ 
છે અને પ્રોતાના ઉત્તમ કવિત્ત પર્‌ તેણું ઉગવા દીધેલા આ ઉપરેાહઃ 
([૩725ાંધ્ટ ) ને બાતલ કરી તેનાં કાવ્યોતો અભ્યાસ કરીશુ તો 
ચાલશે. 
પ્રેમાનદતા શિષ્યમ'ડળતી કવિતામાં અલ'કાર્મય રચના “ફેલાઈ 
છે. અલમત્ત, તેમનામાં પ્રેમાન'દ જેટલું કવિત્વ નથી અતે પ્રેમાર્નદ' 
જેટલી કલા નથી. તેમાંના સર્વમાંથી ઉદાહર્ણુ આપી વિસ્તાર ન 
કરતાં વલભનાં કાવ્યમાંથી એક ખે ઉદ્દાદરણુ આપીશુ. 
“ પોયણી બીડાઇ જેઈ સૂર્ય સતમુખ થાતાં, 
* દુઃશાસન નારી તેમ, સ'કોાચાઇ જતી જતી; 
કમળની આસપાસ લગી ભણુ ભણુ કરે, 
છુટયા જઇ નાથ ખુશી, તેમ કૃષ્ણા થતી થતી, 
', કુંજ કુજ સુંજ પુંજ, ભગ છુલણુલ ગુ'જ, 
તેવી વાહવા ઉચારૅ, પાર્થ પક્ષ અતિ અતિ; 
શીતળ ને મ'દ વાય, સુગ'ધિક આવે ન્નય, 
વલમ' કવિત ગાય, મન ધારી મતિ મતિ. 
દુઃશાસનર્ધિરપાન. 
વધભની રચનામાં પ્રેમાન'દ જેટલી વિશ્દતા-સ્પણૃતા નથી તેમ 
જ તેના અલ'કારમાં' એવી રમણીયતા નથી. તેના વિચારતી સખ્તાઈ. 
તેના તે અન્ન'કાંરને અને રીતિતે જરા. ભારે પડે છે. મહી નદીવું તે 
વણુત કરે છે કે, 
“ભ્રાળા મહી ભવાખ્ધિ શી, મહાત્મ્યવાળુ' અતિશે, 
કાળુ' ભ'મર છે પાણી, બભ્રજ્ કરતાર્‌ હા ! 
સાધુને અસાધુ કરે, કરે દાતારને અદાતા, 
અથોરતે ચોૌર્‌ કરે, કોણુ તારતાર હા ! ' 
મિત્ર ધર્મા'ખ્યાન. ” 
આ વણુીતમાં પણુ પ્રતાપ છે પરતુ લાલિત્ય નયી. 
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પેમાનન્દતો સમકાલીન સુપ્રસિદ કવિ તે 'સામળભટ- હતે,' 
અતે તે બેતી વચ્ચે સ્પર્ધા થાલતી હતી. સામળે પ્રેમાતન્દ્થી જુદા 
જ વિષયમાં કવિતા ખેડી હતી. પુરાણુ કથાએનાં પાત્ર ત લેતાં 
સાધારણ વ્યવહારનાં મતુષ્યોતે પાત્રો! તરીકે લઇ તેણે વાર્તાએા રચી 
છે, અતે ખોધનાં પ્રાસ્તાવિક વચને। લપ્યાં છે. તેતી કલ્પના ઉચ્ચગામી 
નથી તેમ જ તેના અલ'કારમાં અસાધાર્ણુતા નથી. 

" *વાડ થઇને ચીભડાં ગળે, સોંઘી વસ્તુ કયાંથી મળે ! 
ખળુ' ખાતું હેથે જે અન્ન, તો જીવે નહિં એકે જનુ, 

કલ્પ વૃક્ષ જે કેરી ખાય, તેતે ચોર ત પેદા થાય, 

નવાણુ પીતું હૈ।ય તીર, જીવ જતુ ડયમ ધરે શરીર :' 

ન'દત્રીશીઃ 
વાડતા, ચીભડાંતા અતે ખળાનતા આવા અલ'કાર સીહજતા 
પાટીદાર રખીદાસત। ચોરામાંતી સભામાં ચમત્કાર ઉપજાવનાર હરો 
પણુ તેમાં નવીનતા કે સ્ચિરતા કાંઈ તથા અને સામળને પ્રેમાનન્દ 
સાથે સરખાવી સામળતી ઠેકટી કર્વાતું વધભતે આવી ર્યતાઓ થી 
કારણુ મળતું હતું. 

આ સેકાતો બીજે સુવિખ્યાત કવિ તે અખો છે. તેતી કવિતામાં 
સાનના જ વિષય છે. તે પોતે કવિ થવાતો દાવો! તથી કરતો. તે 
કહે છે કે કવિઓ મતતી શૃત્તિ વર્ણવે છે અતે “મતાતીત' તૈ! “ત્યમરું 
સમ' રહે છે. આથી તેતે કવિતાની દરકાર નથી. 'ત્તાનતીતી કવિતા 
ન ગણીશ,' એચ તે સપણ કહે છે, કવિજ્તોતે કે!ધ ન કરવા તે 
4િતૈતિ કરે છે અને કહે છે કે 

“તેણે ગથ પહેલું એમ નણુવું, 
મમા! મગણુ જગણુ નથી જણુતા; 
લુક ગોક ચાઉરી ઝડઝમકે, 
અમે! લલ્ા વિના નથી આષણુતા, 
અખેગીતા. 
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તેની આવી વૃત્તિથી તેણે અલ'ારતી દરકાર નથી કરી. 
"દષ્ાંતો “ખાતર તેયે ઉપમા વગેરે વાપરવી છે પણુ તે: કવિત્તતી 
કલ્પનાથી નર્દિ પણુ તત્ત્વચિંતકની કલ્પતાથી, અને કાવ્યસાહિત્યતે 
"તે સાથે સંધ નથી. 


આ સત્તરમા સેકામાં રુજરાતી કવિતાની અલ'કારમય રચનાના 
વિકાસકાળમાં આપણે આવી પહોંચ્યા છીએ. અરાદમા સૈકાના 
કવિએ આ જુદી જુદી શૈલીઓએતું અતુકરણુ તથા મિશ્રણુ ફરનાર 
છે અતે તેમને સંયંધે પ્રથફ્‌ વિવેચતતી આ લધુ નિબ'ધમાં આવશ્યક્તા 
નથી. એ જ કારણુથી ઇંસવીસનના ઓગણીસમાં સૈકાના ભક્ત 
કવિઓના અલ'કારરયતા વિશે વિવેચન કરીશું નહિ, અલકાર 
“રચતાની શત્તિ બંધાયા પછી તેમણે કાંઇ નવીત દિશામાં ગતિ કેરી 
તથી.'માત્ર એક અપવાદ છે. અને તે પ્રાચીન કાયસાહિત્યમાંતા 
છેલ્લા પણુ પહેલાથી ઉતરતી પ'ક્તિએ ન ખેસે તેવા કવિ દયારામની 
"અપૂકૈ્‌ કવિતાને છે. તે પડેલે ચીે ચાલતાર ન હતો. લાલિત્ય, 
“સ્ામલતા, રસિકતા એ સર્વ તેનામાં અવનવાં છે. નાનાં તાતાં છુટક 
-રસપૂણુ કાવ્મો' રચવાની રીતિ તેશે નવી' ઉપન્નવી છે. તેણે ઉત્પન્ન 
-કરેલી મતોાહર ગર્બીએની રૌલીસ્યે આખી રૉજરાતતે મોહથી ચકિત 
નકરી દીધી. સકળ આ વર્ગને કંઠે થયેલી તેની ગરમષીએ। તેના અતપમ 
-સાસર્થ્યની સાક્ષી પુરે છે. તેતી કવિતામાંથી ઝરતે! મધુર્તાતો સ્રોત 
:એટલે પ્રમલ હતે કે પ્રેમાનંદને “કડવાં રાખ્દ ખદલી “મીઠાં' ઉપનામ 
સેતે ચરહણુ કરવું પડયું. આ મધુરતા પ્રેમની ઉત્કટ ભાવનામાંથી 
ઉદૂભવેલી' હતી. બીજી બધી ભાવનાઓ ગૌણુ કરી તેણે 
એ જ ભાવનાને મુખ્ય કરી હતી. “ હમે! તો એક પ્રેમ રસને 

વળગુ' જી' એ તેતું પત્ર છે. બી' કવિએએ પ્રેમને ભક્તિમાં 
મેળવી દીધો હતો. દયારામે ભક્તિને પ્રેમમાં મેળવી દીધી છતી. 
શરાવી કૃત્તિતી કવિતામાં અલ'કારતી અતીત્ર ચાસ્તા *હેય એ 
સ્વાભાવિક જ છે. 


# 


૧૦૬ અલ'કારશાસ્ર, ' 


“ તમારા તો હેરિ* સઘળે. રે, અમારા તો એક સ્થળે; 
તમે! રીઝે ચાંદરણે રે, અમે! રીઝુ' ચ મળે,” - 
ી ઃ પ્રેમપરીક્ષા, 
એવા રમણીય અલ'ફારતી બરાખરી પ્રાચીન ગુજરાતી કવિતામાં 
ભ્રાગ્યે જ થઇ હશે, દયારામતાં વણુતે। વસ્તુઓનાં તથા બનાવોના 
નથી પણુ મેમજૂતિનાં છે અતે તેયી- તેના વણુનપોવક અલ'કાર, 
પણુ એ જ વિષયના છે. 
“કોટી ક'દપે લન્નવે એહેતું સુખડું, દીકી પડે છે કળા જમિની,. 
સદ્યુણુ સાગર્‌ નટવર તાગર, બલીહારી એહેના નામની,” 
કોટી આભૂષણુતું એરે ભૂષણુ, સીમા છે કી 
ગરબી. 
* સલિલહીનત મીત છવે ન કેય, 
જપષવિહિન થર્યું બગડે તોય, 
તડિત સેધ મેઘ તડિત વણુ ન સોય. ' 
પ ગરખી, 
દયારામે હિ'દીમાં પણુ કવિતા લખી છે. તેમાં “ સતસેપા ? 
નામે એક મહેરા ગથ છે. એ થથમાં સાહિત્યમાં કહેલા 
નાયિકાગોના પ્રકાર વર્ણવ્યા છે અતે જાત જાતવ્‌! પબન્ધવાળાં ચિત્ર- 
કાવ્યો રચ્યાં છે. પ્રેમાનંદનાં ચિત્રકાવ્યાો માટે ઉપર્‌ કહું તે આન 
પણુ લાગુ પડે છે. વળી એ શખ્દાલ'કાસા હિ'દીમાં છે તેથી તે 
ખાજુએ રાખવાતું વિરોષ કારણુ છે. ઃ 
ગજરાતી | કવિતામાં અલ'કારની ઉત્પત્તિ અતૈ વિકાસતો આં 
રીતે સ'ક્ષિપ્ર ઉતિકાસ આપ સમક્ષ રજુ કષ છે. એમાં માત્ર. 
દિગરદર્શનતો હેતુ છે. સર્વ અંશતું વિવિચત થઈ શક્યું નથી અને તે 
મારે વિસ્તારની જરૂર છે. વિશેષ કરી આ પ્રાચીન સાહિત્યના છેવટના 
ભાગમાં થયેલી જુદી જુદી શાખાઓની ન્િન્તા માટે વિસ્તારતાની' 
જરૂર છે. પરતુ આ સ'ક્ષિપ્ઠ લેખ અલ'કારમય દ્યતાતા ઉદ્ભવને। 


કમ કઇક દર્સાવી શક્સે તે! અસ છે. 
ક _ ન કનન્નનનનતમનન 


ગુજરાતી ભાષાનો આરભ, 


'કાઇ પણુ ભાષાતો આર"ભકાલ ચોકસપણે નછી કરવો એ 
અશકય છે, એવો નિણુય કરવાનાં એત્તિકાસિક સાધતા હોતાં નથી 
ગેટલું જ નહિં પણુ ભાષા ફ'ઇ એક દિવિસમાં કે એક વર્ષમાં બંધાતી 
નથી. અનેક કારણા અને બનાવે।ાતા આવી મળવાથી ભાષાને ધીમે 
ધીમે ઉદ્દભવ થાય છે. અતે ઉદ્દભવ થતો જય છે તેમ તેમ ભાષામાં 
ર્‌ેરફાર 'પણુ થતો #ય છે. અતિ પ્રાચીન ભાષાએ ખેોલાતી બંધ' 
થતાં તેમાં ફેરફાર થતા અટકયા છે. તેમના ઉદયતે! કાલ જેવો 
કેવળ અગમ્ય છે તેવે! વર્તમાત સમયમાં બોલાતી અતે બદલાતી 
ભાષાઝાના ઉદયતે। કાલ છેક અગમ્ય નથી; પરતુ વર્વમાનત ભાષાઓતું 
અમુક 'સ્વરૂપ ડયારે ઘડાયું એ નકી કરવું બહુ અધરં છે. ગરન્થે, 
લખાણો અતે વર્તમાનપત્રોને! હાલના જેવે। ભારે સાધનરૂપ જથે। હોય" 
ત્યાં એ મુશ્કેલી પડે નહિં, પણુ વતેમાત મુકી ભૂતકાળમાં જેમ 
જઇએ છીએ તેમ એ જથોા ઓછે મળે છે. વળી ભાષાતું અમુક 
સ્વરૂપ બંધાય તે જ વખતથી તેતું સાહિત્ય રચાય તેમ બનતું નયી; 
અને લેખી સાહિત્ય 'તો તેથી પણુ મોડું ચાય છે. આ રીતે ભાષાતે 
ઉદૂભવ થયા પછી ધણે કાળે તેનું લેખી સાહિય ઉત્પત્ર થાય છે. 
અતિ પ્રાચીન ભાષાઓને લેખન સામમ્રી મોડી પાઠ થઇ એ અન્તરાય 
તૈ પછીનીઃ ભાષાઓતે નડયો! નથી, પર'છુ એ અતિ પ્રાચીન ભાષાએ।.. 
ખોલાતી ખ'ધ થયા પછી પણુ તેની તરફની ભક્તિ ધણુ! કાળ 'સુધી 
એવી ટકી રહી હતી કે ગ્રન્થા અતે લખાણો ખોલાતી ભાષાએ માં, 
નહિં પણુ પાચીન ભાષાઓમાં થતાં હતાં. યુરોપમાં તેમ જ આ 
રૃશમાં આવી સ્થિતિ, પ્રવર્તતી હતી; અને તેથી અસુક ભાષાતું જીનામાં 
જુનું સાહિય જે સમયનું મળી આવે તે સમયે તે ભાષાતો આરભ 
થયો ગણી શકાતો નથી, પણુ.તે પહેલાં ઘણા સમયથી એ ભાષા 
સારી રીતે રૂઢ થએલી હોવી ન્તેઇએ એમ. અનુમાન થાય છે. .અ"- 


* 





૧૦૮ ગુજરાતી ભાષાતે! આર્‌ ભ. 


દેશમાં વળા એવી વિશેષ સ્થિતિ છે કે સસ્કૃતતે ખદ્લે પ્રાકૃત 
ભાષાતે। પ્રયાર્‌ થયા પછી અતે પ્રાકૃતમાંથી પ્રાન્તીય ભાષાએ થયા 
પછી પણુ ધણા કાળ સુધી પ્રાન્તીય ભાષાઓ મન્યે! અતે લખાશે 
માટે વપરાતી તહેતી. બાહ્દાએ પોતાના ધમૈમ્રન્થ પાથીમાં લખ્યા 
ત્થા જેતતોએ પોતાતા ધરીમત્થ માગધીમાં લખ્યા. અતે ધર્મે- 
સાહિભની ભાષાએ! થવાથી એ ભાષાઓ એ ધમ મ'ડલેમાં સશકત 
જેટલી જ પદવી પામી, બોદ્ધોએ તો પાલીતે સ'સ્કૃતતા પણું પહેલાંતી 
અતે સૃદ્ટિતી ઉત્પત્તિ સમયની “સૂ માલા ' કદ્પી. અ! રીતે 
પ્રાકૃત ભાષાઓ પણુ તેમનામાંથી ઉત્પન્ન થએલી ભાષાઓના 
સાહિત્યને રાકતારી થઇ. ભાહ્મણા તો ગ્રાકૃત ભાષાઓને હંલ? જ 
ગણુતા હતા. પ્રારૂતતે શિષ્ટ ભાષા તરીકે તેએ! કણુલ રાખતા નહિ. 
“રૃ ઝરો છે અસ્થઃ ને બદલે “ સડકો રેલજવઃ ' ખોલનાર 
અસરોને! તિરસ્કાર કરી “ શતપથ બાહ્મણુ ' માં કહું છે કે 'તેડજુ₹1 
સત્તવનસો રેડજવો છેછવ તિ વરન્લસઃ પરાવમૂમુઃ? ( રે 
ત, પા. ૨-૧-૨૬ અ્યાઇ રૂ ૨-૨-૨૨) અશુહ્દ ભાષા બોલ- 
-નારતો આ રીતે પરાભવ જ થાય માટે તિષેધ કયો છે કેઃ-- 


ઝપગ્િત્તાસ્યાં સમ્છેસ્છલ્તસ્યાન્ન ત્રાણળો સ્જેસ્છત | * 
રૂ 7. પા. ૨-૬-૬?-રૂ અસ્થા. ૨-૬-૨૪. » 


(અહી “્ેચ્છ ” તો! અર્થ અપભ્રષ્ થએથી ભાષા છે. 


#* ” બાઇબલ”તા “ ઓલ્ડ ટેસ્ટમેન્ટ'મોં પણ આવા ઝોકારની કયા છુ 
ટ, લડાઈમાંથી તાસતા ઈટ્ેમાઇટ લોકે! ત્તેરડન તદી અએળ'ગતા આવ્યા ત્યારે 
. તેમના રાન ગિલીઅડાઈટ લેષ્ઠાએ તેમને રોક્યા. પુછતાં જે એમ કજે ટે “કુ 
ઇડ્માઈટ નઘી, તેને ગિલીઅડાઈટ કહેતા ક “ ચિમાલેય ” એવો ફસ્ચાર 
ડર. ઈકેમાઇટ લોકોતે “ર' બોલતા નહેત્તો આવડતેઇ તેથી તેએ 
“સિખાલેય” બોલ્યા, બને એ રીતે પકડાઇ «નય તેને ગિક્લીઅડાઇટ લેક 
ક્તલ કરતા, એ રીતે ૪૨૦૦૦ ઇઈદ્સાઇટ લૉક તે સમવે નેરડનને ઈીતારે 


ત્રાર્યા ગયા, #રજસ, પ. ૧૨. 
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થાહાણોાના તથા સસ્કૃત ભાષામાં ન લખાયા. નાટકમાં પણુ 
તેમણૂુ વિધ ક્ષ છતો કે શિણ પાત્રો પાસે સંસ્કૃત ભાષા ખે!લાવવી. 

આ સર્વે કારણેએ પ્રાન્તીય ભાષાઓમાં સાહિત્ય રચાતું 
અટકાવ્યું. એ અન્તરાય દૂર થયા પછી કેટલાક કાલ સુધી હિંદી 
અતે વ્રજ ભાષાખે રાજકીય આશથ્રયથી બીજ પ્રાન્તીય ભાષાઓ 
ઉપર સાસ્રાજય ચલાવ્યું, અતે જુદા જુદા પ્રાન્તતા વિદ્દાનોતો! પ્રયાસ 
પોતા તરફ ખે'ચ્યો., ક 

આ ખધાં બળ નરમ પડયાં ત્યારે ચુજરાતી સાલિત્યતે! આર'ભ 
થયે!. યુજરાતી ભાષાનો આરભ કયારે થયો એ સાહિત્યપરથી નિણુય 
કરવાનું બની શકે તેમ તથી. 

જીના ત્રન્થો અતે લખાણે1 મળી ઝ્રાવે તે વડે નિણુય કરવા 
જતાં ખીજે મશ્ન એ ઉત્પન્ન થાય છે કે કયી ભાષાતે ગુજરાતી કે 
જુંતી સુજરાતી કહેવી ? સ'સ્કૃત અને પાકૃત વચ્ચે ભેદ કરવામાં 
બીલકુલ મુરકેલી નથી કેમકે સ'સ્કૃત ભાધાત' સ્પછ્ટ ભર્યાદ્ાથી બાંધેઈું 
ક્વરૂપ છે અત્તે તેમાંથી સ્હેજ પણુ ફેરફાર શરૂ થયે «યાંથી પ્રાકૃત 
શર થાય છે. પરતુ પ્રાકૃત અતે ચુજરાતી, મરાડી, બ'ગાળી, હિ'દી. 
વગેરે વતમાન પ્રાન્તીય લાષાએ। વચ્ચે એવી સપણ સુરેખ સમા 
બાંધી શકાતી નથી. પ્રાકૃતમાં કાળે કાળે ટ્રેરફાર થયા છે, અતે તે 
હતાં પાકૃત નામ કાયમ રહ્યુ" છે. સ'સ્કૃત નાટકોમાં લખેલી પાકૃત ભાષા 
હમત વ્યાકર્ણામાં આવેલા નિયમોથી જીદી પડે છે. વરસ્ચિ અતે 
ચડ સરખા ધણા જુના પ્રાકૃત વેયાકરશુતા તિયમે। હેમચ%્, સરખા 
પાછળના પ્રારુત વૈયાકરણોાતા નિયમોથી કેટલેક અંશે જીદા પડે જી, 
હેમચ'દ્રના પોતાના પ્રાકૃત વ્યાકરણના આર ભમાં વરુજમરર (“ણુ “ 
ખેરે') એવું સતર જી કહું છે કે એ સૂત્તતો અધિકાર આખા પાકૃત 

વ્યાકરણુ ઉપર છે, અર્થાત્‌, એ વ્યાકરણુમાં આપેલા બધા નિયમો 

જ્રણું ખર્‌ં' પ્રવર્તે છે એમ સમજવાનું છે. સસ્કૃત પેઠે ગ્યાકરણુમાં 
આપેલા જ નિયમો! સર્વત્ર પ્રવર્તે અને તેથી ઉલટું તે મેરા ખોટું 


૧૧૦ ૩જરાતી ભાષાને આર્‌'ભ. 


જ એમ ખબનતું.નથી. વળી હેમચ% કહે છે કે અપનૂ૨ એટલે શપિએોનું 
જીતું પાકૃત છે તેમાં બધા નિયમે। વિકલ્પે (૦[૩00૫15?) થાય 
છે, તે નિયમો પ્રમાણે થાય પણુ ખરૂં અતે ન પણુ થાય, હેમચદર 
પોતે પણુ ઘણા વિકલ્પે થતા નિયમો આપ્યા છે, અને તેમાં જુદા * 
જુદા પાન્તોની ભાષાનાં મૂળ પણુ કદી કદી નજરે પડૅ છે. ઉદાદરણાર્થ, 
શ્તણ ધાતુમાંતા પહેલા ઝ નો અ પણુ થાય અતે ૩ પણુ 
થાય, અતે એ રીતે સ્વષિત્તિ* ને ઠેકાણે તોવદ્‌ અતે સુવદ એવાં 
ખે રૂપ થાય તે હિ'દી સોયે અને ગુજરાતી છુવેનાં મૂળ છે. છવા 
પરથી “જાઝળ' અંને “સ્ઝ”₹ થાય છે, તેમાં મરાદી જત અને 
ગુજરાતી વતસત્તે' ના આકારનાં મૂળ છે. તે જ પ્રમાણ ધાતુઓના 
વિકલ્પે થતા આદેશ ( બદલે થતાં રૂ૫) હેમચ્દ્દે આપ્યા છે તે શ્રી 
રીતે થયા તે દર્શાવ્યું નથી તેમ જ શી રીતે થાય તે સમજતું નથી, 
ઉદાહરણાથે સંસ્કૃત જજ ઉપરથી વસ્ત) પગ્તરુ ૪૫, વિણ, 
સર વીણ, પવ, વસવ; તસ અતે સાઈઈ એવાં રૂપાન્તર 
વાગ્યાપાર્ના નિયમો! શતાં શી રીતે થાય, અક્ષરાચ્ચાર અશદ્ધિથી” 
કરતાં જ ઉપરથી જ્ષી રીતે થાય તે સમનનડું નથી. પરતુ એમાંના 
સઃ ઉપરથી મરાડી “સાંમગે' અને વોત્ઠ ઉપરથીન્ગુજરાતી બોલવું: 
થયાં છે એવાં ધાતુમૂળ માલમ પડે છે. આવા ધાતુઓ સસ્કૃત ધાતુ 
ઉપરથી થયેલા તથી પણુ દેશમાં બોલાતા દેરય શખ્ટ્દે છે એમાં શક 
નથી. તેમ વળી પ્રાકૃતતા અતે અપબ્ર'શતા કેટલાક નિયમો! યુજરાતી * 
ભાષાતું મૂછ શોધવામાં કામે લાગતા નથી. ધાકૃતમાં જવાતું શા 

થાય તે ચુજરાતી “ કિરપા *તુ' મૂળ નથીમ અપશ્રશ બહ્તાઝુતું 
ઝસ્જાસઝ થાય તે ગુજરાતી “અમારામાં'તુ” કૂળ નથીં. આ રોતે 
૧. સિજ ઇમતદ્ર : ૮ા૬ાર. ૨. સિજ દેનચત્ર : ઢાદાર- 

ફે. 2-5 " તાદદૂછ. ૬₹- ક « દાશ૨છ; 

પ. સિજ રછેમસદ્રન ૮ારાર, ૬. તિસ રમપ%૦ ૮91૬૨૮; 
૭, “સિ. રેં. ૮ણરૂ૮?,: : * *: પ 
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'પ્રાકુત અને સઅપબ્ર“શ ભાષાએ! કેટલે સધી ધદાથેલી «તી સારે 
તેમાંથી 'ચુજરાતી ભાષા ઉદ્ભવ પામી અતે ગુજરાતી ભાષા એ 
ભાષાએ માંથી પોષણુ લેતી કયારે બંધ-પટી એ નકી કરવું બહુ કઠ'ગુ 
* તેમ જ વળી બધા તદ્દભવ શખ્દ એટલે સ'સ્કૃત શબ્ટ ઉપરથી 
રૂપાન્તર પામી ઉત્પન્ન થએલા તમામ ગુજરાતી શખ્ટા પ્રાકૃત અને 
અપબ્રશ્ વ્યાકરણામાં આપેલા નિયમે। પ્રમાણે જ કે તેમાં આપેલાં 
રૂપે! ઉપરથી જ વ્યુત્પત થયા છે એવે। સાર્વત્રિક સિદ્ધાન્ત થઇ 
શકશે? નિ. પ્રાકૃત વ્યાકરણુ પ્રમાણે સ'સ્કૃત સ્વિચોમઃ ઉપરથી 
માકૃત તિ” થાય, પણુ ગુજરાતીમાં એ રાબ્દ આવ્યો નથી 
અને “વિ્તેગ' એવું તદ્ભત રૂપ થયું છે. સ“સ્કૃત ધેર્યતુ' પ્રાકૃતમાં 
ધીસ કે ધીસ્ઝસ? થાય પણુ ગુજરાતીમાં 'ધીરજ' એવું ત્રીજું જ 
રૂપ થંયું છે. જૈ ઉપરથી પ્રાકૃત જીન્સ? થાય પણુ ગજરાતીમાં 
*કરમ્‌' એવું રૂપ થયું છે.: આ રપ પ્રાકૃત ઉપરથી આશ્યાં હોય એમ 
કઢી શકાશે નહિ”. ી 
' મ્મ્રા રીતે આ રેશમાં પહેલવહેલી કયા સમયમાં આતે કયા 
રૂપમાં ખોલાતી ભાષાતે ગુજરાતી ભાઘા કહેવી એ નકી કરવાના 
કંઠેણુ વિષયમાં પ્રથમ પશ્ર એ છે કે “ અપભ્ર'શ” ભાષાને ગુજરાતી 
ભાષા કહેવી કે નહિ*. અપભ્ર'શશ ભાષા ગજરાતમાં બોલાતી હતી 
ગઝેવે ચોખ્ખા પુરાવો મળા આવ્યો તથી; પશ્‌ અયબ્ર“શ ભાષા 
, યુજરાતી*.ભાષાને ઘણી મળતી છે અને તેથી ગુજરાતી ભાષા અપબ્ર“શ 
ઉપરથી થઇ છે એમ વિદ્દાતોનું માતવુ' છે. શાસ્રી વ્રજલાલ 
કાળીદાસ રળરાતી ભાષાના ઇતિહાસમાં કહે છે કે, “ પાકૃત ભાષા 
ઉપરથી અપબ્ર'શ ભાષા થઇ અને અપબ્ર“શા ઉપરથી જૂની ચુજરાતી 
ભ્રાષા થઇ છે. જતી ગુજરાતી ભાષાતનુ' વ્યાકરણુ અપશ્ર“"શ ભાધાના 


૧. સિ૦ છ્‌ તા૬ા૬૪, ૨. સ્તિ૦ છે ૮ારાદ્‌છ, ૩. “તિન 


રૈન જ 
૪. “કામ ' એવું પણુ રૂપ છે પણુ તેનો અથ કરમ'થી. જીદે! છે. 


૧૧૨ ગુજરાતી ભાષાતોા! આરભ. 


વ્યાકરણુ સાથે ઘણું મળતું છે. ”” બીજી સાહિત્ય પર્ષિદૃના' પ્રમુખપદ 
ઉપરથી આપણા વિદ્રતન રા. રા. કેશવલાલ છર્ષેદરાય ધૂવે “કહ્યું છે” 
ફે, “હેમાચાર્યતી સ્સષ્યાચીનો અત્ર તે ગૂજરાતીજ છે. ” 
અલખત્ત કૅેટલાકતો મત એવે પણુ છે કે અપબ્ર'શ તો. આભીર 
વગેરેની ભાષા હતી, અતે શોારસેની ભાષા ઉપરથી ચુજરાતી ભાષા 
થઇ છે. (નર્મેગઘની પ્રસ્તાવનામાં ગુજરાતી ભાષા વિરોતી પ્રસ્તાવનામાં 
ઉતારેલાં વચન, ) વળા નાટકમાં નીચેતાં પાત્રોના સુખમાં અપભ્ર'શ. 
ભાષા સકવાતી કહી છે. 


જાજસમીર₹ ચાળ્ડાછરાવર દ્રાતિસ્તેઝુગાઃ | ર 
દીતા વતેત્સળાં ત્ત તિમાપાઃ સળ વૌત્તિતાઃ ॥ - 
પરતુ શોરસેની અતે ચુજરાતી વચ્ચે ઘણું મળતાપરણું તથી.. 
પ્રાકૃતપરથી થએલી ભાષાઓમાં અષબ્રર સાથે જ ગુજરાતીને સહુથી. 
વધારે મળતાપણું છે એ શાઔ વ્રજલાલ કાળીદાસે ધણી સારી 
રીતે બતાવ્યું છે. વળી, અપભ્ર'રા એ ગ્રાકૃતનું સહુથી છેલ્લું રૂપાનતર્‌ ' 
છે એમ જણાય છે. વરરુચિતા “પ્રાકૃત પ્રકાશ'માં સામાન્ય ધાકૃતતા 
નિયમે। પછી ચૈશાચી, સાથધી અતે સેરસેની* ગ ત્રણુ ભાષાના, 
નિયમે। કલા છે; અને પૈચાચી તથા માગધીને શૌરસેતી પરથી નીકળેલી 
ડહી છે, તથા શૌરસેનીને સ'સ્કૃતપરથી નીકળેલી કહી છે. વળો શારસેવીવા 
કટલાક નિયમો આપી ક્વ તાસાપ્રીન્તપ એમ કહ્યું છે,* અર્થાવ્‌, 
સામાન્ય પાત તે મહારાષ્ટ્રો છે અતે સાર્સેનીતુ' ઘણુંખરૂં બંધારણૂ 
તેના જેવું છે એમ ડહ્યું છે, વરસચિએ અપભ્ર'શના નિયમ દર્શાવ્યા 
નથી તેથી તેતા સમયમાં અપત્રશ ભાષા ચઈ નહિ” હેમ એમ 
અનુમાન થાય છે. ચ'ડના 'પ્રરૂત લક્ષણુ'માં અપબ્રશનું તામ છે. 
તે ગ્રન્યમાં હ્યુ” છે કે, ન્ેડાક્ષરમાં છેવટનો ર”: હેય તે 
અપબ્ર'શમાં તેતો લોપ ત થાય.૨ હેમચજ્નના વ્યાકરણુમાં શ્ેવા “૨” 


૧. ત્રાજતત કયત? ₹ર!રૂર. ર. પ૪ જજ્ળ રારૃછ- 
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નો લેપ વિકલ્પે થાય છે એમ કહયું છે. એ રીતે ચડતા અને 
હેમચજતા, વખત વચ્ચે થએલે। ડ્રેર માલમ પડે છે, અને ત્વિચ' ઉપરથી 
ક્રિશ થાય તેમ તિ પણુ થાય. ત્તાસ ઉપરથી શ્રામ' પ'ગુ થાય 
અને “ગામ” પણુ થાય. એ હેમચદ્રતો તિયમ અપબ્ર'શને ગુજરાતીની 
વધારે સમીપ આણુતે। પ્રકટ થાય છે. ચ'ડત( ગ વ્યાકરણુતી 
મસ્તાવનામાં ડોક#ર હેોર્નલ્ે પ્રાકૃત ભાધાએ।ના સ્થલવિભાગતે। નકરે!. 
આપી દર્શાવ્યું છે 'કે જુદાં જીદાં સથળોાએ મળી આવતા ચિલાલેખોની 
ભાષા ઉપરથી માલમ પડે છે કે હાલતા સયુક્ત પાન્તો, બિહાર, 
બગાળા, ઓરિસ્સા, અતે મધ્યહિ'દમાંતા છશાન તરકફતા ભાગમાં 
માગધી ભાષા બોલાતી હતી, અને તે ભાષાની વિશેષતા એ છે કે 
સ'સ્કૃત '₹?તે। તેમાં “છ? થાય છે. મષ્યહિ'દમાંના નેત્ર્ઈત્ય તરકતા 
ભાગમાં,,પશ્ચરિમહિ'દમાં અને દલ્ષિણુહિ'દમાંતા કેટલા ભાગમાં સામાન્ય 
માકૃત બોલાતી હતી. અપબ્ર'શ ભાષા સિ'ધુ તદીતી ક આવેલા 
ઉત્તર હિ'દમાં બોલાતી હતી, અતે તે ભાષાની વિશેષતા એ છે ક્રે 
નેડાક્ષરમાં પાછલે! “ર તેમાં કાયમ રહૅ છે. ચડે કહેલા નિયમ , 
પમાણે સામાન્ય*પ્રાકૃતમાં પહેલી વિભક્તિના એક વચનમાં છેડે “એ” 
પણુ નવે અતે “એે' પણુ આવે. ગેટલે સ. ક્વઃ તું હેતો' પણુ થાય 
છે અને ક્તવે' પણુ થાંય, હૉર્નલ કહે છે કે આમાંના “એ' કારાન્ત રૂપ 
સપ્યહિદતી ન્નેડાશ્નેડ તેની પશ્ચિમે આવેલા ટેશવિભાગના રિલા- 
લેખોમાં માલમ પડે છે અતે એ ભાગની ભાષા પાછળથી અર્ધ . 
માગધી કહેવાઇ; અને ગિરતાર વગેરે સ્થળના શિલાલેખોમાં “એ”- 
કારાન્ત રૂપ માલમ પડે છે, અતે તે તરકતી ભાષા પાછળથી મહારાષ્ટ્ર 
ઝને જૈરસેની કહેવાઇ, આ રીતે મહારાધ્દી અને શેરસેતી એક કાળે 
ગુજરાત તરક્‌ પ્રવર્તઃ હરો ખરી. નરસિહ મહેતાનાં કાવ્યોની અસલ 
ભાષા લટીઆએ।એ પખ્ઠળથી બહુ બદલી. નાખ્યા છતાં તેમાં હજ 
ત્રો' અતે ત્તા છઠ્ઠી વિભક્તિના પ્રત્યય માલમ પડૅ છે તે આ જીની 


2 સિદ છે. ૮1૪ાર્‌૨૮. . 
ન 
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સહારાષ્ટીતી શાખ પુરે છે. અને હેમચન્દ્રે અપભ્ર'શના નિયમો! આપ્યા 
પછી કહ્યુ છે કે અપભ્ર"શતી ધણી ખરી રચના શૈરસેતી પ્રમાણે 
છે તે અપભ્રશના પાયામાં રહેધી શૈોરસેતી ૬ર્રાવે છે. પરતુ 
ગુજરાતતી હાલતી વસ્તી પ'“જખ તરફ્થી આવેલી છે અતે ૫'નબમાં 
ઉછ જુજરાત' નામે જગા છે એ દાક્તર છુલ્હરતી શેધ ધ્યાતમાં લેતાં 
અકસા ભાષા દાક્તર હોર્નલે ઉપર બતાવેલા પ્રદેશમાંથી ગુજરાતમાં 
આવી એ સ'ભવિત જણાય છે, હેમચજ્ધાચાર્યે પોતાના વ્યાકરણુને * 
છેડે અપભ્ર'શનતા નિયમે। કલા છે અતે તે સાથે એ ભાષાતાં ઘણાં 
ઉદદાહરણુ આપ્યાં છે, પર'તુ એટલા જ પરથી હેમચ%ના વખતમાં 
ગુજરાતમાં અપબ્ર“"શ ભાષા ખોલાતી હતી એમ કહી રાકાતું નથી. 
અપભ્ર“શ ભાષા કયા દેશની ભાષા છે અને પ્રથમ ખો!લાતી કૈ હાલ 
ખેલાય છે એ વિશે હેમચન્દ્રે કાંઇ કહ્યું' તથી. અલખત્ત શ્ઞોરસેતી, 
સામધી, પિશાચી અને ચૂલિકા પિશાચીના નિયમો! તેમણે આપ્યા 
છે તેતા કરતાં અપભ'શના ઘણા વધારે નિયમો આપ્યા 
'છે અતે, અપભ્ર'શનાં ઉદાહરણુ માટે કાનમ્રત્થોમાંથા અતેક 
ઉતારા કર્યા છે; પણુ ઉપર કહેલી %ણુ ભાષા માટે તેમ ન કરતાં 
એક જ ડેકાણે ચૂલિકા પૈશાચી માટે એવે] ઉતારે કર્યો છે અને પ્રાકૃત 
માટે પણુ જીજ ઉતારા કર્યા છે; તેઘી અપભ્ર'શે હેમચ'રના ચિત્ત 
સમક્ષ ઘણી નજીક હતી એમ તે! જણાય છે, તેમ જ ઘર (વહેલે) 
સિરાજ (તટાળ) વ્તર ( કડ, શોખ, ) જેર ( કેરો-સંગંધદરોક ) 
તળ (તણો સ'બધ દર્શક ), વગેરે અપભ્ર'શના ખાસ ચખ્દો હેમ 
ચન્દ્રે આપ્યા છે, તે દર્શાવે છે કે અપબ્રશ ગુજરાતમાં બોલાતી હોવી 
નેઇએ. તેમ જ બીજી સાહિત્ય પરિષદમાં ઉપર કહેલા ભાષણુમાં રા. ર* 
'રૂવલાલભાધ્રએ દર્સોવ્યું છે તેમ અમદાવાદમાં સ“વત ૧૫૦૮ માં 
રચાયેલા વસલ સિજ નામે કાવ્યમાં “ એલવાતે ' એવા [જ 
118138 ૦ 12૫10૬૯4 ] અર્યમાં સ્તન રૂપ વપરાયેદ્યું છે 


૬. સિર છ્મસંત્ર૦ ૮ 1 ૪ | છટદ્‌.- 
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અતે “મ'ડનમારે' એવા ( તાણ્રર્યતા) અર્થમાં મસ્તસ્સિ રૂપ વપ- 
રાયેલું છે. એ રૂપે! હાલતી ગુજરાતીમાં નથી પણુ હેમચન્દ્રે અપ- 
ભરાતાં એવાં રૂપ બતાવ્યાં છે. તે હકીકત પણુ ગુજરાતમાં અપભ્ર'શ 
ભાષા ખોલાતી હતી એમ દર્શાવી આપે છે. હેમચન્દ્રે પોતાતો શ્ર'થ 
સ'વત ૧૧૬૮ માં સિદ્ધરાજ જયસિ'હના વખતમાં લખ્યો છે તેથી 
અપબ્ર'શ ભાષા તે સમય પહેલાંથી પ્રવતેમાન હતી એટલું તે! જણાય 
“છે, અલબત્ત અપભ્ર'શ ભાધામાં ફેરદાર થઇ હાલતી સુજરાતીતે વધારે 
મળતી ભાષા બોલાવા માંડયા પછી પણ્‌ રિષ્ ભાષા તરીકે અપભ્ર'શ 
ભાષા કાવ્યોમાં વપરાતી હોય અને તેથી તે કાવ્યો! રચાયાં સે સમયે 
અપભ્ર'શ' મચલિત હતી એમ ચોકસપણે કઢી શકાય નહિ*. પણુ એ 
માત્ર કાલનિણુયતે। જ પ્રશ્ન છે, સ્યલનિણૂયને। પ્રશ્ન નથી. અપભ્ર'શ 
(ભાષાનાં* કાવ્યોનાં ઉદાઢરણુ લેતાં સ્થલનિણુષમાં શકા રહેતી નથી. 


'* જવી ૧રવત વાપરતા વદિછિઝ સવર્‌ છટા 
સારી વિધ્યા દછવજર સગીવણ્‌ તા ૪ ॥ 
“કાતે અને કરવતે કાપેલાતે વહેલો છેડો આવે છે; નારીએ 
1વિ'ધેલા જ્યાં સુધી જીવે ત્યાં સુધી તેમતે। દેઠ ટળવળે છે. * 
આને હાધા પાછવર્‌ ।છવ્વા વાધર્‌ છક્ષ । 
નારિ છુલાશાનિ જાષિયા છાર રાથેટઝયા છલ | 
“ આગે દાઝેલાં રક્ષ પાલવે (તેતે ફરી પલ્લવ આવે) અતે 


છેદેલાં વક્ષ વધે;* (પણુ ) નારી હુતાશનતથી ખાળેલા લાખો રાખે 
થઇ ઉડે છે.' 


અટ્ટોતરણુ ગુજ્ધટી રાવળતળર્‌ વપારિ । 
"જૂ ગુર્ટિ ન સાંપડી ઉ મનળ જા ॥ 
૬, સિન છસત્વન્દ્ર ૮1 ૪1 ૪૪૬ તથા ૮ 1૪1 ૪૨૦# 


શ 





યદ ગુજરાતી ભાષાતો આર્‌'ભ, 


રાવશુને કપાળે અડ્રોતેરસો! બુદ્ધિ (હતી, પણ) લ'ક! ભાંગી તે 
કાળે એકે બુહિ સાંપર્યી તહિ. ૭પ 

'ુંજ રાસા'માંતા આ દુડાતી અપભ્રણ ભાષા ગુજરાતી ભાધાની 
એટલી બધી નજીક છે કે એ ભાષા ગજરાતમાં હતી એમાં સહે 
રહેતે! નથી. નરસિ'& મહેતાએ “સરતસ'ત્રામ'માં પોતાની શુજરાતી 
ભાષાને “અપભ્રણુગિરા' કહી છે, પણુ તે જ સમયમાં થયેલા પશતાભે 
જાન્હડદે પ્રખંધ'માં પોતાની ગુજરાતી લાષાતે “્રાકૃત' કહી છે, અતે ' 
તે પછી ઘણુ કાળે થયેલા અખાએ પોતાની ગુજરાતી ભાષાને “ધાફૃત' 
કહી છે; તેધી, એ ઠેકાણું “અપબ્ર'શ' અતે 'પ્રાકૃત' એ રખ્ટ્ે માત 
“જ'રકૃતથી ઉતરતી ભાષા' એવા અર્થમાં વપરાચેકા છે. “ચજરાતી 
તેજ અપબભ્ર"શ કે પ્રાકૃત એવે। અર્થે તમાં ઉદ્દિ નથી, 

અપબભ્ર"શ ભાષાતે ગુજરાતી ભાષા કહેવી કે ગજરાતી ભાષાની 
સાતા કહેવી એ સ'બધમાં રા. રા. કેશવલાલભાઇએ ઉપર કહેલા 
ભાષણુમાં કરું છે કે ગુજરાતી ભાષાના ત્રણ કુશ પાડવાઃ (૧) પહેલે! 
યુગ તે ૪. સ. ના દસમા અગિયારમા શતકથી ચૌદમા શતક સુધીતો 
અતે તે યુગતી ચજરાતીતે અપભ્રશ કે પ્રાચીન ગજરાતી નામ ચઆપવું 
ટે છે. (૨) બીજે યુગ તે પ'દરમા શતકથી સત્તર્મા શતક સુધીતે!; અને 
તેયુગની ગુજરાતી જે જુની ગુજરાતી કહેવાય છે તેતે મધ્યકાલીન 
ગુજરાતી કહેવી મેોગ્ય છે. (૩) ત્ીત્ને યુગ તે સત્તરમા શતક પછીતો 
અતે તે યુગની ચુજરાતી તે અર્વાચીન ચુજરાતી છે એ નિર્વિવાદ છે. 
૬ગ્રજી ભાષાના પણુ શ્ર પ્રમાણે આંગ્લ સાકસન (1તછાં૦ 52201) 
અર્ધ સાકસત,(ડલાળાં 522010), પ્રાચીત ઇંગ્રેછ (014 ટડ), 
સૃધ્યકાલીન ઇગ્રેછ (પ1તંતાંટ ગિટાડ) અતે અર્વાચીન દગ્રેછ ' 
(810 લા કિતટોડપે એવા ભેદ પાડવામાં આવ્યા છે. “ આંગ્લ 
સાકસન ' નામ કછાડી તાખી તે ભાષાતે અનેતે પછીની ઉપર કહેલી 
ખધી ભાષાઓને ફક્ત “ ઇગ્રેજી જ હેવી એમ કેટલા ઉમ્રેજ વિદાન 
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ખેતા મત છે. કેટ્લાકતો! તેથી ઉલરે મત છે કે જુદા જુદા નામથી 
ઓળખામા ભાષાવિભાગમતે આ રીતે એક વર્ગમાં સુકવાથી 
અગવડ પડરો, અતે જે વસ્તુએ યથાથ રીતે જુદી છે તેને એક 
કહેવાથી ગુ'ચવાડે થશે; કારણુ કે અર્વાચીન ગ્રે તે આંગ્લ 
સાકસતના પાયા ઉપર રચાઇ છે, અતે તેમાંથી જ ઉદ્દભવ પામી છે, 
તાપણુ એ બે વચ્ચે એટલે બધે ફેર છે કે એ ખેમાંથી એકનું 
સ'પૂણુ ત્તાત હેય તો માત્ર તેટલાથી એમાંની ખીજ આંખથી કરે 
કાનથી ,સમશ*નય નહિ. અપબ્ર“શ ભાષાને ગજરાતી કહેવી 'ે નહિ 
તે બાબત આ પાછલા દદિબિન્દુથી વિચાર કરીએ તે! એટલું 
ત્તા કહેવું પડે કે જેતે અર્વાચીન ચુજરાતીતું તાન ન હેય તે 
માત્ર અપભ્ર“"શ શ્રીખીને અર્વાચીન ગુજરાતી સમજી શક્રે 
નહિ', 'અને જેતે અપભ્ર*શતું તાન ન હોય તે માત્ર અર્વાચીત 
ઝીજરાતી શીખીને અપભ્ર'શ સમજ શકે નહિ, અલબત્ત, ડ્રેર છે તેમ 
સરખાપણું પણુ છે, અતે આવ! સંબેધમાં હેલામતે! અભિપ્રાય લક્ષમાં 
હવા યોગ્ય છેઃ “ ઇગ્રેછ ભાષાતો, આરભ નકી કરવો! એના કરતાં 
કઇ વધારે મુશ્કેલ હોઇ 'શકે નહિ. અહીંયી સીમા બાંધવાની અમારી 
મરજી છે એમ કોઇ *કારણુ જણાવ્યા વિતા સ્વરચ્છ'દ રીતે કહીએ 
તા જ એ કાર્ય થઇ શકે. યુરાપખ'ડતી બીજ ભાષાઓમાં આ નિણીય 
સારે સાધતાતી ખામી છે એવું ઇગ્રેછ માટે કારણુ નથી; પણુ તેથી 
ઉલટું કારણુ છે, અતે તે એ કે શખ્ટદો ખહુ ધીમે ધીમે કમમાં ઉદ્ભવ 
પામતા આવ્યા છે; અને તેતે પરિણામે હાલનાં રૂપ થયાં છે એમ 
ખતાવી શકાય ત્તેવું છે; કારણુ કે તેરમાં સૈકાતી જીતામાં જીની ઇગ્રેજ 
ભાષાતે ખારમાં સૈકાતી આંગ્લ-સાકકસત ભ્રાષા સાથે સરખાવીએ તો 
ઇપ્રેછતે જીદી ભાષા શા ચાટે કહેવી અને આંગ્લ-ત્તાકસત ઉપરથી 
સ્પાન્તર થયેલી કે સાદી થયેલી ભાષા શા માટે ન કહેવી એતે 
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ઉત્તર દઈ રાકાતે! નથી; 'પર'તુ ચાલતો આવેલો વહીવટ કાયમ રાખવ] 
જેઇએ અતે એમ કહેવું જેઇએ કે આંગ્લ-સાકસત ખદલાઇને ઇગ્રેછ 
થઇ અતે તે એ મમાણે કે (૧) શખ્રોના ઉચ્ચાર અતે નેડણી હુંકા 
થયાં અથવા બીજ રીતે રૂપાન્તર પામ્યાં; (૨) વિભક્તિતાં ઘણાં રૂપ, 
વિશેષે કરીતે તાસતાં રૂપ, સુકી દેવામાં આવ્યાં અને તેથી ઉદ્દેશક 
ઉપસર્ગૌ (ક્ાબલ્ડ) અતે સાહ્ય્યકારક અવ્યચોતો! વધારે ઉપયોગ 
થયો; (૩) ફેન્થ ઉપરથી ઉપજેલાં ર૫ દાખલ થયાં. આમાંતો સાત્ર 
જા પ્રકાર જ નવા રૂપતી ભાષા દર્શાવવા સમથ છે એમ. હું ધાર્‌ 
છી. અને આ ડેર એવે! ધીસે ધીમે થયે છે કે કેટલાક લૈખતે માતાનું 
છેયુ ખાલક ગણુડું કે પુત્રીની પ્રજેત્પાદકતાવાં આર'ભચિહત ગણુત્ાં 
એ આપણી મુરકેલી ઝાગ્રી દૂર થતી નથી,” વિભક્તિગાતાં રૂપ 
જતાં રહે ત્યારે ભાષા ખદલાયેલી ગણુવી એ હેલામતો નિયમ લઇગે 
તો અપબ્રશમાં સ'સ્કૃત વિભક્તિઓના પ્રત્યય ફેરફાર સાથે પણુ 
રહેલા છે, અતે ગુજરાતીમાં એ સર્વ પ્રત્યય જતા રહેલા છે, ચુજ- 
રાતીમાં વારતવિક રીતે પ્રયયદ્દારા વિભક્તિઓનાં રપાખ્યાન છે જ 
નહિ; માત્ર સાહથ્યકારી અવ્યયોથી વિભક્તિએ સરખા ચર્થ્‌ 
દર્શાવવામાં આવે છે અતે પહેલી અતે ખીછ , વિભક્તિઓમાં તો 
રખ્દતું મસય કે અવ્યય વગરતું મૂલરૂપ જ વપરાય છે. અપભ્ર'રમાં 
પણુ પહેલી અતે બીજી વિભક્તિએના પ્રપયતો લેપ થાય છે, અતે 
છટી વિભક્તિતા પ્રયયતો ઘણુંખરં લોપ થાય છે,પ અને ,અપભ્ર'શમાં 
પ્રાકૃત કરતાં પણુ વધારે હેકાણે વિભક્તિના પ્રત્યયતાં આદેશ ( તિયમ 
વગરતા ખદલે સુકાતા ક્ષખ્દ ) થાય છે. એ ખરૂં છે તાપણું અપલ્ર ચમાં 
સરળ ( ત્રીછ વિભક્તિતું એકવચત ) જીય ( ત્રીછ વિશક્તિું 
ખહુવચન, ) શિસ્ત્તિઝૂટું ( પાંચમીતું બહુવચત ) પર્રઝુ (છ 
એકવચન ) ત્ળઇ ( છ્ડ્ઠીતું બહુવચત ) એ વગેરે પ્ત્યયવાળાં રૂપાજ્યાત 
શાય છે તેધી એવા અંશમાંચપશ્ર“શા તે ચજરાતીથી જુદી લાયા જણાય 
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છે. અલબત્ત હેલામ કહે છે તેમ આવા ડફ્રેરદાર ખડ ધીમે ધીમે 
થાય છે અતે અર્વાચીન ભાયાનાં રૂપની ઉત્પત્તિ ખોળતા ખોળતા 
ભૃતકાલના ધતિકાસમાં «ઇએ તે ક્રમે ક્રમે કૂળજ્ૂત પ્રાચીન ભાવા 
તરફ જઇ પહોંચીએ છીએ, અતે અજીથી ધાચીન ભાષાતી હદ 
પુરી થઈ અને અવીથી અર્વાચીત 4૬ શરૂ થઇ એવે! સુરેખ વિભાગ 
થઇ શકતો નથી. તેથી, અપભ્ર'શનું નામ વિકલ્પે જીતી ગુજરાતી 
કહીએ તો! તેમાં અયયાર્થતા નથી; માત્ર #્તયીતી થએલી વિભાગ 
પદ્દતિને! ત્યાગ થાય છે. એ અપત્ર'શ કે જીતી ચુજરાતી ઇસવી 
સનના દસમા સૈકા કરતાં વધારે જુડી નહિ' હોય એમ લાગે છે. 
શ્યલબત્ત, ચોકસ નિણુય કરવાનાં સાધત નથી, મરાડી ભાષાતોા 
સુકૃન્ટરાજ પણુ ઇ.સ. ૯૭૮ માં થયે! છે. 
સૌધારણુ રીતે જે જીતી ચુજરાતી કહેવાય છે અતે રા. ર્‌. 
ઝેશેધલાલભાઇતા વિભાગ પ્રમાણે જે “ મષ્યકાધીન ગુજરાતી ” 
કહેવાય તે ભાવામાં લખાયેછીં જીનામાં જીતું થૂક્તક હાથ લાગ્યું છે 
તે'“ મુગ્ધાવબોધ મૌક્તિક '' નામે છે. એ પુસ્તક સ'વત ૧૪૫૦ માં 
રચાયેલું છે, અતે તેમાં ગુજરાતી ભાષામાં સ'સ્કૃત વ્યાફરણુના 
નિયમો! સમન્નવ્યા છે” ગ્રન્યકારે પોતાનું નામ આપ્યું નથી પણુ 
તે પોતાને “દેવ સુન્દર ગુરુતા પગની રજ કહે છે, અતે ર૨1. રા. 
જશવલાલભાઇએ દર્શાવ્યું છે તેમ તે જત હોવો નેઇએ. ગે 
પુસ્તકતી ભ્યષા સ્રપબ્ર"શથી જુદી પડે છે, તોપણુ હાલતી ગજરાતી 
ભાષામાં નથી એવા અપબ્રભાના ઝંશ તેમાં તજરે પડે છે. “ ઝેર 
ત ફત ચ નવ ફત્યારિ વૉર તર ગઇ વચ્સુનટં 
વર્સ્વાન અચીદ_ અપાન. 27 ઘટન તળસઝ "ળ્સ્સ્ટું 
સિક્સર સમેધ સિ સ્ઝસ્વમિસ્વા સિ ર લર્કંષ સ્રી શરૂ ળી 


અતર કોઇ્સ્ટં ત્રિચા સ્ઝુપળડ ત છુરં ત લવ સિર વરો 
સુટ. ” અજા કહેલો પાંચમી વિભક્તિતા_ દુંતત્ઝ પ્રત્યય પાકૃતમ્રાં 


# 


જ 
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૧૨૦ ગુજરાતી ભાષાતેો! આરભ. 


તો અતે સુતો રૂપે માલમ પડે છે, અતે અધભ્ર'શમાં તેતે વધારે 
મળતુ રૂપ જટસ્તિછુ (કયાંથી) છે; પણુ હાલની ગજરીતીમાં તે 
રલ્વા નથી. શઝ, થજઝ હાલની ગુજરાતીમાં થી; થકી રૂપે છે, 


પણુ (પ્રાકૃત કે ) અપભ્ર'્ષમાં તે નથી. છઠ્ઠી વિભક્તિતા કહેલા ' 


€છત્તઝતું હાલનું ગુજરાતી રૂપ એતે! છે પણુ અપબ્ર'શમાં તે નથી. 
તસળ૩ અપબ્ર'શમાં છે અતે ગુજરાતીમાં પણુ તણે; તણી; તણું 
રૂપે છે. તઇ્સ્છ્ફં એવું છટ્ીનું રપ અપભ્ર'શમાં નથી તેમ હાલની 
ગુજરાતીમાં પણુ છઠ્ઠીતા પલ્યમાં મારૂં, તારૂં, અમારૂં,' તમાર્ડ, 
સોનેરી, રૂપેરી, અનેરો, અને ઘણેરો એ આદે શખ્દ સિવાય “” 
નથી; અતે તેમાંતા પણુ છેલ્લા ખે હવૈ ફકત કવિતામાં વપરાય 
છે, પરતુ ર1. ર1. કેરાવલાલભાધએ દર્શાવ્યું છે કે પદ્યાનાભના 
“ કહાતડદે પ્રબંધ માં ભાલણુતી “ કાદમ્બરી ' માં, રત્નસાગરતા 
“વર્સત વિલાસ” માં અતે ગઘ “ વેતાલ પચવીશી ” માં વળમ ર 
(:કનકતી ), પાસ્ક્ષીજર (-પારસીના), વાઈપર ( ગ્તવહોલ- 
મૂતું, વહાલાનું ), મતાર ( -માતું ), એવાં રૂપ્‌ નજરે પડે છે. 
મારવાડીમાં શાસ ( -તારો ) વાપરો (:-બાપતો ) અતે બંમાન 
ળમાં સતાર (-અમારં ) અતે રામેર (“રમતું) એવા “રકાર 
વાળા છહ્ટ્રીના પ્રલય હાલ પણુ છે. હિ'દીમાં સેસ, ૪ર, લેર 
સુસ્છર એવા સર્વનામનાં છહઠ્ઠીનાં રપમાં ૨' છે, પણુ તે ક્ષિવાય 
હડ્ડીતો પ્રવયય સો છે. કુ જ 
આ પુસ્તકની સાલ પહેલાં સાડા ખસે* વર્ષ ઉપર્‌ લખામેલું 
જણાતુ* એક ગુજરાતી વાકય દાકતર ઇરિ્લાલ હર્ષદરાય કુવને પાથણુમાં 
એક પ્રતિમા નીચેના લેખમાં મળી આવ્યું છે. સૌ તવ્રળસઝ 
સારતી અનસાર વારસ ઝમામજક્યર શ્યાપના ઇદ 
વિ. સ'. ૮૦૨ એવું એ વાક્ય છે. પર'તુ સતની એવું છઠી વિભક્તિતુ 
રૂપ અતે છટ એવું અસ નું રૂપ એ સમયે ધવર્તમાત હોય એમ 
લાગતુ* નથી; કેમકે તે પછી ધણા કાળ સ્તધી :એવાં રૂપ વપરાયાં 


ક 
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-નથી અતે સ'વત્‌ ૮૦૨ માં ઉમા મહેશ્વરની સ્થાપના ચયેલી એ 
વાત ઘણું વર્ષો પછી એ સ્થળે લખેલી છે એમ જણાય છે. 

“ સુગ્ધાવમોધ મે।ક્તિક ' પછી આગળ ચાલતા જઇએ છીએ 
તેમ ગુજરાતી ભાષા છાલતા સ્વરૂપ તરક વધારે બંધાતી નનેઇએ 
“છીએ. અતે તે થ#ીકત કવિતા કરતાં ગઘમાં વધારે સ્પષ્ટતાથી 
જણાય છે. * શ્વ ોલ્યર ' નામે પુરતક “ મૌક્તિક ' પછી 
થયેલું છે તેમાંથી થોડાં વાક્ય ઉતારીએ. 

ફુસિન તસમરિમિધરવણિજ્‌ષુત્ર | સેદતિ પુળ્યસા ક્યુ 
ધનતુ લવ દસ | પતત અચછુ તમ સર છાઇએુ | સત 
માન છૌઝ | પોત્તિ ઘળા જહ્વિસની છોઇતુછા હંલી'1 તે 
ઝસેસુત્તિ ઘારિ સુવે તિ જેર્તતરિસ્ય 1 જેણે વિ વહી 
પત ૩પ્ી આવ્યુ 1 

“સંગે સહુએ' એ વચન આજ પણુ ધચલિત છે. “ હતી ' 
એ રૂપ હજી સૂધી સુરત તરક છે અને “ ગ્ય? તે મળતુ' કાઠીઆવાડી 
'રૂપ “યે” છે.' 

આ પછી સત્રત ૧૫૦૮ માં રચાયેલા “ વસ'ત વિલાસ ” 
શતા ખે દુહા લઇએ. 

નાદ સિજ્િજિ મામટિ તામટિ મયળઞતાળિ । 

* સચળ સદ્ામટ અતરિર્‌ સદી દ્‌િરિ દળર્‌ વાળિ ॥ 

ર વરિ વતેરિ હંત પૂંગરં ઝુવતિ મનોર । 

વિણુર વિયોમિતી પૃંઞ્ફં સથળ જિશોર્‌ ॥ 

સછું પરથી *થયેલા “ નાહુલે ', “ નાવલે। ' હજી પ્રવર્તમાન 
છે; શાસ પરથી હાલનાં 'ગામઠી' “ ગામડીયેો' રૂપ થયેલાં છે; 


સાસસ્રિપ કાયમ છે, અસિ હવે નરજાતિ વાચક નથી પણુ એ 
મૂળ રહ્યુ' છે. ફૈબં પરિ પરથી હાલતું “ એણીપેર ' થયેલ્રું છે. 


૧રર ચુજરાતી શાષોને! આરભ, 


આ પછી મળો આવતો ગ્ર'થ તે “કહાનડદે પ્ર્બપ્‌' છે. તે 
સવત્‌ ૧૫૨૨ ચાં રચાયેલો છે. તેતો કર્તા પહ્ધમનાભ વીસનગર નાગર 
ઉત્તા, અને મારવાડમાં ઝાલોરને! રાજકવિ હતે. તેવું કાવ્ય બહુ 
ઉંચી શક્તિ પ્ર્દર્સેત કરે છે. તેમાંથી એક બે કડીઓ લઇગે. 


તિળિ અવસર ગૂગરધર ર૧, જરળરેવ સામિ વોળાવ । 
તિળિ અવમનર સાપવ વંમ, તાંદિં છમર્‌ વિર મારંમ ॥ 
સૌસ્તાયુ શૂજળુ પસ્ધાન, જરે પતિત સીસ્જું ધાસ 1, 
સૂસરાતિનં મોઝન જર, ગુ તરજાળ ગાળે અસંપ ॥| 

આ કાવ્ય “ વસ'ત વિલાસ ' ના સમયતુ' જ હોવા ૭તાં તેની 
ભાષા હાલની ગુજરાતીતે ઘણી વધારે મળતી છે. “વસ'ત વિલાસ ” 
કાંઇક વધારે જીતા કાળમાં શિષ્ટ ગણાતી કાવ્ય ભાષામાં 
લખાયેલું છે એમ લાગે છે. ઉપરતી બે ફડીમાંતા વસ (માહ્મણુ) 
અને સં ( અવી, આ તરફ ) શખ્ટ હવે પવતેમાત નથી, પણુ 
ગીતોમાં “એરે ઓરૉ' રૂપો માલમ પડે છે. સલમ ગિર) સ્તી, 
મૂજઝઝુ એનાં અવગણિષે, રીસાષ્રો, મૃળગો એવાં એઓકારાન્ત રૂપ, 
અને અવસર, તિ એનાં અવસરે, નામે 'એવાં એકારાન્તરૂપ 
એ કાળ પછી થયાં છે. એવા એવા ડ્રેરે સિવાય બીછ રીતે આ 
ભાષા હાલતી ચુજરાતીની બહું નજીક છે. 
* નરસિહ મહેતા, મીરાં, શાલણુ, બીમ, એ ટવિઝા આ 
સમયના જ છે, પણ્‌ તેમની મૂળ ભાષા લરીઆએ।એ એટલી બધી 
ખદઘી નાખી છે કે તેમનાં લખાણુ અ સ'બંધમાં કામ આવે તેમ 
નથી, કદાચ ભાલણુની ” કાદમ્બરી ' પ્રસિદ્ધ યશે ત્યારે તેની અસલ 

૧. આ સવ ઉતારા રા. રા. દેરાવલાલ હર્ષદરાય છુવે પ્રજ્ષિષ્ કરેલાં 
ન્તુના ગુજરાતી પુસ્તકો ઉપરથી લીધા છે; અતે ક પુસ્તસમાંના તેમ- 
શ સુખ્તાવજાઇ ચક્તિદ” ઉપરના “ તેમકા વિટ્તાલરેલા ઉવલેચનની ગાદ 
નિંઅ'ધમાં સહાયતા લીધી છે. હ 
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ભાષા હાથ લાગરે, “ અપ્રસિદ્ઠ ચુજરાતી પુસ્તક ” ની માસિક 
યન્થાવલીમાં ગલ્ત રામાયણુ પસિદ્ર ચચું છે. તે પુસ્તકના કર્તાતુ* 
નામ જણાયું નથી પણુ તેની મૂળ ભાષા જળવાયેલી લાગે છે. એ 
પુસ્તક નરસિહ મહેતાના વખતતું છે એમ શાસ્ી વ્રજલાલ કાળીદાસરતું 
માનવું હતુ, અને ભાષા પણુ તેવી જ જણાય છે. ઘોડા ઉતારા કરીસુંઃ 

“ એકવાર વાલ્મીકતિ આશ્રમિ નારદ આવ્યા છિ, વાલ્મીકિ 
ઘણી પૃત્ત કરીનિ પૃછયું, આજ અકહ્યો! કૃતાર્થ કિધા હે સ્વાંમી' 
અહ્યાનિગ,કહોનિ એહવે। ત્રેલોકયમાંહિ માનુંભાવ પુરૂષ કે! છિ... 
તે તમસાનિ તિરનિ વિવિ વાલ્મીકિ વિદ્યાર્થિ સહિત તિકાં આવ્યા, 
તે ઉત્તર તીર્થ દીઠું' તિહાં વિદ્યાર્થિ સાથિ ધિરિયુ વલકલ અણાવ્યુંઃ 
તે તીર્થમાંહિ રલા...એહવે। શખ્દ મુખમાંહિથી નીસર્ડું, ત્યાર પહિલુ 
પૃથિવીમાંદી શ્લોક તથી. કાવ્ય શ્લોક છ"દ વાણી કાંઇ નથી. તે 
માટે*વાલ્મિક તથા વિધાર્ય, વિચારવા લાગ્યા જે એ સહાવાડય- 
સબ્દ હવું તે શું હવું. કાંઇ એક પદબંધ દીસિછિ એમ વિચારતાં 
ચિકાં તિર્થાવગાહન કરી પોતાતિ આમ્રમિ આવ્યા, આસનિ બિદઠા 
પ્યાન કરવા લાગાં, ” 

, અઢી “આપત્રમ્રિ, “છિ,' “તિઠાં,' “ધિરિયું” “હેવું,' વિચારતાં 
થિકા, એવાં રૂપ ફ્કત હાલની ગુજરાતી જણુનારથી પણુ સમત્નય. 
તેવાં છે. . 
, સ'વત,૧૫૧૮ માં રચાયેલા “વિમલરાસ' નામે નેતત ગ્રન્થતી- 
" શાષા પણુ આજ પ્રકારતી છે. તેમાંથી બે કડીએ। ઉતારીશું. 
હિતિ રિતિ વાધર્‌ વિમઇઝીસાર 
અદૃતિસિ ગમિ વિ્ષછાસાર । 
દરી માતા દૂછાવતી 
વિમઇવાનિ વોઇર્‌ માવતી | 
વિમજઝુંવર પુ૩્ટર પાજળર્‌ 


"૬૨૪ ગુજરાતી ભાષાતો આરભ, 


મા ર્િજફ ઝહટિ ઘળર્‌ | 
ફારજરે ફૂછાવર વાઈ 
સ્તિળિ સિનિ ગાવી ૧૨૪ સમાજ || 

અહો ષુઝ્ટ્ફ ઉપરથી હાલતુ' “ પોટે, ''અતે આમાંના સતિ 
“સિષિતે ઠેકાણે હાલ પાછું ક્ષણે ક્ષને ગજરાતીમાં દ્દાખલ થયું 
છે, દ્માંથી થયેલા વર્તમાન ળ વિશે આગળ કલુ છે. આ સિવાય 
આ કડીઓમાંતી બાકીની ભાષા તે હાલતી ગુજરાતી જ *છે. 

શિષ્ટ ગ્રન્થાની ભાષા ન્તેયા પછી સાધાર્‌ણુ વ્યવહારનાં 
લખાણેોની ભાષાપર દણિ કરીએ. આ સાટે કેટલાક દરતાવેનેતો 
'ઉપયે1૩ કરીશું,૧ 

સ'વત ૧૫૮૩ માં અમદાવાદ પાસે રાજપુરમાં થયેલું” વેચાણુ 
ખત છે. તેમાં દસ્તુર પમાણે આરંભમાં પાદરા, કાછ, દીવાત 
વગેરેતાં નામ સ'સ્કૃતમાં આપ્યાં છે અને પછી વેચાણુતે વ્યવહાર 
ચુજરાતીમાં લખ્યો છે. વેચનાર અતે લેતાર (ન્ટ) તાં તામ 
કલા પછી લખ્યું છે %ે-- 

“ઝાળ મતિ સઇ સામત વારા સપ દતી: તે 
સૂમિ સસ્થા ૮૦૦ સાંજ આઇસર સિતાર સતર વેચાતી 
ઘરી. આનાસ્વા તિખ્સ ત્ાલ્વ છા સારસળનતદ આપો અદી । 
સે મસ પરી. સાસર સવાઇ વિન્ટર સાસવટ જા સાસર 
આ પળર્‌ વવસિ વર ત્રાસ વતં શક શિળી આવ્યા સરો ' 
નૈ શ્રાસ સન «ર૬ સછારળટ સઘ જાકીર અ.પળટ ગમળઈ , 
“છાઈચ સંમાછો છીપા સઈ ! શક પત્તિમ મેન વલા કઈ 
તાતા ઇમ છર મઝ ?૬ | તથા સત્તર સસળ છસાજીથા 
જઆસ્ળ ઝીવા (સચ) સરિસ ્વટાની' જછીવ્રથી વાર 

૨ આ દસ્તાવેને ર. ર. ટેરવલાલ હમદરાય કુવે કૃપ! થરી મને 
વાચવા આપ્યા છે તે માહે છું તેમનો આભારી છ”. 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૧૨૫ 


સધા મત્ત રજ | વ્વ ઝમ સવ શ સગ ૦૬૦ ઝરે? 
પસર ,સારિ પૂત | અથાઘાટઃ | પૂજે કે. વસા અવા વતત 
જૂત્ીઈ | હ્ક્સીળ લાણીયા છારળ ઝોવા નંમ સર્સિઝ 
પશ્તમ પરો. દસા આલા સવને વછીદ | સસાર છીસ્વાઅ, 
માળે ત્તેરઝુ | તથા «વ સિધા સૂસિઃ પરી. આસાસ્વા િળ્ટ 
ઝાત જાલા સરસ્ળ સાચદ્રાજ મોજના 9 જદઝા જાત 
સધા વાસીવયસ સંવંધો સતાત્તિ | ૧ સતિ તર જિધર્‌ વતો 
સત ૧૩૨૬ તેઇ તર છદૂઓ છોરજ અધા જાલી પ્રીછવટ્‌ | 

હાલના દસ્તાવેન્નેમાં આમાંની મૂસ્િસું * ભોમ ' દ્વાતજુ “દામ' 
અતે અપ્યાઇતું “ ખુ'ટ' થયું છે, પત શિ શિળી આપ્યા જતું 
રહયું છે અને હવે તો. રોકડા સુંબઇગરા ગણી આપ્યા છે.” એ 
વાડય દાખલ થયું છે. પોછવટ્તે ઠેકાણું હવે “ મત મનાવે ' 
વપરાય છે. જઇસ્તે! “ કરો 'ઝમજદતું “જીમલ્લે' જ્ીદતું ઉળાઉ” 
એ ફેરફાર પણુ થયા છે. પણુ તે ફક્ત દસ્તાવેન્નેની જ ભાષાના 
નથી, પણુ સામાન્ય ભાષાના છે. સ્િસત્તસ્તું “ ચિલ્લેતેર ' હજ 
આંક ગોાખતાં બોલાય છે. ઝમળદ્‌ છાચિ સમાણી છીધા એ 
વાડ્ય હવે દસ્તાવેન્નેમાંથી જતું રહ્યુ' છે અને મૂમિત્તટૂ જીધર્ને 
છ્તજુ વત્સ્ટ્‌ માંતું વરોધર જતું રહ્યુ' છે, અતે એ અર્થમાં “ ઉપર ' 
શખ્દ હવે વપરાય છે. 

સંવત, ૧૫૯૪ માં અમદાવાદમાં લખાયેલા ન્રછળજ પત્ર” 
( ધરાણીઅ। દસ્તાવેજ ) માં કેટલુંક અશુદ્ સ'સ્કૃત છે પણુ ચજર્‌ાતી 
ભાષા, સ'બ'ધી જણુવાન્નેગ નીચે પમાણેં છે. 

છુટીઝ ૨૬ નસ *વા ૬ જેસર અજે છ છેલટ। ઘસ્મરન ।' 
ઘર સરવવર્ સપ્ય સપવર્મ ક મોસ્તારિ ૨ પસ્સાસ્કિ 
પ્રંગળ સક્તિ સસ્તુ છાપરં પત્ેઇ વછી-સાવપ તણીઓ- 
વાસ્ત-જમાઇ સરિત સર્જીવર ગરખે સવથ 1 #* ક ત 
પાત્ર ૩્તર્ટ સોણી ધતા સુતા સલમધર સાચસ્તાં ઘર 1 


પ્રદ ગુજરાતી ભાષાતે! આરંભ. 


'પામ્ક ક ષ્ય % *“ -: વધ ૪ સૂંટ | ૫ તરપરર આલ 
સઝ સેવર સામે સે તથા સીઝ લોર ખની છોરવત 
સવ તસ્લી સપર | સંતરસમળી વસતાદારની 1 જાજગર્‌ 
સતા આ સતત સિસોસર આપદ 1 સિન્રાસ્ટં પો નર 
# #% સંધી સવખિ વસ્પિબ્ની| ક અ ક ઘસ્માજુ 
નીં | દ્રામ વ્યાત્ત સરી 1 સાજ-પસ્તાજ-તીછીાસ-વયારિજિ 
"પર્તા સતિ સવંધ । 

અહીં સાઘ્ાસ્તું “ ખુટ ? થઈ ગયેલું છે. જાર્ત પૂલ વગેરેતે 
બદલે હવે “ પુર્વ પાસા ' વગેરે લખાય છે. સસ કવિનું 
છુવે “રાજક દેવક ? થયું છે, વસ્તી અપર્‌તુ' હવે “વાળો આપે' 
થયું છે.૫ “ વળત-દાણીઆ ' શખ્દમાં વસતીતી છાયા વધારે રરી 
છે. મરકી પસ્ત તેતે મળતું છે. નળીઆં અને સ'ચરામણીતી 
શરતો હજી પણુ એવી જ થાય છે. પણુ સત સમનિ વલા ઇસી 
તે બદલે “ સ'ચરામણી તમારે શીર છે' ગવી વાક્યરચતા હવે 
પ્રચલિત થઇ છે, વખીતુ' હવે “ બાંણી' થયું છે. ત્િવ્છાસ્ટતુ' 
“ તેવારે ' થયુ” છે. વસમા સહિ દ્વા આયાત સહિ એ રરતો 
કાયમ રહી છે, પણુ “ ધરતુ' ભાડ નહિને રૂપીચતું' વ્યાજ નહિ*” 
એવી વાકયરચતા થઈ છે. શર્વા સતિ અવેધતે બદલે હવે “અસલ 
હક સુજબ લખાય છે. ' ' થકા ' તો! મૂળ અર્થ ઇમ્નેજ [૦૪૮૯૪ 
જેવો! નહોતો પણુ ટેજા તે ચાલતુ તાણું હોવાથી, સેઈ ટકાએ 
અમુક ટ'ક! લેખે વ્યાજ લખાતું એ આ દસ્તાવેજ ઉપરથી સમજાશે, 

ખીનન દસ્તાવેન્નેમાંથી વાડ્ધે1 ન ઉતારતાં ટાખ્યો અને પદો 
જ લપ્શું. 

સવત ૧૬૧૮ માં ન્નખાયેલા “વિચિણી' ( વહે'ચણી) ના 
રસ્તાવેજમાં હાથના “તે' તે ઠેકાણે “તૌ? છે,  ખુશીયી ' ને ઠેકાણે 
“પ્રીછી' છે. ' જુદા થયા' ને ઠેકાણે “ જૃચૃઞા થયા ? છે, ' કોઇ 

૨ કાહિયાવાડમાં હજી “વરતી આપ” વષરાચ છે. 


જ 


કવિતા અતે સાહિત્ય, ૧૨૭ 
જતતુ' સઢીઆર્‌ં નહિ' ' ને કેકાણે * તલાવિ પાણી સઢીઆરે નહીં' 
છે, “ભૃમિ ' તે બદલે એમાં “ ભોમ ' લખેલું છે. 

સ'વત ૧૧૫૧ માં અમદાવાદમાં ચયેલા વેચાણુખતમાં 'વસત્િ- 


“જેલ” લખ્યું છે, તે બધ્લે ઢવે “વકરીત વેચાણુ થર' એવું લખાય 


છે, પ્રથમના ટજ્જઞને બદલે એ ખતમાં “સ્પછીઓ” શખ્દ આપ્યો! છે 
અને તે 'સમવ્વાલ્ની સ્‍ઘકાતત સવરા” છે. ખ્લઝટાતિ 
છ્ત્તાસત્તિ| એ વાકય તેમાં કાયમ છે. હાલના “ ઓરડા બે' તે તેમાં 


“ઝસ્છા સતિ છે. ઠાલના “આકાશથી તે પાતાળ સુધી નવે નિધે 


અષ્ટમાસિધ' તે તેમાં “ સાપાતાછીં વર ત્તચેન નવત્તષિ 
“સિતિ' છે. જુના સજી ત્રસ? અને હાલના #ખડફીબંધ તે 
કાણે એમાં “ખડકીબધ' છે. '“વારસ' તે ઠેકાણે એમાં વિસરી 
છે, “ખુ'ટૃ' શબ્દ એમાં વપરાયો! છે, અને હાલના કુલ અભરામ 
ન,દાવે' ને ટૅટાણે એમાં સમાતા હવે એ પદ છે. આ તથા 
જઈ ને ઠેકાણે “મતુ' દાખલ થાય છે. ખત લખનાર કદી મત 
લખે છે પણુ સી કરતાર તે! “મતુ' જ લખે છે. 

સ'વત ૧૬૮૪ માં અમદાવાદમાં થયેલા વહે'ચણીન। દસ્તાવેજમાં 
વ્રોરેું જજલ થરત્તિ' એવું પદ છે. “વીગત'ને ડેંકાણું વ્ચનતત' છે. 
ઝસ્સ્ત નથી પણ્‌ “ઓરડે” છે. *ખુણાં'ના અર્થમાં મરાઠી વ્લેપરન 
શબ્દ વાપર્યો છે. “આવ્યો છે' તે ઠેકાણે અવાર 'સહિઆર' તે 
ઠેકાણે સધ છે. “ચ્ચે'ને ઠેકાણે સ્યસ્તિ છે. “ગમે એટલા માળ કરે 
કર્રાવે'ના અર્યમાં નત સમ દટીમૂસ ત્રિમ્મ જર વરાત્તિ લખ્યું 
“છે. “ત્યાં લગી”ને, ઠેકાણે તારે પદ વાપરેલું છે, જે ઉછ સુરત 
તરફ વપરાય છે. 

સવત ૧૭૦૬ માં થએલા વેચાણુખતમાં હાલના “ પારસાત ' 
-ને ઠેકાણે પાર્સ્તાત્ત ( સ. પાર્શ્વાત્‌-પાસેથી ) છે. “ ધરાણે ? તે 
રકાણે સસળ છે. હાલના “અધાટ વેચાણુ'તે ઠેકાણે અટ? વેચાતું 
જી, હાલના “ભાગલાગ નથી' ને ઠેકાણે સાચો મામો નાસ્તિ છે. 


# 


ક 


૧૨૮ ગુજરાતી ભાષાને આર'ભ, 


હાલતા “કુલ અભરામ ન દાવે' તે ઠેકાણે છીજ સમિસમ તત હવે 
છે. અમદાવાદની ટ'કશાળાના રૂપીઆ આ જસ જોસ કલા છે. 
સવત ૧૪૨૮ માં “શ્રી સખસેતાબાદ થ્રી વેગતપુર”માં 

થયેલા વેચાણુખતતી ભાષા અતે ન્નેડણી બધી રીતે હાલની ગુંજન 
રાતી જ છે. માત્ર તેમાં “જગજીવનદાસ'તે ખટકે સર્વત્ર ચની વન” 
ક્તત લખ્યું છે. “ કોઇ જાતતો સ'ખેધ રહ્યો નથી' તા અર્થમાં 
“સાવ્ય વાળી સલછીયાસો તી એ જુનુ વાડઠય એમાં પણુ 
વપરાયું છે, “વારસ'ની જેડણી વાર્ર છે.' રૂપીઆતે આજ વરા 
ને બદલે સસસોસ ડલા છે. 

સ'વત્‌ ૧૭૮૮ માં ચેહ્સિનષુર (બહેરામપુર) માં થયેલા 
ઘરણીયા ખતમાં ગ્રછેમે સિવાય બીછ બધી ભાષા અતે નેડણી 
હાલની જ છે. રૂપીઆતે વ્રત આજ ડલ્ા છે. ર 

સ'વત્‌ ૨૮૨૪ માં અમદાવાદમાં લખાયેલા ખતમાં જેગ' નને 
રેકાણે સોમ્ય છે. ઘાલતા “તરભેરામતે ટેકારે તીસ્મેસનસ છે, અને 
પ્રીછવે' શખ્દ કાયમ છે. ખીજ બધી ભાષા અને ન્ેડણી હાલની છે. 

આ ખ્રમાણૅ આપણે ગુજરાતી ભાષાતા આર'ઊતો ઇતિકાસ 
કાઇક જયો, અતે તે ભાષાનું ઠાલતું' સ્વરૂષ્ઠ બંધાતા સુધી તેના 
ઉદ્ભવતા કમ પણુ કાંઇક જેયો. અલબત્ત, અહીં ફ્કત ટિચ્ટર્શન 
કરવામાં આવ્યું છે અતે આ વિષય ધશેો વધારે વિરતાર કરવા 
નેગ છે, અતે એ વિસ્તાર કરતાં એ ધ્યાતમાં રાખવાતું છે કે 
શબ્દોચ્ચારતા ફેરફાર વિશે વ્યાકરણામાં આપેલા નિયમોથી જ બધે - 
પતિદાસ અતે ખધે ૩ઝમ જડતો તથી. એ નિયમો, સાવત્રિક તથી,. 
અતે માત્ર ઘણુંખરે પ્રવર્તે છે એ ઉપર કલ્યુ" છે. માકૃત વ્યાકરણોમાં 
આપેલા.તિયમો ઉપરાંત જીદી રીતે પણુ શખ્દોચ્ચારતા ફેરફાર કે 
અપબ્ર'શ યવૅલા છે. અને એવા ફેરફાર કે અંપભ્રશ એ વ્યાકરો 
થ્યા; પહેલાંના પણું છે ચંતે પછીના પણુ છે. તેમ જ વળી અર્વાચીન 
ભાષાઓના ખ'ધારણુમાં શખ્રાચ્ચારતા ફેરફાર કિવાય ખીજ" 


ક 
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કારણો પણુ પ્રવર્તે છે એ લક્ષમાંથી ખસી જવું ન જઇએ. પો[ફેસર 
સીવર્સ કહું છે કે, અવૉચીન લાષાએના બ'ધારણુમાં પવર્તતાં બે 
સુખ્ય કારણે! છે. “ શાખ્ટોચ્ચારમાં થતા કેરફાર ( [21007010 
તતંતધં૦ળ ) અને સામ્યથી બ'ધાતાં રૂપ ( 10110207 123/ 
80105) ). આ કારણે! સાધારણુ રીતે વારાક્રતી મવર્તે છે અને 
ધણીવાર એક બીન્નને વિરેધે પ્રવર્તે છે; એમાંતા પરેલા કારણથી 
ઘણીવાર મૂળના એક રપમાં સિન્તતા થઈ અતેક રપ ઉત્પન્ન થાય 
છે, અતે એમાંના ખીશ્ન કારણુથી જુનાં ભિત્ર રૂ્પતે! ભેદ રદ ચાય 
છે અતે રાખ્દોચ્ચાર્ધી એકરપતામાં ફેરફાર થયો હોય તે બદધી 
નાંખી પાછી એકરૂપતા આરા'ુવામાં આવે છે. ” પ્રોફેસર સીવસે 
દર્શાવે છે દે શખ્દાચ્ચારતુ' બળ આખી ભાષામાં એકસરખુ" પ્રવર્તે 
છે, અને. તેમાં અપવાદ હોતા નથી; પણુ સામ્યથી થતા ડ્રેરફાર 
માત્ર અમુક શખ્દોતે કે અમુક “તતા શખ્ટોને જ લાયુ પડે છે 
અને તેથી તે અનિયમિત તથા સ્તચ૪"દી હેય છે. ઉદાહરણાર્થ 
પાચીન ઇંગ્રેછમાં ૭૬ (પગ) અતે 560 (ચે(ઈપટી) એવા રાબ્ટ 
હતા, અતે તેતાં,બહુવચન 4ર્દ અતે છઈટ આવાં હતાં. અવૌચીન 
દગ્નેજમાં (6૬ તું [૦૦1 થયું છે અતે ણ6૮ નું ૪૦૦4: થયું છે. પરતુ 
અર્વાચીન ઇગ્રેમાં ઝેર બે શબ્રાનાં બહુવચન (૦૬ અતે 00૦ ડ 
એમ અનુક્રમે થયાં છે. આ રીતે 1૦૦૬, (ર૦ઇ અતે 9૦૦૮ એ 
ત્રણુ રૂપ શખ્દોચ્ચાર ડ્રેરફ્રાર ( [21301000 ૯૦1140૪૯ )તા નિયમસર 
થયાં છે પણુ, તે પ્રમાણું ઇર્લહનું 5€€૦ થવું શનેઇડું હતું તે ન થતાં 
(તરક્સતું થઈતાડ એવાં) બીન્ન' ખહુવચતનાં રપતા સામ્ય ધમાણે 
૦૦વ્ડ થયું છે” આ રીતે ભાષાતો ઇતિડાસ અતે ઉદ્ભવ તપાસતાં 
ગ્રા બન્ને નિયમ લક્ષમાં લેવા જ્નેઇએ. ફ્ક્ત શખ્દોચ્ચારના ફેરફારને 
સ્વાભાવિક નિયમ કહી સ્વીકારવે। અને સામ્યથી થતાં બંધારણુને ખોરડું 
સામ્ય (દાંડ ૧01089) કહી તેતી અવગણુના કરવી એ ભૂલ છે. 

૧ એતસાઈકલ્ાપીડિયા બિટાનિફા, કાઇલાલોઈ વિષે લેખ,--બીતે 
ભાગ. નવમી આજત્તિ. . 1 
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*૧૩૦ ગુજરાતી ભાષાતો આર'ભ. 


વળી ખીજી એક હકીકત લક્ષમાં રાખવી જઇએ કે ગુજરાતી 
ભાષામાં સાહિત્ય થવા માંડયું તેની સાથે વિદ્દાતોની તિદ્ત્તાભરેલી 
“ભાષા સાહિત્યમાં દાખલ થવા માંડી, ગુજરાતના વિદ્દાતો સસ્કૃત, 
'પાકૃત કે હિંદીમાં ગ્રન્યો લખતા ત્યાં સુધી ગુન્‍રાતી ભાષા ઉપર 
તેમની વિદ્દ્તાતી અસર થઇ નહેતી. પણુ તેમણે ગજરાતી ભાષામાં 
ગ્રન્થ કરવા માંડયા તેની સાથે તેમની ભાષા અને તેમતી સેલી 
ગુજરાતી ભાષામાં દાખલ થવા માંડી. પ્રાકૃત અને અપભ્રર શખ્દોતે 
અદલે તેમણે સ'સ્કૃત શખ્દ્દો વાપરવા માંડયા અતે તેમનાં પુસ્તકે 
રૃશમાં વ'ચાતાં અને લોકપ્રિય થતાં એ સ'સ્કૃત શખ્દો પર્ણ લોકોમાં 
રૂઢ થયા. આ રીતે સ્તિસ્તિય્ત,; (સઘ, ૧% વચળ,* કળોસ્ઈ 
'ક્ષરરખાં મારૃત ર્ષો જતાં રહી પાણા શ્રીસન્ત, શિર, વન્‍્યઇ 
સત્તત, મસે સથ વગેરે શુદ્ટ સંસ્કૃત રપ દાખલ થયાં , છે. અને 
જેટલીફવાર એવાં સ'સ્કૃત રૂપ ઘખલ થયા પછી બીજ વાર્‌ ખીજ 
'રીતે અપભ્ર'શ થયો છે. બ્રત્નનું પાછું પક થઈ વળી “ધરમ' થયું છે, 
'શિળતું પાછું જપળ થઇ પછી “ડરપીણુ' થયું છે. ગુજરાતમાં 
કેટલાક ભાગમાં સ'રફૃત શબ્દો પાછા દાખલ થયા પછી આ પમાણે 
'અપભ'શ થયો નથી પણુ સ'સ્કૃત રૂપે! જ કાયમ રહ્યાં છે. આ 
કારણ્‌।થી પણુ એકલા યાકૃત વ્યાકરણુમાં કર્ણો શખ્ટોચ્ચારના ફેરદાર 
(૫૦0૯૮ લૌપદાફુલ)તા નિયમો પરથી ગુજરાતી ભાષાનો! ઇતિકાલ 
અતે કમ ઉપજાવી શકાશે નહિ, પણુ તે સાચે જુના ત્રન્થો સ 
લખાણેતાં અભ્યાસની આવરયડતા છે. ' 


'સધ્યકાલીન' સજ્રાતી ભાષાના લેખકોઞ્ને ઉપર કહ્યું તે 
ગુજરાતીમાં સ'સ્કૃતતું પોપણુ કર્યું તે ક ઉપરછલ્લું રહ્યું ન ન 
પુણુ તેનાં મૂછ ઊંડાં ઉતરી સઝડ થયાં છે. અતે તે ઉપરથી અતેક 
પ્રકારે ભાપામાં વિકાસ અને ઉરલાસ થ્યો છે. પેમાતન્ટ સરખા 

“ચન્થકારાએ સ્વભાવતા અભિમાતથી, “મધુરી ગુર્જરીતી મીક્ષ 
મોઘી ઘણી સાબીત કરવા સાર્‌ મૃતમાય ,સફસ્કૃતતે સ્ઘાતે અખા 
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આર્યાવર્તમાં બધા પાન્તાની ભાષાઓમાં ગુજરાતીને શ્રેટ પદે સ્થાપવા 
સાર, તેને મહારાષ્ટ્ર: સરખુ' “મહાચુજરી' નામ આપવા સાર્‌, તેતે 
“પાટે પાદ રસાળ ભૂષણુવતી?' બતાવવા સાર્‌, તેમાં સ'સ્કૃતનું પોઘણુ 
કર્યું. અતે અખા સરખા મ્રન્થકારાએ એવી કવિત્વમય દશ્ટિથી તહિં 
પણુ જ્તાતીના દૃણ્િમિન્દુથી વિચાર આગળ ભાઘધાનું સ્વરૂપ નકામું 
છે એવી જૃત્તિયી, 
“ભાષાતે શું વળગે ભૂર, જે રણુમાં છતે તે શ્ર; 
સંસ્કૃત ખોલે તે શું થયું, કાંઇ પ્રાકૃતમાંથી નાથી ગયું ? 

એવી સ'સ્કૃત તરફતી અનાદરખુદ્ધિથી ચુજરાતી ભાષાતે ખીલવવા 
અને વૈદાન્તના વિચારે! પ્રકટ કરવા અતેક સ'સ્કૃત શખ્ટે ચુજરાતીમાં 
“દાખલ કયા. આ રીતે જુદાં જુદાં વલ'ગુથી પ્રયાસ કરતા ગુજરાધી 
-ગ્રન્થકારેપએ ગુજરાતી ભાષામાં સસ્કૃત ભાષાનું અતે સસ્કૃત 
સાનિત્યતા ગૈરવનું પોષણુ કર્યું છે અતે ત્યાર પછી 'સુસલમાતી રાત્ત્યના 
સમયમાં ફારસી અને અરખ્બી શાખ્દો દેશમાં દાખલ થઇ ભાષાના 
મૂળમાં ઉતર્યાં. છે, અતે ભાષાન્ક્ષતાં જુદાં જાદાં અંગની પ્રજુલ્લતામાં 
સામીલ થયા છેં. એ સર્વ ઇતિહાસ અને બંધારણુ હવે રદ થઇ શકે 
તેમ નથી. વવે તો ઉદ્ભવ પામતો! આવેલો કરમ ઉપાડી લઈ ભાષાને 
વધૉરે અધૂવાહક--વધારે સમર્થ કેમ કરવી અતે સાહિત્યને વધારે 
વિસ્તારી--વધારે ઉત્તત કેમ કરવું એ ઉદ્દેશ લક્ષમાં રાખી યયાસ 
કરવાને છે., ફક્ત વાર્તાએ।, કહેવતો, શીખામણુતી વાતે! અને બાળે।- 
પગી ગ્રન્થ! પ્રકટ થઇ શકે એટલું જ ભાષાનું ગજી રહે એવે 
બ'ધ તાણીતે બાંધી શકાશે નહિં, પહ્શુ ભવ્યમાં ભવ્ય અતે સુન્દરમાં 
સુન્દર કલ્પનાઓ પ્રકટ થઇ શાકે, ઉચ્ચમાં ઉચ્ચ અતે ગણનતમાં 
ગવન વિચાર પ્રકટ થઈ શકે, ઝીણામાં ઝીણા અતે અદ્દભુતમાં અદ્ભુત 
* પદાર્થધ્મા પ્રકટ થઇ રકે, ટ્રરમાંતી ટૂર અતે વિચિત્રમાંતી વિચિત્ર 
ભૂમિઓતાં વર્ણુત અને તેમતી સાથેના વ્યાપાર અતે વ્યવહાર પ્રકટ 
થઇ રકે; સાહિત્ય, ઇતિહાસ, તત્ત્વજ્ઞાન, નીતિમીમાંસા, સ્રછિવિસાન, 


૧૩૨ ગુજરાતી ભાષાતા આરભ. 


અચેશાસ્ર, રાજ્યશાસતશાસ્ર, ગેણિતશાસ, ભાપારાસ્્ર, ન્યાયશાસ, 
ધર્મશાસ્ર ૪ત્યાદિ અતેક વિષયોના ઉ'ડામાં'ઉ'ડા વિજ્નારો પ્રકટ 
થઇ રકે, એવું ગુજરાતી ભાષાતું સામર્થ્ય 'બેધાવું નેઇએ., એ સર્વ 
સાચર્થ્ય સાધારણુ વ્યવહાર અને વાતચિત સાટે આવરયક નયી, તેમે 
જ ગજરાતી ભાષાતી વિરોષતા નાધુદ કરી તેને લગભગ સકત કે 
ફારસી આકારની કૃત્રિમ ભાષા ખનાવી દેવી એડું પણુ એ સામર્થ્યતું 
સ્વરૂપ નથી, પરતુ ઉન્તતિમાં આગળ વધેલા સવ દેશોની પેઠે આ 
દશમાં પણુ માનસિક પ્રગતિતે જીરવી શકે, પ્રત્મક્ષ કરી શકે, અને 
અગાડી વધારી શકે એવુ” સામર્થી ભાષામાં આવવુ” જઇએ. એ 
ભાષા સવે પકારતા લેખમાં વાપરી શકારે નહિ" એ ખરૂં છે, પણુ 
ઉપર કહેલા વિષયોમાં દેરાતે બળવાત તથા ગણુવાન કરવા એ ભાષા 
આવશ્યક છે. એ ઉત્કવૈના પયાસ સફળ ચાએ। એવી પ્રાષતા કરી 


આ લેખ સમાપ્ત ડરીશું. 


ગુજરાતી ભાષાનુ' બ'ધારણુ,*% 


“-“-ન્ક---ન-- 


ઉત્તરોત્તર ઉદ્દભવ પામવાને 123૦પધં૦ (“ઇવેોલ્યુશન') તે 
નિયમ પ્રાણીઓતી પેઠે ભાઘાએ।તે પણુ લાગુ પડે છે. ભાષાઓમાં 
પણુ એક આકારમાંથી ખીત્તે આકાર અને ખીળમાંથી ત્રીત્ને 
ત્રાકાર એમ વ'શાવળી બંધાય છે. દરેક તવા વ'શજ્ના। જન્મકાળમાં 
એ જ ગે[ત્રતી બી શાખાએ પણુ જન્મે છે, અતે દરેક પેઢી આસ- 
પાસતી સ્થિતિતે અતુટ્ા થઇ ઘડાય છે, તથા ર્‌પાન્તર પામે છે. 
ભાષાએ * પણુ મૃળ પૂર્વજતી શરીરરચતાતી રેખાઓ પોતાના 
અન્તરમાં ન્નળવે છે અતે તે સાથે બહારનાં બળાના સ'“કાર વખતો- 
વખત ગ્રદ્મણુ કરતી ન્નય છે. ભાષાએ। પણુ આજુબાજુની હાલતને 
અનુત્નરીતે જીવન્ત રહેવાતે! પ્રયાસ ચાલુ રાખે છે. પોતાની ગતિમાં 
ન છીરવાય એવા જુના અંશોતે ત્યાગ કરે છે, અતે પોતાની ગતિમાં 
સહાયક થાય એવા નવા અ'શે! પોતાનામાંથી નિપનનવે છે. 


જવનવ્યાપારમાં પણુ પ્રાણીએ। પેઠે ભાષાએ પોતામાં ભળી 
રકે, અને પોતે પચાર્વર શકે એવા જ પદાથ પોષણુ માટે સ્વીકારે છે, 
અતે પોતાને જન્મથી માત્ત થએલું શરીર વધારે વિકાસ પામે, વધારે 
ખૃળવાન થાય અતે વધારે દઢ થાય એ હેતુતે સુખ્યત્વે લક્ષ્ય સ્થાપી આ 
હતુ સિદ્ધ કરવા ભાષા પોતાના દરેક અ'ગતી સુસ્થતા સાચવે છે. 
દરેક અંગ માટે એવી સ'ભાળ રાખે છે કે તેને બહારથી ઇશ્ન ન 
થાય અને તેમાં દરથી જીવત ચાલુ રહે. ભાષાનું અ'દર્તું જીવન 
ચાલુ રહેવાને! સખ્ય આધાર જન્સથી બ'ધાયેલા શરીર ઉપર હોય 
છે. મહેટાં થયા પછી પણુ જન્મ આપનાર ધરતીને વળગી રહેનાર 
ઝાડ પેઠે ભાષાને પોતાની જનની તરકથી નિર'તર્‌ ચાલુ પોષણુપ્રવાહ 
મળતો! નથી; પણુ બાલ્યકાળ પછી માતાથી જુદાં પડેલાં પશુપક્ષી 

₹ વડોટરામાં શરાચેલી ત્રોથી ગુજરાતી સાહિત્યપરિષદ્માં વાંચેલે નિખંધ. 


૧૩૪ ગુજરાતી ભાષાનું ખ'ધાર્ણુ, 


પેડે ભાષાતે જન્મ વેળા અ'ગતો મહેરે વારસો મળેલો હેય છે. 
એ વારસાતે ખિલવવે! એમાં ભાષાનો જીવતવ્યાપા? સમાધૈલે! છે. 


“*વાલ્યુશન'તો કપ મતુખ્યજાતિ સુધી લાવ્યા પછી કુદરત 
દૂર ખસી ગધ છે અતે ડુદરતની ધુરા , મનુષ્યને ખભે આવી છે. 
જવોલ્યુશન'તું કાર્ય કુદરતતે ખદ મતુષ્યે આગળ ચલાવવાતું ગ્રાસ 
થયું છે. કુદરત જે ઉદ્ભવ શારીરિક ફેરફારથી ઉપજવતી તે ઉદ્દભવ 
મુ[હ્વ્યાપારથી ઉપક્તવવાનું મતુષ્યતે માથે આવ્યું છે. કુદરત હવે 
સતુષ્યતે તવા હાથપગ આપે કે હાથપગમાં નવી જનતતાં બળ આપે 
એમ રહ્યુ' નથી. પણુ, મનુષ્ય છુદ્ધિભળથી અનેક જાતતાં ' એજાર, 
હુથીઆર અને સાધતા શોધી કાઢી શકે છે અને તે દારા નવી 
જાતતું ખળ વાપરી શાકે છે. કુદરત હવે મતુષ્યતે પાંખા ઉગ્નાડે એમ 
રહયું નથી, પણુ સતુષ્ય ખુદ્ધિબળથી બલ્રન અને એરોપ્લેન શોધી કાટી 
આકાશમાં ઉઠી શકે છે. તેમ જ, લગ્ન, રાજ્ય અને ધમે સરખી સ'ર્થા 
એથી મતુષ્યજાતિતે! ઉત્કર્ષ કરવાનું જે કાર્ય કુદરતથી થઇ રાક્ર 
તેમ નહેવું તે ડાર્ય મતુષ્યના ખુદ્દિભળથી થઇ રાકયું છે. કદરત ન્યાંયી 
અટ વાંથી ઉદૃભવતુ” કાર્ય આગળ ચલાવવાની, આફ્રજ મતુધ્યને માથે 
આવી છે એ વાત જાણ્યા વિના હજારે] સૈકા સુધી મતુષ્યશ્નતિ'એ 
કાયમાં પશૃત્ત થઈ છે અતે ફુદત પેઠે માત્ર સ્વભાવથી ચાલી છે. 
પરતુ હવે ઉદ્ભવકાર્યની વસ્તુસ્થિતિ સમજતાં મવૃષ્યજતિ માત્ર 
વતૈમાન તરફ જ દછિ કરતી તથી. પણુ, ભવિષ્યતે કર્ચ ધડવું એ 
સુખ્ય લક્ષ્ય કરે છે. એ લક્ષ્ય માટે ઉપાયો યોજતાં મનુષ્યો ઇતિ 
હાસતી પણુ ચદ્દ લે છે અતે ભૂતકાળમાં સકળ થયેલા કોઈ અ'રો 
વર્તમાનમાં ગોઠવાય તેવા હોય તો તેતો પણુ ઉપયોગ કરે છે. આવો 
પરાદાવાળા ઉડ્ભવ (1॥1લ૯ા101ઞો ટપ્તાપઇ૦॥ ) ભાષાવ્યાપારમાં 
પણુ પ્રવર્તે એ સ્વાભાવિક છે અને તેથી, ભાષાના ભૂતકાળમાં એક 
વાર્‌ સફળ થએલા પણુ ઇરાદા વગરતા ઉદ્ભવ દછ॥ાાંતદયાધંબાપાં 
હ૪્ાંપ૦0) તા યુગમાં લુપ્ત ચએલા કે વિકૃવ થયેલા વાક્પ્રકાર 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૧૩૫ 


વર્તમાત ભાષામાં અવુકૂળતાથી ગોઠવી શકાય તેવા હેય તે તે 
સજીવન કઢથ્વામાં આવે એ શકય છે. અલબત્ત, ઉત્તરોત્તર થયેલા 
ઉદ્ભવના કમમાં વર્તમાન ભાષાનું જેનું શરીર ઘડાયું હેય તે ૨રવી 
શકે, તેના અ'ગમાં એકરસ થઇ દાખલ થઇ શકે, એવા જ પાચીન 
અ'સેો આમ સજવત કરી ગ્રવણુ કરી શકાય. પાચીન નઢિ' એવા 
જે નવા અ'શેો ભાવા ગ્રકણુ કરી શકે તે પણુ આ જ પમાણે આ 
ભાષાના શરીરતા બંધારણુતે અનુકળ હોવા શભેઇએ. 

આ રીતે ભાષાનું ખંધારણુ એ મથત્ત્તનો વિષય છે, અને 
ભાષાના વિકાસ માટે પ્રયત્ન કરતાં તે ઉપર લક્ષ દેવાની ધણી જર્‌ર 
છે. આ કારણુથી, ચુજરાતી ભાષાના બંધારણુ વિશે કાંઇક વિચાર 
કરીશું તો તે નિરર્થક નહિ' ગણાય. 

ચજરાતી ભાષાતી વશ્ાવળી મૂળ સ'સ્કૃતમાંથી નીકળે છે એ 
નિવિંવાદ છે એમ સ્વીકારી આરભ કરીશું. આ સિદ્ધાન્ત આમ 
સંકેતના રૂપમાં સુકવાતુ' કારણુ એ છે કે એવો પણુ એક પક્ષ છે 
જ% જેતે મતે સ'સ્કૃત ભાષા કોઇ કાળે બોલાતી હતી જ નહિ' અને 
માત્ર વેયાકરણોગ્એ એ ભાયા બોલાતી ભાષાઓ માંથી શુદ રૂપ બનાવી * 
ગોવી કણાડેલી છે તથા સ'સ્કૃત ગ્રન્થો માત્ર વેધાકરણાતી એ કૃત્રિમ 
ભાષામાં લખાયેલા છે. આ પક્ષની અયથાર્થતા વિશે આ પર્સંગે 
વિવેચન કરવાની જરૂર નથી, અવી એટલું જ કહીશું કે આ દેશની 
ભષ્પાઓના ઉદભવતે। ઇતિદાસ ખોળતાં પાછા ઢઠંતાં હઠતાં પ*ડિતોાને 
સ'સ્કૃત ભાષા જ મૂળરૂપે જણાઇ આવી છે, અતે સ'સ્કૃત ભાષાનુ* 
વ્યાકરણુ જ સિદ્ધ કરે છે કરે એ બોલાતી ભાષા હતી. સ'સ્કૃત 
વ્યાકરણુમાંતા અપવાદ, વિભાયા અતે જીદ જીદા વગ માટેના જુદા જીદા 
નિયમો, ખે।લ્લાતી ભાષ્રાનું' અસ્તિત્વ દર્શાવે છે, અતે, વેદતી ભાષા 
મારે જન્દ' અને સ'સ્કૃત માટે, “ભાષા? શખબ્દતે! થયેલો ઉપયોગ 
પણુ એ જ ઉફીકત દર્શાવે છે. 

ગુજરાતી પ્રાકૃતમાંથી ઉતરી આવી છે એ વિશેઃ ઉપરના સરખે। - 


૧૩૮ ગુજરાતી ભાષાનું મંધારણુ. 


તત સ્િસ્પિત મેર એ પાચીત ખંગાળી કવિ વિદ્યાપતિતું ચરણુ 
સંસ્કૃતમાં સસ્તાવષિ મચા સ તિમિર સચને' ત છછે મલે 
એ રીતે, અતે જન્માવધિ મે' રૂપ નિહાળ્યું નયન ના તરપત થયાં; 
એ રીતે ચુજરાતીમાં સહેલાઇથી મુકાશે, આ વાડયરચતામાં 'જન્માવરધિ' 
પદતું વાગ્મળ સસ્કૃત સમાસતી ર્ચતામાંથી ઉતરી આવેઘું છે. 
અતે ધશ્રેજમાં છ111-1ળમંદ એવો સમાસ કર્યાથી એ બળને 
ઉદય થઇ રાકશે તહિ, પ્રાકૃત ભાષામાં જ્યાં શખ્ટો સ'સકૃતથી જુદા 
* પડી ગયા હોય છે ત્યાં પણુ સરકૃતતું આ વાગ્મળ કાયમ ૨હે છે. 
તુજ *હે કેવા માગે લોસ્વવળે ધાવા એ મરાદી પદ ગુજ- 
રાતીમાં “તુકો કહે દેવ સુજને છોડાવવા ધાએા' એમ સહેલાઈથી 
સુકારો, પણુ, ₹ઇળે અતે સોસતવવળે તે મળતાં મૂળ સસ્કૃત રૂપ 
નથી. પરતુ, સોસ્વવળે એ રૂપમાં સ'સકૃત સૌતયતતાય “તલન 
ગસતથ સરખાં રૂપનું વાગ્યળળ કાયમ રહેલું છે. ઇગ્રેછમાં તેતે ચટિ 
80૦ તલં૪૦* એવી જુદા જ પ્રકારની રચતા કરવી પડરી. 

ગુજરાતી વાકયરચનાતું સરકૃત અતે અપબ્ર'શમાંથી થયેધું 
અવતરણુ ક'ઇક વધારે વિસ્તારથી તપાસીથું. હેમાચાર્મે પ્રાકૃત વ્યાક- 
રણુમાં ઉદાહરણુ માટે આપેલું અપબ્રરા ભાષાષું: એક પદ્ય જેઇશું,. 

સિટી મર્‌ મિસ તદ મા જર વતે હિંદી ॥ 

પુતી સજી મણી સિમ માર સિંગર પરૂટિ 15% 

“ેટી ! મે' તતે કહ્યું (ક) વાંકી દષ્ટિ મા કર. પુજી ! હદયમાં 
પેંડેલા કાનવાળા ભાલા જેમ (પેઠે) મારે છેઈ * 

સદ માળિય (સમતિસં) તે સંસ્કૃત મગા માળિતન્ ઉપ- 
ર્થી થયેલો અપભ્રશ છે. “ભણુ' ધાતુતે! ચુજરાતીમાં “ધે સત્‌- 
બેઈ કરણ પ્રયોગ થતો નથી, તેથી મે' ભણ્યું નહિ પણુ “મે કક 


* સિજલેનસન્ર, ૮૪૨૨૨ 
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ભ્રશા ૬ સરિસ ઉપરથી થયે! છે. “ટું કડું' ને! ભૂતકાળ “હું કહું” 
નહિ પણ્‌ મે* કલુ” હોવાનું એ જ કારણુ છે કે સશ્કૃતમાં વ્તચિ- 
ત્ર સલભેદમાં હોવાથી એ ક્યા કરનાર કારણુ દર્સાવનારી ત્રીજી 
વિભક્તિમાં મુકાય છે. ગજરાતીમાં ભૂતકાળનાં રૂપ ધણાંખરાં આ જ 
પમાણે થયાં છે. સ'સ્કૃતમાંતા ભૂતકાળના સઅજથતત સરખાં રૂપા- 
પ્યાન ગુજરાતીમાં ઉતર્યા જ નથી. સક્કૃતમાં પણુ વાતચિતમાં 
અદમજયચત સરખાં કિયાપદના પત્યયયી થયેલાં રૂપતા કરતાં 
કંદન્તના*૨૪ પ્રત્યયથી થયેલાં સતા જચિતત્‌ સરખાં કૃદન્ત રૂપનો 
પચાર હોવે! નતેઇએ એમ આ ઉપરથી જણાય છે. 

અકર્મક ક્રિયાપદ્ોના ભૂતકાળ આવ્યો, ગયો, ચાલ્યો, એ- 
કર્તરિ પ્રયોગમાં થાય છે, અતે કેટલાંક સકર્મક ક્રિયાપદોતે! ભૂતકાળ 
ભણ્યો, "પામ્યો, અડકષે,, એમ કર્તરિ પયોગમાં થાય છે, એ રૂપ 
માફ અતે (અપભ્ર“શ) ભાષાના ભૂતકાળના રૂપ ઉપરથી થયેલું 
છે. સ'સ્કૃતના જાતજાતતા ભૂતકાળના બદલે પાકૃતમાં એક જ ભૂત- 
કાજળ છે. વ્ય'જ્તાન્ત ધાતુએતા ભૂતકાળ માટે ત્રણે પુરૂષમાં અને 
ખન્તે વચનમાં પ્રાકૃતમાં ફઝ પૃત્યય છે, ઉપરથી સ્તી અ, વેછીઝ, 
મણીસ એવાં રૂપ મફતમાં થતાં ગજરાતીમાં ચાલ્યો, ખોલ્યો, 
ભણ્યો એવાં રૂપ થયાં છે. પર'તુ આ ફૈઝ પણુ ઉપરના જ સ્તર 
કૃત્ય પરથી થયેલું છે. સ'સ્કૃતમાં કૃદન્તતો એ સઇ પ્રત્યય કમેણિ 
પેઠે કર્તરિ *પ્રયાગમાં પણુ વપરાય છે ( જેમકે સઃઝાસતઃ-તે 
આવ્યો ) તે ઉપરથી આ ભૂતકાળનુ* રપ બતેલું છે; “કાંપ્યે' તે 
સસ્કૃત અજસ્પલ, ત્તરજસ્પે' કે ખીશ્ન કેઈ ભૂતકાળના રૂપ ઉપરથી 
નહિ પણુ પ્ઇસ્પિતઃ એ સ'સ્કૃત કૃદન્ત ઉપરથી થયેલું છે. 

ગુજરાતીમાં ક્િયાપદોનો ભૂતકાળ આમ સ'સ્કૂત પરથી આવ્યે 
છે તેથી એ ભૂતકાળનાં રૂપમાં સ'સ્કૃત કૃદન્ત પેઠે જાતિના 'ફેરફાર 
થાય છે. કલ્યા, કહી, કહ્યું, ની જાતિતો ભેદ સ'સ્કૃત સ સિલઃ લઈચિત્ા 

૧ સિટ્દેમચત્ર ૮ાર્ાદદ્રૂ 
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ચોથા કમનાં છે, આ બે પ્રકારતાં લક્ષણુ ગુજરાતી વિભક્તિબોમાં 
ખાસ કરીતે નજરે પડે છે, ત્રીછ અતે સાતમી વિભક્તિઓમાં 
5700116૫01 ( સ'યોગમય ) પદ્દતિથી" મૃત્ય લાગી ( અને તેથી 
શખ્દોમાં વિકાર થઈ ) ર્પાખ્યાત થાય છે; પણુ તે સિવાયની 
વિભક્તિઓમાં ગ્રત્યય લાગતા તથી, પણુ 80% 8ંત્ઢાં (પૃથકરણુવાળા 
ધટનાતી) પહતિથી માત્ર શબ્દ પાછળ ઉપસી સ્કી વિભક્તિતો અર્થ 
રૈખાડવામાં આવે છે. વળી કેટલેક ઠેકાણે પ્રત્યય કે ઉપસર્ગ લામતા 
પહેલાં શખ્દતુ' રૂપ ક'ઇકે વિકૃત ( ૦ વૃપ૦ ) થાય છે, કેટલેક 
ડેકાણે શખ્દવુ' રૂપ અવિકૃત રહે છે, કેટલેક ઠેકાણે પત્યય લાગ્યા 
પછી અર્થના પૂરણુ તથા પોાષણુ સારૂ ઉપસર્ગતો ઉમેરો” કરવામાં 
આવે છે, અને કેટલેક ઠેકાણુ મે વિભક્તિએ દર્શાવવાત। ઉપસર્ગ એક 
સાથે લગાડવામાં આવે છે. નુ 


કતો દર્શાવનારી પહેલી વિભક્તિતો પત્યય ગુજરાતીમાં છે “જ 
નહિ'. પહેલી વિભક્તિના અ્ચમાં શબ્દતાં મૂળ રપ વપરાય છે. આ 
ચૂળ રૂપ એક જ રીતે થયેલાં નથી. સ'સ્કૃત તત્સમ શ્દોતે છેડે 
મ, ઈ, ઉ, (હસ્ત્ર કે દીર્ધ) હોય યાં તે શબ્દ મૂળ અતે વિભ્- 
ક્તિતા પ્રથય વગરના (પ્રાતિપાદિક) રૂપે વપરાય છે; ઉદાહરણ, દેવ, 
કૂલ, કન્યા, મણિ, મતિ, નદી, ગુરુ, ધેતુ, વધૂ, ઇત્યાદિ, મૂળા 
સક્કૃત રખ્દને છેડે તરડ હોય કે વ્ય'જત હોય લાં સરકૂત ભાષાના 
પૃચમના એક વચતતે રૂપે શબ્દ ગુજરાતીમાં વપરાય છે; ઉદાહરણ, 
પિતા; રાશ, સ્વામી, ભગવાન, ચમા, નામ, વગેરે સ'સ્કૃતમમાં 
સમવાન કે સત્રના? સરખાં યથમાતઃ એકવચતનાં ટે ય છે 
ધાં છેવ્ટતા જોડા' વ્ય'જતસાં “અ' ભેળવાય છે અને વિસગે 
કાઢી નાંખવામાં આવે છે. સંસ્કૃત પરથી થયેશા પ તદૂજવ 
રાબ્રોમાં મૂળમાંતો છેરટતોણ “અ' કાં તો કાયમ રહે છે: અથવા તો 
તેતો “એ!' થાય છે, ઉદ્ષટરણુ, ઉ. જળે-ઝુજ. ઊાત,' ક. ર્ઉ- 
ચુજ. “ચૂતે.' સૂડીમાંતા “અ' તે! ગસ “એ થવાતા કારણ વિશે 
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સતભેદ છે, ડોકટર હોર્નલ એમ ધારે છે કે પાકૃતમાં નામવાચક 
બ્ટાને છેડે વ્૪ ઘણોખરો! ઉમેરાય છે તે ૧7૪ ઉપરથી ચુજરાતીમાં 
“એ!' અતે હિ'દીમાં છેડે “જ” થતરે છે; ઉદાહરણુ, સ લોટ ઉપ- 
રથી ઘોર તે ઉપરથી ઘોર્ઝો (પ્રાકૃત પથમાનું' એકવચન), તે 
ઉપરથી ગજરાતી 'ધોડેો' અને હિંદી “વોસ. મિ. ખીમ્સ કહે છે 
જઉ છ ઉપરથી આ “આ કે “એ!' થયે! હેય તો કેટલાક શખ્ટોમાં 
મૂળતેો! “અ' કાયમ રહે છે તેમ બને નિ; ઉદાવરણુ, જાળ પરથી 

થિ'દી, જરાતી વગેરેમાં “કાન', મર્મ પરથી ગાભ, વગેરે તેમતો મત 
એ છે કે મૂળી સ'સ્કૃત ઉચ્ચારણુમાં સ્વરેતા ભાર (ત૦૦૦ઇ લતા 
અતે તેથી જુતા વખતમાં થયેલા તદદભવ રાખ્ટોમાં એ ભારતી અસર 
કાયમ રહી છે. એ કારણુથી ન્યાં મૂળ અકારાન્ત સ'સ્કૃત રાખ્દમાં 
છેલ્લા [સ્વર પર ભાર વતે ત્યાં તે ભાર ઝીલી લેવા સાર્‌ “અ' તે 
“એ!' (કે હિંદી “સઈ) થયો છે; ઉદાહરણુ લ. વસેટ-મુજરાતી 
“જી1', ઢિંદી વા. સ. સળ, ગુજરાતી ચૂનો, હિદી સૂતા, પણુ 
જ્યાં મૂળમાં ઉપાનન્‍્ત્ય સ્વર પર ભાર હતો ત્યાં છેવટે ભાર ન 
હોવાથી છેવટનો! “અ' કાયમ રજા છે, :૦ સત. જળે-ગુજરાતી 
કાત, હિંદી ઘન સં, સશ ચુજરાતી માગ, વિ'દી સામ, પાછળના 
સમયમાં સ'સ્કૃતમાંન। સ્તર ભાર્‌ જતા રલા, તેથી, નવા તદભવ શખ્રામાં 
આ નિયમતથી.૨ રા.રા. કેશવલાલ હર્ષદરાય ક્વ કહે છે કે “સશ્કૃતના 


૧ સ'સ્કૃત ચળે; મસ, વવ પરથી ગુજરાતીમાં ન્યાં ચૂતો, 
'ભાલો, દીવ, એમ છેડે “એ! થા્‌ય છે ત્યાં હિ'દીમાં ચૂત, માતા 
સ્વર એમ છેટે “ઝા” થાય છે. સ'સ્કૃત જવ્ત' ઉપરથી દિદીચાં 
'તેમજ ગુજરાતીમાં ધત્તા રૂપ થયુ' છે. મરાઠીમાં સ્તુત્ત, સ્વ 
એવાં રૂપ છે; બંગાળીમાં, પ'નનષીમાં અતે ઓરિયામાં પણુ તેવાં જ 
રૂપ છે, 1સે'ધીમાં' શૂળો, સેઝ એવાં રપ છે. -મહ્ઝુ પરથી 
પૃ'નખી, ઓરિયા અને મિધિમાં ગજરાતી પેઠે “માસો? છે, 

: ” “૬ ખીસ્સકૃત વ્યાકરણુ, ભાગ ૨, પરછ ૬. 


૧૪૪ ગુજરાતી -ભાષાનુ' બંધારણ, 


પુક્ષિંગ પ્રથમાના એકવચનના મૃત્યય જ કે વિસર્ગેતું ર૫ ખદ્લાઇ 
પ્રાકૃતમાં તેતો આઓ થયે પ્રાકૃતમાંથી બહુધા મૂળ અર્થમાં જ ર્સક્ષિપ્ 
૪ રૂપે તે પ્રલય જૂતી ગુજરાતીમાં આવ્યો, ચાલુ ગુજરાતીમાં તેશે 
પુનઃ પૂણુ સ્તો રૂપ ધારણુ કર્યું. પરતુ અહિ” તેમાં એક નવીત જ 
ફેરફાર થયે।. મૂળ મથય સસ્કૃતમાં તેમ જ પાકૃતમાં વિભક્તિવચન- 
વાચક હતો. વર્તમાન ગુજરાતીમાં તે જાતિવાચક જ *ખબતી ર્લે,* 
-સ'વત ૧૪૫૦ માં ગુજરાતીમાં લખાયેલા “ મુગ્ધાવખોધ 
ગ્યોકિતક'માં ધમ્સુ, સસાર, સ'બધ પહિલઉ, એવાં ર૫ નજરે પડે 
છે, એટલુંજ નહિ પણુ, વિવેકિઉ, પ્રમાદિછ એવાં (સ'સ્કૃત ઈકારાન્ત 
રૂપોમાં 3 ઉમેરી થયેલાં) રૂપ પણુ નજરે પડે છે, ધર્મ, સ'સાર 
સ'બ'ધ, વિવેકી, પ્રમાદી, એ શખ્દો ફરીથી તત્સમરૂપે રુજરાતીમાં 
લેવાયા છે તેથી તેમાં “ઉ' કે “એ1' નથી; પણુ, વાઘ, મોર, એવા 
શખ્દોનાં “વાધે', “મોરો' એવાં રૂપ નથી તેતુ' કારણુ મિ. ખૌમ્સે 

દર્શાવેલ" ભારસ્યાન જ હોવુ" નનેઇએ. 
નાન્યતરજતિમાં આ “એ' તે ઠેકાણે 'ઉ' છે અતે એ 
નાતિમાં પણુ તદૂભવ રશખ્દોતા સોતુ', આંગણું, તેશ જ દૂધ, ઘર 
એવા ખે જાતતાં ઉકારાંત અને અકારાંત રૂપ છે. “એ!” તે! ખુલાસો 
છેતે જ “ઉ? નો ખુલાસો છે. સ'સ્કૃત નાન્યતરક્તતિના એકવચતનાં 
સુવન, અંગત એવાં રૂપ ઉપરથી સેતુ, આંગણું; એમાંનુ* 
અવુસ્વારવાછુ' ઉ આવ્યું છે. આ રીતે ચયેલા ઉં તી અતે અતુન્‍ 
સવાર વગરતા તથા ખીજ રીતે ચયેલા ઉ તી વચ્ચેતો ભેદ લક્ષમોં 
રાખવો! જઇએ. લિ'છુ, સ્તાળુ, ચપ્યુ, જાજરૂ, એ વગેરે શબ્દોમાંને! 
«હ' સ'સકૃત અકારાન્ત નાન્યતરશજતિ શખ્દના એકવચનના રપ ઉપન 
ર્થી ઉતરી આવ્યો નથી, તેથી વિભક્તિ અતે પ્રથય લાગવામાં એ 
બે પકારના શખ્રોતી સરખી સ્થિતિ ચતી નથી. «યાં છેડે મૂળમાં 
સ'સ્કૃતમાં ર હતો. અને તેતા સસ એવા રૂપ ઉપરથી ઉ* થયું છે 
૧. ” મુગ્ધાવખેધ ઔક્તિકતુ' ” અતલોક્ન, બુષ્ધિપ્રકારા, જોગર્ટ, 1૮૯૨. 
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ત્યાં વિભ્રક્તિ કે પ્રત્યય લાગતાં મૂળ અ હોવાના કારણુયી “આ 
વાળુ* વિકૃધ રૂપ થાય છે; ઉદાકરણુ, સેતું, આંગણું; તેનાં વિકૃતરૂપ 
સેના, આંમણુ, તે પરથી સોનાનું, આંગણામાં. પર'તુ “ઉ' કારાન્ત 
રબ્દોમાં મૂળ “અ' ન હોવાથી તેમનું એવું વિકૃત રૂપ થતું નથી; 
ઉદાહરણ, (લિંબાતે, રતાળામાં-એમ નર્ઢિ પણુ) લિંખુને, રતાળુમાં. 
આ ભેદ ભૂલી જઈ “ ચપ્પાની ધાર, ' “ «જરાનું બારણું' એવા 
ખોટા પયોગ કદી કદી કરવામાં આવે છે. એવી જ સામી ભૂલ 
ઉકારાંત શખ્રા માટે કરવામાં આવે છે. “ચપ્પુતી ધાર ને બદલે 
“ચપ્પાતી ધાર કહેવામાં આવે છે અને તે સાથે “આદાની કરચ તે 
બદલે “આદુની કરચ એવે! ખોટે પ્રયોગ કરવામાં આવે છે. મૂળ 
“આદુ ' શબ્દ ઉકારાન્ત ( સ. સકૈન પરથી થમેલે! ) છે; મૂળ શબ્દ 
“આદુ' નથી. વ્યુત્પત્તિ અતે વ્યાકરપમુ વિરુદ્રતા આ પ્રયોગ શિષ્ટતા 
ખાતર અતે ભાષાનું બંધારણુ નનળવવા ખાતર અટકાવવા ન્નેઇએ. 


કરી દર્શાવતારી બીજ વિભક્તિતો પણુ ગુજરાતી ભાઘામાં 
પ્રયષય નથી, અને પહેલી વિભકિંતવાળુ' મૂળ રૂપ બીજ વિભક્તિના 
અથે માટ પણુ વપરાય્‌ છે. વ્યાકરણુમાં કેટલીક વાર જને? તે બીજી 
વિભક્તિતોા! ષત્યય કહેવામાં આવે છે; પરતુ, ખરી રીતે ઝે “ને” 
ચોથી વિશક્તિતો અચે દર્શાવે છે. “મે' કળ ખાધું,' “તું આકાશ 
ન્નેય છે,' “તેણે રસ્તો કાપ્યો, એ બીછ વિભક્તિ બતાવવાતા પકાર 
છે. “ મે કળતે ખાધું, “ તું આકાશતે જ્નેય છે,' “તેશે રસ્તાતે 
કાપ્યો, ' એવી રીતે “ને' લગાડી બીછી વિભક્તિ કરવી ગે ખરી 
“ગુજરાતી ખેલી નશી. “ડું ચાકરતે પગાર આપું છું' એવા વાકયમાં 
'ચાકરને' એ ચોથી વિભક્તિથી ખીછી વિશ્કિતતું કાર્ય થાય છે, 
અતે સ'સ્કૃતમાં* સ'પદાતન! અર્થમાં ચોથી વિભક્તિ વપરાય છે વે 
ઉપરથી એ પ્રકાર થયો! છે. આ રીતે ખીન્ન કેટલાક અર્થમાં પણુ 
ચેો।થી વિભક્તિતા પયેગથી અપ્રધાન કર્મ દર્શાવવામાં આવે છે. એ 
સ્કૃત ભાષાતું વાગ્બળ છે. 
૧૦ 


ચ્જદૃ ગુજરાતી ભાષાનું ખ'ધારણુ. 


ત્રીજી વિભક્તિ કરણુ દર્શાવે છે અતે તે માટે સ'સ્કૃત ₹' પ્રત્યન 
સાંથીશેષ રહેલો ₹ પ્રત્યય ગુજરાતીમાં વપરાય છે. આ ર્રીતે છેવેસ 
ના અથેમાં “ દેવે ' વપરાય છે. મરાડી ત અને હિ"દી તે' માં મૂળને 
૬ તૂ? રા છે, પણુ ગુજરાતીમાં તો “ ન્‌' વગરતો! “ઇ' જ રલે 
છે, આ ૧011૯૫02] રૂપ છે. પણુ ભાષાની ગતિ ત્વા1 813૦01 
ઉઠાવ તરફ હોવાથી આ “ઇ' ઉપરાંત “થી' સરખે ઉપસમે આ 
(વેભક્તિ દશાવવા સારૂ ઉમેરવામાં આવે છે, “લાફડીએ' માં રહેલા 
કરણુતે। અર્થ વધારે પુષ્ઠ કરવા સાર્‌ “લાકડીએથી' એવું રૂપ વાપરવામાં 
આવે છે. અને વળી, એ જ અર્થમાં લાકડીથી” ગ્રોવું કેવળ 
ઉપસર્ગવાળુ' રૂપ વધારે રૂઢ થતું જાય છે, અતે વિભક્તિતો “ એ” 
પ્રત્યય વસાઈ જવા તરફ વલણુ પ્રકટ થતું ન્નય છે. 

સ'પ્રદાન દર્શાવનારી ચેથી વિભક્તિ માટે ઉપર કલુ તેમ 'તે' 
વાપરવામાં આવે છે, આ “ે' તે 57213૦૮804 કમને! પ્રત્યય નથી, 
પણુ 40890041 કમતો ઉપસર્ગ છે, સ'સ્કૃતમાં ચોથી વિશ્રકિનિતેદ 
પ્રત્યય તે નથી, અતે, વળી સ'સ્કૃત ચોથી વિભક્તિના પ્રત્યય પ્ાકૃતમાં 
આવ્યા ૪ નથી. આ “તે? તી વ્યુત્પત્તિ બે પ્રકારે ધારવામાં આવે 
છે, મિ. બીમ્સ ધારે છે કે “જાસિ? ( ગસુધી*) ઉપરથી એ ઉડસર્ગ 
ઉદ્ભવ્યો છે. લામવાને અર્થ “ લગિ ' ઉપસગૅમાં છે તે જ અર્થ ને' 
માં છે. છસિ માંથી “ગ? ( વેગથી બોલતાં પાકૃતમાં કેટલાક અનાદિ 
અસ'યુક્ત-શખ્દતી શરૂઆતમાંતા નહિ, ન્નેડાક્ષરમાંતા નઢિં, ખેરા 
વ્ય'જતો! ઉડા “ય છે તે તિયમ પ્રમાણે ) ઉડી જતાં તેનું તદ 
રૂપ થાય અને તેમાંથી મરાદી સ તેપાળી સક “અતે શજરાતી “તે”, 
(લ-ત તી અદલાબદલીના નિયમ પમાણે ) થયાં છે એમ તેઓ કહે 
છે.* રા. રા. કેરાવલાલ કહે છે કે છઠ્ઠી ડ્રિભકિતના ચર્થતા રૂપતે 
સાતમી વિભક્તિમાં સુક્યાધી આ “તે? વાછી' રપ ચયું છે; ઉદાઢરમુ, 
*તેતું ' ઉપરઘી તેતે યોગે, તેતે માટે, એવાં રૂપમાં ' તું” તી સાતમી 


હ. બીસ્સરૃતત વ્યાકર્્‌, લાગ 2, પછ 2૬૬. 








કવિતા અતે સાહિત્ય. ૧૪૪ 


'વિંભક્તિ કરતાં આ ભે' ખીજ-ચેોથી વિભક્તિને વાચક થમે] છે.૨૦ 
બન્ને રીર્તે, આ “ને' વિભક્તિતે। પ્રત્યય નથી, પણુ, માત્ર ઉપસર્ગ છે. 


અપાદાનતો અર્ધ દર્શાવનારી પાંચમી વિભક્તિ માટે વપરાતા 
“થી,' “થકી' એ પણુ પ્રત્યય નથી, પણુ ઉપસગ છે. રેવરન્ડ જેસેક 
વાત સામરત રેલર “થી' ની વ્યુત્પત્તિ માટે ઘણી ધારણાએ! રજી 
કરે છે. તેઆ કહૈ છે' “થી' તે સ'સ્કૃત પ્રત્યય અત્‌ કે તર ઉપરથી 
થ્યું હોય, ( ઉદાહરણુ સ. લહ્ટાત્‌ કે વજતઃ ઉપરથી “ બળથી ? 
થયું હેય, ) અથવા તે પ્રાકૃત પ્રત્યય છો ત્તો, પ્રસિ કે છું ઉપરથી 
“થી? થયું હાય, અથવા -તો કોઇ પ્રાન્તમાં ચાલતા “ વિશેષ્ય પદના 
ક્ષિગ પમાણે ' તે થયુ' હોય.૧૫ મિ. ખીમ્સ ધારે છે કે સ'સ્કૃત 
તસ ઉપરથી હિંદી લેત થયું અતે તેમાં છિ ઉમેરતાં તી” ઉપરથી 
ગજર્‌ાતી “થી થયું.૧૨ રા. રા. કેરાવલાલ દર્શાવે છે કે સથવ, 
“સ્થજી, જતી, એવાં રપ પ્રથમતી ચુજરાતી ભાષામાં ત્નેવામાં આવે 
છે. .અને તેં રૂપ સસ્કૃત સ્થિત ઉપરથી થયેલાં છે. “ચાકર ગામથી 
આજ આવ્યે” તે વાક્યમાં “ ચાકર ગામ ૭તાં આજ આવ્યે! '- 
“ચાકર ગામ થતો (સ્થિત ) તે આજ આવ્યો *-“ ચાકર ગામ 
થતે? આવ્યો? તો અર્થ છે.૫૨ સ્ક્ત ઉપરથી “થી? તી આ 
વ્યુત્પત્તિ ધધારે સંભવિત લાગે છે. આમ, સ'સ્કૃત પ્રત્યય પરથી “યી” 
તી વ્યુત્ત્તિ થઇ જ નથી, અને, થી તે પ્રત્યય નડિં પણુ જપસર્ગ છે. 


જત તતા સબંધ દર્શાવનારી છડ્ઠી વિભક્તિતા અર્ડીમાં 
ગુજરાતીમાં વપરાતે। નો!' પણુ મલય નથી પણુ ઉપસર્ગ છે. સ'સ્કૃતમાં 
“ છટી વિભક્તિના કે ખીજ કોઈ વિભક્તિતા પત્યયને #તતિ કેઃ વચન 
હોતાં નથી. સ'સ્કૃતમાં સમ્ય ષુત્રઃ, રાતસ્જ માર્ના, સતસથ 
૨૦. સમુગ્ધાવબાધ ઓક્તિકતુ' અવલોકન, છુદ્ટિપ્રિકારા, ઓગસ્ટ, ૨૮૯૨. 
૧૧, ઝુજરાતી ભાષાનું' વ્યાકરણુ, કલમ ૨૬૭, પછ ૬૬, (થાથી આત્તિ) 

૧૨. ખીસ્સકૃત, વ્યાકરણ, ભાગ ર, પૃછ ૨૭૩. 
..૨૩, મુગ્ધાવબાધ ઔક્તિડનુ' અવલોકત, છુદ્ધિપ્રઝારા, ઓગસ્ટ, ૨૮૯૨. 


૧૪ ગુજરાતી ભાષાનું બંધારણુ. 


સસ્ય૧, સમચ્ય ત્રાતર# સમસ્ય પયાતિ; એ બધે ઠેકાણે 
સ પ્રષય એતે એ રહે છે, તેતે જાતિ કે વિભક્તિ લાગતાં તથી; 
પણુ, ગુજરાતીમાં રામને! સુત્ર; રામતી ભાર્યા, રામતું રાજ્ય, રામતા 
ભાઇઓએ, રામતાં પગલાં, એમ તે!, ની, તું, ના, તાં, તી જાતિ* 
અતે વિભક્તિ બદલાય છે. આ હકીકત જ દર્શાવી આપે છે કે નો” 
તે ૬)08હત્તાં કે 1041008088 પત્યય નથી. વ્યુતત્તિ આ 
વાત સાખીત કરે છે. સ'સકૃતમાં છઠ્ઠી વિભક્તિતા બહુવચનમાં તાળ 
પય છે તે ઉપરથી આ ચુજરાતી “તે? થયાની કેટલાકની ધારણા 
જે પણુ તે નિરાધાર છે. છવાતળજ ઉપરથી દેવાનાં * એમ નાત્યતર- 
જાતિના શખ્દો આગળ મુકવાના ( ઉન દેવો।નાં કાયે ) છઠ્ઠી વિભકિતના' 
રૂપ ઉપરથીં એ વિભક્તિતે! પ્રથય આવે અતે તે પછી તે પરથી છું; 
તી, નો એવાં રૂપ થાય એ સ'ભવિત નથી. બહુવચત ઉપરથી 
ગ્ગેકવચન થાય અને નાન્તરળતિતા રપ ઉપરથી નરજાતિતું રૂપ થાય 
એવો ક્રમ કોઇ ઠેકાણું થયો નથી. પ્રાકૃત ભાષાઓ સ'સ્કૃતતા 
નર્‌#ળતિતા એકવચતના રૂપતે આધારભૂત ગણી પ્રવર્તે છે. ને! તી 
જાતિ અતે વચન ધ્યાનમાં લેતાં સ'સ્કૃત તન ઉપરથી જરાતીમાં 
છટી વિભક્તિતો અર્થે દર્શાવનારાં રેપ થયેલાં છે એમ જણાઇ આજે 
છે, સ'સ્કૃતમાં નામતે તન લગાડી સ'બ'ધદર્શીક વિરેષર્છું કરવામાં 
આવે છે. ઉદાઢરણુ, સાવન ઉપર સાચત્તતઃ સાંજનો. એ વિરેષણુતાં 
જતિ અતે વથન પ્રત્રાણે લાવતની (-સાંજતી/ સાચતનઇ 
(-સાંજતું ), સાવલસાઃ (સાંજના ); એવાં જુદા જુદાં ર૫ યાય 
છે. એ રીતે તત વાળાં સ'કૃત રૂપ ઉપરથી થયેલાં વિશેપણૂનાં રૂપ ' 
ગુજરાતીમાં છઠ્ઠી વિભક્તિતે અર્થ દર્શાવવા સાર વપરાય છે, ગતે 
તથી, તેને જાતિ અતે વચતનતા લેદ થોય*્છે. આપ આ નો તે 
પણુ વિશક્તિતો પ્રત્યય નથી, અને, છટ્ટી વિભક્તિનાં સસ્કૃતરૂપતે 
ગુજરાતી છટી વિભક્તિ સાલે ટાંઇ સબધ તથી. સંસ્કૃત ળ્ટ્ટી 
વિભક્તિ્તું નહિં પણુ સ'સ્કૃત વિશેષણુતું વાગ્ગળ અહીં ઉતર્યું છે. 


,'કૅવિતા અતે સાહિત્ય. ૧૪૯૪ 


રેમચ'દ્રે કહ્યુ છે કે અપબ્ર'શમાં છઠી વિભક્તિતો ઘણું ખર્ર્‌ લોપ 
શાય છે.૧૪ અને વળી અગાડી જતાં તેણે કહ્યું છે કે વેઝદ અને 
તળ એ અપબભ્ર'શમાં સ'બ'ધ દર્શાવતારા આદેશ છે.પપ આ જેર 
અને ત્તળ ઉપરથી ગુજરાતી “કેરો અને 'તણે।' થયા છે, અને 
તે ઉપસર્ગ થઇ છઠ્ઠી વિભક્તિતો અર્થ દર્થાવે છે. તેમ જ વળી તળ 
માંનો તૂ તે અનાદિ અસ'યુકત હોય ત્યારે લુપ્ત થનાર અક્ષરૅ.માંને 
હોવાથી અતે પાકૃત તથા અપભ્ર'શમાંતો નળ ગજરાતીમાં “ન' થતો 
હોવાથી લળો ઉપરથી “તે!' થયો છે. સુગ્ધાવમાધ ઓકિતિકમાં 
સળઝ, તળડ, ત એ રૂપ ન્નેવામાં આવે છે. 


“પ્રા ' એ ઉપસગેની ચ્ત્પત્તિ ડા. હેોર્નેલ ગંસ્કૃત શાત 
ઉપરથી કહાડે છે. સ'સત જીત્તઃ પાર વર્ઝો તે પછી જેરતે; 
જેવો," અને પછી જેર્ઓ જેસે, એવો કમ તે દર્શાવે છે. મિ. 
ખીમ્સ પણુ આ વ્યુત્પત્તિ સ્વીકારે જ્રે.૫૨ ડે।, વેબર અતે લેસન 
સ'સ્કૃત વલ ઉપરથી જૈત્સે' નો ઉદ્દભવ થયેક્ષો માતે છે. કોઇ 
'વિઠ્દાના સ'સ્કૃત વણોચ' અતે વર ઉપરથી જેસે વ્યુત્પન્ન થયેલ! માને 
છે.૧૪ ઝં જે ઉપરથી હઠી વિભક્તિતાો અર્થ બતાવવા ઠિ'દીમાં 
“ત (લોર, બ.ળીમાં છર (સમર) અને મારવાડીમાં સે' 
(વૌ સ) થયેલા છે. મરાઠી ત સ'સ્કૃત સ્વઃ ઉપરથી થયેલે! છે 
એમ-મિ. ખબીમ્સ ધારે છે; ઉદાહરણાર્થ, ઘોટ્વસ્યઃ; ઘોરક્ત્વો, 
ઘોરાત્તા જ્તો્યાત્તા, એવા કમ તે બતાવે છે. ૧૬ નરસિ'હ 
' સહેતાએ “ નારસિ'હાચા સ્વામી સુજશું રમતાં, સ'સારમાં તેતે ભય્‌ 


૧૪. સિટ્ટહેશત્તન્દ, ૮1૪1૨૪૬. 

૧૫, સિર્છેચન્તન્દ્ર. ૮1૪1૪૨૨. 

'જૃદૂ, બીસ્સકૃત વ્યાકરણુ, ભ્નાગ ૨, પૃછ ૨૮૫. 

*્૧ૃછ, ક ૩૫૬૪૯૪ ' ૦ ળવા 0) 1): 6 4. 
ઊ"લા૩૦1૧, ૦01 15, ઈ. 328* 

૧૮. ખીસ્સદૃત .વ્યાઠરણુ, ભાગ ૨, પછ ૨૯૦. 


રૃપ ગુજરાતી ભાષાનું ખ'ધાર્ણુ. 


કરો' એવું ચાત વાણુ' ૭ર વિભક્તિતો અર્ય દર્શાવનાર્ર રૂપ વાર્પયું 
છે. એ વિભક્તિ દર્સાવનારા ચિ'ધી જ! પણુ એ રીત્ઞે સસ્કૃત 
સ્ત ઉપરથી થયેલો છે એમ મિ. બીસ્સ ડહે છે. 

આ રીતે, સ'સ્કૃત પરથી થયેલી આ દેરાતી ખધી ભાષાઓમાં 
છઠ્ડી વિભક્તિતો પ્રત્યય નથી, પણુ તે વિભક્તિતો અવે દર્શાવવા 
બીજ વાણઘટના સ'સ્કૃત પરથી લેવામાં આવી છે. છઠ્ઠી જેવી 
મહત્ત્તની વિભાક્તિમાં 5)408000ત1 સ્વરૂપ લુપ્ત થયું છે એ આ 
ભાષાઓવું તાદ્ોઇ લ્લા સ્વરૂપ પધાનપણે દર્શાવે છે. હ 

અધિકરણુ દર્શાવનારી સાતમી વિભક્તિતોા “૪” પ્રય તે સ સ્ફૃત 
જૂ પ્રત્યય જ છે,સ“સ્કૃતમાં તે અસુક નામ માટે છે, પણુ શજરાતીમાં તે ખધાં 
નામ માટે વપરાય છે. સ'સ્કૃતમાં છોછ ની સાતમી વિભડિત છોલે? થાય 
અતે સ્તી તી નચામ્‌ થાય, પણુ ગુજરાતીમાં તો “ લેકે ” તેમ જ 
“દીએ' થાય. 0413) 0તલાં કમતે લીધે આ 5૪01000ત્ઢા પ્રત્યયતું 
ખળ ચુજરાતીમાં નરમ થઇ ગયું છે, અને “ માં' લગાડવાથી થતાં 
“લોકમાં' “ નદીમાં ' એ રૂપ વધારે પ્રચાર પામે છે. “માં' ધય 
નથી પણુ ઉપસર્ડ છે. સ“સ્કૃત સ્ત ઉપરથી “ માંહે ' અતે “માં' 
એમ વ્યુત્પત્તિ થઇ છે. * ર 

સ'સ્કૃત વિભક્તિઓનું ખળ આમ ઘટી જવાથી, વડે, ડરીને, 
, માટે, સાર્‌, કાજે, પાસે, પાસેથી, આગળ, આગળયી, અદર, 
' અ'દરથી, પર્‌, ઉપર, એવા અતેક ઉપસરગૌ વિભક્તિઓનતા અર્થ 
દર્શાવવા સ્રથવા વિભકિતએ ના અર્થમાં પ્રણુ તથા પોષણુ કરવા 
ગુજરાતીમાં વપરાય છે. ૬ 

હિ'દી ભાષામાં વિભક્તિઓતા અર્થના લેદ સજરાતીધી સોઇા 
છે. જાતિની બાબતમાં હિ'દીએ જાતિભેદ જ લગભગ ફાટી નાખ્યો 
છે. નાન્યતર્જાતિ તે માત્ર વ્યાકરણુવી ૩૯૫ના હોવાથી અને વસ્તુ" 
સ્થિતિમાં ન હોવાથી હિદીએ તે જાતિ જ કોટી નાખી છે. નારી 
જાતિ પણુ કૂક્ત પ્રાણીઓમાં જરૂરતી છે, અતે પદાધૉમાં વાસ્તવિક 


શ્ર» 
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રીતે જતિ ન હોવાથી તે જરૂરની નથી એમ હિ'દીએ ગણ્યું છે." 
પ્રાણીઓમાં ન્યાં વાસ્તવિક રીતે 'જતિ છે ત્યાં પણુ વિ'દી ભાષા, 
કતિતે બહુ જરૂરતી ગણુતી નથી. હિ'દીમાં અસ્ત ઝર કહેવાય 
અને ઝોસ્ત સચના પણુ કહેવાય, વચન અતે નાતિતી સ'કુલતા 
હિદી ભાષામાં આમ ઓઇ હોવાથી ગુજરાતી ભાષાનું બ'ધારણુ 
એટ્લે અરે હિ'દીથી જુદુ પડે છે. 

ક્રિયાપદનાં રૃપમાં ૬34110૯૫ત્યાં બ'ધારણુના અ'શ વધારે 
રહેલા છે. ઉપર વર્તમાનકાળ અને ભૂતકાળનાં રૂપ વિશે કલ્યુ* છે. 
ભવિષ્યકાળ દર્શાવવા “આવીશ,' “જશે,' એવી રીતે પત્યયો ધાતુમાં 
દાખલ થછ રૂપ બતે છે. “ આવે છે, ' “ગયે હતો, ' એવાં રૂપમાં 
ક્રિયાની વિશેષ રીત દર્શાવવા પત્યયોને બદકે ખે ક્યાપદને કે એક 
ક્રિયાપદ ,અતે એક કૃદન્તને ન્નેડવામાં આવે છે એટલી સ'સ્કૃતથી 
ભિત્રતા છે. સ'સ્કૃતમાં સસ્ક ધાતુ અપૂણું શક્તિવાળુ' છે અતે તેનાં 
ખૂધા કાળતાં રૂપ થઇ શકતાં નથી, તે જ પ્રમાણે ચજરાતીમાં છે; 
અતે એ ધાતુ માટે છે, હતું, થશે, એવાં રૂપ કરવાં પડે છે. 

સુજરાતી 'ભાષાતા ધાતુઓ સ'સ્કૃત ભાઘાના કે તળપદી દેશી 
ભાષાનાં છે. સ'સકૃત કાતુએ। ઉપસર્ગ સાથે “ વિચારવું ' “ અવુભવવું' 
એવા રૂપમાં જ્યાં વપરાય છે ત્યાં તે “વિચાર ' “અનુભવ? એવાં 
સ'સ્કૃત ભાવવાચક નામ પરથી થયેલાં હોય છે. સ'સ્કૃત “ સૂ? ધાતુનું 
ગજરાતીમાં, “હા? રૂપ થઇ ગયું છે, પર'તુ ધાતુતા કમમાં “ અનુ- 
ભંવવું ' રૂપ ગુજરાતીમાં આવ્યું નથી તેથી તેમાં “હેો'તી અસર- 
નજરે પડતી નથી. પરતુ, ક્રમ જીદે બતતાં છતાં સંસ્કૃત નામ 
ઉપરથી જેમ ગુજરાતી ધાતુ થઇ શક્ટે છે તેમ ફારસી તામ પરથી 
ગુજરાતી ધાતુ યઇ શકતા નથી; “વિચાર ' પરથી “ વિચારવું ' થાય 
છે, તેમ “ ખ્યાલ' પરથી “પ્યાલવું” થઇ શકતું તથી, “અતે, તતું. 
કારણુ એ છે કે ફારસી ભાષાના શખ્દે જ રુજરાતીમાં, લઇ- શકાય. 
છે, પણુ બ'ધારણુ લઇ શકાતું નથી. “ બક્ષવુ' ' “ફખુક્ષવું, ' * શર- 


તૃપર ગજરાતી ભાષાતુ' બંધારણુ. 


સાવું,' “ ખરચવું', એમ કેટલાક ધાતુ ફારસી શખ્દદો પરથી થયા 
છે પણુ તેની સખ્યા બહુજ ચોડી છે, અતે તેમાં પણૂ ફારસી 
રખ્દોતે સ'સ્કૃત પરથી થયેલાં ધાતુનાં રૂપ આપવામાં આવે છે. 
સંસ્કૃત શખ્દોને ફારસી ધાતુનાં રૂપ આપી શકાતાં નથી. 

બીજી રીતે પણ્‌ ફારસી શખ્દોતે એ જ પ્રમાણે સંસ્કૃત ખ'ધા- 
રણુમાં ઉતારવામાં આવે છે. ફારસી “શરમ' શખ્દતે સ'સકૃત ગાજ 
પરથી થયેલો! આળ ' ધત્યય લગાડી “શરમાળ શબ્દ કરવામાં આવે 
છે, પણુ, ઉલડી રીતે “બુદ્ધિબાજ ' શખ્દ બતાવવામાં આવતો નથી. 
ફારસી “ મહેતર *, “સુગલ' પરથી સ'સ્કૃત રૂપમાં આરી જાતિવાચક 
“સહેતરાણી ?, “મુગલાણી ' નામ બનાવવામાં આવે છે. દરારસીમાં 
નાન્યતર જતિ ન છતાં “કારખાતેઢ ', “ પ'ચનામેડ ?, વગેરે ફારસી 
શખ્દ્વનાં “કારખાના, “પ'ચતામાં' એવાં ઠિ'દી રૂપ «ઉપરથી 
“ફારખાતું', પ'ચનામું , એવાં નાન્યતર જાતિનાં ગુજરાતી .રૂપ 
કરવામાં આવ્યાં છે. ફારસીમાં નાન્યતર જ્નતિ ન હોવાથી, “ વડેદરં *, 
“ધ'ુકુ'', “ધે[ળકુ' ', એ શહેરોનાં નામ મુસલમાની અમલમાં 
“વડોદરા, “ ધધછુકા ', શળકા' બન્યાં, તાપણું તે થયખ્રોતી 
જતિ નાન્યતર્‌ રહી છે, અતે “વડોદરે,' “ધોળકે' “ધ'ધુકે' એવાં સાતમી 
વિભક્તિનાં રપ મૂળનું 'ઉ' સૂચવે છે. ફારસીમાં _શરબતે અના! 
એવી રીતે છઠ્ઠી વિભક્તિતાો સ"બંધ દર્શાવાય છે તેમ ગજરાતીમાં 
થઇ શકતું નથી, પણુ “અનારતે। શરખત' એમ કારમી રબ્રોને 
સ'સ્કૃત પ્રતમયની રીતધી જ ન્નેડી શકાય છે. 'જતાબે આલી' એવો 
રૂપમાં છઠ્ડીતા પ્રત્યય વડે વિશેષણુ અતે વિશેષ્યને ફારસીમાં ત્નેડાય 
જે તેમ ગુજરાતીમાં થઈ શકતું તથી. ગુજરાતીમાં તે! “આલી જનાબ” 
એમ જ રચતા થઇ શકે, આમ પરભાષાના શાભ્રો સસ્કૃતથી ઉતરી 
આવેલા બ'ધારણુતે અતુફૂળ થઇતે જ ગજરાતી ભાષામાં દાખલ 


થઇ ચકે છે. 
આ રૅખાચિત્રથી ગુજરાતી ભાષાતા બ'ધારણુ તરદ દષ્ટિ ટર* 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૧૫૩ 


વામાં કાંઇક સહાયતા થરો, અને એ બંધારણુતે! અભ્યાસ વિસ્તાસ્થી 
કરવાના આરભ થઇ શકશે, એ' બ'ધારણુતું સવરપ સમશળતાં સુજ- 
રાતી ભાપાતું સામર્થ્ય કેવે પ્રકારે વધી રાકે તેમ છે તેની કલપના 
થઈ શકે છે. સ'સકૃત ભાષાના જે ભારે અ“શોતે! સરલતા ખાતર ધીરે 
ધીરે ત્યાગ થયો છે તે અ'શે ગુજરાતી ભાષામાં દાખલ ક્યાથી 
ગુજરાતીનું સામથ્થે વધે નદિ" પણુ ઉલટું દખાઈ તનય એ ખરં છે 
પર'છુ સ'સ્કૃત ભાઘાતા જે અશ ઝજરાતી ભાષાના બ'ધારણુમાં 
અવંરૂળતાથી ગેકત્રાય તેવ્રા છે, જે સ'સ્કૃત ભાવામાંથી આ્રાવેલા 

જીવનતે જનગ્રત કરે તેના છે, અને જે માત્ર શિટ્ટ સાહિત્યને અભાવે 
'નિકળા ગયા હતા, તે અ'શો દાખલ કરવાથી ગજરાતી ભાષાને 
પ્રભાવ વિશેધ ૬ૃદ્ધિ પામશે એમાં શક નથી. કાર્સી ભાષાત! જે 
શખ્ટા જરાતી ભાષાના બ'ધારણુમાં દાખલ થઇ ન્યવવારમાં અને 
લેખતમાં ઉપયે!ગી થયા છે, તે પણુ આવશ્યક થયા છે, અને તેને 
ઉચ્છેદ કરી ભાષાતે ખ'ડિત કરી શકાય તેમ નથી. તેમ જ વળી, 
નવા વિચારે, નવી કલ્પનાએ।, અને -તવા સબ'ધે! દર્શાવવ( સાર 
ક્ારસી, ઇગ્રેછ,? સરખી ભાષાઓના રાખ્દે દાખલ થતા નનય્‌ છે તે 
પ્રવાહ પણુ અટકાવી ,શકાય તેમ નથી, એ સર્વ - બાગન્તુક અ'શે 
ગુજરાતી ભાષાના જીવતર્સતું પોષણુ પામે અતે છુટા પડી- સુકાઇ 
“ન જય તે માટે ભાષાનું બ'ધારણુ સાચવવુ' નેઇએ એ જ આ 
સ'બધ્ે લક્ષમાં લેવાનું છે. ચુજરાતી ભાષાને કોઇ સેવક એ ભાષાની 
જગળ વધતી ગતિ રોકી રાખવાની ઇચ્છા કરશે નહિં. ગે ગતિ 
-અકુ'ઠિતિ થઇ વધારે તે વધારે વેગવાળા થતી જાય એં જ સર્વનું લક્ષ્ય 

” હોવું નેઇએ. 
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જિપ્સી અતેગુજરાતી ભાષાઓમાંના સામાન્ય અશ.“ 





જિપ્સીઓ એ બ્રમણુ કરનારી મશ્ન છે. યુરોપના દરેક દેશમાં: 
જિપ્સીઓ વસે છે. તે ઉપશંત એશિયાના પશ્ચિમ તરકેના મુલકોમાં, 
ઉત્તર અમેરિકામાં, અને આક્રિકાના ઉત્તર કિતારાના પ્રદેશમાં એ 
લેકે ફરતા માલમ પડે છે. ઓસ્ટ્રેલિયા સૂધી પણુ તેએ જઇ 
પહોંચ્યા છે. જિપ્સીએ મૂળી હિન્દુસ્તાનમાંથી નિકળીતે ગયેલા એ' 
હ૪ીકત વે નિર્વિવાદ રીતે સાબીત થઇ છે. જુદા જીદ દેશમાં 
વસતા ન્રપ્સાઓની વિવિધ બોલીઓમાં સ'સ્કૃત્ત ભાષામાંથી ' ઉતપત્ 
થયેલા અતે હિન્દુસ્તાનમાં ખોલાતા શખ્દ્યોની ઘણી મ્હોટી * સખ્યા 
સાલમ પઠે છે એ ન્નેતાં નિઃસ'દેહ રીતે જણાય છે કે તેમની ચૂછી 
ભૂમિ હિ'દુસ્તાનમાં હતી. ઉદ્દાહરણુ માટે નીચે શખ્દ્ય ઉતારી બતાવીશું 


જિપ્સી હિ'દડસ્તાનનો જિષ્સી હિન્દુસ્તાનનો, 


સખ્દ ઓઆરયૈશઇટે, શખ્દદ આયર્'શખ્દ. 
કામ, કામ (પ્રેમ). સુચ, પુછ 

કાલી, કાળા, કાળી. ખરાં. બડા, વડા. 

કેર્‌. ધર? બાલ, બાલ, વાળ. 
કેજ. કાઇ. બીસ, ' ખીસ, વીસ. * 
ગાવ- ગાંવ, ગામ. ખો. ભૂખ. 

ગોને1. * ગુણુ (કોથળા). મા. માં (ના કરીશ). 
ચુમ. ચુમ (ચુ'બત). માંગ, માંગઃ 

ચુસી. છુરી. , માર. . માર.- 

ચોર, ચીૉોર* સાસ. વ્સાસ. રી 
ત્ર. * ૬વ. યાક, આંખી. આંખ. 

ઝીબ- જીભ. યાગ. આગ. 

ત્રશા. ત્રાસસ -- ચેક. ન" શક. 

દિવસ. દિવસ. રાતી. રાત, રાત્રી 


9 છડી ર. સા- પરિષદમાં વાંચેલેપ નિબ'ધ. . 
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કવિતા અતે સાહિત્ય. ' " વૃપ્પ્‌ઃ 


ટૂદ. દૂધ. લાજ.' લાજ. 
નોક. , નાક. લુણુ, લુણુ, 

પાતી. પાતી, પાણી. વસ્ત, ઇસ્ત. 

પી. પી, સુણુ. સુણુ (સાંભળવું). 


આ સ'સ્કારવગરતી લટકતી પ્રજ્નએ પોતાની પાસે લખેલું સાહિત્ય 
નહિં છતાં પોતાની મૂળ ભૂમિની ભાવાતા ધણા શખ્ટો કાંઇક જમાતા વીત્યા 
છતાં નળવી રાખ્યા છે એ ખરે નવાઇ જેવું છે. જિપ્સી લોકે હિંદુસ્તાનમાં- 
થી નિકળી પશ્રિમ તરક જતાં ઇરાન, આર્મીનીઆ અને ચ્રીસમાંથી થઇ 
આગળ ગયા અને એ ભ્રમણુકાળમાં એ દેશોની બાપાના શખ્દ પણુ 
તેમણે વીણી લીધા અને તે છતાં હિન્દુસ્તાનમાંની ભાષાના શખ્રો 
તેમની બોલીમાં ધણા રા છે. નિપ્સીએ પોતાને “ રામ ” કહે 
છે અને* પોતાની ભાષાતે “રોમાની ” કહે છે. યુરાપતા જીદ્ા જુદા 
દેશોમાં મળીતે જિપ્સી અથવા રામાનીતી આશરે શાદ ખોલીયો 
ખોલાય છે. જુદા જીદ્દા રેશમાં વસતા નિપ્સીઓની ખોલીમાં તે તે: 
દેરાતી ભાષાના અ“શ આવેલા માલમ પડે છે, અને, ધણી વાર તો 
એક દેરામાંતા જિષ્સીઓની બોલી બીન દેશમાંના જિષ્સીએ સમજ' 
શકતા નથી. આમ છત્તાં, આ બધી બોલીઓમાં હિન્દુસ્તાનના શબ્રો. 
અવશ્ય માલમ પડે છે. તેથી જિપ્સીઓતું મૂળ વતન હિન્દુસ્તાન' 
થતું એતો બહું મજ્યુત પુરાવે! મળે છે. અતે આ પુરાવે! કોઇ 
રીત્તે ખામીભરેલે। ગણી શકાય તેમ નથી. હિન્દુસ્તાનમાંથી આવ્યા 
સંબંધો જિપ્સીએમાં પોતાનામાં કાંઈ દતકથા ચાલતી નથી.) 
યુરોપમાં તેએ પ્રથમ આવ્યા ત્યારે તેમનામાં કેટલાકે એમ કહેલું કે. 
અમે ઇજિસના 'ખિસ્તી છીએ, અતે ઈજ્ત્િમાં સેરેસત લોકોના” 
જીલમથી અમે ખ્રિસ્તી ધમ સુઈી દીધેલે, પણુ તે પછી પથ્ાત્તાપ' 
કરતા કરતા સાત વર્ષતી યાત્રા કરવા અગે અર્લી આવ્યા છીએ." 
કેટલાકે એમ કહેલું કે પેલેસ્ટાઇતથી ' હીરાડનાં' ભયથી નેસેક અને 
મેરી બાળક ઇસુતે .લઇતે ઇજિપ્ત નાસી આવ્યાં -ત્યારે અમે તેમનેઃ 


"૧૫૬ જિપ્સી અતે ગજરાતી ભાષાઓમાંના સામાન્ય અ'શ. 


આશરે આપેલો નહિ” તેની સન ભોગવવા અસે નિકળી આવ્યા 
છીએ. આ માત્ર ખિસ્તી પ્ઓનતી સહાનુભૂતિ મેળવવ્‌ા જેડી 
કહાડેલી કહાણી હતી. 
જિપ્સીએ ભટકવા નિકળ્યા ત્યારે હિન્દુસ્તાનના કયા ભાગમાં 
વસતા હતા એ વિશે મત બાંધવાનાં કે કલ્પના કરવાનાં કાંઇ સાધન 
નથી. હિન્દુસ્તાનમાં બોલાતી આર્ય ભાષાએના શખ્દાચ્યારતા 
ખૂધાર્ણુમાં કાળકમે ધણા ફેરફાર થઇ ગયા છે, અતે એ ભાપાઓમાં 
ફારસી અને અરખ્મી સરખી પરદેશી ભાષાઓના અનેક્‌ શખ્દો 
દાખલ થઇ ભળા ગયા છે. તેમ જ વળી, નજિપ્સીએ પોતાની સાધે 
જે ભાષા લઇને હિન્દુસ્તાનમાંથી નિકળ્યા તે અશૃદ્ધિામાંથી ઘણી 
રીતે ખ'ડિત થઈ ગઈ છે અને જે જે દેશોમાં તેગ રહેલા તે તે 
દેશોની ભાષાઓનું મિશ્રણુ તેમતી ભાષામાં થયું છે. ન 
પરતુ, જિપ્સીએની ભાષાતુ' પૃથકરણૃ કરતાં અતે હિન્દુસ્તાનની 
ભાષાએ! સાથે સરખામણી કરતાં એ અનૃમાત નિકળે છે કે 
'જ્પ્સીઓના પૂર્ષ ને પથ્િમાભિમુખ થઇ હિન્દૃસ્તાનમાંથી નિકળ્યા 
તે સમય ઇસવી સતની ૧૦૦૦ તી સાલથી પછીતે! હોવો ન 
નેઇગે. જિષ્સીએની ભાધાનુ' વ્યાકરણુ તપાસતાં તેમાં હિન્દુસ્તાનની 
હાલતી આર્ય ભાષાઓતે એટલા નિકટપણેં મળતા આવતા વિશેષ 
, અશ સાલમ પડૅ છે કે એ અશો સાથે સાથે બ'ધાતા ગયા છે 
એમ માન્યા વિતા યાથે તેમ નથી. ઉદદાહરણુ તરીકે જિપ્સી અતે 
'હિંદા ભાષાને સરખાવતાં આપણુતે માક્મ પડે છે કે એ બત્ને 
'ભાષામાં શખ્રોની વિભડિનએ એક જ ધોરણુ ઉપર્‌ રથાયેલી છે- 
એ બેમાંથી ઝેકે જ્ઞાષામાં ખરેખરી છટ્દી વિભ્રક્તિ તથી. એ બન્નેમાં 
વિશેષણ! નામ તરીકે વપરાય છે ત્યારે જ વિશેષણેનાં વિભક્તિવાળાં 
રૂપાન્તર યામ છે. દવે સામાન્ય રીતે એ વાત સ્વીકારરરામાં આવે 
છે ૧ આ અર્વાચીન રૂપો આખા અગીઆરમાં સૈકા દરમ્યાન ધીમે ધીમે 


# 
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"ઉટ્દભવ,પામ્યાં છે. એ સૈકા દરમ્યાન સૈસ્કૃત ભાષાનું પ્તસયવાછુ 
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કવિતા અતે સાહિત્ય. ૧૫૭- 


સ્રંયોગમય્‌ પ્રાચીન બંધારણુ ભાગી ગયું અને તેમાં ચુ'ચવાડે! થયો, 
પણા, એ બૅધારણુ તદ્દન નાશ પામ્યું નહિ, એ પ્રત્યયોને ઠેકાણે જે 
સાહાય્યકારક ક્ાપરે અતે અવ્યયો હાલ વપરાય છે તે એ વેળા 
પૂરેપૂરાં સ્થપાયાં નહેતાં. તેથી, જિપ્સી લેકે દસમા સૈકા પ્હેલાં 
હિન્દુસ્તાનનાંથી નિકળ્યા હોય એવે। સભવ ધણુ એછે છે. તેઓ. 
દસમા સૈકા પ્હેલાં નીકળ્યા હોત તો ભાષાના નવા બ'ધારણુતા 
હિન્દુસ્તાનની ભૂમિ પર્‌ છુટેલા અતે ઉછરેલા આ અ“કુર પોતાની 
વાણીમાં લઇતે જાત નહિં. (બી. ગીલીએટ-સ્મિથ કૃત “નિપ્સીસ”માંયી 
“'જિપ્સીસ પાર્સત”માં કરેલો ઉતારે). પ્રાકૃત ભાષાએ સ'સ્કૃતમાંયી 
વિકાર પામીને ઉત્પન્ન થઇ ત્યારે પ્રાકૃત ભાષાના આન્‍્તર બંધારણમાં સંસ્કૃત 
રૂપો ઘણાં ખ'ડિત થઇ ગથેલાં છતાં સંસ્કૃત ભાષાતું બહારતુ' ખોાષ* 
એ ભાષાઓમાં કાયમ રહેલું; પણુ, આગળ જતાં માકૃત ભાષાઓમાં 
એથી વધારે ફેરફાર થવા લાગ્યો. અતે, એ સપણ ફ્રેરફારને લીધે 
હિન્દુસ્તાનમાં હાલ ખેો!લાતી ભાષાએ ઉદ્ભવ પામવા લાગી. હાલની 
ભ્રાષાઓના ઝો જન્મકાલતે! સમય પ્રવર્તમાન હતો તે વેળા જિપ્સીઓ 
હિન્દુસ્તાન છોડીને બહાર નિકળેલા હોવા નેઈએ એમ તેમની 
ભાવાતુ* બંધારણુ આ રીતે જેતાં ક્લિત થાય છે. ઇસવી સતના 
દમા સેકાની શરૂઆત પ્હેલાં જિપ્સીઓ યુરોપમાં આવેલા જણાયા 
હોય.એવી ખાતરી લાયક હુષ્।ીકત માલમ પડતી નથી, તેથી, ન્રપ્સીએ।ના 
ખિર્ગેમનકાળ વિરોતા આ અવુમાનને પુદિ મળે છે. જિપ્સીઓ હિન્દુસ્તાન* 
માંથી નીકળેલા ત્યારે અએુક દેશમાં જવુ' છે એવી ધારણા! કશી નિકળેલા 
નહિં, અને યુંરાપ જઇ પ્હૉંચતાં તેમતે ત્રણુસે' વધે થયેલાં, 
એચ જણાય છે કે જિપ્સીઓનાં ખે ટાળાં એક પછી એક હિન્દુ 
સ્તાનમાંથી ,નિડળેલા, અને એમાંતુ' બીજું ટોછુ ઇજ્પ્િમાં થઇને 
ગયું તેથી એ લોકે ઇજિક્તના વતતી છે એમ સનાયું. એ રીતે 
આ લટકતી પ્રન્નનુ' “ જિપ્સી” નામ “ઇજિપ્ત ' પરથી પડેલું 
જણાય છે. એ લોકોને રશિયામાં “ ઝિગેતી ' કહે છે, ખદ્ગેરીઆમાં 


*૧૫૮ જિપ્સી અતે ચુજરાતી' ભાષાઓમાંતા સામાન્ય અ'શ, 


-અનતે માલ્કન દાપકદપના બીજ ભાગોમાં “ અત્નિન્ગેન ? કહે છે, 
' જમૈનીમાં ઝિગેનેર' કહે છે, તુર્કેસ્તાન પણ ઇરાનમાં 'ઝિનગેરી” કહે છે, 
“સ્પેનમાં “ઝિન્કેલી' કહે છે. એ લોકે! પોતે પણુ કેટલીક વાર પોતાને 
“ફિન્ગેરે' “ઝિન્કેલી,' કે “સિન્તે,' કહેવડાવે છે. આ શખ્ટાની વ્યુત્પત્તિ 
'ઝન્દ-હિન્દ-ઇન્દ' એ શખ્રો પરથી થધેલી કેટલાક માતે છે. 
કેટલાક “સ'ઝર' પરથી એ શખ્દ્તી વ્યુત્પત્તિ કરે છે, અતે એ 
મજાનુ વણુર્સકરપણું દર્રાવવા એ શખ્દ ચોકયેતો એમ માતે છે. 
આ કદ્પતાએ માટે કાંઇ મજ્યુત આધાર જડયો નથી. કાન્સમાં 
એ લેકોતે “ બોહીમિયન ' કહે છે, કેમકે ત્યાં એ લે!કો બોહીમિ- 
યાથી આવેલા મનાયેલા. એ લોકે! પોતાને જિપ્સી કહેવડાવતા નથી, એ 
લેક પોતાતે “રોમ' કહેવડાવે છે તે રાખ્દતો અર્થ તેમની ભાષામાં 
શ્ુરૃષ્‌' અથવા. “પતિ' થાય છે. એ શખ્દની વ્યુત્પત્તિ સંસ્કૃત જામ” 
શખ્દ ઉપરથી અથવા હિ'દુસ્તાતમાંની “ડોમ” કે જખ” નામની ગાતાંરી 
ન્તત ઉપરથી માતવામાં આવે છે, પણુ એ બધી માત્ર અટકળ છે. 
જિપ્સી લોકે ભૂત ( પિશાચ ) તે “એગ' કહે છે તે શખ્દ અગર 
તેતે મળતો! એ અર્થતે! શખ્દ હિન્દુસ્તાતમાં વસતી કેઈ «વતતી ભાષામાં 
વપરાતો માલમ પડૅ તો જિપ્સી તે હિંદુસ્તાનમાંની કયી “તત હતી તે 
નકી કરવામાં સહાયતા થાય. એ ચખ્દતી વ્યુત્પત્તિ સંસ્કૃત “ બેક ' 
દેડકા ) ઉપરથી થયેલી કેટલાક માતે છે પણુ તે ખરી લાગતી 
નથી. નરકતે જ્િપ્સીઓની ભાષામાં ' બેટે! તાત  (ગભૂતવું 
-સ્થાત ) કહે છે. જિષ્સીથી ઇતર પ્રશ્નને એ લેકે ' ગાન! 
( “ગ?ે-“ગએ “ગાશે ) કહે છે. એ શખ્ટતે'અધે ( પોતાતી 
પેકે તકમાં નહિં પણુ ) “ઘરમાં રહેનાર ' થાય છે; એ શખ્ટ 
સ'સ્કૃત “ઝૃહ ? પરથી ઉત્પન્ત થયેલો! જણાય ,છે. , 

 જિપ્તીઓની ચામડીતો વર્ણું પિંગળ અતે ખદામી 'ઢાય છે. 
તેમતા વાળ કાળા કે જુખરા હોય છે; તેમની આંખ ભરેધી ગતે 
“ળી' હોય છે, અતે તેમાં તેજ ઘડી ઘડી બદલાતું જણાય છે. તેમનું 
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નાક નમણું રય છે; દાંતઃધોળા ચળકતા અતે સરખા બ'ધારણુના 
હેય છે; હાથ પગ ન્હાના હોય છે; ગાલતાં હાડકાં ઉંચાં હોય છે. 
તેમનાં જઞરીર ઘાદીલાં હોય છે, પણુ, ઘડપણુ આવતાં કદરૂપાં થઇ 
તય છે. તેએ સુથારને, લહારને!, ક'સારાતે,, ધોડાના સે!દાગરને।, 
નાળબ'ધતેો, ગવેયાતે! વગેરે વણા પરચુરણુ ધ'ધા કરે છે. જિપ્સી 
પુરષો અતે ઓએ ન્નદુતો અને ધ'તરમ'તરને! ધ'ધેો પણુ કરે છે, 
અને, આઓ નથીબ નઇ આપવાતું કામ વિશેષે કરીતે કરે છે. 
પજિપ્સીકે। યુરોપમાં ગયા ત્યારથી તેમની આખી પ્રજાની, આઓ 
અને પુરુષોતી, ન્હાની ન્હાની ઠૅમાઇએ અને ચોરીઓ કરનાર તરીકે 
શાખ પડેલી અતે તે માટે તેમતે બહુ સન્ન થતી. તેમતુ' છુવડપણું 
જીચુષ્સા ઉત્પન્ન કરતું, પણુ, તે હવે એ છું થયું છે. 

. જિપ્સીઓ જે દેરમાં ગયા તે દેશના ધર્મના આચારતુ* તેમણે 
શગુકરણુ કર્યું છે; ૫ર"તુ, ખ્રિસ્તી કે સુસલમાની ધર્મના અંશ પાળનાર 
₹“ષ્સીઓરમાં પણુ તેમના ધર્મનાં મૂળ ચિહ્ન રહેલાં જણાય 
છે. તેએ! ઈશ્વિરતે તેમ જ આકાશને “ દેવલ ' કહે છે, ઇસુખિસ્તના 
કાસતે “શલ કહે છે. જિપ્સી આ્રોઓ પ્રસૂતિ પછી સૂતક પાળે છે. 

સજકૃતમાંથી ઉદભવેલી હિન્દુસ્તાનની કોઇ ભાવા લઇને 
'જિષ્સીએ નિકળેલા, અને હિન્દુસ્તાનમાં કાલ બોલાતી આર્યૈભાષાએ। 
ચાકૃત ભાવાએ માંથી નિકળાને બ'ધાતી હતી તે વેળા જિષ્સીએ એ 
એઔ દેશમાંથી પયાણુ કરેલું, એ ખે પ્રકારતી વસ્તુસ્થિતિ ઉપર કહી 
સ લક્ષમાં લઇ આગળ વધતાં એ તપાસ કરવા જેવી છે કે જ્પ્સિી 
ખોલીએ માં રહેલા હોય એવા કોઇ અંશ હિન્દુસ્તાનમાંની હાલતી 
“૬8 ભાષામાં તેના તે ખાસ અંશ તરીકે વિવ્માન છે કે કેમ? આ 
અન્વેષણુમ્મં માત્ર શખ્દકેશ તરક દછિ કર્યાથી આપણું કાર્ય નર્હિ 
સરે, કારણુ કે, પ્રાકૃતમાં થઇ આવેલા સ'સ્કૃત શખ્ટો ણિન્દુસ્તાતતી 
અધી આર્ષ ભાષાએ।માં, અર્થાત્‌ બ'ગાળા, હિન્દી, -૫“નખી, સિંધી, 
ગુજરાતી, મરાઠી અતે ઓરીયા (ઉડિયા ) એ સાત મુંખ્ય .ાષાઓપાં 
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અતે હૈભના પેટાતી ભાષાઓમાં વર્તમાન છે. તેથી, જિપ્સી ભાષા, 
સાથૈનતા સામાન્ય અંશ પકડી કહાડવા હોય તો વિભકિર્તતાં રૂપ,. 
યાખ્દોતે છેડે સુકાતા અવ્યય, ચૂળ ધાતુઓ, વિભ્રક્તિતા પત્યયનેઃ 
બદલે વપરાતા શખ્ટો, પ્રાકૃતમાંથી નિકળ્યા પછી બહુ રૂપાંતર પામી 
અમુક વર્તમાત ભાષામાં ખાસ રીતે બધાયેલા શખ્દો અતે રૂપે!ઃ- 
એ સર્વ તરફ દદિ કરવી નેઇએ, કેમકે જરરતી સરખામણીનાં 
સાધત એવે સ્માતેથી મળરો, અલબત્ત, આવાં કેટલાંક વિશેષ 
લક્ષણ સેવાં હશે કે તેમાંનાં થોડાં ધણાં ઉપર કહેલી ંર્વાચીત 
ભાષાઝામાંતી પ્રલેકમાં પોતપોતાનાં જુદાં ખાસ લક્ષણુ તરીકે 
વતેશાન હરો અતે તે જિપ્સી ભાષામાં પણુ હશે; અને એમ હેકું 
જ જેઇસએે, કારણુ કે એ ખધી ભાષાએ! વચ્ચે સગપણુ છે. પરતુ, 
જ્યાં માવા સામાન્ય અંશતો ઘણો જથો માલમ પંડે ત્યાં 
બંધાર્યુતા એ સરખાપણામાં કાંઇ વિશેષતા રહેલી છે એમ. 
સાતી શકાય, માટે, નિપ્સી ભાષા સાથે સામાત્ય અંશતે! એવે। જધે!' 
હિન્દુસ્તાનની કોઇ ભાષામાં છે કે કેમ તેની તપાસ કરવી જેઇએ, 
અવે, એ સામાન્ય અશ કોઇ મૂળ સામાન્ય મરાકૃત ભાષામાંથી 
ઉતરેલા છે કે કેમ તે પૃથઇરણુ કરી જેવું જેઇએ કે આકસ્મિક 
સમાતતાથી ભ્રમ નત થાય. 

હિન્દુસ્તાતતી જે ભાષાઓના સમૂહને ડે. ત્રીઅસેતે “ રાજ” 
સ્થાની સમૂડ ”'તુ' નામ આપ્યું છે તે ભાષાના પદેશની એંક ખાજીએ 
હિન્દી ભાષા ખોલાય છે અને બીછ બાજીએ ચજરાતી ભાષા ખેલાય, 
છે. હિન અતે ગુજરાતી ૧૨ચે શાટલું અન્તર છતાં એ બેમાં 
પ્રવર્તમાત ઘણા સામાન્ય અ'શ એવા છે કે તે હિન્દુસ્તાનની બીજ 
ભાષાએ માં વિદ્યમાન નથી. રાજસ્થાની ભાષાએતે મ્હેટો લાગ 
ગુજરાતી ભાષાતેો ઉપપ્રકાર છે, અને, વેડા ભાગ હિન્દી ભાષાનેદ 
ઉપપ્રમાર છે. તૈથી વાસ્તવિક રીતે રુજરાતી અતે કિદી નજીક્તા 
શ્રદેશ્ની ભાષા છે. આ કારમ્યુથી જિપ્સી ભાષાતું કેટયુંફે દેષ 
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દિદીતે અતે ગુજરાતીને બેન્નેતે બહુ મળતું જણાય એ સ્તાભાવિક 
છે. ઉદાહરણુ તરીકે, જર્મત રે।માનીમાંતુ' “મીરે બરે! દેવલ દેલા 
બશ્રિન્દે'' એ વાકય હિંદીમાં “ સેરા વરા હેવ છેવે' વર્તતા એવા 
રૂપમાં જેવું નછકતું લાગે તેવું જ ગુજરાતીમાં “ મારો વડે! દેવ 
રૃ વરસાદ” એવા રૂપમાં નજકતું લાગે. પર'તુ, ચુજરાતીમાં એવા 
જેટલાક વિરેષ અંશ છે કે જે હિંદીમાં નથી. જેમ કે, “ઘોડે,” 
“યુતે।,' 'ભાલે,' એવાં નરશતિતાં સાધારણુ એકારાન્તરૂપ ગુજ- 
રાતીમાં/ છે ત્યાં હિન્દીમાં “વોસ્ડા,' “સુત? “સારા,' એવાં આકા- 
રાન્ત રૂપ છે. સિન્ધીમાં પણુ કેટલીક રીતે આ ઓકારાન્ત રૂપ છે- 
આ ઓકારાન્ત રૂપતું મૂળ જુની ગુજરાતી ભાષામાં ઉકારાન્ત હતું, 
અને જે શખ્દો સંસ્કૃતમાં અક્ટારાન્ત નથી તેમનું પણુ ગ્એેવું ઉકારાન્ત 
રૂપ થતું. આ રીતે “ સુગ્ધાવમોધ ઔકિતક ” નામે ઇસવી સત 
૧૩૯૪ માં જુની ગુજરાતી ભાષામાં લખાયેલા સ'સ્કૃત વ્યાકરણુમાં 
જમ્મુ, #સંસારુ,' “વિવેકી9,' “પ્રમાદી8,' એવાં રૂપ નજરે પડે છે. 
રમાની ભાષામાં એક સ્ત્રરતા શખ્ટો સિવાયના ઘણાખરા શખ્દો 
નરજતિમાં આકારાન્ત હોય છે, જેમ કે 'ગેરે'(માણુસ),“રકલે!'(છે।કરા). 
આ ઓકારાન્ત શખ્દતુંતારીશ્નતિરૂપ ઇકારાન્ત થાય છે, “રકલી' (છે।કરી.) 

જુતી સજરાતી ભાષામાં છઠ્ઠી વિભક્તિ દર્શાવવા શખ્દને છેડૅ 
સ'બંધવાચક “કેર' રાખ્દ વાપરવામાં આવતો હતે, અને, હાલ 
પણુ ચુજરાતી કવિતામાં તે વપરાય છે. ઇસવી સત ૧૧૧૨ માં 
લખાયેલા હેમચ%*કૃત પ્રાકૃત વ્યાકરણુમાં કહ્યું છે કે અપભ્ર'શ નામની 
પ્રાકૃત ભાષામાં .“કેર' અને “તણુ' સ'બ'ધી સાથે વપરાય છે. (સિરુ-- 
સતચદ્ર; ર-૪૨ર૨). ચજરાતી ભાષા અપબ્ર'શમાંયી ઉદભવેલી છે, 
અને તેથી, ચુજરાતીમાં “કેરો,' “કેરી,' એ કખ્રો સંબન્ધદશેક 
વિશેષણુ રૂપે વપરાર્તા આવેલા માલમ પડે છે, જિપ્સી ભાષામાં 
પણુ આ “કેર શખ્ઠ “એસ્કોરેો' “આકેરે' વગેરે આકારમાં વપરાતો 
સાલમ પડે છે. ઉદાહરણાર્થ, તુર્કી રામાતીમાં 'દવિસેસ કેરી 
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૨કલી' પઘ્ને! અથે ગુજરાતીમાં 'દરવિસકેરી છેકરી' થાય; અને 
જેમ “દવિસકેરી' ગ્મે જોકરી' નું વિશેષણુ છે તેમ “દરવિસેસકેરી' 
એ “કલી' તું વિશેષણુ છે. અલબત્ત, જિપ્સી, ભાષામાં હિન્દી પેઠે 
“ફ' પણુ છઠ્ઠી વિભક્તિ દર્શોવવા વપરાય છે, જેમ કે “કાધીકા 
પાલુ (તકાળીતે! પ્યાલે-્શાહીનો ખડીએ1). એ “કા તું મારવાટી 
“8? રૂપ પણુ થાય છે; જેમ કે વેલ્શ રામાતીમાં “ સોતે કેરકો 
સોચ્ટો? (સેનાની પેરી) એવું ર૫ વપરાય છે. પર'તુ, 'કેર' 
“શખ્ટદના વપરાશની જે વિશેષતા ગુજરાતી ભાષામાં જ છે તેઃ જિપ્સી 
ભાષાઓમાં “કારે,' “કેરી' વગેરે રૂપમાં વિદ્યમાન છે. 

જિપ્સી ભાષામાં 'રકલે' “રકલી' એ શખ્ટો સુજરાતી ભાષાના 
એજ અર્થના “છકરા' “છોકરી શબ્દોને ધણા મળતા છે. 

ગુજરાતીમાં છોકરો? એ શબ્દના અર્થતે “છેપે!' એવે વિરેષ 
રખ્દ છે, સ'સ્કૃતમાં “શાવ' શખ્દતો અર્થ જનતતવરનું બચ્ચુ' થાય. છે, 
“જ્ઞાવ' પરથી પ્રાકૃતમાં જાવે! થાય છે (સિર સેમસન્ર ૨-૨૬), 
અતે'તે ઉપરથી આ “છેષે' રાખ્દ થયેલો છે. નિપ્સીમાં પણુ 
“ચાવે! તો! અર્થ “છેકરા' થાય છે. વેલ્સ અતે તુર્કી રોમાતીમાં 
જાવે? તું બહુવચત “ચાવ્યે' થાય છે, «તે, ચુજરાતી જેમાં' તે 
મળતું છે. “યો? “છેમાં? એ શબ્દો ૯દુસ્તાનની ળીજી ભાષાઓમાં 
માલમ પડતા નથી. અને, માણુસના બચ્ચાતે સ્તેહોકિતમાં “શાવ'- 
છેગું ફહેવું ગમે ગુજરાતી ભાષાની વિશેષતા છે. ન 

યુરોપ અને એડિયાતી આય'ભાષાઓમાં પુરપત્રાચક સતે- 
નામોમાં એટલું બધું સરખાપણું છે કે એવાં રપ 'જિપ્સી ભાષામાં 
પણુ માલમ પડે તે વાત મુદ્દાની ગણાય નહિં. ઉદાદરણાર્થ, છુર્કી, 
વેલ્શ અતે ઇગ્રેછ રોમાનીમાં “મી? ને. અથે “જું છે, “મત નો 
અર્થ “મતે' છે. આતે મળતાં રૂપ સ'સ્કૃત, 'ફારથી, લેટિન, ગ્રીક, 
ઈંગ્રેછ, હિંદી, ગુજરાતી, મરાઠી વગેરે ભાષાઓમાં છે તેષ્ષી જિષ્સી 
ભાષાનાં એ રૂપ અસુક ભાધાતાં. રપતે મળતાં છે એમ ટેટી સકાય 
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“નહિં; પરતુ, 'તુર્ટી, વેલ્શ “અને ઇગ્નેજ રોમાતીમાંનાં કેટલાંક પુરુઘન 
વાચક સરવતામ ગજરાતી રૂપનાં જ છે અને ઝે રૂપ પ્રાકૃત 
ભાષાએ.માંથી રોમાનીમાં તેમજ ચજરાતીમાં આવેલાં કેવી રીતે માલમ 
પડે છે તે તીચે પ્રમાણું સ્પષ્ટ થશે. 

ર્ામાની. ગુજરાતી. પ્રાકૃત. અપભ્ર'શ. 


અમે” અમે ઝ્સ્છે અાસ્છે, સસ્દફ 
ત્ર તું છુ તટ 
તુમે” તમે છન્દ ગુચ્છ; તુન્જફ 


ખીન્ન' કેટલાંક સર્વતામમાં પણુ રોમાની અને ગુજરાતીની 
-એકતા છે, તે પણુ નીચે પ્રમાણે વ્યુત્પત્તિ સાથે જણાશે. 


રેથાનીન્ઝજરાતી. હિ'દી. પંજાબી. અપભ્ર'શ. પ્રાકૃત. સંસ્કૃત. 
સવ' સઉ, સૌ, સત્વર સમ સ્તવ્યુ ર૪5 સવ 
સછુ, સાવ સાદુ 
સાઇ 
વત્રર અવર, સૌર સર ઝાલર ઝવર 3૧૨ * 
અછી રોમાની રૂપો હિન્દી અતે પ*ળબી કરતાં ગજરાતી 
રૂપાને વધારે મળતા છે, તેમ જ રમાતી અતે ગુજરાતી રૂપો 
પાકૃત ફપોને જેટલાં મળતાં આવે છે તેટલાં હિન્દી કે પ“નબી 
રૂપ મળતાં આવતાં તથી. ગુજરાતીમાં, ( વિશેષે કરી કવિતામાં ) 
“ઝવર્‌' શખ્દ “ બીજીં' નતા અથમાં વિશેષણુ તરીકે વપરાય છે 
તે જ રીતે રામાતીમાં “વવર શબ્દ વપરાય છે. 
જે ભાષાઓના બંધારણુમાં સમાન અંશ હેય તે ભાષાઓનાં 
કરિયાપદનાં રૂપમાં સરખાપણું ધણું આગળ પડતું જણાઇ આવે. 
ગજરાતીમાં ક્રિયાપદન; વતેમાન કાળના પષ્હેલા પુસ્ષતા એકવચનનાં 
રૂપ “લઉં,' 'દઉં,' “કરૂં' એવા 'ઉં' કારાન્ત છે. તુર્કી અતે વેલ્શ 
'શમાનતીમાં આ “ઉં તે ઠેકાણું “4? પ્રતતય છે, અને એ અર્થતાં 
જાવ,' જાવ,' “કેરાવ' એવાં રપ છે. અ “ઉં? પ્રત્યય સખ્ય પાકૃ- 
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તમાં નથી પણુ અપભ્ર'શમાં છે. (સિદ્ધહેમચન્દ્ર ૪-૩૭૬, ઉદ્યાહરણુ." 
ષિસ્ઝ૩3) રોમાતીતો '૧' તે “ઉ'તું પ્રતિસ'પ્રસારણુ છે. સુપ્ય્‌ જાકૃતમાં, 
મિ પ્રહય છે, (ઉ. જસ, ઝાળેસિ) તે ગેરિયાતી રોમાની ખોલીમાં 
છે. હિન્દીમાં આ “૩ પ્રત્યય છે. પર'તુ, ગુજરાતી પેઠે હિન્દીમાં તે. 
પછી “છું' એ હયાતી દર્શાવનાર સાહાયકાર્ફ ક્રિયાપદનું રૃપ ઉમે 
શતું નથી, ગુજરાતીમાં વર્તમાન કાળતાં બધાં રૂપ પછી એ સાઠા* 
ચકારક ક્રિયાપદ ઉમેરાય છે. આ રીતે સાહાય્યકાર્ક ઉમેર્યાયી ળે 
ક્યાપદ થાય છે, “હું કરૂં છું”-“જું કરૂંકડું છું,” “વે કરે છે” 
“તે કરેઝતે છે.” આ ઈયાતી દર્શાવનાર સાઠાય્યકારક કિયાપદે - 
“ઝજ્જ ધાતુતાં રૂપ છે, ગતે પ્રાકૃત ભાષાના સહુથી માચીતઃ 
વૈયાકરણુ વર્રચિતા મત પ્રમાણે સર્જ તે સ'સૃત ધાતુ અસ તો. 
રોરસેતી પ્રાકૃતમાં આદેશ (બદલામાં સુકાતો શખ્દ) છે.- (%રજસ”" 
પ્રજા ૬૨-૬૨). જિપ્સી ખોધીએઓમાં એ ધાતુ “અસ' 'ઇસ' એવ્રા 
રૂપમાં વિદ્યમાન છે અતે તે પણુ હયાતી દર્શાવે છે, અને વર્તમાત 
કાળનાં રૂપ પછી ઉમેરવાયાં આવે છે; પણુ, તેથી અર્થ કાંધ્ર જુદે 
થાય છે, ઉ. “કેરાવસ” (“હું કરૂન્તે છે) તો. “છું કરતો લતો” 
એવો એપૃણુ ભૂતકાળતો અર્થ થાય છે. વેલ્શ રેમાતીમાં 'શોમ્‌'-- 
ડં) ષું; 'શાત્સ(તું) છે, “સે””-(તે અથવા તેએ!) છે, ગવાં રૂપ 
કે. આમાં ભશેમ્‌ઃ ગુજરાતી “છું' તે મળતું છે, રાન્‌ જીતી ચુજન 
રાતી “છાં' તે મળતું છે, અને જે' ગુજરાતી જે' તે મળતું છે. 
વળી, ઉત્તર ગુજરાતમાં ગામડામાં જું' અને “ે' ખોલાય છે તેતે એ ઃ 
“શેમ્‌' અને “ે' વધારે મળતાં છે. રેમાતીમાંના, “લેસ““તું લે. 
છે), “ણેસ' (તું સાંભળે છે), ગજરાતનાં ગામડાનાં જોસ #સૂ-- 
ણેસ' નાં જ રૂપમાં લગશગ છે. 

વેલ્શ સમાની બોલીતદ “ સે! સે તેરે! યુત્તી ” એ વાક્યતું- 
શુજરાતી ભાધાન્તર “ શે છે તારો રતિ ” એવું થાય, ચતે બન્ને 
લગભગ સરખાં છે, ફક્ત રુજરાતીમાં જૃત્તિ' (ધધ, કામ) તી 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૧૬૫ 


“નારી નનતિતે ધીધે “શે? અતે “તારા' તે બદલે શી' અતે 'તારી' 
એ સવનામ મુકવાં પડે, અતે “ શી છે તારી ૬ૃત્તિ?' એવું વાડય 
“થાય. આ રમાતી વાક્યમાંનો જે' શખ્દ ખાસ ધ્યાન ખેંચે છેઃ 
સ'રકૃત સિજ ના અથમાં ગુજરાતીમાં “શું' શબ્દ વપરાય છે તેવા 
ઉગ્ચારતે। શબ્દ હિન્દુસ્તાનની બીજી ભાષાઓમાં નથી. સ'સ્કૃત વરીટ 
“ઉપરથી અપભ્ર'શ જર્રઝુ, તે પરથી પ્રાચીન ગુજરાતી જિસ અતે તે 
ઉપરથી અર્વાચીન ગુજરાતી “શું? એમ એ રાખ્દની વ્યુત્પતિ થયેલી 
છે. “જીસ્કૂ' ના અચના દિ'દીમાં જેસર શબ્દ છે અતે મરાઠીમાં 
જા શખ્દ છે, પણુ “શું' જેવો શખ્દ નથી. તે અથેતો હિ'દીમાં 
"ચયા શખ્દ છે અને મરાકીમાં જથ શખ્દ છે, “શે' “શી' “શું' એ 
ગુજરાતી સવતામ સાથે એ અર્થનાં જિપ્સી સરવનામતે એ રીતે 
ખાસ 'મળતાપણું છે. 


ક્રિયાપદના આનજ્ઞાથે ખીકા પુર્ષના એક વચનતું રપ પણ 
સરખાવવા જેવું છે. હિ'દીમાં અતે ચજરાતીમાં અ રષમાં પ્રત્યય 
વિનાનું માત્ર ધાતુ વપરાય છે, ઉ. “આવ” કર'. જિપ્સીમાં પણુ એ 
અર્થમાં એવું જ રૂપ વપરાય છે, “આવતા બેશ તલે' એ પગ્રેજ 
રમાતી વાડય ગુજરોતીમાં 'આવ તો ખેશ તળે' એવા રૃપમાં: મુકાય. 
સમે બે વાડયનું સરખાપણું સપણ છે. હિં'દીમાં “આવ અતે “બેશ' ને 
જૈકાણે “સ” અને “જટ સુકાય; હિ'દીમાં “તળે' તે બદલે સ્કાય એવે 
સ'સ્કૃત તસ્ક ઉપરથી થયેલો શખ્દ નથી, અતે એ અર્થમાં “તુ 
શખ્દ મુકવો! પડે. ગુજરાતીમાં પણુ “તળે' ના અથમાં “હેઠેળ' શખ્દ 
“ઉક્તિરૂઢિ (77078) પમાણે વપરાય. રેમાનીમાં “તા' તે! અથ “અને' 
થાય છે અતે એ રાખ્દ “તયા? તે મળતો! છે. ઉપર ઉતારેલા વાકયમાં 
(તા? એ માત્ર અર્થેભારપૂરક (2૮%/227૮02) છે અને તે માટે ગજરાતીમાં 
“તો વંપરાય. પ્રાકૃતમાં “લ” એ અર્થમાં વપરાય છે. 
* કૃદન્ત રૂપો! લેતાં, “કેદન' (-એમ કર્યુ) એ વેલ્શ રોમાની રૂપ 
ગુજરાતી જીધું' ને"મળતું છે. સ'સ્કૃત જીત પરથી થયેલા અપભ્ર'શ 


“૧૬૬ જિપ્સી અને શુજરાતી લાષાઓમોના સામાન્ય અ'શ 


થડ ઉપરથી “કીધું ' વ્યુપન્ન થયું છે. હિન્ડુસ્તાનની ખીજ 
ભાષાઓમાં “કર' ધાતુતા ભૂતકૃદન્તમાં “ત' '% 'દ' નથી. એ ધાતુતા 
ભૂતકૃદન્તનું ર૫ હિન્દીમાં ( માકૃત “જિ” પરથી થયેલું ). “જ્ય” 
છે, અતે મરાઠીમાં કેટલીક વાર્‌ પ્રાકૃતમાં વપરાતા “લ' પ્રત્યય પરથી 
થયેલું “જુસ્ડ” છે. એ “લ' પ્રથયવાળુ* ભૂતકૃદન્ત ઇંગ્રેછ રેમાનીમાં 
“ઝુલે' છે તે ગુજરાતી “મુવેલો'ને મળતું છે. આ ચજરાતી રૂપ 
હિન્દુસ્તાનની બીજી ભાષાઓમાં નથી. 

જિપ્સીઓની ભાષામાં નામવાચક, શખ્દો બહુ ન હોવાથી તેએ!. 
પોતાની ભાષામાંનાં તામ કે ક્રિયાપદતે છેડે “એન્ગ્રા” “ગ્યુઅરા' અતે 
જેસ્કેો' એ પ્રયયો ઉમેરી લાક્ષણિક શખ્દો બતાવે છે. જે શખ્દને' 
છેડે એવે! પત્યય ઉગેરાય તે શાખ્દમાં કહેલાં લક્ષણુવાળે કે તે' 
શખ્દમાં દર્શાવેલી ક્યા કરતારો, એવે અર્રુ આ રીતે રામાનીમાં 
ખતાવવામાં આવે છે, “એન્ગ્રો'તું તારીજતિવાચક અતે તાન્યતર* 
જતિવાચક રૂપ “એન્ગ્રી' થાય છે. એ પ્રત્યય પ્ડેલાં સ્તર આવે તો 
તેનાં “મેન્ગ્રો' (ઇગ્નેછ 140૪૪૦ સાથે સરખાવવા જેયું ર૫) અતે 
'સેન્થ્રી' એવાં રૂપ થાય છે, ઉદાઠરણુ “કાતએગ્રોઃકાનવાળાગસસલે[; 
,યાગન્એન્મોગઆગ કરનાર; “દીફૂઈી મેન્ચ્રો'ગ્ટેખનાર:્્તપાસનાર; 
જાંગો-મેનગ્રો'-માગનારન્ભીખારી; જૂર-દિફઇી-મેન્ગ્રો'-ટ્ર નેવાર્તુત 
દૂરબીન; “ચિંમા-ગ્યુઅરોન્લટાઇ કરનારગ્યોદ્ધે; જોરે બેશેમેરકે- 
ગ્યુઅરા-મ્હેોટો ખેસનારનન્યાયાધીટા, જામોન-મેસ્કેઈર્કામ-પ્રેપ 
કરતારગ્પ્રેમી, “નાશી-મેસ્ફ્રોન્તાસનારઃ-દોડનારન રાજરાતીમાં રે” 
“કર “જર' પત્યયો આવી રીતે વપરાય છે, જેમકે કલાઇગરે!,- 
ડેલાગરો, વણુકર, ચૂડગર, અલબત્ત, ગુજરાતીમાં અતે રામાનીમાં 
એતા એ શખ્દોતે આ પ્રત્યય લગાડવામાં આવતા નથી; પણુ એ 
મત્યયોતે! ઉપયોગ બત્તે ભાષામાં સરખા ગ્રકારતેો છે, “એન્ગ્રો'તું 
વટ્શ રોમાનીમાં “એન્ગરેો' રૂપ છે, તે પ્રત્યમ્‌ વડે સીવતાર એટલે 
શના અર્થતો “સીવમે-ગરે' શખ્દ થાય છે. -ગુજરાતીમાં એવે 
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શખ્દ કરવે। હોય તો “સીવણુગરે!' થાય. એ જ રોમાનીમાં “બેરિન્ગરો?” 
રાખ્દતો। *અર્ય્‌ ખક્ષાસી થાય છે. ઇસવી સન ૧૦૦૩ પ્હૈલાં લખાયેલા 
“પસેનજિતરાસ' નામતા પુસ્તકતીઃ ભાષા હેમચન્દ્રતના અપભ્ર"શ કરતાં 
પણુ હાલની ગુજરાતીને વધારે મળતી છે, તે કાત્યમાં 'વેડી? શબ્દ 
“હોઢી' ના અથમાં વપરાયેલો છે. ( રાસ્રી ત્રજલાલકૃત ચુજ્રાતતે 
ઇતિહાસ, ૩ જી આશકૃત્તિ, પછ ૫૩ ). તે પગથી “વેટીગરે।' રખ્ક 
ખનાવીએ તો તે રમાતી “બેરિન્ગરે, ને મળતો થાય. સ'સ્કૃત “કર* 
પરથી ઝા મત્યયો! થયેલા છે. 

કટલાક અવ્યયોમાં પણુ સરખાપણું મળી આવે છે. ઇગ્રેછ 
રામાર્ની “કઇ' (-કયાં) તે રુજરાતી “કર્ઠી'તે મળતું છે, અને “એવ 
(-હ1) તે ઉત્તર ગુજરાતમાં ગામડામાં વપરાતા 'હઊવે' તે મળતું છે. 

શુજરાતી અને જિપ્સી ભાષાઓમાંના સમાન અ'શતું આ 
સ'ક્ષિપ્ત નિરૂપણુ સમાપ્ત કરતાં એ સ્પણ રીતે કહેવુ' નનેઇએ કે એમ 
કહેવાને! ઉદ્દેશ નથી કે જિપ્સીએ ચુજરાતમાંથી નીકળેલા 'કે ગુજન 
રાતી ભાષા લઇને નિકળેલા એવુ' આ સમાન અ'શોાથી ફલિત થાય 
છે. એમ પણું હોય કે જિપ્સીઓ નિકળ્યા ત્યારે તેઓ પ્રાચીત 
પશ્ચિમ રાજસ્થાની, ભાષાની કેોઇઇ બોલી બોલતા હોય, અને તે વખતે 
એ રાજસર્થાનીધી ગુજરાતી : એવી જીદી પડી ન હોય કે જુદી 
ભાષાનું રપ ગજરાતીતે ધાત થયું હોય. અથવા, સતે ૧૯૧૯ ના 
ગરુ 5 નવેમ્બર માસમાં પુષ્યામાં મળેલી પ્હેલી ઓરીએન્ટલ કોન્ફરન્સમાં 
આ નિખન્ધ પગ્રેજ ભાષામાં વાંચત્રામાં આવ્યો તે વેળા ચર્ચા કરતાં 
પ્રિન્સિપાલ વુલ્નરે કહ્યું હતું તેમ જિપ્સીઓ હિ'દુસ્તાનમાં હતા તારે 
પણુ તે ભ્રમણુ કરનારી પ્રજનન હેય અતે તેથી હિન્દુસ્તાનના જીદા 
જીદા પ્રાન્તાની ભાષાના અંશ તેમની બોલીમાં આવી ગયા હોય એમ. 
* પણુ બને;'કારણુ કેં, ચુજરાત સિવાય ખીજ પ્રાન્તાની ભાષા ખે।લ- 
નારતે પણુ એમ લાગે છે કે જિપ્સીઓની ભાષા અમારી ભ્રાષાને 
મળતી છે. પરતુ, બીજે કાંઇ જુદો ખુલાસો જડે ત્યાં સુધી હાલ 


૬૬૮ ગુજરાતી અતે મારવાડી લાષાએતુ' સગપણુ* 


તો! એમ' માનવાનું કારણુ છે કેં જિપ્સીઓ હિ'દુસ્તાનની જે ભાષા 
લધ્તે નિકળ્યા તેમાં એવા અ“કુર હતા 'ે જે દિશામાં ચુજરાતી 
ભાષાના અતેક અંશ કાલક્રમે ખ'ધાયા તે જ. દિશામાં જિપ્સીએ।ની 
ભાષાના એ અ'કુર બંધાયા, અતે તેથી, એ ખન્ને ભાષામાં એતા એ 
અથવા ધણા સરખા બીજરૂપ અ'શ હોવા નેઇએ. 


શુજરાતી અને મારવાડી ભાંયાઓતુ' સમષણુ#% 


ક્ર કવઇન્લરરઝરઝતસિઝનરનઝતતન#, 
“ શાર ષ્હેલૈ ખુટયષો થુ પ્હેલે આયે, 
માદ પછે 'છુશ્યો સુ પરું આયે. ” 
ગુજરાતના એક ઓસવાળ રેકે પોતાના મારવાટી રસોઈઆતે 
તેતી રસેોણઇમાંતી ખામીઓ વિશે ઠંપકે। આપતાં તેના મારવાઢીપણામાં 
રહેલી અણુઘડતા વિશે ઇસારે કરેલો ત્યારે રસેોઇઅઓઆએ ઉપર 
પ્રમાણે જાતાબ આપેલ્લો, અતે શેદતે યાદ દેવડાવેલું દે આપણે બન્ને 
મારવાડથી આવેલા છીએ, ડ્રેર એટલેદ જ છે કે તમારા બાપદાદાને 
“સાં ખાવાનું પ્હેલું ખુશ્યું તે તમે પ્હેલા ગુજરાતમાં આવ્યા અતે 
સારે ત્યાં પછી ખુથ્યું તે ડું પછી આવ્યો. 
એપસવાળ ઉપરાંત બીજ આખી નાતે! પણુ મારવાડથી ગજ- 
રાતમાં આવેલીછે. મેવાડા ખ્ાહ્યણુ, શ્રીમાળી બ્ાાહાણુ, શ્રીમાળી વાણીઆ, 
ઝારોાળા (ઊાલે[ર!) છાહ્મણુ, ઝારાળા વાણીઆ, અગરવાળ વાણીઆ, 
પોરવાડ વાણીઆ, પુષ્કરણા ખાહ્મણુ, પધીવાળ બાહ્મણુ, માર કણુખી, 
હુમડ વાણીઆ, સાચોરા બ્ાહ્ણુ; એ સર્વે નાતોતાં નામ દર્શાવી 
આપે છે કે તેમતું પ્રથમ વતત મારવાડમાં ( એટલે “ મારવાડ 'ને 
સુખ્ય તામે ઓળખાતા રાજસ્યાનના મુલકમાં ) હતું. 
ગુજરાત અતે માર્વાડતા સ'બ'ધ માત્ર મારવાડથી આવીને 
ગુજરાતમાં વસેલાં મ'ડળાથી બ'ધાયો નથી. વધારે નિકટ સ'બ'ધ 
એ'બે પ્રાંતાની ભાષાઓના સામાન્‍ય મૂળમાં રહેલો છે. મહુંમ ડો. 
રેસિટારીએ દર્શાવ્યું છે -કે જ્યાં હાલની 'ગુજરાતી ભાષા બેો।લાય 
સ્ઇઠ્ઠી ઝુન્‍્રાતી સાહિત્ય પરિયદમાં વાંચેલે નિળ'છ. 

૬ “ધા ઈન્ડીઅન એન્ય્કિવરી ”' માસિક પત્રતા સને ૨૬૯૨૪ ના 
ફેયરુઆરીના અમે તે પછીતા અ'કમાં (ઇટલી દેશના ચુડિન નગરના રહીર) 
ચ. એલ. પી. ટેસિંટાોરીએ પ્રાચીન પશ્ચિમ રાનસ્થાની ( 01ત 1૯5૯ 
૨તંડધાવામં ? ભાષા વિરો, અને તે ભાષા સાથે અપભ્ર'રા, શુજરાતી અને 
સારવાડી લાધાઓના સ'બ'ધ વિશે લખેલો લેખ. ટ 


૧૭૦ શુજરાતી અતે મારવાડી ભાષાગોતું સગપણુ, 


છે તે બધા પદેશ અતે «યાં હાલની મારવાડી ભાષા બોલાય છે 
તેમાંના મ્હાટા ભાગના પ્રદેશમાં અથવા કદાચ ખધા ભાતા પદે 
રામાં ઇસવી સતના પ'દરમા સૈકા સુધી ( અને વખતે તે પછી 
પણુ ) ઘણુંખરૂં એક જ ભાપા બોલાતી હતી “અતે સ'વત ૧૪૫૦ 
માં રચાયેલા “ સુગ્ધાવમાધ ઔઓક્તિક ” ગ્રચમાં તે ભાષા છે. એ 
વખત સુધી ગુજરાતીથી મારવાડી ભાષા જીદી પડી નહેતી. એ. 
બન્તેતો સમાવેશ કરતારી તે વખતની ભાષાતુ' નામ ડો, ટેસિટારીએ* 
“ ગ્રાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાની ” પાડયું છે. ચરાજસ્થાની [ભાષા તે 
હિન્દીથી જુદી છે. ડો. ગ્રીઅર્સનની વ્યાખ્યા પ્રમાણે ફાલતી રાજ” 
સ્થાની ભાષાના પ્રદેરાતી પૂર્વે વ્રજભાષા અતે ખુ'દેલી ખોંલાય છે. 
દક્ષિણે છુંદેલી, મરાઠી, ભીલી, ખાનદેશી અને જરાતી બોલાય છે, 
પથ્િમે સિ'ધી અતે લહ*ડ। ખોલાય છે, અતે ઉત્તરે લહ'ડા, ૫'જાળી 
અતે બાંગરૂ ખોલાય છે. આમાંની ત્રજલાયા, શુદેથી અને લકવા 
તે પશ્ચિમ દિન્દીના ઉપ-પ્રકાર્‌ છે, ડે. ટેસિટારી કહે છે કે શેરસેત" 
અપભ્ર'શમાંથી પ્રાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાની નિકળી, અને તેમાંથી 
ગુજરાતી અતે મારવાઢી ભાષાઓ નિકળા. ગુજરાતી .અતે મારવાડી 
બન્ને ભાષાગાના ઉદ્દભવ દર્શાવનારા અંશો પાચીન પશ્ચિમ રાજ- 
સ્થાની ભાષામાં લખાયેલાં પુસ્તકોમાં માલમ પડે છે. અપભ્ર'શમાંથી 

૨. ડો. સર નયા ગ્રીઅને “વિ'્વિસ્ટિક સર્વે એફ ઇન્ડીઆ' 
નામની ગ્ર'થાવલીના નવમા પુસ્તકમાં રાજસ્થાન અથવા રાજવાડા (રજપૂ- 
તાની ભૂમિ)ેમાં બોલાતી ભાષા માટે 'રાજસ્થાની' નામ ષોજ્યું છે. રાજ- 
સ્પાન બહાર એક ખાજીએ પશ્ચિમ તરફની હિન્ટી ભાધા એલાય છે' અને 
ખીછ બાજુએ ગુન્ઝરાતી ભાષા બાલાય છે; તે બે ભાષાના વચલા પ્રદેશમાં 
બોલાતી મારવાડી, જેપુરી, માળવી, સેવાડી વપેરે બાલીઓના સમસ્ત વર્ગ તે 
તેમણે “શજસ્યાની? નામ આપ્યુ છે, અને એ રીતે એ (વર્ગને પથ્િમ 
હિન્ટી અને ગુન્ટરાતીથી «રો એળખાન્યો છે. આ નામ ઉપરથી રા. 
ટસિટોરીએ સારવાડ અને ગુજરાતની અસલ ભાષાતું તામ ” ડેાગીન પધિસ 
રાજસ્થાની ” કલ્પ્યુ' જે. * ક 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૧૭૬ 


પશ્રિમ રાજસ્થાનીમાં આવતાં ખે સુખ્ય ફેરફાર નજરે પડે છે. (૧)* 
અપભ્ર'શાનર ન્નેડાક્ષરતે બદલે એક અક્ષર થઈ નનય છે અતે તે આગળનો! 
સ્વર દીર્ધ થાય છે. ઉદાહરણુ, (સ"સ્કૃત સ પરથી થયેલા) અપભ્ર'શ. 
અસ્સતુ' પાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાતીમાં સસ થાય છે; અપબ્ર'શ' 

ફ્ક52 ઉપરથી પ્રાચીન [પશ્ચિમ રાજસ્થાનીમાં વ્વાય્જ થાય છે; 
(સ'સ્કૃત સિટી ઉપરથી થયેલા ) અપબ્ર'રા સિવમરી પ્રાચીન 
પશ્ચિમ રાજસ્થાનીમાં આવતાં ત્તીમરા થાય છે. ચુજરાતી વગેરે 
હાલની ભ્રાષાઓમાં પણુ અ નિયમ પવર્તે છે. (ર) અપભ્ર'શમાં 
અર્‌ તથા અઝ એવા રૂપમાં ખે જુદા સ્તર સાથે બે!લાય છે. તે 
ઉચ્ચાર પ્રાંચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાની ભાષામાં કાયમ રલ્યા છે. ઉદા- 
હરણુ, અસ્છરતું” પાચીન પશ્રિમ રાજસ્થાનીમાં અછર થાય છે.. 
(સ'સ્કૃતઝ્ત્ળજ્ાહ્ ઉપરથી થયેલા) અપભ્ર શ ઝસ્ટઝા જડ પ્રાચીન 
પશ્ચિમ રાજ્સ્થાનીમાં ઝસ્છાજઝ થાય છે. હાલની ગજરાતીમાં આ 
અર્‌ તુ' “એ થયું છે. અને અર તુ' “એ! થયું છે; અઇટતુંન 
( અસ્વરિત આદ્ય ઝ' ઉડી જતાં) “છે' થયુ” છે, ઝન્‍્છાજઝ તુ 
“ ઉન્છાળે ' થયું છે. શારવાટીમાં અટ્તુ' ૬ થયું છે, અઝ્તુ' ઓ 
થયું છે. ( ગુજરાતી ખન, મારવાટી બેન; ચજરાતી ચોરી, મારવાડી 
ચારી ). નરસિ'હ મહેતાની અને કાન્હડદે પ્રબ'ધતા। કર્તા પહાતાભની 
ભાષા પણુ હાલની ગુજરાતી નથી પણુ તે પ્રાચીન પશ્ચિમ રાજસ્થાતી 
ભાષા કહેવાય એમ ડે!. રેસિટારી કહે છે. 

'” _“ સુગ્ધાવખોધ એક્તિક ' (સ'વત્‌ ૧૪૫૦), “વસ'ત વિલાસ' 

૩. હેમચ'દ્રે રેશીનામસાછામાં વદ્છ ને દરય રાખ્ટ તરીકે ગણાન્યે છે. 
વદ્છું વઘુ ત ટુદિણિણિ (-વટ્લ અને વકલ દુદ્િ-વરસાદની હેલીના 
અથમાં વપરાય છે.) છે. તા. ૭-રૃષછન . 
જ. વરરૃચિએ પારતત્રજાસમાં રારસેની પ્રાકૃતતા નિયમો દર્શાવતાં . 

ઝત્તેર્ર્છ: (૧૨-૧૧) (-સ'સ્કૃત ગત્‌ રૌરસેનીમાં ગસ્છ્‌ થાય) એડું 
ચૂત્ર સુક્યુ' છે. એ પુસ્તક ઉપરની ટીકામાં સિ. કાવ્વેલ કહે છે કે, ગનૂનું_ 


૧૭૨ ગુજરાતી અને સારવાડી ભાષાઓનું સગપણું; 


«સંવત્‌ ૧૫૦૮) “કાન્ણડદે પખ'ધ' (સ'વત્‌ ૧૫૧૨), વગેરે રાજરાતની 
“ભૂશિના વતતી લેખકોએ લખેલા ગ્ર'થાતી ભાષામાં: એવાં રૂપ 
મળા આવે છે % જે હાલની મારવાડી ભાષામાં છે થતે પ્રાચીન 
પક્ષિમ રાજસ્થાની ભાષામાં હતાં પણુ હાલની ગુજરાતી ભાષામાં 
“નથી, તે હ૪ીકત ડા. રેસિટોરીના આ અભિપ્રાયતે ધણુ રકા આપે 
“છે. ઉદાહરણુ, એ પુસ્તકોની ભાષામાંતું છુયો મારવાડીમાં છે, ગજ 
“તીમાં તે અર્થમાં “ થયો ' છે. ગ પુસ્તકોની ભાષામાં ચોથી 
વિભક્તિતા અર્થતા રટ પ્રત્યય છઠ્ઠી વિશક્તિના અર્થમાં પણુ 
"વાપરવાની રીત પસદ, સેક્સ્જર, એવાં રૂપમાં માલમ પડે છે. 
મારવાટીમાં એ પરથી થયેલા દરો, સ્તરો રખ્દ છે. શાજરાતીમાં 
એ રૂપ નથી,૧ પણુ “એતું' “જેતુ” એવાં રૂપ છે, 


વળી ડો. રેસિટારી દર્શાવે છે કે પહેલા પુસ્ષતા સંવતામતા _ 
ખહુવથનમાં ગુજરાતીમાં જેમ “અમે' અતે “આપણે' એવાં બે જુદાં, 
સાંભળનાર સાથેતું અને સાંભળનાર વગરતું મડળ દર્શાવનારાં રૂપ 


“પ કકક 
* જરજ્‌ થાય એ માત્ર વરરૃચિની કલ્પના છે, શિ. ખીસ્સ કહે છે 2, એ 
ચૂત્રમાં માત્ર 2૬ ને! વર્તમાન 'આદેરા' ( ગત તે બદલે વપરાતો શખ્ટ) 
ખતાવ્ધા છે; સ ના ઉચ્ચારતા ફેરફારથી કચ્છી રૂપ ચયુ' સેમ ઠણેવાનો એ 
સત્રમાં હેતુ નથી. તેઓ કરછ ઉપરથી ગચ્છ થયેલું કલ્પે છે, (ક"પેરેટિવ 
ગામર પુ, ૩, પૃ. ૧૮૦). ડો. સર રામકૃષ્ણ ભાર્ડારડર શત કરતાં શરૂ 
થાતું પરયી જે' તી વ્યુત્પત્તિ યચેલી હોવાને! વધારે સ'ભવ છે એમ સાને 
“જે. વિલ્સન ફાઇલોલેોન્કલ લેક્ચસ ભાષણુ છઠ, પ. ૨૭૩). 
પ, રા, રા. નરસિ'હરાવ ભોળાનાચે દર્શાવ્યું 9 કે, ઇસવી સતના * 
ચૌદમા અથવા પ'દરથા સૈકામાં થયેલા પારસી મોબેરોએ લખેલાં શુજરાતી 


મુસ્તકમાં છઠ્ઠી વિબ્રક્તિના અર્યમાં ₹રિં પ્રત્યય વાપરેલ ,છે. ( ઇન્ડીચત 
બેન્ટિડવરી, «ન્યુ, અને મે ૬૯૬૫). ઇરરદર્ટં તો દરેક અક્ષર છટો નત 
-ભાલતાં ઈટિં એલા સામટો ઉચ્ચાર ડરતાં સમરો સાપેતુ' સામ્ય ડછુંગાથર 
“મૂરે. 
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છે તેમ મારવાડીમાં પણુ બહુ વચનના “ સ્૪ું ' અતે “ આપા ”” 
એવાં જુદાં રૂપ છે. આવાં જુદાં રૂપ હિન્દીમાં કે મરાડીમાં નથી. 

ડે1. ગ્રીઅર્સત દર્શાવે છે કે, ચુજરાતી અતે રાજ્સ્થાતી 
ભાષાઓમાં નામ અતે ક્રિયાપદનાં રૂપાખ્યાન પશ્નિમ હિન્દી ભાષા 
ન્તેડે પૃથઇરણુવાળી (૧0858૦1) ધટતાથી થાય છે, પણુ ચુજરાતી. 
અતે પશ્રિમ રાજસ્થાની ભાવાએઓમાં એક અપવાદ છે કે, ઠૂં 
અને (છઠ્ઠી પરથી થતી)* ચેથી વિભક્તિનાં રૂપ પૃથકરણુવાની ધટ- 
નાથી નર્છિ પણુ નામ સાધે પ્રત્યયતું સ'યોગમય (10106000141- 
૦? $)0પંલપંવ્લા) રૂપ? થઇને થાય છે. અર્થાત્‌, ઘોર શખ્દનદ 
પશ્ચિમ હિન્દીમાં આ વિભક્તિઓનાં રૂપ ઘોસરુંજા અતે વોરાવનો' 
એવાં છે; ચુજરાતીમાં 'ધે!ડાને, “ધોડાને' એવાં રૂપ છે. મારવાડીમાં 
ઘૉરાસો) ઘોસતને એવાં રૂપ છે. છઠ્ઠી વિભક્તિતો સ'બ'ધ ખતાવવા 
અપબ્ર'શમાં જિસ; વેર, ( જર, જરો, ) લળ ( તળો ) એ 
પદો શખ્દતે છેડે ઉમેરવામાં આવે છે. પશ્રિમ હિન્દીમાં એ સ્મ?” 
પદ ધેોડામાં મળી ગયું નથી અને ઘોસુજા માં વળ એ પૃથકકરણુ 
વાળી ધટનાના ઉમેરા તરીકે રહ્યું છે. ગુજરાતીમાં અને મારવાઢીમાં 
લળતો ત્ત અતે જેર ઘ્હ ઉડી કય છેટ અતે તેમાંના બાકી રહેલા 

૬. છઠ્ઠી વિભક્તિના રૂપની સાતમી વિભક્તિ ઠરીને ચોથી વિભક્તિનુ” 
એ ર૫ ખઅનાવવામાં આવેલ હચ છે. 

* છ, રા. 'અબ. ડમળારા'કર પ્રાણુરા'કર ત્રિવેદી 1110૦૬10181 ૦૪ 
5%ળધલ્સંવ્ટા ર્પની ભાધાતે “ પ્રત્યયાત્મિકા ” નામ આપે છે અને 
*» 161૮1 રૂપની ભાષાને “પ્રત્યયલ્યુસા અથવ રા સકા” નામ. 
આપે છે. ખૃહદૂ વ્યાકરણ, પ. ૬૨-૬૨-૨૭. 

ક્‌ ત્‌ વગેરે અક્ષર કોઇ રાખ્દના આર'ભમાં ન હોય, નેડાક્ષરમાં ન 
હોય કએ સ્વર વચ્ચે આવેલા હેય ત્યારે લુપ્ત થાય એવે! પ્રાકૃતનો નિયમ 
છે. વરર્ચિકૃત પારતત્રવાશ ૨-૧-૨, હેસાચાય કૃત સિટ્રેતદ્ર ૧-૧૦૬,. 
૧૧૭, લ્િ'બ્તિસ્ટિક સત્રે; પુ. # પુ; ૩૨૮* 


૧૭૪ યુજરાતી અતે મારવાડી ભાષાઓળું સગપશુ. 


અક્ષર પ્રત્યય. બતી આગળતા શખ્દમાં ભળી જતાં 'ધઘેોડાતે!' 
“ઘોસ્ઝાસ' એવાં સ'ચોગમય રૂપ થાય છે. આ રીતે ગુજરાતી અને 
મારવાડી ભાષાએના બંધારણુમાં આ વિશેષ મળતાપણું છે. 


“કાન્હડ્દે પ્રબંધ' ને ડર્તા પહાતાભ્ (ત્તાતે વિસનગર નાગર) 
એ કાવ્યમાં સારા ઝિ અને ગઝસત્તિ એવાં દેરાનાં જુદાં નામ 
કહે છે તેથી એના વખત પ્હેલાંથી એ જીદ્દાં નામ પડયાં હૈવાં 
જેઇએ. અતે, 'ચુર્જરત્રા' એથી બહુ જુનું નામ છે જ્‌- પણુ એ 
કાવ્યની ભાષા મારવાડી અતે ગજરાતી ખત્તેને મળતી આવે છે. 
સિનિ રસ વઝફ. ગાન, સિર વિપનર સોસ ત્યાગ; 
પૂછી થાત પાતતાઈ ઇસી, શઝસતિ તે જછીદ જિસી.” 


આ વચતેોમાં સ્તન, (સલભેદતુ” વર્‌, (સલબેદનુ) 


રીતર્‌; તિતરસર, પૂછર; એ રૂપ પારવાડીને મળતાં છે,' અને 
સસ, સ્િત્ાં, ઇસી, સે, એ રપ ગુજરાતીતે વધારે મળતાં છે. 


રાજસ્થાની ભાષાઓતા બ'ધારણુ ૨૫૨થી ડો. શ્રીઅર્સત એ 
અભિપ્રાય બાંધે છે કૈ પશ્ચિમ હિન્દીથી પ'્તબી લિત્ર છે તે કરતાં 
પણુ રાજરથાની ભાષાએ વધારે ભિન્ન છે, અતે એ ભાવાઓતે પશ્ચિમ 
હિન્દીની ઉપભાષાએ કહી શકાય નહિ', પણુ તે ઠોઇ ભાધાર્ની 
ઉપભાષાએ ગણાય તો ગુજરાતીની ઉપભાષાએ ગણાય. નામતા 
રૂપાખ્યાનમાં રાજસ્થાની ભાષાઓ પશ્ચિમ હિન્દીથી જુદી પડે છે 
અતે ગજરાતીતે મળતી આવે છે; “હું” “તું” એ ખે સવનામતાં , 
“_કટલાંક રૂપ જ્યાં કોઇ ભાષાને મળતાં આવે છે ત્યાં તે ગુજરાતીને 
સળતાં આવે છે. ક્યાપદનાં તિશ્ચરિત વર્તમાત કાળનાં રૂપમાં તે 
ગુજરાતીતે મળતી આવે છે અતે પશ્ચિમ તિન્દીથી જુદી પડે છે. 
રાજસ્થાની ભાધાઓમાંતી .મેવાતી ભાઘા પશ્ચિમ વિન્દીને ઘણી વધારે 
મળતી છે, સાળવી ભાષામાં ખુરેલી સાથે કેટલાક અ'શમસાં મળવા-. 
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પણું છે; અને નેપુરી અતે મારવાડી દરા સાથે ઘણી નિકટ 
રીતે મળવી છે.“ 
આાલેરના રાશ્નની આત્તાથી એ ગાદીના પથમતા અધિપતિનાં 
પરાકમ વર્ણવવા પદ્મનાભે “ કાન્કડદે પ્રબ'ધધ ? રગ્યો એમ એ કાનમાં 
તેણે લખ્યુ' છે. અને એ મકારે લખેલો મત્થ ઝાલેરમાં અર્થાત્‌ 
મારવાડમાં સમનનય એવી ભાધામાં હોવો જેઇએ એમ સહજ 
અનુમાન થઈ શકે છે. આ સ્થિતિ પણુ એ જ. દર્શાવે છે કે એ 
શ્રન્થની #ાષા ગુજરાત અતે મારવાડ બન્ને સ્થળમાં પચલિત 
હાવી નેઇએ. 
ગુજરાત અતે સારવાડની રાજકીય સ્થિતિ એકસરખી હતી તે 
સમયે બન્ને પ્રદેશમાં રાજ કરનારી રાડોડ, સોલ'કી, પરમાર, ચોહાણુ 
વગેરે રજપૂત નનતોની હાલ પણુ એ બન્ને પાંતમાં ગાદીએ છે. 
તેમના પરસ્પર સ'બ'ધથી ભાષાના સામ્યતે જે પોષણુ મળતું તે 
હવે રાજ્કીય વ્યવમ્થાની ભિભતાને લીધે ચાલુ રહ્યું” તથી* પરન્તુ, 
પ્રથમની સ્થિતિનાં એ નિશાન હજી ઉપયોગી સાક્ષી પૂરે છે. 
ગજરાત અને મારવાડનતી ભાષાના સ'બ'ધતો એક ખીન્ને 
પુરાવો ભવાઇના સાહિત્યમાંથી મળી આવે છે. ભવાઈમાં પ્હેલે 
વષ ગણુપતિનતો આવે છે તેમાં ગણુપતિની સ્તૃતિનાં “ ગભેશીઆં ' 
ગાયા પછી ભવાઇઆ નીચેની સાખીઓ ગાય છેઃ 
“માર્‌ તારા દેશમાં, દીઠાં ત્રણુ રૃતત; 
એક હોલે, દુજી માર્ડી, ત્રીજે કસુંબો રગ. 
મારૂડી નાહે ગગાજળા, ઉભી વેણુ સુકાય; 
ચદન કેરે છોડવે, બાળા નાગ જકેોરા ખાય.” 
તે પછી “ મારના પસાર ” ગાવામાં આવે છે અને તેમાં 
% સારૂજ ઢોલા ” ને' સ્રીએ ભાવપૂર્વક કહેલાં વચને! હોય છે. ત્યાર 
બાદ “મારૂના દેશ” ની સ્તુતિ નીચે પમાણે ભવાઇઆ ગાય છેઃ 


ટ, લિ'ગ્તસ્ટિક સવે" પુ. ૯, પ. દપ. 





૧છ્દ ગુજરાતી અને મારવાડી ભાષાઓતું સગપણુ. 


“ રૂડે! તે રળીઆંમણે। મારને દેશ, 
રૂડારે * નણુદીના વીરા; 
હાલત ઢમકે પાણીડાંતે આવે, 
ખાહુડી પ્રમાણે લાવે ચૂડે, 
મારૂતે! દેશ રૂડે[રે, નણુદીના વીરા. 
ઉંચી ઉચી સેરડી રસીઆને, 


દીવે ખ્ળે સહારાજ, 
દીવલડે। બળે મહાજમ રાત.” 
ભવાઈ સ'ગ્રણ. 


*મારૂના દેશ'માં ભવાઇના ખેલ ઉદ્દભવ પામેલા એમ આ સર્વે 
વચતો ઉપરથી જણાય છે. માર્વાડની ભૂમિ સૂજી હેોવાતે લીધે 
ભાના કુવા એટલા ઉડા હેય છે કે કેસ ખે'ચતી વેળા ખળદતે 
ઉતર્વાનાં એાલાણુ ઘણાં લાંબાં હોય છે અતે કોસ પાણીથી ભરાઇ 
ઉપર આવે ત્યારે થાળા ઉપર ઉભેલો માણુસ બળદ હાંકતારને પાછા 
વાળવાની ખબર આપવા સાર્‌ ઢોલ વગાડે છે એ સ્થિતિ “ રેલત 
હમકે પાણીડાંતે આવે ” એ લિ'ટીમાં દર્શાવી છે, તેથી એ વણુતથી 
ખાતરી થાય છે કે “મારને! દેશ” તે મારવાડ છે. 

અપભ્રરશમાં છેછ્ઠા શખ્દતો અચે “સ્વામી'' અથવા “તાયક” 
યતા ઘતા તે સિટ્હેસચદ્રમાં ઉતરેલા નીચેના ડુઠા ઉપરથી 
જણુ્‌ય છે:-- 

છોછ મદં સુદ કાસિયા સા જર હોઇ માણું । 

દ મસતિદો સ્તી સ્સ્વરૂ તટ ત્તિજ્નળુ 1૫૦ 

રાલ્લા રાખ્દમાં રહેલી નાયકની નાયિકા પ્રતોેની આસક્તિ 
પરથી શુજરાતી ભાષામાં “ઢોલા” શખ્દમાં “આવશતાતા ગુણુતી 
લક્ષણા થઈ અને તે પરથી “ઢોલા ” એટલે “ તિબળ મતનો ” 
“મ્રૂખ્દ?? એવા અર્ય રૂઢ થયો છે. પરન્તુ રાલી ” તે! અસલ 


જ 


કવિતા અને સાહિત્ય.” - ૧૭૬ 


અર્થે જે ભવાઇની ઉપર કહેલી સાખીમાં ઉદ્ણિ છે તે હજી મારવાટી 
ભાષામાં કાયમ રલ્વા છે. ઉદાહરણારથ્‌, 


જાદુ સદ સછા વળ્ઝાસર-સ પોર 
સમાજ જાયો મોં-તા માટ સાર સોસ્કો, 
સ સ્ટ સલ. 
મારવાડી (થળી). (જેસલમીર રાજ્યમાંતી) 
તે જ ધમાણું “માર્‌” એટ્લે “મિત્ર” “પ્રીતમ”, એ અર્થ 
ભવાઇતી સાખીમાં ઉદ્દટિ છે, તે ઉપરતી મારવાડી પ'ક્તિખમાં 
પણુ ઉદ્દણિ છે. નદીમાં સ્તાન કરતી અતે કાળા કેદ્યની વેણી છુટી 
મૂકીને ઉભેલી “મારૂડી” ના દર્શનતે ઝુલતા નાગવાળા ચ'દત જક્ષની 
ઉપમા આપી છે, ત્યાં પણુ “મારૂઢી” ને! અરથ “નાવિકા” જ છે. 
આ રીતે'“માર્‌ૂ” અને “મારડી” તે મારવાડનાં મનુષ્ય નહિં પણુ 
“ તાયક ” અતે “તાયિકા”-એ અર્થ સૂચવે છે કે, મારવાડતા 
લેષ્રાગ પોતાનામાં ર્તિકતા રહેલી હેવાતી કલ્પના ફરેલી તેથી એ 
એ પદ યોજાયેલ્રાં. આવાં વણુત કરી અને રસિકજતોનો ઉંચી 
સેડીઓગે મધ્ય રાતે દીવા ખળે એવા “મારૂતા દેશ” તે રડો ને 
રળીઆમણો કહી નાટયંપ્રયોગતે આર'ભ કરવાની ધથા મારવાડમાં 
જ ઉત્પન્ન થયેલી એમાં સદે& રહેતો નથી. તેમ જ એ નાટયપ્રથોગેો 
ચોશ્નયા ત્યારે મારવાડ અને ગુજરાતતી ભાષા એક હોવાથી ગુજરા- 
તમાં, પણુ તે *એ જ રૂપમાં પવત્યો એમ અતુમાત થાય છે. કાળ- 
ક્રમે, ગુજરાતની ભાષાના ફેરફાર સાથે ભવાઈતી ભાષા બદલાઇ 
,પણુ ગાવાનાં પદ અતે ભજવવાના ખેલકાયમ રલ એ સ્પષ્ટ છે. 
ભવાઇઓ1વું સાહિત્ય લખાયું નહોતું પણુ ભવાઇઆએઓને મ્હૉંડે રહયુ” 
હતું અતે પાઠંપર*પરાથી ચાલ્યું આવ્યું હતું તેથી લદીઆએના ફ્રેરફાર 
ભવાઇની ભાષાંમાં દાખલ થયા નહિં. એ રીતે, એ સાહિત્યમાં પ્રચલિત 
૧૦. અથઃ--હોલા ! મે તને વાર્થો કે લાંયુ' માન મા કર, નિદ્રાએ. 
રાત જરો, ઉતાવળે વહાણું થરો, (ઝીુએ પૃછ ૧૭૬), 
૧૨ 


“૧૭૮ ગુજરાતી અતે મારવાડી ભાષાએાતું સગપણુ. 


શજરાતી ભાષા- કરતાં મારવાડી સાથે -સળતાપણાના અશ વધારે 
માલમ પડે છે અતે “વીકા સીસોધ્યિનો વેરા” તી ભાષા તો ધણી 
ખરી મારવાહી જ જણાય છે. અલબત્ત, એ મારવાહી તે પમાચીત 
યશ્ચિમ રાજ્સ્થાતી ભાષા નથી; પણુ, એ ભવાઇઆગઝએ વખતો 
વખતની પ્રવર્તમાત મારવાડી ભાષાના પોતાના જાત પમાણે એ અસલ 
ભાષામાં ફેરફાર કરેલા છે. 

આ પરથી ફલિત થાય છે કે મારવાડતું અને ગુજરાતનું 
લવાઇતુ' આ સાહિત્ય સામાન્ય હતું અતે એક જ ભાધોમાં લતું. 


છાલની રાજછીય વ્યવસ્થાતી ઘટતામાં માર્વાડ અને ગુજરાત 
જુદા પડી ગયા છે, અને, એ ખે દેશ વચ્ચે સાહિલતો સંબંધ રલે 
નથી, માશ્વાઢી ભાષામાં વર્તમાન સમયતું સાહિત્ય ન્યૂન હોવાથી 
સારવાડી ભાષા હિન્દી ભાષાતુ' ઉપરીપણું સ્વીકારતી જણાય છે અને 
સાર્વાડના લેખકે આદર માટે હિન્દી તરફ વળતા જણાયે છે. 
ગુજરાતી ભાષાતા વર્તમાન સાહિત્યમાં એવી ન્યૃતતા તથી અતે 
રુજરાતી ભાષા હિન્દુસ્તાનની બીજ કોઈ વર્તમાન ,ભાધાનું ઉપરીપણું 
શ્વીકારે તેમ નથી, તથા પોતાતું પૃયક્‌ સવરપ ખોઇ બીછી કાઇ 
ભાષામાં ભળી જાય તેમ નથી, વર્તમાન સજફતી ભાષામાં વર્તમાત 
હિન્દી ભાષા કરતાં સાહિત્ય વધારે ખીલેલું છે. વળી, નામની વિભ્ર- 
ક્તિએાની તેમ જ ક્રિયાપદતા બેદ, કાળ, પ્રયોગ, વગેરેની વિવિધતા 
અતે વિપુલતા સુજરાતીમાં હિન્દી કરતાં વધારે છે. આ રીતે, વિંકાલની 
સામગ્રી ગજરાતી ભાષામાં હિન્દી કરતાં વિરોષ છે, અને, મારવાડી 
ભાપા જે શજરાતી ભાષા તરદ વળશે તો નજીકતી પેટીની એ, . 
તેની ગ્જોટી બ્હેત રૃદ્દિ પામવામાં તેતે ધણી સહાયજૃત થશે એ 

' નિસ્સ'દેક છે, 


પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા 
ી વિવેચનના અ'કુર્‌.* 





વિક્રમ સંવત્તા ૧૯ મા સેકાના અંત સુધી ચજરાતી ભાષામાં 
'વિવેચત (વત્તંઘંતંડપ1) તું સાહિત્ય હતું નહિ* પ્રાચીન થુજરાતી 
સાહિત્ય જે રીતે ઘડાયું તેમાં વિવેચતતો અવકાશ હતે! નકિ. 
ભક્તિતા ભાવ અતે નાતના વિચાર પકટ કરનાર આઘ ગુજરાતી 
કવિઓ પોતાની માતસિક સ્ણ્રિમાં એવા તલ્લીન હતા કે તે બજાર 
જઇ ખીજ લેખકોની કૃતિઓ વિશે કલમ ચલાવવાની ફત્તિ તેમને 
થઇ નહિ. ત્રજ ભાષાની કવિતા તેમતા અભ્યાસતે। વિષય હોવા 
'છતાં તે 'કવિતાની અલ'કારમય શૈલી તેમતી ભક્તિવાહી તયા તાત" 
દર્શી* કવિતામાં દાખલ થઇ નહિં. રસ તથા અલ'કારતા શાસ્રરતા 
ત્રજ ભાષાંતા ગ્રન્થોાતુ' વાચન એ સમયમાં વિદ્ત્તા ધ્રાત્ત કરવા માટે 
આવશ્યક હોવા છતાં ગુજરાતના વિદ્દાત લેખકો ઉક્ત પ્રકારની 
કવિતારચતામાં વ્યાપૃત થવાથી રસ અથવા અલ'કારતા ગ્રન્થે! પણુ 
શજરાતી ભાષામાં લખે।યા નહિ”. આગળ જતાં રામાયણુ, મહાભ!- 
રત, ભાગવત અતે પુરાણુમાંથી આખ્યાતે! અને આખ્યાયિકાઓ 
લછં ગુજરાતીમાં કાવ્યો લખાયાં યારે તે રચનાઓમાં અલ'કાર વિશેષ 
દાખલ થયા 'તોપણુ વિદ્દાનોતી એ પ્રથા કાયમ રહી કે લેખક પે।તાની 
વિદ્દત્તા અને કલ્પના વડે પોતાના ભાવ અતે વિચાર પ્રકટ કરનારા 
, તથ લખે પણુ ખીનન લેખકોના ગ્રન્થતી પરીક્ષા કરે નહિ”. ધામિ'ક 
ગ્રન્થામાંતી કથાઓ સુષ્ઠી દઇ સ'સાર્‌ વ્યવહારના પ્રસ'ગાની વાતોએ! 
લખનાર વચ્છરાજ અને સામળભટ સરખા કવિઓએ પણુ એ 
પ્રથા ચાલુ રાખી. આ રીતે, પાચીન ચુજરાતી સાહિત્યમાં વિવેચનના 
* સને ૨૯૨૪ ના એપ્રિલ માસમાં ભાવતગરમાં ”” 
“શજરાતી સાહિત્ય પરિષદૂમાં રજી કરેલો નિખ"'ધ, 


૧૮૦ માચીત ગુજરાતી સૌહિત્યમાં ઉગેલા ,વિવેચનના અંકુર. 


ગન્થ ઉત્પન્ન ચયા તહિ'. પાચીન સાહિત્યતો ઘણે મ્હોટે! 
ભાગ પદમાં લખાયો અતે ગધ લેખા તો ધણા જુજ લખાયા અતે 
તૈ માત્ર સાધારણુ લેખકેતે હાથે લખાયા એ પણુ આ સ્થિતિનું 
ગક ડારણુ છે. 5૪૪૦્પાત્ર1૪૯ ઉત્ંધલાંડજા ના ( વિવેચતતા. 
સિદ્ધાન્તો દર્શાવનાર ) ગ્રત્યો કેટલીક વાર પદ્યમાં લખાયા છે ખરા, 
પરતુ, એવાં લખાણુ માટે પઘ્યશેલી અતુરૂળ નતિવટી નથી. રસ 
અને અલ'કારતા શાઅના ગ્રન્થો સંસ્કૃતમાં પઘમાં લખાયા છે, 
પણુ તે શાસ્રમાં પણુ પલ કાશિકા સાથે ગદ્ય વૃત્તિ સામેંલ કર્યાથી 
જ યચાર્થ વિવેચન થઇ શક્યું છે. પાપને ૬૩% ૦% ઉતતપંભંડળ 
નામતે। વિવેચન વિશેતેા! નિખ'ધ પમાં છે પણુ એ વિષયના નિનધ 
તરીકે તેમાં કાંઇ ગુણુ નથી અતે વિવેચનની ચર્ચા તરીકે તે 
ઉપયોગી નથી. બાયરનતુ” ટડ ઝિદ્વાવંડ દ્રાર્ત “5૦૦લ 
1રેલ૫૦૫૪૯ડ નામતુ' ઇગ્રેજ કવિએ। અતે સ્કોચ ટીકાકારો સ'બ'ધી 
ઝાવ્ય પદ્યમાં છે, પણુ, તેમાં માત્ર આદ્દોપતો આવેગ છે, વિવેચ* 
નતુ' મૂલ્ય નથી-એમાં ૩0૦૦૫ત્રંપ્ટ €પંધંબંડળ (વિવેચનના 
સિદ્ધાન્ત ) નથી તેમ જ ]પતૉવ્લા €1ધતાંડાળ ( રણરોષતી પરીક્ષા 
કરનારં વિવેચન ) તથી. વિવેચનમાં વિવેચક્તે! કલ્પનાપ્રભાવ અઆવિ- 
બત ફરવાનો નથી હોતો, અને, વિવેચકના પોતાના ભાવ પકટ 
કરી રસનિષ્પત્તિ કરવાતી નથી હે।તી. વિવેચતમાં ગ'ભીર્‌ 'મનનથી 
સદસદ્‌વિવેક કરવાતો હોય છે, એવા વિવેકતો માર્ગ દર્સાવવાતે! હોય 
છે, ગુણુદોષની પરીક્ષા કરવાનાં ધોર્ણુની ચર્ચા કરવાતી હોય છે, 
સારાસારની તુલના ફરવાની હોય છે. અને, એ બધા વિચારવ્યાપાર્‌ 
સાટે પ્ત નઠિ' પણુ ગદ્ય જ અવુંકૂળ થાય છે. તેથી, પ્રાચીન” 
ગુજરાતી સાહિત્યમાં સમર્થ લેખકે! પઘર્ચતા તર્ક જ વળ્યા એ 
પણુ વિવેચનસાહિત્યના શ્રભાવનું એક કાર્ણુ છે, ' 


ભક્તિ અતે ત્તાનની ડવિતા રચનાર લેખકોને બીક લેખકેતી 
કૃતિ વિશે ચર્ચા કર્વાતી * વૃત્તિ ઉપર્‌ કક” તેમ યઇ નહિ, તે જ 
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રીતે, ધાર્મિક કથાઓતે। વિસ્તાર કરનાર લેખકોની કૃતિએનાં નાયક 
નાયિકાએ, સર્વત્ર પૂત્ય હોવાથી એ કૃતિઓના વાચનથી એ પૂત્તય 
ભાવ પુષ્ટ કરવામાં વાચક્રોનુ” અતે વિદ્દાતોનુ' ચિત્ત શ્રેવું ગ'થાયેલયું 
રહેતું કે એ લભાવમાંથી નિકળી કવિની કૃતિતી પરીક્ષાની કત્તિમાં 
તેમનુ* ચિત્ત જતું નહિ'. એતિહાસિક વિષયનાં વીરરસ કાવ્યોનુ” 
અતે સ'સાર વ્યવહારના પ્રસ*ગ ચિતરનાર ટાવ્યોતુ” સાહિત્ય બહે ળુ* 
થયું હેત તો ધમેમાંથી નિકળો માતુષ વિષયમાં આવતાં પરીક્ષાની 
વૃત્તિ ઉદૂળૂત થાત, પણુ, ઉકહાનડદે પબ'ધ' રચાયા પછી ઇતિઠાસના 
વિષય લઇ વીરરસ કાવ્યો રચનારા થયા નદિ* અતે સ'સારવ્યવડા- 
રની વાર્તા લખનાર વચ્છરાજ અને સામળભટ સરખા બીન થયા 
નહિ”. વિવેચનસાહિત્યના અભાવનુ' આ પણુ કારણુ છે. 
પરતુ સાહિત્યમાં પ્રવૃત્તિ કરનાર વિદ્દાત લેખકોને વિવેચતતા 
વિચાર સ્જીયા વગર રહે એમ બતે નહિ*. પ્રાચીત ચુજરાતી સાહિ- 
«યમાં વિવેચતસ્િદ્ધાન્તાતો જ્યોતિમેષ દીપ પ્રકટ થયો નથી તે છતાં 
એ પ્રકાશનાં કિરેણા કદી કદી પ્રવિષ્ટ થયાં છે; અતે, ગુણુદોષ પરી- 
ક્ષાતો રોધક અભ્વિ સળગ્યો નથી છતાં એ પાવકનતા સ્જુલિ'ગ! કદી 
કદી ચેત્યા છે. રસથી ટૂર રહેલા વેદાન્ત સરખા વિષયનાં નિરૂપણમાં 
તલ્લીન થયેલા અખાની વાણીમાં પણુ 
“કવિતા ધણા કવી ગયા, અધ્રાપિ કવે પ્રત્યક્ષ રલા; 
વળી આગળ કવસે બહુ કવી, મતની ૬ૃતહ્ય જેશ્ને અતુભવી. 
અખા મનૉતીત્ય ત્યમતુ' ત્યમ, મનની શૃત્યમાં ચતતી ગમ્ય; '- 
સાનીની કવિતા ન ગણીશ્ા,ક કિરેણુ ચૂર્યનાં કેમ વરણીશ.' 
કવિ અંગ. 
“ઉુ'ધ્યા બરલે પ'ડિત કવિ, જે મનની ૬ૃત્તિ રલા અતુભવી. ' 
આત્મલક્ષ અંગ. 
# “જ્ઞાનીને ઠવિમાં ન ગણીશ ” એવા પાઠ બીછ સાહિત્ય પરિષ 
૬માં “અખાભક્ત અને તેમની કવિતા” વિરો રા, રા, અ'બાલાલ છુલાખીરામ 
«નીએ વાંચેલા નિબ'ધમાં આપ્યો છે. 


૧૮૨ પ્રાચીન ચુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિષેચનના અંકુર. 


“ ભાષાતે શું વળગે ભૂર, જે રણુમાં જીતે તે શર; 

સ'સ્કૃત બોલે તે શું થયું, કાંઇ પ્રાકૃતમાંથી નાશી ગયું.' 

રો ર્ર ત્ર શ્ર ક 

સ'સકૃત પ્રાકૃત જે વડે ભણે, જેમ કાષ્ટવિષે રજનો ભાથામણે; 

તે છે૩યાં ખાણો ના'વે અર્થ, તેમ પ્રાકૃત વિતા સ'સ્કૂત તે વ્યર્ય, 
ભાષા અંગ. 


એવા વિવેચનના સિહ્ાંતો પ્રકક થયા છે. અતે, કવિઝ મતની 
રૃત્તિતા અતુભવ પ્રાદુભૂત કરે છે, કવિ સરખી મનની જૃત્તિમાં 
આવ્યાથી તેતી વૃત્તિ ગમ્ય થાય છે, જ્ઞાન એ કવિતાને પ્રલક્ષ વિષય 
નથી, જાની તે કવિથી જુદા છે, મનની જૃત્તિ પ્રકટ કરનારા પ'ડિતોતી 
અને કવિગાની કલ્પતાએ તે સ્વપ્નની ઝાંખી સરખી હેય છે, 
ભાષા કરતાં વકતવ્ય વિષયતું વધારે મહર્વ છે, જે પ્રાકૃવ ભાષા 
આપણે. નિત્ય ખોલતા હોઇએ તેતો અતાદર કરી કેવળ સસ્કૃતતે 
વળગી રહેવાયી લક્ષ વસ્તુએ પહોંચાતું નથી, માકૃત મોલતાર સાટે 
વિવક્ષિત વાત પ્રાકૃતમાં જ યથેણ કહી શકાય છેઃ એ અખાએ 
કહેલા સિદ્ધાન્તો વિવેચનસાહિ(્યમાં ઘણા મૂલ્યવાન છે. 

આવાં વચને અમૂર્ત ( ત05₹૧૦ ) [વિચાર પ્રકટ કરતાર 
ગાનપરાયણુ લેખકની વાણીમાં પ્રસ'ગવશાત્‌ આવવાતે। વિશેષ સ'ભવ 
છે. ભાવવાથક સૂર્તિમ'ત ( ૦૦૪૦૯૦.) ચિત્રો આવિર્ભૂત કરતાર 
રસપરામણુ લેખઝતી વાણીમાં એવો સ'ભવ બછુ એઇછા છે. તેથી 
ગ્રેમાન' સરખા કવિનાં કાવ્યોમાં આવાં વચતે! તજરે પડતાં નથી. 
સામળભટ વાર્તારૂપ મૂર્તિમ'ત ચિત્રો ઘણાં રચે છે, , પરતુ સામાત્ય 
વિચારો, પ્રસતાવિક વચતો, સમરયાએ, કહેવતો અતે શિખાચણુની 
ધાતે ગ્રક્ટ કરવાતે! તેતો શોખ તેની વાર્તાએ માં પણુ, દાખલ થયે 
છે, વાર્તા કહેતાં પણુ તે સબદ્દ અસ'બદ્દ સાધારણું સ્થિતિએ ના 
ભ્યાપનતી ઉકિતએામાં ઉતરી પડે છે. એવા એક ત્રસ'ગમાં તેં 
કહે છે; ' 
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કહ્ય” કથે તે શ્રાતે। કવિ, શીખી વાત તે ક્ષાની નવી, ' 
? ન'દબત્રીશી* 


કામવાસતાથી પ્રધાનને ઘેર જવા રાત્રે બકાર નિકળેલા ન'દસેત 
રાજની સ્થિતિના વર્ણનમાં કવિત્વ વિરેતું આ વચત કેવળ અપસ્તુત 
છે, પર*તુ જરરસુદ્ધિ હોય ત્યાં લાજ ત હોય એ વચન કહી સામળભટ 
ઘણાં અપ્રસ્તુત વચતેોના કથનમાં ઉતરી પડે છે, અતે ભિક્ષા હોય 
તેને ભે? ન હોય, અકરમીતે ઉદ્યોગ ન હોય, સ'તોધીને દુઃખ ન 
હેય, કઠ વિનતા ગાયત ન હોય, વહેવાર વિના વેપાર ન હોયઃ 
એવાં અનેક અસ'બદ્ઠ વચતેનની વચમ! કવિત્વ વિશેતું આ વચન 
તે મુષ્ઠી દૈ છે. આ વચતમાં ગ્રેમાન'દ કવિ સામે આક્ષેપ છે. ધાર્મિક 
ગ્રન્થામાંતી જીતી કથાએ। લઇ બ્રેમાતન્દે આખ્યાન રશ્યાં અતે એ 
રીતે કહેલી વાત કહી એમાં કવિત્વ શાતું ? એમાં તવીનતા શી ?- 
એવે! આક્વલેપ કરવાનો આ વચનને હેતુ છેઃ એ માન્યતા સ'ભવિત 
લાગે છે. અલખત્ત, પ્રેમાનન્દ સામેના આવે આક્ષેપ યથાર્થે નથી- 
જીની વાર્તાએ। ધસ્તુરૂપે લઈ બ્રેમાનન્દે પોતાની રસિકતા અને 
કલ્પનાથી વિસ્તારી આખ્યાને! લખ્યાં છે તે નવીન કૃતિઓ ૦૪ છે; 
એમાંતી કવિતા કહેલી વાત કથતી નથી. એ પ્રમાણે જીની વાતૉએતેો 
આધાર્‌ લઇ તે ઉપરથી નવીત સૃણ્િ રચવાતે। પ્રકાર કાલિદાસ; 
સેક્સ્પીઅર, સિલ્ટન વગેરે મહાન કવિએએ ગ્રડણુ કયે છે અને 
તેમતી રયનામાં એ રોષ નથી. પરતુ, પ્ૅમાનન્દતી કૃતિઓને લદ્દય 
કરવામાં સામળભટની ભૂલ હોવા છતાં તેણે દર્શાવેલા ક્ચિદ્ાંત શુદ્ધ 
સ્વરૂપે ખરો છે. કવિ જે કહે તે કોઇએ કહેલું હોવું ન જઇએ, 
કવિતામાં નવીનતા હોવી જેઇએ, કવિં રસમય દશનથી જે તત્ત્વ 
શીખવે તે પ્રવે" ખીજ કોઇએ શીખવેલું હોય તો ચમત્કાર જતો 
રહે? એ સિદ્ધાંતો વિવેચરનસાહિત્યમાં કવિતી શક્તિ અતે કલાં પરત્વે 
દ્ણા અગત્યના છે. 


૧૮૪ પ્રાચીત ચુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચનતા એંફુર્‌* 


વિવેચતનો ખીઝે એક સિદ્ધાન્ત સામળભેટ * પ્રશ્નોત્તરવિષય 
છપ્પા ' માં દર્શાવે છેઃ હ 
૬ ધ્િક કવિતા કવિ કેરી કૃપણુના જશ ને જેડે. '_ 
કી શેતે ' ધિકકાર છે ? 
કવિતામાં અપાત્ર મતુષ્યતી પશ'સા કરવામાં આવે તો રસક્ષતિ 
શાય છે અને, પ્રર'શા ગમે તેટલી કલ્પનાપૂર્ણુ કે ભાવપૂ્ણું હોય 
તાપણુ નાયક તાલાયક હોય ત્યાં અરચિકરતા જ યાય છે એ 
સિક્ાન્ત યથાશ્‌ છે. કૃપણુના દછ્ઠાંતથી સર્વે અનેગ્ય પાત્ર વકતશ્ય 
છે. આ વચનમાં ગ્રેમાનન્દ ઉપર કેઈ આક્ષેપ હોઇ શકે નહિ કેમકે 
કમાનન્દે પોતાતી કથાનાં નાયક નાવિકા સિવાય કોઇની સ્તુતિ 
ઝરીજ નથી. ન'દુરખારતા રાજ તરફથી ગ્રેમાન'દતે છ્નામ મળતાં 
પણુ પ્રેમાત'દે કદિ તેતી છીર્તિ માઇ નથી. સામળભટને સિ'ડુજના 
પાટીદાર રૂખીદાસતે ઉદર આશ્રય મળ્યો હતો અતે સામળભટે 
7 રૃખાદાસ ગ્રણુ રાજવી ભૂપતિ બીજે ભેજ, ' 
ક ૭૫૫, 
« કણબી કરણુ સમે! વસે રખિયલ તેતુ, તામ, ' 
ા ન'દબત્રીસી- 
એવાં વચતાથી તેતી સ્તુતિ કરી છે. એ આથયદાતાની સહાયતાતી 
કદર કરવામાં કાંઇ અયોગ્યતા નહોતી, પરતુ, સામળભૂટ સાધેની 
સ્પર્ધાથી પેરાઇ પ્રેમાનન્દ ઉદ્ગાર કછાડૅ છે કે 
“ કવિએ નૃપના કે શ્રીના, હળધર્‌ બળધર ત્રાસ, 
જગતીસુર હું લે!ભી તો, પણુ વટપતત વાસ. 
ી દ્ીપદીવરણુ- 
: અર્થાત્‌ કવિએ રાજાઓના કે શ્રીમતઞોના, ઠળધર,-ખેડુતોના, 
જ બળધર-બળવાતોના ત્રાસ વેઠે છે, ટું જગતીસુર (છાલ્યું) હોઇ 
લોભી છું છ્તાં વડાલ્સમાં જ વાસ કરે છું. આ રીતે ખેડૂતતે! તરાપ 


“ કવિતા અતે સાહિત્ય . ૧૮૫ 


લીધા માટે સામળભટતે ઝ્ેમાન'દ ઉપાલમ્ભ દે છે. એવી જ 
“ઇરીફાઇના આવેગથી સામળભટ કહે છે, 

“ ધર્‌ ધર રાગ તાણુ' નહિં, ન પુત્ર સુજ ચુણુ ગાય; 

રાજદરબારે રઝળવું, મેળવી નથી પસાય. 

ભાટ ખ્રાહ્યાણુને ભાંડવા, લાંબી મુકે પોક; 

રીઝી ભલા લલા કરે, તેથી થાયે શેક. 

રીઝવે ગાન ને તાનથી, ઢાથે લઇ કરતાલ; 

શિપ્યો ચરતે! ગાંદરો, વાઃ વાઃ ત્યાં રો! માલ. ' 

સદતમેો યના. 

પ્રેમાન'દ માણુભટની કથા કરતા, તેમને પુત્ર વલ્લભ પોતાના 
પુસ્તકોમાં તેમતી સ્તુતિ લખતો, ન'દુરખારના રાજ સાથે પ્રેમાત'તે 
મિત્રાચારી હતી અતે તે પ્રેમાન'દને ઘણીવાર ખોલાવી તેમતી કવિતા 
સાંભળતા, અને પ્રેમાન'ધતે વિસ્તારી શિષ્યમ'ડ&ળ વિટલાયેલું હતું, 
એ ખધી &૪છીકત સબંધે અર્થી ઉપહાસ સાથે ઇશારે કર્યો છે. 

પરતુ, આ પ્રકારની ટીકા વિવેચનસાહિત્યમાં કાંઇ કિંમતની 
“નથી. એથી વિવેચનના સિહાન્તોનું પ્રતિપાદન થતું નથી, ગ્રન્યના 
ગુણુ દોષની પરીક્ષા 'કરંવાતે। માર્ગ મળતો નથી, તેમ જ, મ્રન્થતું 
વિવરણુ કરવામાં સહાયતા થતી નથી. આક્ષેપતો હેતુ છતાં પણુ 
«જ્યાં સામળભટ 

જેમ તેમ શખ્દો ગોઠવી, રચે ઘાટ કુ'ભકાર; 
કિલષુ કાનથી રાચરો, કવીન્દ્ર તે ઝુ'ભાર.ઃ* 

ત્ર ગ હો ક ક 

ક આ કડીઓ તેમ જ ઉપર ઉતારેલી “ઘર ઘર રાગ'૦ ઈત્યાદિ કડીઓ 
ર્ર. શા. ઈંચ્છારામ સૂર્યરામ દેસાઇએ ગ્રસિદ્ધ કરેલા 'બહત્‌ કાવ્યરોહન'માં 


છે. રા. બ. હરગોવિ'દદાસ ટ્ારકાદાસ કાંટાવાળા અને શાસ્ી તપથારા'કર 
પૂન્તર'કરે ત્રિમાસિક “પ્રાચીન કાવ્યોમાં પ્રસિદ્ધ ક “મદનમે।હના” માંઆ 


કડીએ!' નથી. 
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સાદી ભ્રાષા સાદી કહી, સાદી ' વાત વિવેક; : 
સાદ્યમાં શિક્ષા કથે, તેજ કવિજન' એક. 2૮, 
મદત મોહતા. 
એવાં વચતે કહે છે ત્યાં વિવેચનના સિદ્ધાન્તતું દર્શન થાય છે, પણુ, 
તે એટલું જ કે કાયની રચતા કિલણ હોવી ન નેઇએ, કાશ્યતી 
ભાષા તેમ જ વાત સાદી હોવી જઇએ અતે વિવેકવાળી હોવી જેઇએ. 
અને, સામભટ ન્યાં, ી 
“જહાં ગતિ નહિ સૂર્ય ચરની, ત્યાં સુધી ગતિ કરતા કૃવિ ' 
રાવણુ મ'દોદરી સવાદ. 
એવું વચન કહે છે ત્યાં તો “કહ્યું કથે' છે, સાધારણુ ઉક્તિતો 
અતુવાદ કરે છે. 
ગ્રેમાનન્દન। પુત્ર વલ્લભે કવિએ।તી કૃતિના ગણુદ્દોષની દ્વિગતવાર 
પરીક્ષાનો પયાસ કર્યો નથી, પણુ, કવિઓની ડૃતિઓ,તી તુલતાતેો 
ગક પ્રસગ આદઘર્યો છે. “પૃથિરાજ રાસા'ના કર્તા ચ'દ વરદાઈ અતે 
ગ્રેમાન'દતી સરખામણી કરતાં તે કહે છે, 
ચ'દે છદબહ્દ રચ્યો, રાસ આશ્ષ આણી ઉર, 
પ્રેમાત'દ આગે સદ, ગતિ તેતી લેષ્તિમે; 
ભારત સમું પરમાણુ, રાસાના તમાસા ભાળે, 
કર્યા ભારત ખે ત્રણુ, આરત ઉવેખિષે; 
પૃથ્વીશ પ્રશ'સા કથી, માન શેતું મોઘુ' તેમાં 
પ્રેમાન'દતી કવિતા, સવિતાશી પેખિયે; 
છાહ્મણુથી ભાટ થયા, વ“શજ વિધીના આ તો; 
કવીશ્વરનાં પિતાથી ચદ મ'દ દેખિયે. ૧. 
બિચારો ખરદિષો જે, દેવીભક્ત દુતિયા કે” 


ક 


ભોગ આપે અજા કેરો, ડરે ચારટૂલયી. હ 


જ નિમાસિક પ્રાચીત કયતા અ'કમાં 'સાદી'થી રાર થડી લડી છે 
પણુ ખીછ લીંટી “સતવાદીપષ્યું રાણુપણ, નશપતિ કેરા નેક એવી. છે, 





,ટૅવિતા અતે સાહિત્ય. 


સદિરામાં મસ્ત ખન્યા, ન્ને નને ચ'દથી ચતુર; 
મ્લાંચ્ઠત લગાહી લઇ, રીઝ'ા રક્ત ફૂલથી, 
સાડ કરી અરો કહ્યુ, દેવીએ સ'કજ્ દહું, 
પ્રસન્ન થૈ પૂરેપૂરી, વેધી અંગ શળથી; 

પત રાખી ખાના કેરી, બરદિથે! ત્યારે બનાવ્યો, 


ભારતીના ભકતતે તે મળે કિયા મૃળથી ? ૨. 


પૂન્ન કરતાં પરેટે, ચતુરાની ચૂક પરી, 
'યવન ઉપાયા આઈ, ભક્ષી ગયા ભક્તને; 
ચ'ટી હૂંડી પડી નહિ, મ'ઠી ખ'ડી મારવાથી, 
આર્યાવતે તતે તોડયો, જાહેર છે જક્તને; 
ચ'દ થઈ ગયો મદ, ગ્રથે રાખ્યો જીવતો તે, 
, ભારતીના ભક્ત આગે, કે।ણુ લેખે રાક્તને ? ૩. 
ગ્રેમાન'દ પિતા મારા, ભારતીના પૂરા ભકત, 
ખૃદિયાને બાંધી ધટ, લખે રાસા લાખને; 
પ્રેમ તે આન'દ બંતે, લાંચ્ઠત વિના લન્જ, 
કહો ગોટા કાણુ યારે, સાચી ૬૪ સાખતે ! 
સરસ્વતી સૂતૃ થયા, પછે નવ પૂન્ત્યાં કાઇ, 
રેવ દેવી ગ્રં ચ્રઇ, ખળી થયાં રાખને; 


સ્વધર્મ એ સાચો માન્યો, પરધર્સે પૂજ્યા નહિ, 
ભારલીના ભકત થતાં, મારવી ન માખને ! ૪. 


કષી જેની ડવિતા, નિક'દન તેતું કરાવ્યું, 

પાંચ સાત નારી ભૅળી, નર નિંપજવિયે; 

તાડયા શખ્દ છોડયા નહિ, જેડયા કર તોય ઝૂડચા, 
રૂડા રસિક્રે ન જેયું, ભાવ શે! ભત્નવિયે ! 

પેઢ કાજે વેઠ કરી, ઠેઠ તેય પોચી નહિ, 

ભેટ ભુ'ત મણું કાળે, દેશ આ તશવિયેા; 

ઝવેરી ઝવેર જાણુ, કરં શાં સુખે વખાણુ, 

સ'દ ચ'૬ લખી ચ-૪'દથી સજવિયે।. શપ૫.. 


૧૮૭ 
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ભારે ભાર ભાટ ડેરા, વધતે! વધારી દીધો, 

ચ'લના તો! છદ ભાખ્યા, ધન્ય છે ર્સિકતે; 
અવગુણુ નવ આણ્યો, એક ગુણુ શુદ્ઠ જણ્યો, 
વખાણ્યો વધાય પ'થ, માની નહિ છીંકતે; 

રત્નની પરીક્ષા કરી, જતન થછી નળવીતે, 

એબ જેબ ન્નેઇ નહિં, ઠાઠ કલ્ષો દીકને; 

એવે રેશ જન્મ દેજે, રસિક્તે! વાસ જ્યાંઠી ! 
કથીર ૩'ચત કરે, ખાળી મૂકે બીકતે. દ 
ધિઃક ગુજર ! છે ધિઃક, રસિક ન સાથ રાખ્યા, 
પ્રતાપી પ્રભાકરતે, પિછાણ્યો ત કોઇએ !_ 

૪'દ પ્રેમ કેરા ધણા, પદમાં તે! રેતી મણા, 

દુઠા તે ચોપાઇ ધણી, સાખ બંધ ન્નેઇએ; 

ચાર જણે જેડ કર્યું, એક જણે કર્યું આ તો, 

એવું નવ જુએ કોઈ, ખાંતે ખરં ખાઇએ; 

સૂગા મૃઢ તિર્લજ સૌ, પેટે પડિયા પાષાણુ, 
ગૂજરાત શ્ષ્ક થયો, ચું ર્સાલ બાઇએ ? ' છ. 
એક નિઇાવત નર, એક નારી પૂત્ય' ધારી, 

તે વડે નીપાવ્યા મોટા, લક્ષાવધિ દેવતા; 

ક્યું રૂડું સરવે કેરૂં, વિદ્યાનું ન નામ યુશ્યું, 

તાર્યા રાય ના ખૂરાડયા, મ'થપ'થ સેવતા; ;# 
દુખિયાનાં દુઃખ ટાળ્યાં, સુખિયાતે કિધાં સુખ, 
કવિતાં સુકાવ્યાં સાત, ચતેદી તે દેવતા; 

અર્સિક નશ કયું, રત્ત પડયું રક કાય, 
“નિકી તે શ'ઈી સવે, મૃત્તિકાથી રેવતા ? ૮. 
ચ'ટ એક રાસે! લખ્યો, સવાલકલ પૂરકરે, 

એક પુત્ર શા હિસાખે ? દુતિયાતો સઢ છે ! 

ડાસા જેવડા બૃઠત, પૂરમાં અધિક એથી, 
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ત્રણુ ગ્ર“ચ લખ્યા પ્રેમે, ક્ોતી વાઠવાડ છે ! 

સુત મારા નેવે! કવિ, રવિ જેઇ ઝાંખા પડે ! 

ગતો તે ૪૬ કરો ? મ'દ સૈ! ઉત્તડ છે ! 

ટમી ટોકી ટોલ વાધ, કવીશ્વર વલ કે,” 

મ'દ ચદ પ્રેમ પૂર, ચાન'દ અતાઠ છે. હ. 
કન્તીપ્રમત્રાખ્યાત. 


આ લીટીઓમાં બડાઇતાં અતે અવિથારીપણાનાં વચતો છે 
તે બાીએ મુકી વિવેચતના ઉદેચતી ઉક્તિએ! છે તે છીદી પાડીશું, 
ચ કરતાં ગ્રેમાત'તુ' ચટીઆતાપણું સાખીત કરવા વવૂભ નીચેત! 
અંજ્ઞ દશાવે છે, 

ચ'દે લહાશાર્ત છેજડો સ્‍્રોટો ગ્રથ “ પૃથિરાત૮ રાસે ” નામે 
લખ્યો છે પણ પ્રેમાન'તા ત્રન્થોનુ' બે ત્રણુ સહ!ભારત છટક ક 
થાય છે: 

ચરે પોતાના આશ્રયદાતદ રાત્તતી પ્રશાસા કરી છે, યણુ પેસાત”રે 
કાઈની એવી પ્રરા“સા કરી તથી. 

ચટ દેવોનો! ભક્ત હતો! પણુ પ્રેમાન'ટ ભારી ( સરસ્વગી ) તે! સકત 
છે. ખરદિયો ( ગ્લૅધધી-અળદિયે!) ચ'દ સદિદાથી શસ્ત ખનેલે અને તેજે 
ચાતાનુ' અગ શતળથી'વીશ્યું યારે રેવી પ્રશ્નત્ર થઇ. પ્રેમાન'ટે એડું કઇ 
ડરેછું તભ્ડે, દેવાની ભક્તિમાં ચની ત્રૃક થઇ તેચી દવાએ કાપાયમાત ચઇ 
ચત્રનત ઉપત્તન્યા તેમને હાથે છેવટે ચ'દ મરાઈ. એ દેવોના કોપથી ગ્યા- 
ત રરા યવનતેોને હાથ ગયો. પણુ, ભારગીએ ગૉમાન'ટતે લંઝુ અસુષ્ટ 
આપ્જુ'. પ્રેમાનન્દે સરસ્વતી સિગાય બીત્ત ટોઈની ભક્તિ ડરી નહિં કહિન 
થત સિવાય બીને ધર્મ ગ્રહણુ કર્શ્રો તદિ”, યજ કર્ક નહિ”, હિ”સા ટરી નહિ” 

ચર «તી કવિતા ડરી તે પથ્નીરા7નું નિડત ડરાવ્યું, પાંચ જાત 
લ્રાપાએ મિશ્રણ કરી રાસે! ટ, અને રબ્ટરલ્રતા આણવા રાખ્રે તોય્યા- 
ખગાડ્યા, તે,રાખ્ટાએ, તોબાહ થઈ હાથ તોડયા તોપણુ તેમને ઝુડયા. તો!પપણુ 
રસિક «તોએ ચદના દોધ તયા તહિ, તેતા ત્રથમાં રો લાવ ભત્તવ્જો 
છે તે નૈયુ* નહિ. ચ"ર પેટ સાટે અ! ખધે પ્રયાણ કયોઈ તે પણુ સકળ 
ચયો તહિ, ચ'દતે દેશ તજવા પડયેદ અતે યવતોહા સુલકસાં તેતું” મરણ 


૧૪૦ પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચતના અંકુર. 


શચુ*. એમ છતા, ઝવેર પારખતાર ઝવેરીએ-રસિક્રોનાં શાં વખાણુ કરૂ ? 
તેમણે ચ'ટતા છ'દને* ઉત્તમ ડલ્ા. ી 

આ રીતે ચનો મહિમા વધ્યો છે, તેના અવગુણુ કોઈ જેળું' તથી, 
દેખાદેખી સછુ તેની પ્રશ'સા કરે છે, ઈશ્વર ! એવા જ દેરામાં જન્મ આપજે 
કે ન્યાં આવા જનોના વાસ હોય, જ્યાં એ રસિકજનો કથીરને ક'ચત કરે 
રાષને ગુણુ માની લે અને ગુણુહીન લેખકોની ખીક કહાડી નાખે. 

ગુર્જર ! તને ધિકાર છે, તારા દેરામાં રસિકતા સ્રાથ નથી. કોઇએ 
સૂર્ય સરખા પ્રતાપી પ્રેમાન'દતી કટર ન ડરી. ત્રેમાન'દના પણુ ઘણા ઇદ 
છે, તેતા પદમાં મણા નથી, ત્તેતા દુહા અને ચોાપાઇએઓ ઘણુ છે, ચદ, 
સુરદાસ, ખિહારીદાસ અતે તુલસીદાસ; એ ચારે ને કર્યું તે પ્રેમાન'દે એક- 
લાએ કર્યું છે, એ કોઈ ત્વેતું' નથી. ખરી વાત ખાવામાં આવે છે. સહુ સઢ 
થઇ સૂગા બેઠા છે. ગુજરાત જીખ્ક થઇ ગયો. છે. રસાલ નથી. 

%માન'દ એકનિષ્ઠાવાન નર છે, તેણે એક માત્ર સરસ્વતીની પૂ કરી; 
સતી કૃપા વડે લક્ષાવધિ દેવતા નિપન્નન્યા, બધી કથાઓમાં શુ 'પરિણાય 
આણ્માં, તેને વિષ્ત નડયાં નહિ', તેણે પોતાના ગ'ધવણુતમાં રાન્તઓને 
તામા, બડ્ાડયા નહિ ડુખિયાનાં દુઃખ ટાન્યાં, સુખિયાને વિરોષ સુખ 
અપાવ્યા, ચતોાઠીને દેવતા જુટ્ટા પાડી બતાગાં, અને, કવિએનાં માન 
'સૂકાયાં. પણુ આ લોકોને એની કદર નથી, રકને હાથ રત્ત પડું છે, 
અતે એ રતન છે એવી ર'કા વગરતા અતે એવી ર[કાવાળા સહુ એ રતે 


શાઠીઘી ઝાળે છે. 
ચ'દે સવા લાખ લોકનો એક રાસે! લખ્યો તે! પ્રેમાન'દે એવડા ત્રષ 


ગથ લખ્યા છૈ અને પ્રેમાન'દતે વલ્લભ જેવો પુત્ર છે, છેતી આગળ રવિ 
ગખે! પડે. ચટ મ'દ છે અને ડ્રેમાન'દ પૂરેપરો આત દરપ છે. 

આ ઉક્તિમાં કવિની કૃતિના ચુણુ દેવ સાથે કવિના જીવનની 
સમવિષમતાતે ભેળા દીધી છે. પણુ, સુભાગ્યવાળા કવિને ઢાથે સારી કૃતિ 
શાય, અને સારી કૃતિ કરે તે સુભાગવાળે। થાય; એમ કહેવાને! આશય છે. 
વાસ્તવિક રીતે વિવેચતસિદ્દાન્તામાં આત્રા અગત સુભાગ્ય દુર્ભાગ્યનો 

ગ જટ ઇર ૫૨ સરકે, રરા વિટારિણસ; 
ચોવાદ તઝડીવાતજી વેતાય જવિતવિનાત, 

એ સ્તુતિતા અણી ઉદ્દેશ છે, * 
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સમાવેશ થતો નથી. ચ'દતે ઘણાં સ'કટ પડેલાં, ચ'દતે -દેશ તજવે। 
પડેલો અતે ચ'દતે પરાક્રમી પુત્ર નહોતો; એ હકીકત તેના કાવ્યના 
ગુણુદોબની પરીક્ષામાં નિરર્થક છે. ચ'દે પેટ ભરવા માટે “પૃથિરાજ 
રાસે'લખ્યેો એમ કહેવું એ ખરૂં નથી અતે વાજબી નથી. 

વધભે કવિઓની ફાતિઓના ગણુદોધ માટે જે ધોરણુ દર્શાવ્યાં 
છે તે યથાથ છે કે કેમ તેતા કરતાં એવાં ધોરણુ પ્રકટ કરવા તેણે 
પ્રયાસ કર્યો) એ પસ્તુત પસ'ગે વિશેષ મહત્ત્તતી વાત છે, શ્રન્થનુ 
કદ એ 'ગ્ર'થકારતી શકિતતી મ્હોટી કસોટી નથી. પર'તુ, એ ખરૂં છે 
જુ વીર્ર્સ કાવ્ય અને બીન મહાકાવ્ય મ્હોટાં વિસ્તારવાળાં હોવાં 
ન્નેઇએ. ઘટતી રીતે વસ્તુને ભરાવ થાય માટે એવાં કાવ્યોમાં લાંખે 
વિસ્તાર આવશ્યક છે; એવું વિસ્તારી કાવ્ય લખી શકે નહિ તેતી 
એ વિષ્રયતી શકિત ન્યૂત ગણાય# પરતુ, ચલના લખેલો સવા લાખ 
*લોકતેો “પૃથિરાજ રાસે એવી ન્યૂનતાવાળા નહેતે।. બીશ્ન કેોઇતે 
ગ્રન્થ એથી પણુ મ્હોટે હોય તો તેટલા પરથી ચલ્તાપણું-ઉતરતાપણું 
નછી થાય નહિ'; થ્રન્થમાંની રચનાના ગુણદોષ ૫૨થી તે નકી થાય. 
ગ્રેમાનન્દે એવા ત્રણુ ગ્રન્થ લપ્યા તો તેની કલ્પનાની ગ્રાહકતાનું એ 
કાંધછક પમાણુ ગણુ।» ખરૂં. 

આથ્રયદાતાની પ્રર'સા એ ચન્દના કાવ્યમાં દોષ છે એમ 
વધભ લેખે છે. અંગત લાભના કારણુથી ખોટી પ્રશ'સા કરવી એ 
રાષ છે ખરો, પણુ, પૃથ્વીરાજ શૌહાણુના વીરત્વની પ્રશ'સામાં કોઇ 
રીતની અયથાથૅતા રહેલી નથી. એ વીરત્વ ખરેખર્‌ હતું અતે તે 
વણવી ચ*દે જનસમાજની ચહાસેવા કરી છે. 

'ચ'દ દેવીભકત થતો અને પ્રમાન'દ ભારતીભડત હતો, એ વિરોધ 
વલભ દર્શાવે છે તે યથાર્થ નથી, ચ'દ પણુ ભારતીભડત હતો. બધા 
_ કવિઓ 'અને લેખક્રાંતે સરસ્વતીના ભક્ત ગણી શકાય “છે. “પૃથિરાજ 
.રાસે!'ની રચનામાં ચ'દે પોતાની દેવીભકિતિતે! પ્રસ'ગ દાખલ , કર્યો છે, 
તે દેવીના મ'દિર્માં હતો સાં દાર બંધ થઇ. જવાથી તે પુરાઇ ગયો 


પહર પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચનના અંકુર, 


અને ત્યાં તેણે એ ગ્રન્થ રચ્યો એમ તેશે કહ્યું છે, તે પરથી એમ 
કહી શકાય નહિ કે તેની કાયર્ચતા એ સરસ્તતીનુ કાર્ટ નણેતું. 
ચદ દેવીલડત હતો તેમ પ્રેમાનન્દમાં પણુ ધાર્મિક ભક્તિવિદીતતા 
નહોતી. વિવેચનના સિદ્દાન્તો સાથે આવી હ૪ીકતતે સ'ખ'ધ નથી. 
તેમ ચ“ સદિરાથી મસ્ત બતેલે કે કેમ અતે તેણે દેવીતે પ્રમત્ર 
કરવા પોતાતુ' અ'ગ વિધેલું કે કેમ એ આ વિષયમાં અપ્રસ્તુત છે. 

મ'થમાં વર્ણવેલી કચા સુખકર્‌ છે કે દુઃખકર છે એ પણુ 
વલ્લભે પરીક્ષાનું ધોરણુ ગણ્યું છે, અતે ચ'દની કૃતિમાં સ્રુસલમાતોતી 
ચાઇ વર્ણુવી છે, તયા આર્યાવર્ત સુસલસાતેતે હાથ ગયાનું વહ્યું 
છે અતે બ્રેમાતન્દતા કાવ્યોમાં એવી કોઇ અતિણ વાતે! કહી તથી 
પણુ સહુતું સારૂં થયું વણુગ્યું છે એ તેતી ઉત્તમતા વલ્લભે કહી 
છેઃ આ ધોરણુ પણુ સ્વીકારી શકાય તેમ નથી. કવિતા વર્ણનમાં 
રસિકતા છે કે કેમ, ઉચ્ચ અતે સુંદર કલ્પના છે કે કેમ, કલા છે 
ર કેમ, એ ન્નેવાતુ' છે; વણુવેલી વાત બતી હેય તો સારું કે ન ખતી 
હોય તો સારું એ જેવાતુ' નથી. વળી, ચ'દે તે ઇતિઠાસમાં બતેલી 
વિપત્તિ વર્ણુવી છે, અને એવી વિપત્તિઓથી કાવ્ધતે। વિષય થવે 
જેઇએ નહિ એમ કહી શકાશે તહિ”. ી 

કાવ્યના નાયકતે! નાશ વર્ણુવવો એ અપકર્ષ છે એ ધોરણુ 
લઈ વલ્લભ ટહે છે ચ'દે ખૃથ્વીરાજવું નિકદત વણુંન્યું છે તે મોટો 
દોષ છે. ગ્રેમાન'દે પોતાના કોઇ નાયકતો નાક વણેુવ્યો નથી, 
સહૃતો ઉદ્ધાર વણુવ્યો છે, એ તેતો ઉહર્ષ તે ખતાવે છે. સ'સ્કૃત 
સાહિત્યમાં આ મત માટે આધાર્‌ છે,% પરતુ પરાકમી પુરુવોતો 
નારા યાય છે એ હકીકત પણુ ધઘતિહાસમાં ળતે છે, અતે કરણુરસ 
પણુ રસ છે અતે તેના આસ્તાદથી આહ્લાદ ચાય છે એ લક્ષમાં 
લેતાં એ મત સ્વીકારી શકાતો! નથી. મહા કવિએ એ આત્રા વિષયને 


* સિ્સિત નાપિવમંછાપિ 1 ટ્લ્યજ । “અધિકારી તાયડ)નો વધ 
હરી દર્શાવવા નહિં. ' અલખત્ત, દરારૂપકતુ' ગઆ વચત નાટક્તદ તાયક માટે છે. 
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પોતાના કાવ્યમાં થ્યા છે એ વાત પણુ પધતીતિ કરાવે છે કર 
આવા વિષયથી કાવ્યતેો અપકર્ષ થતો નથી. 
ચરે પોતાના ગ્ર'યમાં પાંચ સાત ભાષાઓનું મિશ્રણુ કર્યું” છે 
તે દોષ છે એમ વલ્લભ કહે છે. પર*તુ, આવે! સામાત્ય સિદ્ધાન્ત 
થ૪ શકતે! નથી. ભાષાઓના મિશ્રણુમાં ચમત્કાર હેય ત્યાં તે રચિકર 
થાય છે અતે એવા ગણુ વિના કરેલું મિશ્રણુ દોષ થાય છે. કેટલાક 
પ્રાચીન ચુજરાતી કવિએ પોતાનાં કેટલાંક કાવ્યો હિન્દીમાં રચ્યાં 
છે એટલું”જ નવિ પણુ ડ્ેટલીક વાર ચજરાતીતુ' અતે તિન્દીતું, 
ગુજરાતીતુ' અને મારવાઢીતુ' અથવા ગુજરાતીનું અતે મરાડીતુ 
મિશ્રણુ કર્યું છે, ઉદાઢરણાર્થ, 
“ મઢાસ'ત શિરોમણિ સાધુ, ગોરખ દૅવ મહારાજ હે; 
'તામ નિર'જત જણી જેવું”, સિદ્ધ કરના સહુ કાજ હે. 
કાશીપુરીમાં ગયા ગોરખજ, મિલ્યા સર્વ સમાજ હે; 
મે!થા મોટા લેક આવ્યા છે, કાસીકા «યાં રાજ હે. ' 
ર સક'૬--ગોરક્ષ ચરિત્ર. 
“ ચારી નથડારે। મોતી ઝુમણુ લળકે છે. ” 
દેખ મોલ્ા બૂજમે!ઉન પ્યારો કલે્નમે" સલકે છે. 
ભ્રછુભાન દુલારી થારા મુખરી સોભા ચ'દત સરસ ધતી ચલકે છે; 
કહી ન સકે દે! વે બાનતક જબ, મદ મઘુરેો મુખ મલકે છે, ' 
2 દયારામ--શંગાર* 
« એમ આન'દ એછવત હોઇ રે, 
કૃષ્ણા દેવ આલા સ'ડપ સે!ઇ રે; 
ગુણુ ગાતી રાધીખાઈ અપાર રે. 
રાધી લગ્તાસ ઝાલી તયાર રે, 
કરતી [વેરાખા કારભાર રૈ; 
ધન્ય ધન્ય દેવા કૃષ્ણા રાયા ર. * 
ક રાધાખાઇ--કૃષ્ણુવિવાહ. 
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આ મિશ્રણુ અસ્ચિકર્‌ નથી લાગતાં અને ચ'ટે તસ્માથા 
પુરાન અ છુરાન જચિહ 'સચા એમ કડી જીદી જુદી ભાધાઓ 
પોતાતા મ'થમાં દાખલ કરી છે તે હકીકત જાતે જ અરચિકરતા 
ઉત્પન્ન ડરતી તથી.** 

અલલ'કારરચતા માટે શખ્દે! તોડવા અતે બગાડવા એ રાય છે 
એમ વલ્લભ કહે છે એ ખરૂં છે. ત્રજભાષાનાં કાવ્યોમાં આ દોષ 
ઘણે સામાન્ય છે, પણુ, ચ'દતી વાણીમાં આ દે।ષ કરતાં ગુણુતુ' 

ઘણું અધિકય છે એમ કહેવું જઇયે. ૯ 
,સંમ રગ વાસન થર, ઘન ઘોર સોર પરગટ । 
સતિ સહલ વીર સ સમ્ય, સિર પછર ઝંષતિક પર્મચં॥ 
આવી ર્યનાઓમાં ચ'દે રાખ્દેતે મરડયા છે છતાં વાણીતો 
શતાપ ઢાંડષો રહેતો નથી. પ્રૅેસાનદે શખ્ટોતે કદથિતત કર્યા નયી એ 
તેની સરસાઇ છે એ ખરૂં છે. 

ગ્રેમાન'કતી યથાયોગ્ય કદર થઇ નહિ' એમ વક્ષભ મા 
કરે છે. તે સાથે વિરોધમાં ચ'દની લોકપ્રિયતાતે તે નિન્?ે છે તે 
ચેગ્ય નથી. ચ"દની લોકપ્રિયતા અસ્થાતે નથી. વળી, ગ્રેમાન'દના 
સમયમાં તેની કદર કેટલી થઇ ઇહશે તે બરાબર: કટી શકાય નહિ”, 
પણુ તેનાં કાવ્યોતે “ફેલાવા થયે! અતે તેતો અભ્યાસ પ્રસર્યો તેમ 
તેની કૃતિએ ચુજરાતમાં લોકપ્રિય થઇ અને માત પામી અતે એ 
સાટે કાલક્રમતી આવશ્યક્તા છે એ લક્ષમાં લેવું જ્નેઇએ. 

કવિનાં કાવ્યો અમુક છન્દમાં હોય, કે પદમાં હોય એતે વશ 
ગહત્ત આપે છે તે અકારણુ છે. વિષયને અવુફૂળ પઘરચના હેવી _ 
ભેદ એટલું જ આવશ્યક છે. પ્રેમાન'દે પણુ છદમાં, દુઠામાં અને 
ચોાપાઇમાં કવિતા કરી છે એમ વદં્જશ બચાવ કરે છે, પણુ, દેશ- 
_ ઝે સાસિત્યદમણુ્મા સત વે એક લક્ષણ માવાિમામસુચિષ્જ 
(“ધી ભાષા અને વિભ્નાધાવાળુ' ' )» એકું કષ છે. તતુજ પરથી વારો 
રાખ્દ્ થયો છે બેમ રા, રા. તરસિ'હરાવતેા ત્રઉ છે. - 
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“ઓમાં પ્રેમાનન્દે જે કવિતા કરી છે તે તેતી કૃતિ ઉત્તમ છે એ 
ખરે બચાવ છે. 
દુઃખીનાં દુઃખ ટાળવાં, સુખીનાં સુખ વધારવાં, અતે વાર્તાનું 
"શુભ પરિણામ આણુવુંડ એ પ્રકારમાં વછ્ભ્ભ ઉત્તમતા માતે છે અતે 
એ સિદ્ધાન્ત 7060ંત 050૦૦ ( રસસ્ષ્તિતી ન્યાયમયતા ) ને 
અનુરૂપ છે. પરૂછુ, વિધાતાતી સ્ષ્ટિમાં એથી ઉલડું પણુ બતે છે 
અતે કાવ્યમાં તે રસિક રીતે વણવી શકાય છે એ પણુ લક્ષમાં લેવું 
જેઇએ. 1૦૯ધંઢ ]પડ0ંતટ નો સિદ્ધાન્ત કરણુરસને લાગુ પાડવામાં 
આવતો નથી અતે એ સિહ્દાન્ત ઈતિકાસ ખોટા કરવાતેો આગત્ર4 
કરતો નથી. છુટક ખનાવે! ગમે તેવા બતે પણુ આખર સરવાળે 
દુનિયામાં ન્યાય છે એ તેતું ખરં તાત્પર્ય છે. 
આત્તી રીતે મ'ગળાચરણમાં નિદા કરવી એ “આગમ વિરુદ્ધ' છે; 
પ્રાચીવ કવિએ।તે વખોાડવા નહિ”, “ પ્રાચીન પ'ડિતનતે ત, અર્વાચીન 
પાંચી શકે ' એવો આરોપ કરનારને ઉત્તરમાં વવ્રભ કહે છે “ જવ 
ન્નવ તમને માતવાતે। કાંઇ નથી.” 
“ થોથાં જેવાં પાથાં ભાળી, પાચીતો તણાં રં વ'દુ, 
કચરી કવીશ જીભ, શેણે જઉં ના મરી. ' 
પોતાની ટીકા સત્ય છે એ વલશતે।! આગ્રહ છે, અતે પ્રાચીતે। 
તર્કની ભક્તિ ખાતર નિર્માલ્ય કૃતિતે ઉત્તમ કહેવા ડરતાં મરવું સારૂં 
એવે! તેતો મત છે. ર 
હિ'દી કરતાં ચુજરાતી ભાષા ચઢીઆતી છે એં દાવે। પણુ 
વઘછ્દભ આ જ અભિમાતબરી રૈલીથી કરે છે. 
“ ભાષણુમાં ભાષા તારી ઢીલામાં તો ઢીલી દીસે * 
એવા હિ*દુસ્તાની તરફથી રુજરાતી પ્રતિ થતા આરોપના ઉત્ત- 
ર્‌માં તે કહૈ છે, " 
હિ*દુસ્તાન મધ્ય ભાળી ભાષા તેતી ભલી જેહ, 
"મવતથી ભ્રણુ થઇ હજી નથી ત્યાગતી; 


૧૯૬ પ્રાચીન ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા વિવેચતતા અંકુર. 


સારો શખ્દ રૂપી તર, ઝડપી લે જેતા માંહી, 
ભ્રણ કરે પછે તેતે એમ અતવુરાગતી.” « 


અને ચજરાતી ભાષા તો 
“કોમળતા કમળથી, અધિક દેખાય «યાં, 
મધુ સુધા શિજ્પણે, હારી હારી જાય છે; 
અમલતા એના જેવી, નથી કે!ઇ ભાષા મધ્ય, 
પ્રાચીનપણું તો જેતું, મ્હેટેરૂં મનાય છે.' , 
માટે પૂર્વપક્ષ કરનારતે તે કહે છે, 
“અલ્યા હિ'દુસ્તાતી ! ખસ, હવે ખોલતો ન કાંઇ, 
કળપ લગાડય સુખ, પડય જઇ ફૂપમાં; 
કર્ડકણી કુતરી તો, સ્રતરી ન લાગે સત્ય, , 
ઉતરી ગ વાત હવે, ગૂર્જરીના રૂપમાં. ર 
યુધિટિરટકે[દરસ'વાદાખ્યાન, 


વકૃભના કેટલાક સિહ્ધાન્તો અગાલ છે, તેવું અભિમાન અર- 
ચિકર છે, તેનાં આક્ષેપ વચતે! જુચુપ્સાર છે, વોપણુ ગુજરાતી 
ભ્રાષાતા સાહિલમાં તેણે એક વિશેષ કાર્ય .કર્ટું છે કે વિવેચનનું 
કાર્ય કર્વાતે! તેણે પ્રયત્ત કયો છે અતે વિવેચનના સિદ્ધાન્તો પતિ 
પાદન કરવાતો આર'ભ ડમી છે. પોતાના પિતાતું મકત્ત્ત અભિમા- 
નથી સિદ્ધ કરવાને! પ્રયત્ત તેણે છોઢી દીધા હેત , અતે ગઘમાં 
પોતાના વિચાર ગોઠવવાનું તેણે આર્ઘ્યુ હોત તો તેતી વિવેચક શૃત્તિ 
તેતે એક નવું અતે ઉપયોગી સાહિય ઉત્પત્ન કરવા તરક રરી જત. 
,એેમ લાગ્યા વિના રહેતું તથી. 

ઉતંધંવંડાત્ત 0 1116101૯ ધંબા ( નિરૂપણાત્મકે વિવેચન ) 
તું ગેક જ કાર્ય પ્રાચીન ચજ્રાતી સાહિત્યમાં' થયું છે જતે તે દયા- 
રામના હિ'દી કાવ્ય “સતસેયા' ઉપરતી ગુજરાતી ગ્ર ટીકા, એ 
ગન્યની સમાપ્તિએ ડુહો છે કે, 
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સથ્રાસત્તિ ચદ ચચવતે વોનો અચવ્રવારા 1 
સ્રીન સતસ સ્તછોસ્સે જર્તાતજઝ અત્તિસનાકા॥ 

એ રીતે આ ટીકા લખતારતુ' નામ “ રણુછે।ડ * આપ્યું છે, 
પરતુ કવિ નર્મદાશ'કર કહે છે; “હું ધારંં છું કે પોતાતા 
“શિષ્યનુ* માન વધારવાતે માટે, અથવા ગ્ર'થકારે પોતાના ગ્ર'થની ટીકા 
પે(તે કરવી એ કવિતદ મતમાં અવિવેક નેવું લાગ્યું હરે ચાટે, રીક 
કરેલી તો! કવિષે પોતે જ પણુ ટીકાકારનું' નામ રણુછેડતુ* રાખેલું. 
(દયારામરૈત કાવ્યસ'શ્રહ. ) 


આ સિવાય ખીન' વિવેચતકાર્ય પાચીન ચુજરાતી સાહિત્યમાં 
માલમ પડતાં નથી. વિક્રમની વીસમી સદી ખેદા પછી ગુજરાતી 
ભાવામાં આવેલા નવા બળથા પ્રોત્સાહિત થઇ કવિ નર્મદારા*કરે 
ગુજરાતીમાં શિણટ ગધ લખવાતે। આરભ કર્યો, તેમાં “ કવિ અતે 
કવિપ્તા ' વિશે નિગંધ લખ્યો! અતે પ્રાચીન ગુજરાતી કવિઓનાં ચસ્ત્ર 
લખ્યાં ત્યારથી ગુજરાતી ભાષામાં વિવેચનસાહિત્યનાં બીજ રોપાયાં 
અને, નવલરામે, વિવેચનની વાઢી ક્લવ'ત કરી ત્યારથી ગુજરાતી 
ભાષામાં એ સાહિલતે। નવે! યૂગ શર થયે।. 


ગુજરાતી સાહિત્યવુ' હાલ્તુ' વલણુ,2 


ગુજરાતી સાહિત્યના હાલના વલણુ વિશે વિવેચત કરવાતી 
મતે સૂચના થયાથી એં વિષયની કેટલીક હકીકત પ્રદરરિધેત ફરવાતે 
આ ભાષણુતા પ્રયાસ છે. “હાલનુ' વલણુ' એ વર્તમાન સ્થિતિતુ' 
જ્ૃન્તાત છે, પણુ, તે છતાં એ વિષય દેખાય છે તેવે! સહેલો! નથી. 
ખરી રીતે, એ વિષયમાં વર્ત્તમાન તહિ' પણુ ભવિષ્યતે! હેવાલ કહે” 
વાતા! છે. હાલતુ' વલણુ કેવું ભવિષ્ય બાંધે છે એ તપાસવાનું છે; 
અને ભવિષ્ય કહેવું, ભવિષ્યમાં શું થરે તે કહેવું એ બહુ કઠેણુ છે. 
વલણુતી પરીક્ષાતે। અર્થ એ છે કે કયી દિશા તરક ગતિ છે, એમાંથી 
આખરે કેવું સ્વરૂપ થશે એ નછી કરવું, આ ભવિષ્યતે! પશ્ષ છે. 
પ્રતિદ્ાસમાં એવા પશ્નના નિણુય * કરવા બહુ મુશ્કેલ છે. યુરોપમાં 
જીસ્તી ધમે દાખલ થયે!, તે ધર્મમાં પાછળથી “ રર્ફ્મશન : નામનો 
મહેટોા ફેરફાર થયે, ઈગ્લાંડમાં તથા દ્રાન્સમાં “ રેવાલ્યુશ્ષત * નામની 
રાજકીય ઉથલપાથલે। થઈઃ એ સર્વ બનાવ બન્યા તેમનાં અપ્રુક 
વખતતાં વલ્ણુ પહેથેથી પૂરેપૂરા ખરાપણાથી કે।યુ કહી શકત ? 
ભવિષ્યમાં જ-ખએે બનાવો ખતી રલા પછી જ એ વલણુ પૂરેપૂરા 
સમજયાં છે. વતમાન પણુ ભૂત થાય છે યારેં જ તે નછી થાય છે. 

તો!પણુ, ગુજરાતી સાહિત્યની હાલ શી સમિતિ છે, તેતુ' ભવિષ્ય 
બૈધાય એવાં કયાં બળા અતે કારશોતી પ્રવૃત્તિ નજરે પડે છે, બીજા 
ખળે અતે કારણે આવી ફ્રેરાર નઢિં' કરે તો હાલ “કેવી સ્થિતિ 
ખ'ધાવા માંડી છે એ ચર્ચા આપણે કરી શકીશું, 

ગ્રથમ ગુજરાતી સાહિત્યતા જયા ઉપર નજર કરીએ. આજી 
પૃથાસ વર્ષ ઉપર્‌ ગુજરાતમાં છાપખાતાં જીજ વતાં અતે બહુ જ 
શાડા પુરતકો પ્રસિદ્ધ યમેલાં થતાં. તેતા પમાણમાં દાલ જયો થળે 

* અસદાવાદની સો।શીઅલ એન્ડ લિટરરી જોસોાસીએશને બે!લાવેલી 
તહેર સભા સમદ તા. ૬૨ મી તથા તા. ૧૯૨૬ માર્ચ સતે 1૮૯૮ નદ 
ઉકસેોએ ગરેલાં બે ભાષણુ- 


કવિતા અતે સાહિત્ય, ૧૫૯ 


વૃધ્ધો છે. એ જયો વધનાતુ' પરમાણુ પણુ વધતું જય છે, મુંબાઇ 
ઇલાકામાં, દેશી ભાષાનાં પુસ્તકની પસિદ્દિ તાંધનાર અમલદારના 
વૃત્તાન્ત પ્રમાણું સતે ૧૮૯૭ તી સાલમાં ૧૭૭ ગુજરાતી પુસ્તકો 
પ્રસિદ્ધ ચયાં છે. આ ઉપરાંત, વડેદરા વગેરે દેશ! રાજ્યોમાં પસિદ્ધ 
થયેલાં પ્રસ્તકા ગણુતરીમાં લેતાં કુલ સ“ખ્યા એ સાલમાં ૨૦૦ થાય. 
સતે ૧૮૪૪ ની સાલમાં કેટલાં ચુજરાતી પુસ્તકો પ્રસિદ્ર થયાં છરો 
તે શોધી કહાકવું બહુ સુરકેલ છે. તે વળા, “ બોડે એક ગડ્યુકેશન” 
નામે શિક્ષણુતી વ્યવસ્થા કડરતાર જે મ'ડળ નિશાળો માટે ધુસ્તકે! 
પ્રસિદ્ધ કરતું હતું તેના સિવાય બીજા કે!ઇએ પણુ એ અરસામાં 
પોતાતે ખશ પુસ્તક છપાવ્યાં હોય એમ માતવાતુ કારણુ તથી. તે 
વખતતી સ્થિતિતો ખ્યાલ જ્રદ્દ્પૂકાશના પહેલા પુસ્તકતા પહેલા 
અંકનાં પ્રથમ વાકષો ઉપરથી ગવી શકશે. “ગુજરાત વર્તાકયુલર 
સેોસસાઇટી તરફથી એ ચેોપાતીઉ તા. ૨૫મી મે સતે ૧૮૫૦ તે 
દિવસે નિકળ્યું તેતી “પ્રસ્‍તાવતા*'માં લ"્યું છે કે 

“ આ ચૉપાનીયું ાપનારાએ।તી એવી ખાતરી થઇ છે, કે જે 
દેશમાં ખોલીતું કં'ઇ ઠૈકાર્ણું નથી, તરેતરેવાર ચોપડી થએલી નથી, 
લોકોનું મન વિદ્યા તરક લાગેલું તથી, તે' તેતે લીધે વી્યા એ શી 
, વશ્તુ છે, તે ભણાથી શા શા ફ્રાએદા થાય છે, એવા દેશમાં કળ 
પગરણુમાં કઇ છુદ્ધિ ઉઘડે, લે'કોતા વહેમ જય, તે વિદ્યા ભણવા 
તરફ ચીત હશે, લોકોની આંખ્યો ઉડે, કે વિદ્યા તેં શું છે, પથરા 
છે, ટેખાળા છે શું ? એવી એવી મ્હોટી મ્હેરી અતેક તરેની વાતો 
માંહી આવે બેડું ચોપાતીણ' થઆ વગર દેશમાં સુધારો થાઅ લે! કે! 
સમજુ ને ડાલા શાણા વીચારવ'ત જ્ઞાની વિદ્દાન થાઅ એવું થવું 
સઝશકેલ છે.” 

આ વાડયો અંસલ છે તેવાંજ ઉતાર્યી છે, અને એમાંતી ભાધા, 
જેલી, જેડણી, સર્ક તે વખતતા સાહિત્યની અવસ્થા કેવી હેવી 
ઇએ. તે દર્શાવે છે, એ સમયમાં એક વર્વમાં પાંચ -મુસ્તકો પણુ 
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ભાગ્યેજ છપાતાં ઠશે; વળી, એથી પણુ પચાસ વર્ષ અગાઉ દ્રિ 
કરીએ તો હાલ જેવી પુસ્તકની પ્રસિદ્ધિ, પુસ્તકો છપાવી બહાર 
પાડવાં--એ વાત જ તે વખત જણુવામાં કે સમજવામાં નહેતી. 
ચજરાતતે! છેલ્લે પ્રાચીન કવિ દયારામ સતે ૧૮૫૨ માં ગુજરી 
ગયો તેનાં કાવ્યોની પ્રસિદ્ધિના કાળ સતે ૧૮૦૦ થી સતે ૧૮૫૦ 
સુધીનો હતો. ખરો, પણુ, તે પસિદ્ધિ પુસ્તકો દારા નહોતી, ગાયન 
હ્વારા હતી. 


ગુજરાતી ભાષામાં પુસ્તકેતેો જથો આ રીતે હાલ વૈપ્યો છે. 
તેમાં એક વાત ખાસ ધ્યાન ખે'ચે છે તે ગમે કે પદ્ય કરતાં ગવ 
વધ્યું છે. પહેલાં ગદ્ય બહુ જ થોર્ડ્‌ હતું, ગનથકારો બહુધા કવિઓ જ 
હતા. સતે ૧૮૫૦ પછીના સમયમાં ગધ્ધ વિશેષ લખાવા માંડયું, પણુ, 
હાલ પેઠે ઘણા ગધ ગ્રન્થો એ આર'ભકાળમાં થતા નહોતા. આ 
મૂળ સ્થિતિ અને તેના ક્રેરકાર વિશે શોધ કરતાં જણાશે કે સર્વ 
ભાષાઓનાં સાહિત્યમાં એમ બતે છે કરે ગધ્ધ કરતાં પદ્ય પહેલું ઉત્પન્ન 
થાય છે. “પદ્યમાં લખાતી કવિતા ઊર્મિજન્ય હોય છે, અતે તેથી 
સાનની ૬ૃદ્ધિ અને છુદ્ધિની ખાસ કેળવણીના પ્રચાર પહેલાં કવિતા 
ઉત્પન્ન થાય છે. મનના વેગથી ઉત્પન્ન થતી કવિતાતું સાલિત્ય આ 
રીતે પ્રથમ બંધાવા માંડે છે. પછી મતની સ્થિરતામાં ગત ગ્રન્થો , 
થવા માંડે છે. આ કારણુથી તત્ત્વવિચારના ગ્રન્થા પણુ કેટલાક વખત 
સુધી પદ્યમાં થાય છે. તત્ત્વવિચારતા આર'ભમાં રહેલી મતતી ઊમિઓ 
અને કટ્પતાઓતે આન્દ્લોલનવાળી પઘરચના અનુકૂળ પડે છે, અને 
કવિતાની શેલી રૂટ થયેલી હોવાથી તે માર્ગ તરદૃ તત્તવિચારતા 
લેખકેોતું આકર્ષણુ થાય છે. લખવાની કળા ઉદ્ભૂત થયેથી ન હેય 
અથવા ખહુ પચાર પામેલી ન હેય તેવા સમયમાં પઘ્યરયના સ્મર'ુ* 
શક્તિને બહુ મદદ કરનારી થઇ પડે છે. જે લખી લેતાં ખહ્‌ મહેનત 
પડે અને વખત જય તે મહેડે કરી લેવાતું હેય ત્યારે પધ રૂપ 
ખહ ઉપયોગી થાય છે. કાલકમે વિચાર અતે ભાવના માર્ગ સ્પ 
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જીદા પહી જતાં વિચારતા લેખ ગઘરૂપ થવા માંડે છે. પદ્યમય 
ભાષાનાં ,લક્ષણુ ધીમે ધીમે એછાં થઇ બહ એછાં આન્દોલનવાળાં 
સૂત્રરપ વાડયોમાંથી આખરે લાંબાં ગઘ વાકયોતી શ્ેલી બંધાય છે અને 
વિસ્તાર પામે છે. છાપવાની કળા ઠાથમાં આવ્યા પછી ગ્રન્થે 
મહેડે કરવાની જરૂર જતી રહે છે, અતે લેખનતી ગદ્ય ક્ૈલીને 
ધણે્‌। ખણેળા પ્રચાર થઇ નય છે. 


ગુજરાતી ભાષામાં પણુ આ રીતે ગધ્ય રૌલીને। વિસ્તાર વધ્યે 
છે. ગદ્ય ઢૌલીના પ્રથમથી ચાલતા આવેલા અનુભવને લીધે હાલની 
નિશાળાની કેળવણી શરૂ થયા પછી પણુ ઇતિયાસ, ભૂગોળ, વાતોએ, 
ગએ સર્વ પદ્યમાં વિશેષ રચાતાં તે હવે આ દસ વર્ષમાં એછાં થયાં 
છે. ઇતિહાસ કે ભૃગેળ તો! વવે કોઇ ભાગ્યે જ પઘમાં લખવાતોા 
પ્રયત્ન કરશે. પલર્તું ખરૂં કર્તન્ય રસિકતા દર્શાવવાનું જ છે એ વિચાર 
તરફ ઠવે ક'ઈ વલણુ થવાનાં ચિહ્ન છે. સામળભટની વાતોએ! 
જેવી રચનાઓ હવે પધમાં લખાવાનો સ'ભવ રભ્રા તથી. વાર્તાએ 
“હવે ગદ્મમાં જ લખાય છે. માસિક ચોપાનીઆંમાં ટુંકી વાતોએ 
પસિદ્ધ થાય છે તે ગદ્યમાં હોય છે અને લાંબી “નતેોવેલે! ” 
'(“નતવલકથાએ।' )* પષ્યુ ગવમાં હેય છે. પહેલાં જે વાતોએ ભાટ 
ચારણને મહેડે ગદ્યમાં કહેવાતી તે પણુ «યારે કોઈ લેખક ગ્રન્થ- 
રૂપે લેખે તારે તે પદ્યમાં બનાવી લખે એવો સામળભટના સમય 
સુધી પચાર: છતો. “ ગજરામાર ' વગેરેની વાતાઓ એવી રીતે પદ્યમાં 
થયેલી છે. હવે એવી વાર્તાઃા માટેની રુચિ બંધ થઈ ગઇ છે. 
સતને ૧૮૬૦ માં “ગેોટકાની વાર્તા' છપાઇ તેતુ' સુખપ# વહી 
ગયેલા જમાનાતુ' સ્મરણું કરાવે છે. 

ગોાટકાની વાર્તા. 

રાહરા'તથા ચોપાઈથી સામળ કવીની કીધેલી છે. આ પાંતના 
મ્લોકોતી બુધી તથા ચતુરાઈ વધે તેને વાસ્તે લલુભાઈ અમીચ'દે 
પોતાના છાપખાનામાં છાપી છે. અમદાવાદ સતે ૧૮૬૦ સ'વતત ૧૯૧૬. 
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આ સમય હવે ગચો! છે, “ બત્રીસપુતળીની વાર્તા થી સુદ્ટિ 
તથા ચતુરાઈ વધે છે એમ હવે મનાતું તથી. એવી વાતાશેતો ખપ 
હુવે એછે! થઈ ગયો છે, ઉત્તમ વર્ગના લેખકે; અતે વાચકોમાં આવો 
વાતોએને પ્રચાર બધ થયો છે. સુખપૃક્માં ચન્થ પસિદ્ર કરવાવુ 
પ્રયોજન ખતાવવાતો એવો રીવાજ પણુ હવે ખ'ધ થઈ ગધે છે. 

ગુજરાતી સાહિત્યતુ' હવે વિગતવાર વિવેચત કરીશું. સાહિત્યનાં 

અંગમાં પ્રથમ કવિતા છે. “ કવિતા તો 

કવિતા. ભાખાની, ' કવિતા તો! વ્રજ ભધામાં જ 

થાય, એવા વિચારતો સમય ગયા પછી 
ગુજરાતી ભાષામાં કવિતા રચાઇ, પ્રાચીત ગુજરાતી કવિએ માં સહુથી 
પ્રથમ નહિ” તે પ્રથમમાં સહુથી પ્રસિદ્ધ નરસિંહ મહેતા છે. તેં 
અતુકરણુ કરતારા ભક્તકવિએ અતેક થયા છે. નરસિ'& , મહેતા 
પછીના પ્રાચીન કવિઓમાં વિશેષ પ્રખ્યાત પ્રેમાનન્દ, સામળભટ, 
અતે દયારામ છે. પ્રેમાતત્દનાં “ આપ્યાતો ”તા અતુકરણુથી પુરાણ 
કયાઓનાં ગુજરાતી કાવ્યો લખાયાં. સામળભટની ટલ્પિત વાર્તોએ નાં 
અતુકરણુ એટલાં બધાં થયાં નથી. હાલતા ગુજરાતી જાહિત્યમાં એ 
ખે કવિઓની શૈલીના ગ્રન્થો રચાતા નથી. _માત્ર કવિ દલપતરામે 
વ્યવઠારિક અતુભવના સ'્ર રૂપ “ પ્રસ્‍તાવિક' વચતે। દૉહરા, 
ચોપાઇ, છપ્પા વગેરેમાં રચવાતી સામળભટની રૌલીતું અતુસરણું 
કવ છે અતે તે રૌલી હજી સાધારણુ પ'ક્તિનાં પદ્ય રચનારાએમાં 
પ્રચલિત છે. દયારામે પોતાની ગરળીએ।માં એક નવે! માગે, નવી 
સેલી, નવી પઘ્યબન્ધરીવિ, તવી લાવરચના દાખલ કેરી, દરયારામતી 
ઝુવિતાતી છાપ ગુજરાતી કાવ્યસાહિતય પર્‌ મજળણુત પડી છે અને 
આજ પણુ તે વિદ્યમાન છે. પરતુ, તેતી રચના સાથે તેમાં રટેલી 
અતીતિતી અસર પણુ થઇ અતે દુભાંગે ગુજરાતી સાઠિતમાંથી તે 
હજ ગઇ નથી. નર્મદાશ'કરે એ અસરતે યુદ કરી. નમેદાશકરને 
ડ'ઘંક દયારામ જેવા થવાતે કેડ હતો એમ નશેગદ્માં દયારામર્તુ 
ચરિત લખતાં તેની આકૃતિતા કરેલા આ વણુત પરથી લાગે છેઃ 
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“ દયારામ કવિ મારા મિત્ર ચીમતલાલ નંદલાલતા કહેવા પ્રમાણે 
પાતળે *પણુ મારાથી દહેડા હાડતો અતે મારાથી મૂઠેક ઉંચા હતો. 
માટુ' ગોળ નહિ' પણુ લાંથુ' મારા જેવુંજ. નાક પણુ મારા જેવુંજ 
સીધું પણુ છેડેથી અણીયાળુ'.* 


દયારામની ગરબીએ ની શેલી જે સુન્દરતાથી ભરેલી છે તે 
ન્મ ેદ્ાશ'કરની કવિતામાં ઉતરી નથી. પણુ, એ ગરખીએ પોતાને 
અસલ સ્વરપે ગુજરાતમાં ધણી લોકપ્રિય થઇ છે. સ્રીઓતે પણુ તે 
પાઠે થઇ છે. નવરાત્રના ગરબામાં દયારામની ગરખી ન આવે એમ 
ભાગ્યે જ બતે. એ ગરખીએ। નાં અતુકરણુ ધણાં ચયાં છે અતે એ 
શૈલી ગુજરાતી ભાષામાં કાયમ રહેશે એમ લાગે છે. નવલરાંમે 
અતે નરસિ'હરાવે એ ગરબીઓતી રૈલીને ઉ*ચી ભાવનાવાળુ* રૂપ 
આપ્યું 'છે અને અનીતિતો અંશ તેમાંથી ટ્ર કેપ છે. પણુ, ભાવને 
સ'ગીતમાં રમાડવાની રીતિ તેમણે ૬યારામની જ ગ્રહણુ કરી છે. 
ઉપર કહ્યું તેમ પ્રેમાનંદ કે સામળભટની શૈલીના એવા કે!ઇ અંશ 
રિણ સાહિયમાં કાયમ રહેવાનાં ચિહ્ત જણાતાં નથી અતે દ્રયારા- 
મતી શૈલી કાયમ રહેવાને સંભવ છે. તૈતું કારણુ એ છે કે ઇગ્રેછ 
તથા સ'સ્કૃત કા્યે$નન અભ્યાસથી પુષ્ટ થતા ઉચ્ચ ભાવ દયારામની 
રેલીમાં ષકટ થઇ રકે છે અતે એવા ભાવના કથત તરક હાલતી 
સ'સ્કારી કવિતાનું વલણુ છે. પ્રેમાતન્દની શેવીનાં આખ્યાન રચા- 
વાતો હવે સ'ભવ જણાતો નથી. એક કથાનક ઉપરનાં લાંખાં કાવ્ય 
હાલ રચાતાં નથી, અતે, કદાચ પુરાણુ કથાએ ઉપરથી વિસ્તારી 
કાવ્યો રચાશે તો સ'સ્કૃત મહાકાવ્યોની પદ્દતિતુ' અતુસરણુ થવાને! 
સ'ભવ છે. કવિના હદયની લાગણીઓની પ્રધાતતાવાળાં કાવ્યોના 
હાલના શુગમાં સામળભટની રેલીનો પણુ ઉપયોગ થઇ શહે તેમ 
“તથી. પિ'ગલના છન્દ, ગરખીગા અતે સ'ગીતના રાગે! એવાં કાવ્યોને 
વધારે અતુગૂલ છે. 
ઉપર્‌ કહેલા “પાચીન કવિએનોા સમય ગયા પછી હાલની 


૨૦૪ ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલતું વલણુ, 


કેળવણીના આર'ભના સમયમાં દલપતરામ અતે નર્મ દારા'કર એ ખે 
કવિએ ગુજરાતી સાહિત્યમાં સપ્રસિદ્ટ થયા. તેમતી રથી જુદી જુંદી 
હતી. તેમના દરેકના અતુયાયીએ ઘણા થયા, તેમનાં દરેકનાં અવુ" 
કરણુ। ઘણાં થયાં. નવલરામે એ ખેની કવિતાતા ભેદ ખહુ સારી 
રીતે બતાવ્યા છે. તેમણે કહ્યુ' છે તેમ દલપતરા મતી કવિતા સભા" 
રજની અતે ઠાવકી હતી અને નમ દ્યર'કરતી કવિતા તર્કેના અતિય- 
સિત ઉભરાવાળા અતે પોતાના તાનમાં મસ્ત છતી. વ્યવડાર્ક 
જાનના વિષયને બન્તેએ પોતપોતાને જુદે જુદે માર્ગે કવિતામાં દાખલ 
કચો હતો. એક કાળે એ ખે શેલીતો વિરોધ બહુ તીત્ર ગણાતો 
હતે, પણુ, હવે એ વિરોધનો વિચાર ભુસાઇ જવા માંડમેો] છે. એ 
મે નમુતામાંથી એક લઇ કવિતામાં પ્રવૃત્તિ કરવી એ પ્રચાર હવે ૬ 
રહવા નથી. એવુ” કારષુ એ છે કે દલપતરામતી શોલી પ્રમાણે કવિતા 
* નિશાળના મહેતાજીએ અતે તેમની પ'ક્તિતા લેખકે! કરતા તેમને 
હાથ કવિતા રચવાનું કાર્ય હવે રહ્યુ નથી. તેમ જ ફૂકડ અતે શોખીન 
હોવામાં આબર માનતા જે અપૂર્ણ કેળવણી પામેલા ગ્રત્યકારો 
પોતાતે નમદારાકરતા અતુયાયી કહેવડાવતા તેમને વાથ પણુ કવિતા 
ર્ચવાતું કામ રહું નથી. વિદ્દાત, રસિક, ગ'ભીર મતૃષ્યોએ એ કામ 
હાથ લીધું છે. કવિતામાં ગભીરતા, ઉંડાણ, નીતિ, તત્ત્વસા।ન, ભક્તિ 
વધારે દાખલ થયાં છે. એ તૂતત કવિઞાતી કવિતાતે! જયો! અલબત્ત 
થોડો થયો છે. પણુ, તેમાં ઝણેત્કર્ષ ઘણો થયે છે.. કવિએ.માં 
સહુસહુતી શૈલી જુદી એ વલણુ હવે થવા લાગ્યું છે. દલપતરામ »ે 
નમૈદાશ*કર “કે બીશ્ન કેધતો તમને! હોવો ત્તવેઇએ એ ઘે!રણુ રુજ- 
રાતી ડવિતામાં હવે રહયું તથી. રેલી કવિતાને યોગ્ય હોય તો બસ 
એ વિચારપદ્દધતિ કવિવર્ગમાં પવર્તમાત થઇ છે. ઇંત્રેછ ભાષાની 
સ'ગીતમય-રાગપ્વનિ ઉડવા) કવિતા અતે સૂત ભાધાતાં 
કાલિદ્યસાદ્તાં મહાકાવ્યો એ ખેતી છાપ કવિતા પર વધારે પડવા 
લાગી છે. તેતી સાથે ફારસી ગઝલોતી છાપ પણુ કેટલાક કવિએ 


કવિતા અને સાહિત્ય. ર૦૫ 


દારા દાખલ થવા લાગી છે. નરસિ'હરાવ, સણિશ'કર, ઉરિલાલ, 
મણિલાલ, એ સર્વતી કૃતિઓ આ તવા કવિતાયુગતુ' દશેત કરાવે 
છે. ભોળાનાથની ભક્તિપરાયણુ કવિતા આ પહેલાંના યુગમાં રચાઇ. 
તેથી ઉત્પન થયેલી ગતિ પણુ કવિતામાં કાયમ રહી છે. 


વીરરસ (૦૩૦) કવિતા અતે વણુનમય ( તં૦ડ૦14[206 ) 
કવિતા, એ ખે તરક્‌ હાલની ચુજરાતી કવિતામાં ખહુ વલણુ જણાતું 
નથી. તેત્ુ' કારણુ એ છે કે, વીરરસ કવિતા ર૨્ચાવા માટે ઇતિ- 
હાસતા જે અભ્યાસતી જરૂર છે તે ૭૭ બહુ થોડો થાય છે; અને, 
પ્રજ્માં કુદરત તરફ ખરી રુચિ થઇ નથી. સૃદિર્ચના આકર્ષક 
થઈ નથી. ચિત્ર વિદ્યાનો શેખ નથી. તેથી, વણુત તરક કલ્પતાતી 
ગતિ મ'દ છે 
કવિતાના વિષય સાથે ન્નેડાયેલું સાહિત્યનું બીજું અંગ નાટક 
છે, એ તરક્‌ હાલ વલણુ નથી. શ્ણુછોડભાઈ * 
નાટક. ઉદયરામતાં “ લલિતાદુઃખદર્શક ' વગેરે નાટકે! થયા 
'પછી તેનાં ધણાં અતુકરણુ થયાં, પણુ કમનસીબે 
એ મૂછામાં અને અતુકરણુમાં ખરી સર્વાતુભવરસિકતા નહેતી. એ 
અતુકરણે પણુ હવે'બ'ધ ચયાં, છે. આતુ' કારણુ એ છે કે વિદ્દાન 
લેખકે એ નસુના પર્મદ કરતા નથી. જ્યાં જનતસ્વભાવતી સૂક્ષ્મ 
પરીક્ષા અતે કુશલ વસ્તુર્યકલતાથી છંચ્ચ ભાવોના “્વતિ થતા ન 
હેય ત્યાં કેવળ વાર્તા અતે વણુત નાટકની પદવીને થોગ્ય થતાં 
નથી, તેથી, આ નમ્રનનાને! સ્વીકાર આખરે ન થયો, એ પરિણામ 
સ્વાભાવિક જ છે. ઉચ્ચ કવિત્વવાળાં ખે જ નાટક ગુજરાતી 
ભાષામાં છે. કાન્તા ( સણિલાલકૃત ) અને અશ્નમતી ( બંગાળી 
પરથી ભાષાન્તર, નરસિંહરાવકૃત ). અક્રુમતિમાં કેટલુંક રીકસપિયરતું 
'અતુકરણુ છે; અને, તે મૂળ ગુજરાતી ગ્રન્થ નથી. કાન્તા એ ડતોનતે 
પ્રથમ પ્રયાસ હોવાથી અતેક ઉચ્ચ અંરો] તેમાં અપરિપકવ છે. એ 
નાટક લખાયા પછી તેતા કર્તાએ અથવા બીક્રએએ એ કૃતિની 


૨૦૬ ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલનું વલણુ, ક 


પહ્દતિ આગળ ચલાવી નથીં. ઝુજરાતી ભાષામાં ઉત્તમ નાટકે 
કયારે લખાશે વે કહી શકાતું નથી. આતુ' કારણુ એ જ * છે કે 
સર્વાતુભવરસિક કવિત્વ માટે વિશાળ ખુદ્ધિશક્તિ ( ઠુટાઇડ )ની 
જરૂર છે, અતે એવી શક્તિવાળા કવિતુ* ઉત્પન્ન થવું એ અન્તાત 
ભવિષ્યની વાત છે. સ્તાતુભવરસિક કવિતામાં રમ્યતા, ર્‌સમયતા 
અતે શુદ્દ કર્વિ(વ સર્વાતુભવરસિક કવિતા કરતાં વધારે હોય છે, પણુ, 
ર્વાતુભવરસિક કવિત્વ સવૃષ્યકાતિમાં સર્વાતુભવરસિક કવિત્વ કરતાં 
“વધારે વિસ્તાર પામેલું હોય છે સર્વાવુભવરસિક કવિએ બછ્‌ વિરલ 
હોય છે, કોઇક જ વાર ઉત્પત્ર થાય છે, અતે તેમના પ્રમાણુમાં 
-સ્વાતુભવરસિક કવિએ। વધારે હેય છે. 


ગુજરાતી સાહિત્યમાં હાલ નાટક તરક્તુ' વલણુ થૂત્ય છે. 
જાઇતા પ્રયનથી તાટક રચવાની ખુદ્ધિશક્તિ ઉદ્ભૂત થાય એમ'તથી. 
હાલતી નાટકશાળાએ।થી રસિકતાતો ઘણા ખરા ભ'ગ થાય છે, 
તેમાં ભજવાતાં નાટકતી રચનાનુ' લક્ષ્ય ધાકૃત વર્ગતી ધરિયતા પાપત 
કરવા તરક હોય છે, એ પણુ નાય્કકૃતિતે ઉત્તમતા તરફ જતાં 
અટકાવનાર કારણુ છે. 


ઝુજરાતી ભાષામાં શિણ ગવ્ર પ્રથમ ઉત્પન્ન કરવાનુ* માત 

નર્મદાશ'કરતે ધટે છે. તેમણે અને તેતા પછી નવલરામે 

ગૃઘ. પોતપોતાની ગદ્ય રેલી કહાટી, પણુ, તેમતી રોલી 

નિર્બંધતી અતે ઇતિઠાસની હતી, અતે નવલરામની 

સેલી વિશેષમાં વિવેચનની હતી. ગઘલેખકો ઇવે અતેક થયા 

છે અતે ગવ લેખો લખાયા જ જરે. પરતુ તમેદાર'કરતી અતે 

તવલરામતી ્ેલી તરફ હાલ વલણુ જણાતું નથી, ગવ લેખોના 
વિષય પરમાણું વિભાગ કરીશું. ર ી 

ખીછ ભાષાએમાં લખાયેલા ઝતિઠાસના ગત્થોનાં કોઇકવાર 

રજરાતીમાં ભાવાન્તર થાય છે, તે બાદ કરતાં, હાલ ઇતિદાસ 
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ઇતિકાસ. તરફ રૃચિ ખાતર ઇતિહાસ રચવાનું" કામ માથે 
* ક્ષેવાની શૃત્તિ જણાતી નથી. એતિકાસિક રીતિનુ* 
મહત્ત્ત આ દેશમાં હજી પુરૂં સમજવામાં આવ્યું નથી, સુધારે 
કરવાતે બદલે પાછા હઠંવાતી વિમાર્ગે ગયેલા દેશાશિમાતવાળી જે 
વૃત્તિ આ દેશતા કેળવણી પામેલા વગમાં હાલ દુર્ભાગ્યે પરવર્તિત છે 
તે અતિહામિક ૬ૃત્તિતે પતિટ્ૂલ છે. ગયાં પચીસ વર્ષમાં ભગવાનલાલે 
ઝુજરાતતો ઇતિકાસ રચ્યો, મારા પિતા મહીપતરામે ઈંગ્લાંડનો, 
ભરતખ'ડને,, શ્રીસને! વગેરે ઇતિહાસ રચ્યા. પણુ એ ગ્ર'થોનાં 
અતુકર્‌ણુ થયાં નથી. અતે વાલ ઇતિકાસતા નવા ગ્રન્થ રચાય એમ 
લાગતું નથી. ઇતિકાસતે! અભ્યાસ મનમાં ઉદારતા તથા ઉત્સાક 
ભરે છે. અને ઇતિહાસના મ્રન્થેો લખાયાથી સાહિત્યમાં બહુ ઉત્કર્ષ 
પ્રાપ્ત થાય છે. પણુ, કમતસીબમે એ તરક હાલ વલણુ જણાતું નથી. 
ઇતિડ્ડાસની રચતામાં રસિકતા, તત્તવચિતત, અતે ૬ૃત્તાન્તવણુત એ 
ત્રણુ અંશનુ' સંમિલત રહેલું છે, પણુ, એ અંશ ઇતિકાસતા વિષયમાં 
લઇ જવાતા જ નથી. સેકોલે, લેકી, થ્રીન, બકલ, એ ઈતિકાસકે 
જેવી ૬ત્તિ ઉત્પન્ન થવાતાં શ્રિથન હાલ દેખાતાં નથી. બકલ અતે 
દૃત્તતા શ્રન્થમાં તથા ,“,ર્લસે એક ઈત્ડીઆ સીરીઝ નતા અંકતાં 
ભાષાન્તરથી પણુ એ ભત્તિ ઉદ્ભૂત થઈ નથી. 
ઇતિડાસનેો! આધાર લઇ નવલકથાએ। રચવાનુ' કાર્યે નર્મદા 
, શ'કરે અને નવલરામે કર્યું નહોતું. તે કાર્ય તન્દરા'કરે 
ઇતિહાસમિશ્ર તથા ભદીપતરામે કર્યું છે, તેમના કરણુ ઘેલો, વનરાજ 
નવલકથા. ચાવડો, સિદ્દરાજ જયતિ'હ, એ ગ્રન્થોથી આવી 
કથાઓને ગુજરાતી ભાષામાં આર'ભ થયે1, પર'તુ, 
એ પયાસ માટે ઇતિહાસ પર પ્રીતિતી જરૂર છે અતે તેતે અભાવે 
એ ગ્રન્થોનાં અનુકરણુ' થયાં નથી. એવી નવલકથાઓ લખવાનુ” 
હાલના લેખક્રોમાં વલણુ નથી. 
ઉપર કલ્યુ' તેમ સામળભટતની તાર્તામન્થતી ઢોલી નાણુદ 


૨૦૮ ગુજરાતી સાટિત્યતું હાલતું વલણુ, 


ગઈ છે, હાલના સ'સ્કારી વાચકવર્ગે આગળ તે 
કેવળકલ્પતામય ટકે એમ નથી. સામળભટતી વાર્તાએ ર્ખીદ્ાસ 
નવલકથા અતે પટેલને રીઝવવા સારૂ લખાઇ હતી, પણુ, સુંઝ 
વાતો. ગામના લેઉવા કણુખબીએ। કરતાં વધારે રસિક તથા 
નિપુણુ વર્ગતે હવે ગ્રન્થકારોએ રીઝવવાને। છે, કેવળ 

, કલ્પતાથી બતેલી અતે ઉચ્ચ ર્સિકતાયી ભરેલી નવલકથા હાલ એક જ 
થઇ છે. તે સરસ્વતીચ'ર છે એમ નામ દેવાની જરૂર પ્ણુ નથી. 
છગ્રેજી નવલકથાની શૈલીતી છાપ એમાં પૃરેપૂરી સ'કાન્ત થઇ છે. 
સરસ્ત્રતીચદ્રનાં અનુકરણુ થયાં છે અતે ચયાં જય છે. એ કથાતા 
પ્રથમ ભાગતી રેલી તરક બહું ભારે વલણુ છે. પણુ, એ ગ્રન્થતી 
ઉત્તમતાને નસુતે। વધારે પ્રચ્ષિત થતાં કેટલાંક વિધ્ત નડે છે. એ 
ગ્રન્થતી રચતામાં કેટલાક કઠેયુ અંશ છેઃ (અ) ખાણુભટમી સેથી 
પ્રમ'ગા અતે વણુતાના હેવાલમાં ઘણે ઠેકાણે વપરાઈ છે અતે ભાષા 
અલ'કાર્થી ભરચક છે; (0) મનન્‍્થતી ભાવનાએ ઉત્તત છતાં કેટલાક 
અલ'કારે। અતે ચિત્રો અશ્લીલતાવાળાં છે; (ક) ,ધણાંખરાં પાત્રો 
તર્‌કૂ કર્તાની તિરસ્કારનૃત્તિ જણાય છે; (ડ) લક્ષ્ય હેતુનુ' ડ'ઇકે 
અનિશ્રિતપણું રહેલું છે. આ સર્વનું અતુકરણું' કરવા જતાં ગધ્યમ 
શકિતતા લેખકે ગુ'ચવાઇ પડે છે. ગોવધતરામની બીજી શક્તિઓને 
લીધે એ દોષ તેમની કૃતિમાં હકાયા છે, પણુ મધ્યમ લેખકે।થી તેમ 
થઇ શકતું નયી, એવા અ'શોથી આગળ વધી તેઓ પોતાની 
કૃતિમાં ઉભત ભાવતા કળવી શકતા નથી. વળી, એ થન્થમાં સાત્ર 
હિદુસ્તાનતા લેકેતે “ આર્ય ' પ્રજતુ' નામ આધી દાલતા કિંદુ 
સ'સારતી કેટલીક ખામીઓને આર્યતાના ભૃપષુરૂપ કહી છે તેથી 
કછક હાનિ થાય છે. પોતાની જે ખામીએ। સુધારવા તર ચિત્ત 
વળવું જઇ તે ખામીએ માટે ભ્રમિત અભિમાતતી કંત્તિ આવા 
નિરૂપણુથી પુછ થવાતોા ર્ચંભવ રહે છે, અતે તેથી પરિણામ 
ગએ થાય ૪ કે સપ્યમ લેખકો નતલકથામાં હિ'દુ સ'સારતું' યથાસ્મિત 


કવિંતા અને સાહિત્ય. રન્ટ 


ચિત્ર ન આપતાં ઢાંકપિછે।1ડાના પરષળમાં પટી જય છે. સરસ્તતી- 
ચજના પ્રથમ ભાગમાં જે માત્ર કે!ઇ કોઇ 2ઢિ વિશે પ્રાસ'ગિક ટીકા 
છે તેને ખધી રૂઢિઓ માટે અત્ર બતાવી. ખીન્ન લેખકે! એ વાત ભૂલી 
ન્નય છે કે મશ્નસમૂદ્નાં પ્રવર્તમાન દૂઘણે। ઉવ્ાયું પાડી તે દૂર કર્‌- 
વાતી ઇચ્છા ઉતપન્ન કરવી એ સાંસારિકે તવલકથાકારની એક 
મહેઃટી પરજ છે. 

સર્રવતીચ4રથી થયેલી પ્રેરણા સિવાય નવલકથાના સાહિત્યની 
ઉન્નતિનાં બીન્ન" ચિહ્ન જણાતાં નથી. મતુખષ્યટદયના વિધવિધ 
ભાવ, જીવનના પ્રસગાથી નિકળી આવતે! બોધ, ઇતિકાસતે! સાર, 
જીવનને! હેતુ, સસારના ત્યવવહારમાં મવર્તતાં બળાના મૂળતી શોધઃ 
ગે ઉદેશો! તરફ નવલકથા લખનારાતુ' વલણુ બહુ ઓછું છે. કરિપિત 
નાયક નાયિકાનાં સુખદઃખ વર્ણુવવા તરફ જ વલણુ છે. હાલતી કેળ- 
વણી' શર થયા પછી લખાયેલાં નાટકમાં નાયક તાયિકા વિષુટાં 
પટી દુઃખ પામે, નાયિકાના પ્રેમ માટે હરીફાઇ કરનાર પુસ્‍ુષ, તાયક 
નાયિકાતે કેદ કરી કૂર વ્યવકાર કરે, અતે આખરે તે 4રીદ્‌ હારી 
તનય અને નાયક-નાવિકા લગ્ત કરી સુખી થાયઃ એ જે એક જ 
ટખતી કથાસ'કલતા *માવતી તેતી અસર હાલતી માધારણુ નવલક- 
થાઓમાં નરી રહી છે, અતે, એવી વાર્તા સિવાય બીનન પ્રદેશમાં 
સામાન્ય નવલકથા લખતાશએ1। જતા તથી. એ કથાઓમાં રચનાની 
કલા નથી હોતી અતે કૃતૃઠલ ઉત્પન્ત કરવાતી શક્તિ તથી હોતી. 

બાણુભટ્ની કાદમ્બરીતું' ભાયાન્તર છંગતલાક્ષે પમિદ્ધ કર્યાથી 
કલ્પનાવૈભનતે। ઉત્તમ આદર્શ ચુજરાતી ભાયામાં પ્રાપ્ત થયે. એ 
આદશ્ઞેના આકર્ષણથી એ રેોલીતું અતુકરણુ ધણું થયું, અતે સરસ્વ* 
તીચ%ની પ્રસિદ્ધિથી એ વૃત્તિમાં ઉમેરો થયે. પર'ઇુ, અપૂર્વ કલ્પતા- 
રાક્તિ વિના એ રેલી શોભતી તથી, અતે એવી સૈલીનાં અર્યદત્ય 
વાગ્ઝળનાં વાડેયોને। સ'દર્ભ પુસ્તકોમાં અતે ચોણપાનીઆંમાં જે જેવામાં 
આવે છે તે ક'ટાળો'જ ઉત્પન્ન કરે છે. એવી ર્ચનાએથી લાવાની 


૧૪ 


૨૧૦ ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલતું વલણુ, 


ઉન્નતિ થતી નથી. એ તરફ જે વલણુ છે તે બહુ સારૂં ચિહ્ત નથી જ. 


નવલકયાના વિષયમાં ખે પ્રકારના થત્થોનાં ભાષાન્તર દ્વારા 
ઉત્પત્ર થયેલું વલણુ લક્ષ ખેંચે છે. પારસી લેખકોએ ઇંગ્રેછ ફથાએ નાં 
ભ્રાષાન્તર કરી મહે પુસ્તકસમૂહ કયી છે. એ પુસ્તકો બહુધા 
સુ'બાઇમાં થાય છે. એ લેખકે સારા ઇંગ્રેછ ચન્થો પર્સદ કરે છે, 
પણુ, તેમના તરજીમા ગજરાતી સાહિત્યમાં નકામાં થઇ પડે છે, 
સેમતી ભાષા અશુદ્ધ હોય છે, અને ઇંગ્રેજ ભાષાની દઢ ઉક્તિઓનાં 
અક્ષરશઃ ભાષાન્તરથી તે પરિપૂણું હોવાથી ગુજરાતી સાહિત્યમાં તે 
અસ્થાને લાગે છે. વળી, ચુરેપતા સામાન્ય જીવનવ્યવહારતા અમુક . 
પક્ષ બતાવનારી અનેક નવલકથાઓ નાં ભાષાન્તર ગુજરાતી સાહિત્યમાં 
કાયમની પદવી પામી શકે એમ નથી. એ કથાએ તાં ભાષાન્તર્‌ ત 
કરતાં ધણા લેખકે। તેમાંની વસ્તુરચયના લઇ પારસી જીવનરીતિતે લાય 
પડે એવી કથાઓ લખે છે. પર'તુ, પારસી જીત્રનને યુરાપીઅન સરખુ 
શચિતરવાને। પ્રયત્ન તેમાં હોવાથી તેમાં કૃત્તિમતા રહે છે; અતે, પારસી 
જીવનનું ચિત્ર યથાસ્થિત હોય છે ત્યાં પણુ એવાં પુસ્તક એડદેશીય 
શાય જે. ખીછ ક્ેમતા વાંચનારને રસ પડૅ એવી -ર્ચતા તેએ કરી 
શકતા નથી, સુ'બાઇતા કેટલાક હિ'દુ રાજરાંતી લેખકો પણુ આવી 
કથાએા લખે છે. પરતુ, તેએ પણુ હિ'દુ છવનમાં યથાસ્થિત જપસાય 
એવી કથાએ લખી શકતા નથી. ચુજરાતી સાદિલમાં સા વલુતી 
કાંઇ કિમ્મત નથી. ઇન 


બીન્ત પ્રકારનાં ભાષાન્ત્ર તે બંગાળી લેખકોની નવલકયાએ।તાં 
છે. એ ટથાઓતી રચના ઘણી કુશળતાવાળી હેય છે, ચજરાવી 
સાહિત્યમાં ખે નમતો અવૃફળતાથી ત્રશ'ગુ થઇ શકે તેમ છે. એ 
તરફ નવલકથાલેખકેનું હાલ ક'ઇક ગલણુ છે તેય તે બજુ બળવ'ત 
નથી. બૈગાળી કથાએ નાં ભાષાન્તર જે થાય છે તૅતી અસર પસર- 
વાથી એ ન્તતતી નવી કથાએ રુજરાતી ભાવામાં લખાનાનાં ગિદ્ત 
છાય છે, અને એ કાર્ય 3ત્તમ કલ્પતાશક્વિતાળા લેખકેતે 4ાથ 
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જરો યારે ગુજરાતી સાહિત્યને એ બૈગાળી નમુનાતેો લાભ મળશે. 
ખગાળા લાષાતું સાહિત્ય ઉત્તમ છે અને તેતા સેયર્ડીયી ચુજરાતી 
ભાષામાં તેના ઉત્તમ અંશે સંકાન્ત થશે એમાં સ'દેક તથી. ગુજરા* 
તની પેઠે બંગાળામાં પણુ સાહિત્યને! ઉહ્દાર કરવાનું કામ સુધારકોએ 
શર કર્ડું છે, અતે બૈગાળી સાઢિત્યના ઉઠ્યાસતા માર્ગ ઝજરાતી 
સાહિત્યને ખહુ રીતે ઉપયોગી થઇ પડે તેમ છે. આ માટે, બમાળી 
ભાષાને! રઅભ્યાસ વધારે થવાની જરૂર છે. બંમાળા કરતાં મહારાષ્ટ્ર 
ગુજરાતતી વધારે સમીપ હોવા છતાં, અતે મરાડી યત્થોાનાં ભાષાન્તર 
લાંખી મુદત પર થયા છતાં મરાઠી સાહિલ્યવી ક'ઇ અસર ગુજરાતી 
સાહિત્ય પર થવાનાં ચિહ્ન જણાતાં નથી. 
સંવાદવાળા ગ્રત્થો ( વં210છુપ૦5 ) રચવા તરફે સમૂળગ' 
વલણુ જણાતું નથી. સ'વાદની કુશળતા અતે વાફ- 
સ'વાદના ગ્રન્થ. પઢતા ચુજરાતી લેખકોના ધ્યાનમાં હછી આવી જ 
નથી. મારા એક મિત્રે લેન્ડારતા “ ઇમેજિતરિ 
'કાન્વર્સેશન્સ ” તા નમૃનાનું અતુકરણુ કરી કેટલાક સારા સ'વાદ 
લખ્યા હતા, પણુ, તેથી પોતાને સતોષ ન થવાથી તે પ્રસિદ્ધ કર્યા 
નથી. તેમતે! એક સૈ'વાદ સિદ્ધાર્થે અતે તેની પત્તી વચ્ચેતે! પ્રકટ 
થયા છે. આ તરક વલણુ કયારે થશે તે કટી શકાતું તથી. 
સામાન્ય વિષયોના કેટલાક નિબધ “ગુજરાત વર્નાકયુલર સેણસાઇ:ીઃ 
ના પ્રયાસથી લખાયા છે, અતે માસિક પત્રામાં 
નિખધ. નાના નાના નિબ'ધ પસિદ્ધ થાય છે. પણુ, સાધારણુ 
ચર્ચા કરતાં વિશેષ નિરૂપણુ કરવાનો માગે આ વિષ- 
યમાં ચયણુ થયો નથી. સ્માઇલ્સતું સેલ્ફ હેલ્પ, સે!રલીનું કેમ્પ્રે- 
માધ્ઝ, કારલૉઇલતું હીરોઝ એન્ડ હીરા વરશિપ, એ વગેરે ઇગ્રેજી 
પુસ્તકોની શેથીના એક વિષયનાં વિસ્તારી વિવેચનવાળા નિબ'ધ 
(14000૦૪ ૫મ ) નવા સ્તરતઃ કલ્પિત લખાતા તથી, એ તરક્‌ 
* વલણુ નથી. ી 


૨૧૨ ગુજરાતી સાહિભતું હાલતું વલણુ. 


સાહિત્યના તેમજ ગ્રકાના ઉપે માટે મહાપુસ્વોનાં જવન- 
ચરિત્ર લખાવાતી બહુ આવશ્યક્તા છે. એતિહાસિક 
છીવનચરિત્ર. અતે વિવેચક રીતિ ( 1॥580%વ્ઢા કરત વધવા 
100110તંડ ) ઉપર સચિ હોય ત્યારે જ મૂલ્યવાળાં 
જીવનચસ્ત્રિ રચાય છે, જેતું ચસ્તિ વર્ણવવાતું હોય તે પુરુષતા 
જીવનના તથા જીવનપ્રયાસના અભ્યાસથી થયેલા પૂજ્યભાવતી પ્રેરણાથી 
લખાતાં જીવતચરિત્ર ગુજરાતી ભાષામાં બછુ થોડાં થાય છેટ અલબત્ત, 
આ વિષયમાં ભાષાન્તરા ઘણાં થાય છે પણુ તે બહુધા તામ માટે 
લખાય છે, આપણા કમિશનર સાહેબ મિ. [લિલિએ થોડા વખત 
પર્‌ ભ્ાષણુ કરતાં કલ્યુ' હતું તેમ ધતામી ગ્રન્થ લખવામાં ખુ 
ગ્રન્યકારત્ત નથી હોતું. ઇનામ આપનારતે। પ્રયાસ બેશક સ્તુતિપાત્ર 
હોય છે, પણુ મન્થકારા જ્યાં સુધી અત્તર્શત્તિથી પ્રેરિતિ થઇ પસ્ત્ત 
શાષ નછિ' ત્યાં સુધી જીવનચર્ત્રિના અભ્યાસતે। ખરે શોખ ઉદ્ભૂત 
થયેલો! ગણાય નહિ", ઇતામો! બધ થાય તો જીવનચરિત્રતાં પુસ્તકો 
પણુ ખંધ ચામ એવી હાલ સ્થિતિ છે. કવિતાની ફ્રે, તવલકથાતી એવી 
રિથિતિ નથી. આ કારણુથી ઇનામો આપી જછતતચરિત્રના વિઘયતે 
આકર્ષક કરવાની જરૂર છે એતી ના કહી રાકાશે તહિ'. મારા પિતા 
સહીપતરામે દુર્ગારામ મ“કારામ અતે કરસનદાસ મૂળનાં જવનશ્રર્ત્ર 
વિસ્તારથી લપ્યાં હતાં, અતે ભોળાનાથ સારાભાઇતું છવનચરિત્ર 
તેમતા પુત્ર કૃષ્યુરાવે લખ્યું છે, પણુ, તે પછી એ દિશા તરક બીજા 
લેખઠેતું વલણુ થયું તથી અતે હાલ છે પણુ નહિ. 
1 દેશના લેતે પવાસ જ એછે છે તે પવાસવર્ણુતતાં 
પુસ્તકો ધણું હેવાતી આશા કેયાંધી રાખી શકાય ? 
પરાસવણુત. તાતનતાં ળજત્ધતયી અતે સાહસિકતાહીન સ્વભાવથી 
આપણી પન્ન પ્રવાસમાં ખ્‌ પ્રવૃત્ત થતી નથી. વળી, 
કદરતના સે!દ્લાસ નિરીક્ષણુતી ટેવ %ળવાઈ નથી તમાં સુધી વિવિછ 
સ્થળોના દેખાવનાં વણુનત વાગવાની કે લખવાની ઉત્ઝદા થઇ હેક 
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તેમ નથી. બીજી ખામી ચિત્રવિદ્ાતી છે. સંગીતના શોખ આપણી 
પજમાં છે તેવો! ચિત્રવિધાતો શેખ હાલ નથી. “છબી પાડવાની 
કળાથી બધા માણસે! મુસાક્ર થાય છે ? એ ઇંગ્રેછ ઉક્તિ આપણુતે 
લાગુજ પડતી નથી. પવાસ કરી રેખાવાનાં ચિત્ર પાડી લેવાની અને 
રૃખાવોનાં ચિત્ર જનેઇ પવાસતે। થોડે! ધણો લાભ મેળવવાની ઉત્સુ- 
કતાતે આપણુતે અનુભ્રવ નથી. ચિત્રો વિતા પ્રવાસવર્પ્ફત શક્તિઠીત 
થઇ પડે છે. કરસતદાસ મૂળજએ “ ઇગ્લાંડતે પ્રવાસ ' સચિત્ર પ્રસિદ્ધ 
કમ તે પછી એવા વિસ્તારી ગ્રન્થ થયા નથી. મારા પિતાતી 
“#ગ્કાંડની સુસાક્રી ' વગેરે થોડાંક પ્રવાસપુસ્તકે! પ્રથમ લખાયેલાં, 
પણુ, હાલ એ વિષય તરક વલણુ છે જ નહિ. 
વિતોદની વાર્તાઓ; રમુજ ટુચકાએ।, શિખામણુતાં છુટક વાકયો, 
* ઈત્યાદ્નિ ચોપડીએ। ધણી થાય છે. એ રચનાઓમાં 
વિતતોદ તથા અનીતિતો અશ હોતો નથી એ સુચિહ્ન છે. આ 
બોધ. વિષયના વલણુતે સમર્થન મળવું ન્ેઇએ, કેમકે, 
,કાલ જે વલણુ છે તે સતત નથી. અલમત્ત, આ 
નર્શવૃત્તિ ( પ7) નવી કલ્પનાશકિતવાળી નથી. બહુધા ઇંગ્રેછમાંથી 
અને ફારસીમાંથી ભાષાન્તર રૂપેજ આવી રચતાએા થાય છે. એ 
ભાષાન્તરાથી કદાચ કલ્પનાવ્યાપાર જઝૃત થરો. 
ખરા સમી હાસ્ય રસ ( 11૫00૦૫૬) ને! યુજરાતી સાહિ(યમાં 
* અભાવ છે. પ્રાચીન કવિઓમાં પેમાનન્ટે જ એ ર્સતું 
હાસ્ય રસ. પોષણુ કર્કુ છે; પણુ, તેતા “મામેરા'તુ' અતુકરણુ કોઇએ 
કર્યું નથી, કોઇતે એ નમુતે! લેવાનુ' સુઝયું નથી, 
જઇને એ કલા આવડી નથી. દલપતરામના “વેતચસ્ત્રિ'માં કેટકષેક 
સ્થળે જે હાસ્ય રસતુ' દર્શન છે તે બીજ! કેઈ લેખક્રાની કૃતિમાં થતું 
નથી. ઉંથા હાસ્યરસમાં જનતસ્વભાવતુ" જ્ઞાન અતે માનસિક તથા 
મતિક વ્યાપારની પરીક્ષા અત્તર્જત રહેલાં છે; અતે સાત સાચે 
અનત્તાત, મહાન સાથે ક્દ્, હર્ષ સાથે શેક, ગાંભીર્મ સાથે લઘુતા, 


૨૧૬ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલનું વલણુ. 


પમાણુનીઃ ચર્ચાના હોય છે. આ વિષમેના ગ્રન્થોતું વલણુ 
જારી રહેશે. ' * ા 
કાયદે, વેધક, વગેરે વિશેષ માહીતીના અને ભૂગોળ, ગણિત, , 
વગેરે શાળાપયોગી માહીતીના ગ્રન્થો રચાય છે તે 
વિરેષ માહીતીના ચાલુ ૩પયોગમાં ખપ આવે એમથ્લી જ કિમ્મતતા 
ગ્રન્થ ' હેય છે. એ વિષયમાં સારયહણુના, નવી 'શેધતા 
-_ ઝે નવી યોજનાના ગ્રન્થ રચવા તર્ક્‌ વલણુ નથી. 


' ખીજ ભાષાનાં પુસ્તકોનાં ભાષાન્તર ગુજરાતીમાં યાય છે એ 

જાતે જ મહેોડું .વલલણુ છે. ભાષાન્તરો દારા ગક 

' શ્ઞાધાન્તર્‌. પજાતો બીજી પજ સાથે ર્સસર્ગે થાય છે, એફ 

પુ ' જમાનાતો ખીક્ન જમાના સાચે ર્સસર્ગ થાય, છે. 

મા: શ્રન્થોનાં ભાષાન્તરાથી જૂંત અતે વર્તમાનતો સંબધ થાય છઠ 
અને ભવિષ્ય તરફ મતતે તે-દોરે છે. ભાષાન્તરા કરવાનું વલણ 

ચુજ્રાતી ભ્રાષામાં છે અને કાયમ રહેશો. ' ક ક 

“- હવે ટલી એતે ,ભાષા વિશે વિચાર કરીએ. નમીદ્શ'ડર, 

ટે નવલરામ, ઇત્માદિ લેખકોએ વિશિષ્ટ ગદ્ય રૉલીએ 

, ચોલી-ભાધા. . સ્થાપી છે. “પશુ, તે સમયના'* "લેખદ્દો જેમ દરેક 

હી ' પોતપોતાની જુદી જુદી' ઉત્તમ રૈલી ખેનાવી ' શકયા 

- તમ હાલ થતું નથી. યોડા લેખકો સિવાય હાલના ધણા ખરા લેખકે! 

અવુકરણુ' કરી સેલી બતાવવા */તાં પોતાના લખાણુમાં' ન માણી 

ક્ષતિ કેરે છે.' 

-* ગ્રુજરાતી * લેખનશેલીમાંતે!, એક મદો રાષ કે કાલ , ચચોય 

એ તે 'ગંસ્કૃતમય' ભાષાતો 'છે, એ પ્રશ્ષ છેક નવે] નથી, પ'દર વર્ષ 
, ઉપર 'સતે'૧૮૮ડ'માં; નવલરામે ઝુજરાત શાળાપત્રમાં એ તિષય ચર્ચ્પા, 
“જતો. તેમાં- તેમબે' દર્શાવ્યું હતુંકે મા _દતું ગક મુખ્ય કારણુ એ' 
જે.કે ઇમે કેળવણી 'પામેલાં જતને વિચાર છંમેછ ભાપામાં સરે - 
? છે; તેમના અભ્યાસકેમેમાં ૧ ગુજરાતી પુસ્તકો વતાં. નક જવાથી - 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૧૭ 


અને ચુજરાતી લખાણુતે! તેમતે મહાવરે। ન હોવાથી તેમતી ભાષા 
કૃત્રિમ થય છે; તેમના વિચાર ઇંગ્રેછ ભાષામાં ઉત્પત્ર થયેલા હોય 
છે, અતે તે ગુજરાતીમાં લખવા જતાં પંશ્રેછ વિચાર દર્શક રખ્ટોના 
સ'*મૃત તરજીમા વાપરવાથી તેમતી ભાઘા અપરિગિત સ'સ્કૃત 
શખ્રાવાળી થઇ ન્તય છે. આવી ભાષા વાપરવાનું' વલ'ગુ તો ખેશક 
અટકાવવું જેઇએ. પર'છુ, સ'સ્કૃત શબ્દોતી ત્યાં આવશ્યક્તા હોય, 
મહત્તતવવાળા વિચાર દર્શાવવા ન્યાં ગુજરાતી ભાષામાં યોગ્ય શખ્દો 
ન હેય,'ત્યાં સ'સ્કૃત શખ્ટાતો ઉપયોગ થતો અટકે એમ નથી. જે 
સંરકૃત શખ્રે! રૂઢ છે અથવા પાચીન ગુનરાતી કવિશ્વોાએ વાપર્યા છે 
તેતો ઉપષોગ શુજરાતીમાં કરવા તવલરામે પણુ ભલામણ્‌ કરી છે, 
અતે આવા ઉપયોગની યોગ્યતા સળંધે તેમશે ભોળાનાથની “પ્રારીતા- 
માળા'તું ઉદાહરણુ આપ્યું છે. વળી, વતેમાન સમયમાં સ'સ્કૃત ભાપાતે 
અભ્યાસ વધવાથી સંસ્કૃત તરફ ફરી ગતિ કરવાતું ચજરાતી ભાષામાં 
વલણુ ઉત્પન્ન થયું છે, તેથી પણુ લેખક્રોની ભાષામાં સ'સ્કૃત શબ્દો 
વધતા જતા જણાય છે. હાલતી ગજરાતી ભાષાનું આ વલણુ ધાકૃત 
તથા અપબ્ર*શ બ્રાપાતે ઓળંગી શુદ્ધ સ'સ્કૃત તરફ જઇ પહોંચે છે. 
ઉદાહરણાથે, છુ#ઃ જઈ લ્લે એ સ'સ્કૃત વાટયતું પ્રાકૃત છુટ્ટો 
ચટ તદર થાય અને ગુજરાતી “ દુષણ કજ સહે? (થાય; અતે એ 
રીતે “ દુષ્ટ અને “કણ? રખ્ટોએ પ્રાકૃતતી પાર્‌ જઇ પાછું મૂળ 
સૈસ્કૃત 3૫ ધારણુ કર્યું છે. આવા બીજન ઘણા રાખ્દ આપી શાકારે. 


સંસ્કૃત. પાકૃત. ગુજરાતી. 
ઘાન્થા ઘસતા ઢેન્યા, 
ક્રીનન્ત ધિસ્તિન્ત શ્રીમન્ત, 
છિ શવિ સિંહ. 


2 * 


યવ્વન તચળ વચન. ુ 
ધરત વર્ાઈો' વૈશાખ. 
મે * 


વ્રત ધર્મ. 


૨૧૮ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલતું વલણ. 


ઝ 


પ છ્સ્ એક. 
સમર તત્ર નગર. * 

આવા શખ્રોનાં પ્રાકૃત રૂપ હવે રૂઢિમાંથી નિકળી ગયાં છે અને 
પાછાં શુદ્દ સંસ્કૃત રપ દ્દાખલ થયાં છે. આ કેળવાયેલા લેખકેથી 
થયું નથી, પણુ, આખા દેશમાં ભાષાની ગતિ ખદલાવાથી થયું છે. 
“૨ જતી'તુ* પ્રાકૃત પરથી થયેલું “રન, “મષ્ય'તુ' “મોઝાર! એવા રાખ્રો 
જીની ગુજરાતી ભાષાના છે તે પણુ હવે જવલ્લે વપરાય છે અને તે 
માત્ર કોઇ વાર્‌ કવિતામાં. 

મુસલમાની શાન્યના સમયમાં સરકાર દરખારતી ભાષા ફારસી 
હોવાથી ઘણા ફૂાર્સી શબ્દો મજરાતી ભાષામાં દાખલ થયા છે. પણુ, 
હાલના સમયમાં ફારસી શખ્દોને। ઉપયોગ ક'ઇક એછે! થવા માંડયો! છે, 
તોાપણુ, વિશેષ અર્થના વિચાર દર્શોવનારા ફારસી શખ્દો જ” આમ 
અરહ થાય છે. સાધાર્ણુ વાતચિતતા ફારસી શખ્ટદદો તો! ગુજરાતી 
ભાષામાં હઢ ચણ ગયા છે અને કદિ જતા રહે એમ નથી. “ ગતી- 
મત,? “નતીન્ે ' એવા શખ્દો એછા વપરાય છે અતે એવા શખ્દા 
સ'બ'ધે #ૃહ અતે યુવાનની ભાષા વચ્ચે “રે પટી ગયો છે. ફારસી 
જ્ઞાષાનાં નામ પાડવાની રીત પણુ ઓછી ચઇ છે. મહેતાબરાય, 
સાહેબરાય, મિજલસરાય, એવાં નામ જે એક વેળા મુસદ્દી વર્ગોમાં 
પાડવામાં આવતાં તે ઘવે નિકળી જવા લાગ્યાં છે. 

ભાષા-સંનંધી વિશેષ વિવેચન આવતા ભાષણમાં કરીશું. 





(૨) ી 
ગયે વખતે ચુજ્રાતી . સાહિત્યનાં જુદો જીદ્યાં અંગ કવિતા, 
નાટક, કલ્પિત કથા, ઇતિહાસ, વગેરે વિશે ચર્ચા કરી વતી, શ્ાજ 
એ સરવ અ'ગમાંતા વિચારતી વાઠિની જે ભાષા તે વિરેં ચર્થા ફર- 
વાની છે. ગયા ભાષણુમાં એ વિષયને! કઈક આરભ કયો ઇત્તો તે 
સર્વતી સ્મૃતિમાં હરો, 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૨૧૯ 


અલખત્ત, ભાષાને અભ્યાસ સાહિત્યનાં એ અંગેથી સ્વત'ત્ર 
થઈ ફાકતે! નથી. ભાષાની અતે વિચારની ઉત્પત્તિ વિશેતે! માનસ- 
શાસ્તો પ્રશ્ન બાજીએ રાખતાં, ભાષા અતે વિચાર એ બેતો! ઉદ્લવ 
સાહિત્યમાં તો જુદો જુદો થતો નથી એ હછીકત આપણા નિરૂપણુ 
માટે બસ છે. વિચારના સ્વરૂપ પ્રમાણે ભાષા બંધાય છે. પદાર્થુવિ- 
જ્ઞાનના વિષયમાં ભાધાતી કે શૈલીની વિશેષતા નથી હોતી કેમકે 
તિરૂપણુમ્‌ાં કલ્પનાતે ઉત્તેજિત ચવાના પ્રસંમ દાખલ થતા નથી; 
માત્ર, પદાથોના નવા નવા ધર્સ દર્શાવવા પારિભાષિક (1ટ્લા)80ત1) 
શખ્ટોની વિશેષતા એ મ્રત્થોમાં હોય છે. એથી ઉલટું, ઇતિઢાસના 
થ્રન્થામાં શબ્દોની વિશેષતા નથી હોતી, પણુ, ભાધાતી અતે રેલીની 
તિરોષતા હોય છે. સાહિત્યનાં ધણાં અંગ ઇતિકાસતે આ બાબતમાં 
મળતાં આવે છે. ભાપા અતે વિચારતો આવે। સંબંધ હોવાથી ભાપાતઃ 
અભ્યાસયી વિચારઘટતાની પરીક્ષા થઇ શકરો. સાહિત્યનાં અંગ 
પરત્વેની જે પરીક્ષા ગયા ભાઘણુમાં કરી હતી તે વિચારના વિષયની 
યોગ્યતા સળંધે હતી. ભાષા પરત્વેની આજ કરવાની પરીક્ષા વિચા- 
રતી ધટના સંખધે છે, વિચાર ખાંધતાં ચિત્તમાં યતા ઉઠ્યાસ સંબંધે 
છે, વિચાર કેવા રૂષમાં બહાર પડે છે તે સંખંધે છે. અસ્રુક વિચાર 
પ્રદર્શિત કરવા એ લેખકતું લક્ષ્ય છે. લેખક પોતાની ખુશીમાં આવે 
તેવી ભાષા વાપરે એમ માનવું એ ભુલ છે. ભાષા એવી કૃત્રિમ 
નથી. વિચઃર્તે! જે અનુક્રમ ધડાથે હોય તેતું પ્રતિબિમ્બ પડે એવી જ 
ભ્ાધામાં તે વિચાર પકટ થઇ શક્રે છે. વિરેષ બુદ્ધિશક્તિ વિશે 
કહેતાં કાર્ડિનલ ન્ચુમેન કહૈ છે, “ચિત્તમાં જે વિચાર, ર્સંકલપ, 
લાગણી, કલ્પના, અભિલાષ, એ સર્વતું ૬-૬ અતે પરંપરા ઉત્પન્ન 
થાય છે; ચિત્ત પોતાની મેળે જે પૃથકરણુ કરે છે, જે સરખામણી 
તુલના અને વિવેક કરે છે, જે તર્ક બાંધે છે, બાલ વસ્તુએ ઉપર 
જે અભિષાય બાંધે છે, જીવનરીતિ, વ્યવહાર અતે ઇ્રતિઠાસ વિશે 
જે નિં્ણુય કરે છે;* કટાક્ષકથનનતી અને ગંભીર હાસ્યની જે ૬ત્તિ 


ર્‌ર૦ ગુજરાતી સાહિયતું હાલતું વલણુ. 


યિત્તમાં થાય છે, ચિત્તમાં જે ઉંડાણુ જે ડયાપણુ હોય છે-ચિત્તમાં 
ક્ષણે ક્ષણે સમન્નતી આ ખધી માનસિક શૃત્તિઓ -ચિત્તતી' નાડીના 
ધખકારા-ભાષામાં મૂર્તિમંત થાય છે, માનસિક સ્રજ્ટિ જેવી જ ભાષા 
હાય છે. મનતા વ્યાપાર જેમ વિધવિધ હોય છે તેમ જ ભાષા 
વિધવિધ હોય છે. લેખકની થુદ્ધિના આન્તર જગત્‌તી વિશેષતાતે જ 
તેની ભાષામાં આવિભૌવ થાય છે. ભાષા તે તેતી છાયા છે, એક 
સાણુસની છાયા તે બીજાની હોઇ શકે તો એક ઉત્તમ મન્થકારની 
રેલી વે બીજાની પણુ હોઇ શકે, ભાષા તે એક મત્થકારતી પોતાની 
જ હોઇ શકે. વિચારતો ભાષામાં વિસ્તાર તે જ ક્ષેલી. ' આ ઉપર 
વિસ્તાર કરતાં એચ, બિ. કે!1ટરિલ કહે છે, “ દીપ અતે પકાશ, 
ચૈતન્ય અને ગતિ, બહિગૌળ અતે અન્તગોાળ, એમાંતાં કોઈ બે 
જુદાં થઇ શકતાં હેય તો ભાષા અને વિચાર જુદાં થઇ ચટ્ટે. તેથી 
બીજની શૈલી સપાદન કરવાતે! પ્રયત્ન કરવો! એ કર્તવ્ય નથી. કોઇ 
ગ્રન્થતું ભાષાન્તર યથાર્થ ન થઇ શકે એ તે ચન્થના મહત્ત્વની કસોટી 
છે. ન્યુમેન કહે છે તેમ એડ ભાષામાં અમુક વિચાર ઉત્પત્ર યાય 
તે આકસ્મિક ધત્ય સંયેર હોય છે. એવે! સ'યોગ કરી ક્રી 
ખૂતતો નથી.” ૫, 


ભાષાનું અને સોલીતું આવું મહત્ત્વ છે. તેથી ગુજરાતી લેખોની 
ભાષા અતે રૈલીતો અભ્યાસ ખહુ ઉપયોગી છે, “ગુજરાતી ભાષાતે! 
છતિહાસ' ગુજરાત વર્નાક્યુલર સોસાઇટી તર્કથી શ્ાસ્રી ત્રજલાલ 
કાળાદાસે સતે ૧૮૬૬ માં પ્રકટ કરેલો! છે, અતે તે પછી સતે ૧૮૭૩ 
માં કવિ નમૈદાશ'કરે નર્પકાશ પ્રસિદ્ધ કરતાં તે મત્થની પ્રસ્તાવનામાં 
“ગુજરાતી ભાળા ' વિશે નિખેધ લખી કટલીક કછીકત પ્રકટ કરી 
છે, આ બન્ને લેખ વાંચત્રા લાયક છે. અત્રે તો એ લેખમાંથી 
ઘોર્ડું જ ઉતારવાનું ખતી શકરો. 

“ ગુજરાત'તી વ્યુત્પત્તિ 'મહારાખ્ટ્ર'ના સામ્ય ઉપરથી “શુર્જર* 
ર્‌ાષ્ટ્ર' કેટલાક ફરે છે. પણુ, કોઇ જુતા પુસ્તકમાં એ શળ્દ વપન 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૨૧ 


રાથેલો જણાતો! નથી. “છએઓજીઆ'માંથી આવેલા તે “ગુર્જર, અતે 
તેમણે પછી પજબથી આવી જે ભૃમિનું રક્ષણુ કર્યું તે “ગુજરત 
કહેવાઇ, એ દાક્તર ખુલરની કલ્પતા વધારે સંભવિત લાગે છે. જીતા 
સમયમાં ગુજરાત “કેવે।!' નહિં પણુ “કેવી (સ્રી નનતિમાં) કહે 
વાતી તે આ વ્યુત્પત્તિને ષુટ્ટિ આપે છે. હાલતી ભૂગાોળવિઘા પમાશે 
ગુજરાત પ્રાન્ત નરજાતિ કહેવાય છે તે ભુલ છે એમ કવિ દલપતરામ 
ઘણી વાર કહેતા. 

ઉપર કહેલા લેખમાં નર્મદાશકર કહે છે કે ચુજરાતી ભાષા 
સુન્દરતાના પરદર્ટીત માટે બહુ સમથ છે. આ મત જુના વખતતે। છે 
એમ દર્શાવવા તે કહે છે કે “ દ્રવિડ પણિડતના વિશ્વગષ્યાદર્શ નામના 
ગન્થમાં ગુજરાતી ભાષાને અમૃત જેવી મીઠી કઇ છે. મતે સાંભરે 
છે કે પમ્ભાત વિષે એક ગવર્મેણ રેકાર્ડમાં મે' વાંચ્યું છે કે ખમ્ભા* 
તના કોઇ કલ્યાણુરાય નામના લાડ વાણિયાના ડાળમાં “શુજરાતી ભાષા 
સુદર કેવાતી. ” હરગેવિન્હ્દાસતો પણુ આ મત છે, તેએ કહે છે 
કે યુરોપની ભાષાએ માં જેમ ઇટાલિઅન સુન્દર છે તેમ લિંદુસ્તાનની 
ભાષાઓમાં ચુજરાતી સુંદર છે. 

ગુજરાતી ભાષામાં સુન્દર ઉક્તિનું સામર્થ્ય છે, પણુ, તેજ કાર- 
ણુથી ચૌકહ્તિં સામર્થ્ય બહુ ઓછું છે. હિન્દી ભાષામાં દેખાડી શકાય 
છે તેવો! જુસ્સો, શોર્ય તે પ્રતાપ ગુજરાતી ભાષાની ઉક્તિમાં પ્રકટ 
થઇ શકતા નથી. આ શક્તિતે અભાવે ભાષા નિર્માલ્ય થઇ ન જાય 
શ સેભાળવાનું છે. નર્મડાશંકર કહે છે “તેમ ગુજરાતી તે પોચી- 
આયલી ને હિન્દી તે મરદાની ક # ક “અખે તખેકા એક ર્પૈયા, 
અઠે કડે આણા બાર; ઇકડુત તિકડુત આણે આઠ તે શું સાં પેસા-ચાર.” 
ક» છ #& સ નિન્દાવાક્યો ચુજરાતી ઉચ્ચારણુ અતિ કુમુળ છે તે 
ઉપરથી ખેોલાયા છે,' ચુજરાતી ભાષાની ઉક્તિતે પ્રતાપક્ષમ ખતા- 
વવી એ લેખકતું કતેવ્ય છે. 

કારમીરતો! પૈડિત બિહ્લણુ ગુજરાતમાં આવ્યો «યારે તેતે 
ગુજરાતી ભાષામાં' એટલી ખધી ત્રામ્યતા જણાઇ કે તેણે કહ્યું કે 


ર૨૨ ગુજરાતી સાહિયનું હાલનું વલણુ. 


શુઝરાળાં સુ ક્ટ સિવોડતિ શવ અતઃ 1 
તજી તજસી ઝાતા સુજુસ્કોડષિ સજન્ટ્સાસ ॥ 


“ ગર્જરિનું મુખ બ્ર છે; (તેમના મુખમાં ) શિવ? તે 
'શવ' થાય છે, “ તુલસી ' તે “ તલસી ' થાય છે અતે “ મુકુન્દ તે 
*મકન્દ' થાય છે. ” 

ચજરાતી લોકો તેતે ધણા અવિશુદ્ધ લાગ્યા અને તેમને માટે 
તે કહે છે કે તરાવન્તે સિતવિ મઝતે 'ચસ્ઝુસુવ્સાસ્વટ્લ્યણ 
( જે કંટાળા ઉત્પન્ન કરે તેવું હોય એવું તેઓ ખોલે છે ). આવી 
અધમતા આપણાં બ્રાષાની કે આપણુ પ્રાન્તતા લેોકતી નથી જ. 
અલમત્ત, સંસ્કૃત શખ્દોને! ગુજરાતીમાં અપભ્ર'"શ થયેલો છે, પણુ, 
હિન્દુસ્તાનની બધી અવૉચીત ભાષાઓમાં તેમ થયેલું છે. ખિહ- 
લણુતે ગુજરાતમાં આશ્રય ચળેશો નવિ માટે તેણે આવા ઉદ્ગાર 
કરેલા કહેવાય છે. પરંતુ, બીજી ભાષાએ! બેોલતારનવે ચુજરાતી 
ભાષા પરની ટીકામાં જે યથાથ હોય તે ઉપર લક્ષ આપવું જ ન્નેઇએ. 
ભાષાનું રપ સધટિત હોય એ આવરયક છે અને' ગે વિષયમાં 
આપણા દોષ કોઇ બતાવે તો તેતી પરીક્ષા કરવી જઇએ. 


એ ટણુલ કરવું ન્નેઇએ કે ગુજરાતી ભાષા હજી પૂરેપૂરી દૈળવાઇ 
તથી. ભાષાતી ઉક્તિઓમાં હછી કઈક ચામ્યતા રહેધી છે. આનુ 
કારણુ એ છે કે એ ભાષાતું સાહિત્ય બડ મે।5ં થયું જે, ભાષા 
વિકાસ પામી રિણ થાય એટલે! કાળ સાહિત્યની ઉત્પત્તિ પછી થયે 
તથી. જુદા જુદા સમયની ગુજરાતી વ્યાખ્યાઓ નમેદાશ'કરે આપી 
છે તેં મતસ્વી તથા આલકારિકિ છે, તોપણુ એ વ્યાખ્યાઓ ડેઇક 
કરમ બતાવે છે માટે તે ઉતારીશું, , 

“ રસંવત્રિકા બારમાં ગુજરાતના લેદ જે ભાષા બોલતા તે 
એકવડી કટ" કારીની ને તે પ્રમાણેજ લામ્બી, કંઈએક થડાયલી 
તથા રકાટેપાવાળી પણુ વળી કકી કો કુમળો તેઘા સરળ, વહે 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ર૨૩ 


સામળી અતે કુળમકદ સાચવતાં સ્તતન્ત્ર વર્તનતારી એવી ભિછ્- 
રાજકુ'અરી સરિ'ખી સોહઇઈ,” 

# સુસલમાની રાજના ઉત્કર્યકાળમાં ગુજરાતી ભાષા પ્રસસ્તિ 
અડ્ગતી, ઠોવકી, લાડ#, કુમળી ને વણુ ભરી લીસીતેજીમારતી જેવી 
ગુસત્મણકુ'યરી રૃઅડલી સોહી હરિગુર ગાતી પ્રભાત સમે.” 

“મુગલાઇના ઉત્કફીકાળમાં ભાષા, ગએકવડી પણુ ભરાવ પણુ 
કર્થી ઝુમળી ને કહીં કઠેણુ એવી કાઠીની, ધંગરણી જંક તેજસ્વી એવી, 
ઉજમાળી તે હૉસિલી, શકે વિપ્રતનયા સગ્ત રસમાં, કશા ઝુહેતી 
સોહત. 


“* ઓગણીસમા સૈકામાં ભાષા એકવઢી કાડીતી પણુ જરા 
'સાયલી ભરેલી કુમળા ઘઉંવર્ણું કરતાં ક'ઈઇક વધારે ઉજળી ને થોડાંક 
નાજીક ઘરેણાંથી સજેલી જેવી-ગાતી પરજ્રહમ શ્યાસને; ડન્યા 
નાગરી રોભે '*. 

આ વ્યાખ્યામાં શ્રાપેલાં વિશેષણાથી ભાષાતા સ્વરૂપ વિશે ક'ઇ 
વિશેષ જ્તાન મળતું નથી. તેથી, જુદ્દા જુદા વખતતી ગુજરાતી 
ભાષાના થે!ડાક નમુતા તરફ નજર કરીશું તો તેમાંથી કઈક માહીતી 
મળશે અને તે મતોરન#ક પણુ થશે. શાસ્રી ત્રજલાલ્ષે અને કવિ 
નમેદાશ'કરે આવા ધણા તઝીના આપ્યા છે. 

હેમચ*દ્ર પ'ડિતે સૈવત ૨૧૧૬૮ સાંક અપભ્ર“શ ભાષાતું વ્ાકરણુ 
રચ્યું છે તેમાં તે ભાષામાં રચાયેલા રાસાઓમાંથી લઈ દુહા લખ્યા 
છે. તેમાં એક આ પ્રમાણે છે. 

1છાલ્કા મદ ઇદં બારિયા મા જીરુ છોઇમાણુ। 

ટિ સિર સ્તી હડવર પાહિ સિણાળુ॥ 

અર્થઃ -(હે) સ્વામી, મે' તતે વાયૌં, મા કર લાંળુ' માન; 
નિદ્દાએ રાત્રિ ' જશે. ઉતાવળુ' થશે વાહાણું. ન 


ક એ સમયની લિપિમાં માત્રા અક્ષરતે સથાળે લખાતી તહેોતી, 
પણુ, અક્ષર આગળ' જમણી ખાજીએ લખાતી હતી. ી 


રર્‌ર્‌ ગુજરાતી સાહિસનું હાલતું વલણુ. 


સસરાના સલ ત્રટ સ્તિવોડવિ સવતા શતઃ । 
સુજી તજી ઝાતા સુજન્લડતષિ સજન્ટ્લાન્‌ ॥ 


“ ગુજરેાનું સુખ ભ્રજુ છે; (તેમના સુખમાં ) “શિવ તે 
“શવ' થાય છે, “ તુલસી ' તે “ તલસી ' થાય છે અતે “ મુકુન્દ? તે 
“મકન્દ' થાય છે. '' 


ચુજરાતી લોકો તેતે ધણા અવિશુદ્ધ લાગ્યા અતે તેમતે માટે * 
તે કહે છે કે તઝતવન્તે સિમ મઝતે ચત્ઝુઝુવ્સાસ્પક્લ્વસૂ 
( જે કંટાળા ઉત્પન્ન કરે તેવું હોય એવું તેએ બોલે છે ). આવી 
અધમતા આપણી ભાવાની કે આપણુ! પ્રાન્તના લેોઈકતી નથી જ. 
-અલખત્ત, સંસ્કૃત શખ્દેનો ચુજરાતીમાં અપભ્ર"શ થયેલો છે, પણુ, 
હિન્દુસ્તાનની બધી અર્વૉચીન ભાષાઓમાં તેમ થયેલું છે. ખિહ- 
લણુતે ચુજરાતમાં આશ્રય મળેલો! તહિ માટે તેણે આવા ઉદ્ગાર 
કરેલા કહેવાય છે. પરંતુ, ખીજી ભાષાએ બોલનારની ચુજરાતી 
ભાષા પરની ટીકામાં જે યથાથ હોય તે ઉપર લક્ષ આપવું જ ન્નેઇએ. 
ભાષાનુ” રૂપ સુધટિતિ હેય એ આવશયક છે અતે' એ વિષયમાં 
આપણા દોષ કાઇ બતાવે તો તેની પરીક્ષા કરવી જઇએ * 


એ કણુલ કરવું જ્નેઇએ કે ગુજરાતી ભાષા હજ પૂરેપૂરી કેળવાઇ 
તથી. ભાષાતી ઉક્તિઓમાં હછ કઇક શ્રામ્યતા રહેલી છે. આવુ 
કારણુ એ છે કે એ ભાષાનું સાહિત્ય બડ મોડું થયું “છે, ભાષા 
વિકાસ પામી રિણ થાય એટલે! કાળ સાવિત્યતી ઉત્પત્તિ પછી થયે 
નંધી, જુદા વ્ડુદા સમયતી ગુજરાતી વ્યાખ્યાએ નર્મદા કરે આપી 
છે તે મનસ્તી તથા આઉલેકારિક છે, તોપષ્ું એ વ્યાખ્યાએ ડણક 
ફમ બતાવે છે મારે તે ઉતારીચું. 


કિ મ ન બારમાં સન્ટ્રાતતા લેક જે ભાષા ખોલતા તેં 

કર્ટૂ'યુ ડાડીતી તે તે પમાણેજ લામ્થી, ર્ડંઈએક થકાયલી 

ન ખટ 

સટ છારમાનામી પશ્ગુ વળી કળી ક્ત. મળો તેથા સરળ, વષ 


કવિતા અને સાહિત્ય. ર૨૩ 


સામળી અને કુળમનોદ સાચવતાં સ્તતન્ત્ર વર્તતારી એવી ભિછૃ- 
રાજકુ*અરી સરિખી સોહઇ,?* 

“ મુસલમાની રાજતા ઉત્કધેકાળમાં ગુજરાતી ભાષા પ્રસર્તિ 
અફ્ગતી, ઠાવકી, લાડકી, કુમળી ને વણુ ભૃરી લીસીતેજીમારતી જેવી 
ગુસ્શ્મણકુ'યરી ર્અડલી સે।હી હરિગુશ ગાતી પ્રભાત સમે”' 

“મુગલાઇના ઉત્કરીકાળમાં ભાષા, એકવટી પણ્‌ ભરાવ પણુ 
ક્છી કુમળી તે કહીં કઠણુ એવી કાડીની, ધેવરણી કેંક તેજસ્વી એવી, 
ઉજમાળી ને હૉસિલી, શકે વિપ્રતતયા મગ્ત રસમાં; કથા કેહેતી 
સોહત. 


* એગણીસમા સૈકામાં ભાષા એકવડઠી કાડીની પણુ જરા 
રૅ'સાયલી ભરેલી કુમળી ધઉંવર્ણુ કરતાં ક'ઇક વધારે ઉજળી ને થોડાંક 
નાજીક વરેણાંથી સજેલી જેવી-ગાતી પરબ્રહ્મ શ્યામતે; કન્યા 
નાગરી રોભે ”. 

આ વ્યાખ્યામાં આપેલાં વિશેષણુથી ભાધાતા સ્વરૂપ વિશે કઇ 
વિશેષ સ્ાન મળતું નથી. તેથી, જુદા જુદા વખતતી ગુજરાતી 
ભાષાના થોડાક નમુના તરક નજર કરીશું તા તેમાંથી ક“ઈક માહીતી 
મળરો અને તે મનતેોર₹ન”ક પણુ થશે. શાસ્ત્રી ત્રજલાલ્લે અતે કવિ 
નમેદાશ'કરે આવા ધણા તમુના આપ્યા છે. 

હેમચ'દ્ર પ'ડિતે સૈવત ૧૧૬૮ સાંઈ અપભ્ર'શ ભાષાતું ત્યાકરણુ 
રચ્યું છે તેમાં તે ભાષામાં રચાયેલા રાસાઓમાંથી લઈ દુહા લખ્યા 
છે. તેમાં એટ આ પ્રમાણે છે. 

પાછા સર તુદું વાર્યા સા જીરુ હોઇમાનુ। 

સિટન નત્તિષિ સ્તી લ્ડવર 1ર વિદાણુ ॥ 

અથેઃ;--(હે) સ્વામી, મે' તતે વાર્થો, મા કર્‌ લાંણુ' માત; 
નિદ્રાએ રાત્રિ જરો. ઉતાવળુ થશે વાહાણું. 

ક એ સમયની લિષિમાં માત્રા અક્ષરતે સથાળે લખાતી નહોતી, - 
પણ્‌, અક્ષર આગળ' જ્યણી બાજીએ લખાતી હતી. 


૨૨૪ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલતું વલણુ, 


“ભુજરાસા”માંતા એક દુહો બીજાન ઉદાહરણુ માટે લઈશિંઃ 

અર્ોતર્ત યટી સવળ તળરદ છપાસ્કિય * 

તેસ તુર્ટિ ન સાવરણી છતા મગઞળ વારિ ॥ 

અચુઃ--રાવણુને કપાલે અઠ્ઠાતરસે। ખુદ્ધિ હતી પણુ લ'કા ભ'જત 
કાળે એક પણુ બુદ્ધિ ન ઉપજી. 

સંવત ૧૪૦૦ ના સૈકાથી ચુજરાતી ભાષાનાં ગદ્ય પુસ્તક મળે 
છે. એ સૈકામાં લખાયેલા વેદકતા ગક ગ્રત્થમાંતી જાષા આ 
પ્રકારતી છેઃ 

ઘસ્ત્ત સઈ માર તળ જૂત્ર છું પોઝદ ઇર સાદ્‌ । 
છાલ સટ પાડ વીજ પૌત્તફ દર ન્ઞાર્‌1 1૯વાસ્તિળાં 
ઘત્તીટ્‌ 1જણુ હ્ીઝર ઇર સારદ ॥ 

સંવત ૧૪૮૧ માં એક વેદીઆ છાદહ્ાણે લખેલા પુસ્તકમાં 
ગવી પખારત છેઃ 

સઘ્વ ઝવસાળા 1લસ્ટા વરં પતની ધાર પ્રતિ ઘતાવિત્તિ 

પલ્લવ માનય વર માળસના 1રેસસઝાજટા 1 જાટ તદ મિ 
સવ કયાં | અળમ્તરિ સમવા વર્લદ। સાપ સસટર અદ 
છટી માસતદ સત 1હત સર સઇ પાર ॥ 

જે/તત ધમના “ નવતત્ત્વબાલાવખોધ ” નામે ગ્ર'થતી એક પત 
સ'વત ૧૫૮૧૫ માં લખેલી છે તેમાં ધર્મે સ'બંધે ઔષધતાં દદાન્ત 
આપતાં સમાવાં વાક્ય લખ્યાં છેઃ 
પ્ત્સ્ટિ સસતિપાત 1૫ ર્સ્યારિિ 1૫૬ નાસી કજલિતસ્વ” 
સાય છછીટ । * 

“ સુષ્પમાળ પકરણુ ” નામના ગ્રન્થની સવત ૧૫૨૯ માં 
લખેલી પ્રતમાં સ્સાવાં વાક્ય છેઃ ર 


- કવિતા અને સારહત્ય. ૨૨૫ 


*: પ્ડલીપુરતગર તિવાં નંદનઉ શત્રુ ચ“દ્રમુપ્તઠ રાન તેહતઉ પ્રધાન 
ચાણિકય *પ્રતિતિ'મથક3 રાવતત્ય ભોગવઇ; પર ભ'ડારિ દ્રવ્ય નશીં 
તેઠ ભણી, દેવતા આરાધી પામા પામી સ્વણુથાલ ભરી જીવ- 
ટઈ ખછડુ. ક 

“ ગૃજસિહ રાજળતેો રાસ ” તામે ઘુસ્તકતાં સ'વત ૧૫૫૬માં 
લખેલી પતમાં પદ્ય છે તે આ પકારતાં છેઃ 
“કહમઢમ વાજઇ ઢોલ અમ'ખ, 
ખો!લઇ મ'ગળ વાજઇ સંખ, 
રણુ સરણાઈ વાજ તૂર, 
સિલિયા સુભ ગવગહિયા સૂર.” 

“ શાલીહાત્ર અશ્વશાસ્્ર ” એ સ'સ્કૃત પુસ્તકના ગુજરાતીમાં 
થયેલા ભાષાન્તરતી સ'વત ૧૬૧૨ માં લખેલી પતમાં આવી ગધ 
ભાષા છે 

છન સિદ પતિ ચે અગ્વજાજાઇઈટ 1ત અ 1ચામ્ય તત 
ચમ રૂલ ઝાળિવું 1 ગ્િમળા નણ મંતર #તસોલ્ય જણી 
ત્રત્તિ વ્સ્ટ” 

સ'વત ૨૬૬૨.માં સરન બંદરમાં લખેલા જેતત પુસ્તકમાં કવિતા 
અદ પકારની છેઃ: 

1૬૪ છુટુતષન વાસણ વસ્છુ સચ સતાર 1 

સાર ધસ્ય-અસ્કિલતુ વર સત ઝવસટ વાર 1ર ॥ 
જ્તીવ સમત્તા મૂવનેર વઝઞર સમતા સઝઝાળ સમતાઇ 1 
સુસ્ત પામીર સસ્તાં સિસ્વાળ 1₹ ઝોવ તસતા ચૂવ્ટ ॥ 

“ અપ્રસિદ્ધ ચુજરાતી પુસ્તક ” તામે થોડા વર્ષ પર પ્રગટ 
થયેલા માસિક પત્રમાં ભાલણુ કવિએ સ'વત ૧૬૭૩ માં લખેલે 
ગદ્ય ગન્થ છાપ્યો છે, તેમાં આવાં વાકય છેઃ 

ક તમદારા'કરે આ ઉતારા ગુજરાતી લિષિમાં લખ્યા છે, પણ, તે 
પરથી મૂળ ગ્રન્થ એ લિષિસાં લખાયેલો છે એમ સસજવાતું તથી. 


૧૫ 


દ 


૨૨૬ ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલતું વલણુ. 


“એક વાર વાલ્મીકનિ આશ્રમિ નારદ આવ્યા છિ, વાલ્મીકિ 
ઘણી પૂજા કરીનિ પૂછ્યું, આજ અલ્યે! કૃતાર્થ કિધા હૈ સ્વાંમિ અહ્મનિ 
કહેાનિક * % એવે નૈલોકયમાંહિ માતુ'ભાવ પુરૂષ કે ૭. ” 

વિકમ સ'વતતા સત્તરમા સૈકામાં થાહ્ષણુ અને જેત સિવાય 
ભાવસાર, સેતી, વગેરે જતતા ગ્રન્યકારો પણુ થયા. 


“હરિલીલા યોડશ કળા ” નામે પુસ્તક સિદ્રપુરતા કવિ ભીમે 
સ'વત ૧૫૪૦ માં રચેલું છે તેની સ'વત ૧૭૦૨ માં લખાયેલી પ્રતમાં 
કવિતા છે તે આ! પ્રકારતીઃ 


પોપટ સ્થ વાળી ઝરી 1 વળ કચર તિ આવે ઇરી॥ 

નલળ્જીુ મર જેતા સો | લસ્યજ પર્વિસ્તાં વેત 
દૂત થરતા રિત છૂએ ઘળા । સ્વત્ત તસ જેર ચા લર તળા ॥ 
ત્રણા! આયા સંતસરષ્યાન | તો વછ સાશિ વસત્ટાન ॥ 

આ સૈકામાં બેમાનંદ અને સામળભટ થયા તેમની કૃતિએ।* 
સાથી નસુના આપવાની જરૂર નથી. તેમનાં કાવ્યો બહુ "સુપસિટ્ટ 
છે. નરસિ*“ સહેૅતા તેમના પહેલાં ખે સૈકા ઉપર: થયા પણુ તેમનાં 
કાવ્યોની પ્રતો ઉતારનારાગોએ મૂળ ભાષામાં એટલા ફૅરદાર કયા 
છે ક તરાંસ'ત મહેતાની મૂળ ભાવા જડી શકતી નથા, 

વિકમ સ'વતના એ ગણીસમાં સૈકાના ગઘ લેખને! એક નમુનો 
નમૈદાશકરે આપ્યો છે તેમા ભાધા લગભગ દાલતદ જેવી જ છે. 
પણુ, એવી રેલી «વે હી નથ. 

૬ પૂઢ અવ'તી નગ્રતો રાશન ચ'દલેન્ય તેતે પુત્રા ચદ્રઝુખી 
નામે તેને પિતાયે ટલું તારે! સ્તય'વર્‌ કરીયે. ના પિતા રં હું તે દેંવાં- 
શીવર ઇછીછું- રા'ન કડ આપણ મનુષ્યને ઘેર દેવ વરવા કમ આવે, 
એ મતે તે મિથ્યા ધરવે।. ' 

સંવત ૧૮૭૬ માં સ્વામીતારાયણુ પ“થને। ધર્થશન્ય “વચનામ્ટત” 
લખામે તેની ભાષા તથા શૈલી કાલના કરતાં સદેજ જુદા છે. 


કવિતા અને સાહિત્ય. ર૨૭ 


સવત ?૮૭૬ ના મામરાર સુણી છ સતલમીનએ સવિત 
કજીસ્તિ સદાસત્ત શ્રી મટ મવ્યે છાલ સાત્તસ્ન સર્તા- 
સતાં વિસ્તઞઝમાન ધત અતે સર્વે સ્‍્વેત વસ્ર ધારળ ઘષ 
ઇલા સે પોતાના સુલાસવલ્વી સમજ આાછુ તથા સે 
છ્કાના દસ્મિરની સમા મતદ્લે વેટી છતી. પછે ત્રીત્તિ 
સ્દારાઝ વોૉન્યા ઝે મમવાનન મતે પરસ્પર રૂપા સ 
જરવી, ત્યારે આચનકાનન સ્વાતી વોસ્વા સ્ત છે સણસઝ 
છવા તો સછે છે. લસ્વારે જૌસ્તિ સછાસસ વોન્વા છે ફલા 
વારથી તો સસ્લ્ઝીન તેવી જર્વો. ન “ - પછે વરી સિવ 
૩૫ર તવ જસસે ક્વ થજી વર પામોતે નાત વિના 
ઉશતિસ્તીસે મમવાન આમજ વત્સલા છવા. * « : પ્વી સત્ત 
સાત કન્વતતર: તષી નાત ત્વિચા સ્િર્થા તે મમવાન આગ 
માચા, # “્ત્તે શ્રો જીત્ળ મમવાત સામ ટ સસ્જિ મં 
ચાવતા છવા. 

“ તચતામૃત? માં ધણાં શૃત્તાન્તોમાં દરેક પસ'ગે આવી જ 
રીતે શરૂઆત થયેલી છે. ઉપનિષદ, બાઈભલ, વગેરે ધર્મમ્રન્થોમાં 
પણુ ઘણે ડૈકાણું આરભનાં વાકયેઈની આવી પુનસ્ક્તિ નનેવામાં આવે 
છે. હવે એવી રૈથી જતી રહી છે તેથી ગજરાતી ભાષામાં પણુ તે 
ન્નેવામાં આવતી નથી. 

ઉપરતાં ઉદાહરણથી માલમ પડે છે તે રીતે ગુજરાતી સાહિ- 
«યની ભાષા બ'ધાતી ગઇ છે. પણુ, ભાષામાં હછી સુધી જોતા 
આવેલી નેવામાં ,આવતી નથી. આ સૈકામાં ઇગ્રેજ ભાષાના અભ્યાસે 
ગુજરાતી ભાષામાં નવું પૂર ઉમેર્યુ. માછી રાન્યમાં રાજદરબારી 
ભાષા ફ્રારસી ,હોવાથી ફારસી ભાષાતા અભ્યાસનું પૂર પ્રથમ સુન- 
રતી ભાષામાં આવેલું હતું, અને નવી કેળવશીીથી જે પારસી લેખકે 
થ્યા તેમતી મૂળ ભાષા કારસી હોવાથી તેમના તે ભાષાના અભ્યાસે 
કારસી ભાષાતુ* નવું “પૂર આણ્યું. એ લેખકો બહુધા સુ'ાઇમાં થયા. 


રર૮ ગુજરાતી સાહિત્યનું હાલતું વલણુ. 


ગુજરાતી ભાષાતુ* તેમતે સારૂં જ્તાનત નહોતું. પારસીઓએ આ દેશમદં 
પથમ આવતાં ન્યાં વસેલા ત્યાં દરિયા કીનારાના અનક્ષર લેોકતી 
અશુદ્દ ગુજરાતી ભાષા તેએ। શીખેલા તેથી તેમતી ઘેર બોલવાની 
ભાષા અશુદ્ધ રહી છે. અતે, ગુજરાતી સાહિત્યનો પણુ અભ્યાસ 
નહિ' હોવાથી પારસી લેખકે ગુજરાતી ભાષાની રૈલીતો વિકાસે 
કરી શકયા નહિ" અતે “ રજરાતી ' કહી શકાય એવું સાહિત્ય ઉત્પન્ન , 
કરી શકયા નહિ. ઇગ્નેછ રૂઢ ઉક્તિઓના શખ્દોના તરજીમા તેમણે 
પોતાનાં લખાણુમાં દાખલ કર્યા, અને તેથી તેમની ભાષા ધૈણી કૃત્રિમ 
ખૂતી. એ લેખક્રોની સ“ખ્યા મહોરી થવાથી અતે ઇંગ્રેછ ભાષા ન 
જાણુનારતે ઘણુંખર્‌ં તેમનાં પુસ્તકો દવારા ઇંગ્રેછ વાર્તા વગેરે સાહિન 
ત્યતી માહીતી મેળવવાતુ' સાધત હે1વાથી એ લેખકોનો ભાષાની 
અશુદ્ધિતો અસર ઉહિ'દુ લેખકોમાં પણુ પસરી. ખાસ કરીતે જુ'ભાઇના 
લેખકોમાં એ અશુદ્ધિખ ધણી દાખલ થઇ. આ સ'બ'ધે કવિ દલ- 
પતરામ કહે છે કે ગુજરાતી ભાષાની શોભા લુંટી જનાર “ણુ તેની 
શેધ કરતાં 
' પગેરં ચલાવ્યું તે તો ચાલતાં મુંબાઇમાં પેદુ', 
પૂછી ત્યાં તપાસતાં તે! પકડાયા પાફ્શી. 
આ પ્રકારતા લેખકોની કૃતિતા નમુતા રૂપ “મારી મજેહ 
અતે બીજ કવિતાએ! ” એ પુસ્તક ઉપર મે' બીજે પસ'ગે ક'#ક 
વિસ્તારથી ચર્ચા ટરી છે. એ પુસ્તકતી રેલીનાં કૃત્રિમતા દર્શાવવા 
ગં એક જ ઉદાઠરણુ આપીશું. 
“ઠાઠ કરી ઉભી છે કુદરત ખેશક, 
ઘીક્ષો પોશાક પેઠી ત'ગ તે ટટાર, 
અધ કલીનાં પેહરીતે હીલતાં લુલખ, 
ખોલલામાં ઝીલીતે ફ્લોના ભાર. 
ગજરાતીઓએ1 બેાલે છે તેવી ખરેખરી ગુજરાતી ભાષા લખનારા 
પણુ પોાઈક કોઇક પારસી લેખકો થયા છે અતે એવા લેખકે વધશો 


કવિતા અને સાહિત્ય. રર૯ 


ત્યારે જરૂર તેએ! ચુજરાતી સાહિત્યની ૬ૃદ્વિતે મદદગાર થઈ પડરો. 
શુદ્દ ગુજરાતી લખવાની ઇચ્છા પારસી લેખઠ્ઠોમાં વધવા માંહી છે ખરી. 


સ'સ્કૃત રુજરાતીતી “માતૃમાષા!' હોવાથી સ'સ્કૃતતુ' પૂર ગુ”- 
રાતી ભાષામાં હતું જ અતે નવી કેળવણીથી સ'સ્કૃત સાહિત્યતો 
અભ્યાસ ઉદીસ થયાથી એ પૂર નવા રૂપમાં આવ્યું. એતે પરિણામે 
કેટલાક લેખકે “સ'સ્કૃતમય ચગુજરાતી' લખવા લાગ્યા, આ સ'“ળધે 
કેટલીક ચર્થા ગયા ભાષણુમાં કરી હતી. ગુજરાતી ભાષા સ'ળધ્ે 
આ ચર્ચા ધણા વખતથી ઉઠેલી છે. છેક સતે ૧૮૬૦ માં, ચુજરાતી 
ભાષા કેવળ જ'ગલી છે ને તેમાં ફારસી કે સ“સ્કૃત શખ્દો ભરી દેવા 
ન્નેઈએ એમ કહેનારા ટીકાકારો થયા હતા, તેમતે કવિ હીરાચ”"દ 


૨ 


કહાનતજછીએ ઉત્તર દીધો! હતો કરે 


“ઘણુ માસ્તરો અસ્તર લૈ ફરે છે, 
ગણી ચર્જરી ખોડડવાનું કરે છે. ' 


સાલિલની ૃદ્ધિ સાથે નવા શખ્રો ભાષામાં આવે છે એ ખરૂં 
છે, પણુ, એ પ્યાનમાં રાખવું નનેઈએ કે શખ્દો કંઈ પરાણું દાખલ 
થઈ શકતા નથી. વિશાંર દર્શાવવા સાર રશખ્દો હેય છે, અને જે 
'વિચાર્‌ દર્શાવવાના હેય તે માટે શખ્રા રજરાતી ભાષામાં ન હોય 
જારે જ તે માટે નવા શખ્ટો લાવી શકાય. લેખમાં અઘરા કે સહેલા 
શખ્રા વાપરવા એ પણુ છેક લેખકની સ્વચ્છ'દ વૃત્તિતી વાત નથી. 
જ્ાવાર્થ, છટા, અસર, જીસ્સે, એ સહુ સાચવવા જતાં જ શખ્દોતી 
પસંદગી થાય છે. જેએ। લખાણુમાં ગમે તેવા શબ્દો તે શખ્ટ્દો લાવવા 
ખાતર વાપરે છે તેમનામાં વિચારતી જ શિથિલતા હેય છે. એક 
નવું માસિક પત્ર પ્રકટ થયું તેતું આરભવાકય કાંઇક આવું હતું: 

“ આ અમાર આર્યસસુદ્ય પત્ર, સકલ સાહિત્યતું છત્ર, પ્રકટ 
શયું છે અત્ર શ દ્ર 2? ળી 

અહીં શ્ખ્દોનાં રૂપ ખાતર જ શખ્રા ઝુકેલા છે, અતે 


૨૩૦ ગુજરાતી સાહિત્યરતું હાલતું વલણુ- 


ખામીતે લીધે નકાસું વાગ્નળ રચાયું છે. ખીન્ન એક માસિક પત્ર 
“હદ્ય'ના પ્રથમ અંકમાં લખ્યું છે કે 


“ ઘૂવના તૈત્રીપદ નીચે “ચૈદ્ર'”_ નામધારી લેખકોના લેખોના 
પોષણુથી વિદ્દાન વર્ગમાં એક જીદા જ પ્રકારનો ર્‌'ગ ભજવતું હું. 
તેમાં વિચિત્ર પ્રકારના લેખક્રોની રૂચિતે કેવળ અતુફૂળ ક્ાવ્યતરગો 
દર માસે ઉછળી રહેતા હતા...ખુન્ધિધ્રકાશ પ્રુરાણું છે પણુ હાલના વિદ્દાન 
લેખકોના હાથ તળે લખાતા પાશ્રિમાહ્ય લેખોના વધારે અહુકરણીય 
વિષયથી પકાર કરે છે. સમાલોચક ગુન્ર્જર ભૂમિતા સાક્ષરાના 
લેખોના આશ્રય તળે રહી પોાતાતી કલમ ખે'ચે છે. ”' 

જુદાં જુદાં માસિકોની વિશેષતા દર્શાવવાનો અહીં ધયત્ન હોવા 
હતા આ વાય્યોથી ચ'%, ખુદ્દિપ્રકાશ, સમાલેોચક, એમાંથી કોઇનું 
સ્વરૂપ કે અન્યોન્ય પૃથકતા સમન્નય છે ? એ ફળ વિતાને! વાગ્વિ- 
સતાર શા કામતે। છે? 


એ જ પત્રમાં એક ખીજે રથળે આવો વાકયસ'દર્ભ છેઃ 


“પણુ હું મખ ભૂલી ગયો-મ્હતે મ્હારા ઉપર ખહુ ગસ્સે। આવે 
છે. ચાલો કાન પકડું. બુદ્ધિ જ કઈ ખહેર મોરી ગઇ છે. અરે! 
પણુ ભૃલ્યો-ડ્ું મૂખ ભૃલ્યો! મારે તમારી બુદ્ધિતું કામ નથી. એ 
મને તો! મારૂં હદય જઇએ. એ ઉદય મારં સર્વ છે. એમાં જ મારે 
ચાનેદ છે. તમારી આગળ તે હદય છે? તે શું ડહેવા “માચુ' છું તે 
તમે સમજ શકરો]. નહીં તો નમસ્કાર! તમારી સુદ્દિ મારા પર 
ચલાવવી નજ. એ છતરે નહો, તમતે હદય છે? ડુ પુછુંછું કે 
તમને ઉદય છે ] બરોબર તપાસી નને તે. ટાટબાટ ચહી ગયે હોય 
તે! સ્વચ્છ કરને. ”” 

આવને એ પત્રમાં “'પધાત્મટ ગધ” કલ્ુ' છે, પણુ, વાસ્તવિક રીતે * 


ગએ ગઘ પણુ નથી અતે પત્ત પણુ નથી, માત્ર વાડધોનેો ઢગલે! છે. 
“ એમાં ભાષા સ'સ્કૃતમય નથી તો પણુ અર્થ સમજતો નથી, ડારણુ 
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ક્ર એમાં અર્થ છે જ નહિ”. એમાંનાં વાક્યે! વિચારથ્ત્ય છે. એ 
શન્યતાને ધીધે જ લાંબો વિસ્તાર કર્યો છે. 


આ ઉતારાના પહેલાં ખે અતે છેલ્લાં ખે વાકયે! હાલ કટલાંક 
સાસ્ાઢિક વર્તમાનપત્રોમાં ષકઃ થતા લેખના નમુના પર થયેલાં છે. 
એ લેખની રેલીને ઉદેશ “કટાક્ષ ખાણું ' “ વાક્પ્રકાર ' “વાહ ! વાહ ! 
કેસી મજેહ !? વગેરે મથાળાંથી કરેલો! હોય છે, કેતા લેખમાં 
ઉપયોગી ગભીર વિચાર પણુ નથી હોતા અતે ખરે હાસ્યરમ પણુ નથી 
હોતે. માત્ર, ગભીર વિચારના વિવયષે1 માટે લઘુતાથી, તોછડાઈથી, 
છાલકાઇથી, ચીમાવલાપણાથી કરેલા અર્મંબદ્દ ઉદ્માર હૉય છે, 
વાક્યાતુયૈથા હાસ્ય ઉપનવવાતે બદલે ગાંડાઇ ભરેલા ચાળા કરી . 
હસાવવાના પ્રયતન સરખુ ચિત્ર એવા લેખથી ઉભ્ુ' થાય છે. એ 
લેખથી સાર્વજનિક પ્રશ્તોની યથાથ ચર્ચામાં વિધ્ય થાય છે, અતે 
તેમાંતી રેલી અતુકરણુ કરવા માટે બહુ સહેલી હોવાથી સાધારણુ 
લેખકે] તે તરક ગતિ કરે છે. ગુજરાતી ભાષામાં પૌટ શૈલી બંધાતાં 
અટકાવ કરનારું આ એક કારણુ થઇ પડયું છે અતે તે દ્ર થવું - 
આવરષક છે. ' ા પુ 

આથી ઉલટી દિશમાં કેટલાક લેખકે। પોતાની રચતાતે ગ'ભીરતાનું 
રૂપ આપવાતેમાં અઘરા રાખ્દે ભરી દે છે તે પણુ ૨ચિત નથી. 
અતે તેથી પણુ પ્રૌઢ શેલી બંધાતાં વિધ્ન થાય છે; કારણુ કે, ગ*ભીર 
વિચારતે બદલે કઠણુ શખ્દોનું મહત્ત્ત વધે છે, અતે વળી, તેવી 
જૂલીથી ક'ટાળા પામનાર્‌ વાચક્રોમાં પ્રત્યાઘાત થાય છે, તથા ગમે 
તેવા વિચાર હોય પણુ કઠણુ શખ્ટા જઇએ જ નવિ, એવે! ખોટેદ: 
આગ્રહ ઉત્પન્ન થાય છે. આ આગ્રહ સરલતાનેો પક્ષ લઇ -ગ'ભીર 
ચર્ચાની ક્ષતિ કરે છે. આ રચંળંધે એ યાદ રાખવાનું, છે કે મુખ્ય 
વસ્તુ ભાષા નહિ* પણુ વિચાર છે, વિચાર ગ'ભીર હોય તે! લાવા 
પૉઢ હોવી ન્નેઇએ, વિચાર સાદા હોય તો ભાષા સરલ હોવી નનેઇનએ. 
બાળકોને, થોર્ડું ભણૅલાને, તથા થોર્ડું ચુજરાતી શ્નણુનાર પરદેશીઓને, 


૨૩૨ ગુજરાતી સાહિત્ષનું હાલતુ' વલણુ. 


પૌઢ ભાષા સમજવી મુશ્કેલ પડે માટે ગ'ભીર વિચારો ગુજરાતી 
સાહિયમાંથી દેશપાર કરી શકાય નહિ. ગુજરાતી ભાષાની હાલની 
સ્થિતિ એવી છે % ગ'ભીર વિચારો પ્રકટ કરવા સારૂ સંસ્કૃતનો 
આશ્રય લેવો! પડે છે. એ પૌહતા કૃત્રિમ નહિ પણુ મનોવ્યાપારને 
અતુસરતી હોય છે. એવી પોઢતાવાળા લેખ સાધારણ વાચકવગેતે 
કામમાં ત આવે એ ખરૂં છે. પણુ, તેમાં લેખકની ભાષાને વાંક 
નથી, વાચકની સાધારણુતાનતો વાંક છે. ચજરાતી ભાષામાં /શખ્દોતી 
તથા ઉક્તિપ્રકારતી સામગ્રી થોડી છે તે! તે વધાર્યા વિના વિચારભ'ડાર 
વધી શકશે નહિ અને સાહિત્ય વિકાસ પામી શકશે નહિ”. અલખત્ત, જ્યાં 
વિચાર સાદા છતાં લેખકમાં વિચાર સમન્નવવાનું અસામર્થ્ય હોવાથી તે 
સૈસ્કૃતમય ભાષા વાપરે ત્યાં લેખનમાં ગુ'ચવાડેો ન૪ થઇ જય છે 
અતે સસ્કૃત શબ્દોથી સહાયતા મળતી નથી. વળી, ક્ેટલીક' વખત 
સરલ અર્ચમાં વ્ય'ગ્યનેો! સમાવેરા થઇ શક્ઠે છે ત્યાં સરલ ભાષા જ 
ઉચિત હોય છે; પણુ, ચિ'તન કરતાં કલ્પનાના વિષયમાં આવા 
પ્રસંગ વધારે હેય છે. ખાળકે માટે અતે સાધારણુ અભ્યાસના વાંચ- 
નાર વર્ગ માટે જે ““ ધરગતુ-તળપદા ” શખ્રોવાળી ભાષા વાપરવી 
પડે છે તેનાથી આ વ્ય'જતાવાળી સરલ ર્ોધી 'જુદી જ નનતની હેય 
જ. એના એ અશેતા જુદા જુદા શખ્દો જુદાં જુદાં તાત્પર્યની ઉક્તિઓ 
માટે વપરાય છે. “ મજ્ણુત હાથ? અને * ખળવાન ખાઠછુ એ 
અનને પદો એનાગે પ્રર્સગોમાં હમેશા વાપરી શકાય નહિ”. 


સંસ્કૃત શખ્દો ગુજરાતી ઉક્તિઓમાં અનુકૂળતાથી ગે[ઠવાય 
ઝમ વાપરવાથી જ ભાઘા સાર્થક થઇ શોલે છે.. ઇગ્રેજી ભાષામાં 
ઉત્પન્ન થયેલા વિચારો પ્રકટ કરતાં ગુજરાતી લેખતના અપરિચયથી 
જેતે નવલરામ “ તરજુમીયા સ'સ્કૃતમય વાક્યે ' કહે છે તેવી ભાધા 
વાપરવાનું વલણુ છે તે ત્યાજ્ય જ છે. તેમ જ, છેક સામાન્ય વાત- 
ચિતની ભાષા જેતે તવલરામ “ બેરક ભાષા” કહે છે તે લેખનમાં 
વાપરવી એ પણુ-અતુચિત છે. કેટલાદ વિદ્દાનોના લેખમાં પણુ કટી 
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કેદી એવું વલણુ જણાય છે. ભાષા સહેલી લખવાતો તેમતોા ઉદેશ 
હેય છે, પણુ તેથી, વક્તવ્ય વિચાર દર્શાવવાતે! હૈતુ સક્લ થતાં 
વિરોધ થાય છે. ગધ તેમ જ પલમાં આ ભ્રલ થાય છે. એક વિદ્દાતે 
કૅવિતામાં લખ્યું છે કે 
“ હું રસધેક્લો તું રસશની મેળ હવે નહિ' ખાય, 

“ મેળ ખાવા ' એ વચન આવા રસિક વિષયમાં ઉચિત નથી. 
કાવ્યકથનતમાં આવી ભાષા આવતાં ર્સભ'ગ જ થાય છે. 

કવિતામાં પાસ આણુવા સાર્‌ અતે ખુટતી માત્રા પુરાવા સાર 
“સાર,' “નિરધાર,' વગેરે શખ્દો દાખલ કરવાની સામળભટતી શૈલી 
“કટલાક આધુનિક પઘલેખકોએ ગ્રહણુ કરી હતી, સુભાગ્યે શિષ્ટ 
કવિતામાં એ રૈલીતે! સ્વીકાર થયો! નથી. 

એક બીજી ત્તતી ભૂલ નર્મદાશ'કરે પોતાના જીવતતા અંત 
ભાગમાં લખેલાં નાટકોમાં કરી છે. તે શૈથીતુ' પણુ અતુકરણુ કરવામાં 
આવ્યું છે. “ થાય છે ઘણા આન'દ, ” “ ઉગે છે આ ચૂર્ય, ” આ 
પ્રકારતી શૈલી ગ્રાત્ર નવીનતા ખાતર અતે ક'ઈ પણુ વિશેષ અર્થના 
ઉદ્દેશ વિના વપરાવા માંડી હતી. “પ્રેમરાય અને ચારમતી' નામે એક 
નાટક નમૈદાશ'કરનાં નાટકો સરખા આવા વિપરીત વાક્યાન્વયથી 
માદિથી અંત સુધી લખાયેલું છે. પણુ, સુભાગ્યે એ વલણુ હવે 
રહયું નથી. 

વળી, નર્ચદાશ'કરે “ જય જય ગરવી ગુજરાત ” “” ગુજરાતી 
ભાષાના જય શ્રી રફ્ગ વિરાજે ” એ વગેરે “નશ કેષ' માં 
કરેલી ઉક્તિઓનાં અતુકરણુ એવા વિરેષ પ્રસ'ગ વિના થાય છે; 
“જય જય શ્રીરગ” “ધન્ય ધન્ય ઉમ'ગ? એવાં અનુકરણુમય અર્થ- 
-શૂત્ય-વિચારશન્ય-નિર્માલ્ય વાઠયેો! લખનારા લેખનને કેવળ કૃત્રિમ 
બનાવે છે, હદયમાં વસેલા ભાવથી થયેલી સાવેગ ભાષાથી અતે 
શખ્દશોભા કરવા સાર્‌ અતુકરણુથી આણેલી સાવેગ ભાષાથી શ્રવણુ 
“ઉપર્‌ એક સરખા ધ્વનિ પડતા નથી. જે ભાવ વિરલ પ્રસ'ગના હોય 


૨૩૪ ગુજરાતી સાહિત્યતું હાલનું વલણુ. 


તેનાં વચન એક શૈલી બતાવવાનાં સાધન તરીક્ટે વપરાતાં નનેઈ હદય 
સ'કોચ પામે છે, આવી શૈલી સુ“બાઈતા એક પત્રે ખાસ દાખલ કરી 
હતી, પણુ તેથી ગુજરાતી ભાવાની ક'ઇ સેવા થધ્ નથી. એ વલણુ 
બહુ જામ્યું નથી એ ભાષાનું ગોરવ વધવાતુ* એક ચિહન છે. 


સુ'બાઇમાં પ્રકટ થતાં વત માનપત્રેમાં અતે પુસ્તકોમાં લખાતી 
ગુજરાતી ભાષા પણુ ગુજરાતી ભાવાના ઉત્કર્ષ્માં હાનિરૂપ છે; કેમકે એ 
લેખોને! ફેલાવ બહેળે થાય છે અને તેમાંતી ભાષા શિષણ ના વગરની 
અને અશુદ્ધિથી ભરેલી હેય છે. પારસી, કાટીઆતવાડી, કચ્કી, વગે 
રતા સિશ્રણુ%્ી અને ઇંગ્રેછ ભાષાની રૂઢ ઉક્તિઓ ( 1તં૦ા૪5 ) 
ઉપરથી કરેલા “તરજુમીયા ? શખ્ટદ્ોથી મુબઇગરી ગુજરાતી ભાષા 
થઇ છે, અને પારસી તેમજ «િ'દુ લેખકે તેતે લેખતનતી ભાષા 
તરીકે ગ્રથણુ કરી છે. “ ટીકા કર્યા હતા, ' “સારા નાટક ચયા,” 
“ શહેરેતો। ( ““ વધારે! '' ને બદલે ) વધ, ' (“ બેધડક ” ને નદશ) . 
“ નિધડક, ' “ એકે પથ્યર ફેરવવો! બાઈ રાખ્યો નહિ'' ( 7.૦ 
10 310106 પા11પટતં ) એવાં વચતે। ગુજરાતના વાચકને પોતાની 
ભ્રાષાનાં લાગતાં જ નથી. નર્મદાશ'કરે અતે તેના સમકાલીન લેખ- 
કરાએ વર્તમાન ચુજરાતી સાહિત્યના ઉદ્યકાળમાં જું'બાઇને ગુજરાતી 
સાક્ષરતાનું પાટનગર બનાવ્યું હર્તું તે દિવસે! પા આવી મુંબાઇનાં 
પતો અને પુસ્તકો શિષ્ટ લેખકોના હાથે નિકળાતાં થાય ત્યાં સધી. 
સુ'ખાઇનું રાજકીય મહત્ત્વ ચજરાતી સાહિત્યતે સહાયતા “કરી રકે 
તેમ નથી. સુ'બાઇનાં ગુજરાતી લખાણોમાં ધણ! ભાગ પારસી લેખ- 
કરાતો છે અને તેમતી અશુદ્ધ શૈલીના પવાહમાં તગ્ાતા હિ"દુ લેખકે 
પોતે જ અશુદ્ધ ભાષા લખે છે, તો, સારી ભાધાતી અસર પારસી 
લેખકો પર તેએ શી રીતે કરી શકે ' ખરા /શબ્ટો લખવાતા પ્રયા* 
સમાં સ'સ્કૃતના અન્તાતતે લીધે પારસી લેખકે “ ઉપ્યોગી, ' “સમાપન 
પદા “મ્હોત્સ્વ, ' એવાં રૂપ લખે છે તેનું પયુ અતુકરણુ સુ'નાઈના 
હિ'દુ ચજરાતી લેખકો કરે છે ! આતુ' એક કારણુ સ છે કે, લખા-* 


કત્રિતા અને સાહિત્ય. ૨૩૫ 


શોતે! સુખ્ય જથા વતેમાનપત્રોમાં હોય છે અતે વર્તેમાનપત્રોના 
લખતારામાં પોતાના વિચારતી કે શૈલીની વિશેષતાના પ્રભાવથી આકન 
પણુ ડરવાતુ' સામથ્યે ન હોવાથી ઇગ્રેછ પત્રો પરથી “ તરજીમીયા” 
અને પારસી પત્રો પરથી “ પારસી-ચુજરાતી ' ભાષા લખવા જેટલી 
જ તેમની શક્તિ પહોંચે છે. એક સમય એવે હતે કે દલપતરામે 
લખેલો ' પુતર્વિવાક પબ'ધ ' સુ'બાઇમાં છપાયો તેમાં “ આએ 
ગરથ, “કતેઆ,' “ શાસતર, ' એવી ન્ેેડણી છપાયેલી. ન્નેડાક્ષરો 
ન છાપવાતે। નિયમ સુ'બાધ્તાં પારસી છાપખાનાંએએ હવે શિથિલ 
કરવા માંડયો છે અને ભાષાશુદ્ધિની જરૂર પારસી લેખક્રાએ કખળુલ 
કરવા માંડી છે. અતુકરણુ ઠરવા ત્રેોગ્ય ભાષાના નમુના તેમતી આગળ 
સુકતાર લેખકોની હવે જર્‌ર છે. “ તમતે કેમ છે ? ' તે બદલે “તમે 
કમ છે.,' તથા “શે! ફેરફાર ને બદલે “ શું ફેરફાર ' એવાં વાકયો 
પારસી લેખકે। પાસેથી ગ્રહણુ કરી તે બોલનાર અતે લખતાર વગથી 
એ કાય થઇ શકે એમ નથી. પર'તુ, એ કાર્ય થવાની જરૂર છે; 
એવા વ્યાકરણ્દોષ સુ'બાઈથી ગુજરાતમાં આવવા માંડયા છે તે 
અટકવા નનેઇએ' 


ભાષાની ઉન્નતિના ક્રમમાં શુદ્તા એ પ્રથમ અંશ છે; તે 
સિદ્ધ થયા પછી સેન્દર્ય, મૌઢતા, ગૌરવ, પ્રભાવ, વગેરે ચણો પ્રાત 
થવાનો અવકાશ આવે છે. ગુજરાતી ભાષામાં લખાણુ કરનાર વર્ગ 
વિચારમાં ૨ંદ્ધે કરરો ત્યારે તેમતી ભાષામાં અ સર્વ ગુણે! સ'ક્રાન્ત 
થરો. પર'તુ, એ વૃદ્ધિનું આર'ભ્રચિહ્ન તે ભાષાશુદ્ધિ છે. એ શુદ્ધતા 
પ્રસાર કરવા સાર્‌ તેમ જ સાહિત્યને! થતે। ઉત્કર્ષ દઢ કરવા સાર 
શિષ્ટ રેલીમાં લખાતા લેખ ઉપરાંત વિસ્તારી વ્યાકરણુ અને સ'પૂર્ણું 
કાશની જરૂર છે, રેવરન્ડ જોન વાન સેમરન ટેલરે ગુજરાતી ભાષાતુ* 
વ્યાકરણુ લખી ભાષાતે મહેોટી સહાયતા કર્યા પછી એ કાર્ય એટલા 
સહેટા પાયા ઉપર્‌ કોઇએ ઉપાટી લીધું નથી. તેમ જ નસેદાશ'કરે 
ગુજરાતી ભાષાને! પહેલવહેલો! કોશ બનાવી જે અતુપમ સેવા કરી 


૨૩૬ ગુજરાતી સાહિત્યનુ* હાલતું વલણુ. 


તે દણાન્તે કોઈ નવા કેશકારતે મેરિત ક્યો નથી, અને ધણા શખ્દો 
હજી સુધી કાંઇ પણુ સ્થાન પામ્યા નથી. કોાશરચનાનુ' કામ શખ્દ- 
સ'ગ્રદ કરવા ઉપરાંત આગળ વધ્યું નથી, ગુજરાતી શખ્દાની જેેડણી 
નિયમિત કરવાના પ્રયાસ ચાલે છે, તેમાં શું પરિણામ આવશે તે 
કહી શકાતું નથી, અને અસ્નુક એક પહ્દતિ નિશ્ચિત થશે કે અનેક 
પદ્દિએ ચાલુ રહેશે એ ભવિષ્ય પણુ કહી શકાતું નથી. પરતુ, 
ન્નેડણીના વિષય પર જેવું લક્ષ અપાય છે તેવું લક્ષ વ્યાકરણુ ક્ર 
ઝાશતા નિષય પર્‌ અપાડું નથી. એ વિષયે! વિઠ્દાતેની અવગણુતાતે 
પાત્ર થયેલા જણાય છે. 


કાલકમે સર્વ બળા અને સર્વ કારણો ગુજરાતી ભાષાના તથા 
ગુજરાતી સાહિત્યતા ઉત્કધૅ તરક અવશ્ય વળરે એ આશાવચનમાં 
આ સરવે વિવેચનતેો સાર આવી *નય છે. * 


ગુજરાતી નાટકો અને તવલકથા.* 
ન્‍નન્ન%%૯%---- 


*યુંબાઈની યુનિવર્સિટીનો પહેલવહેલો “ કોતવેકેશન ” સતે 
૧૮૬૨ ની ૨૮ મા ગેધિલે ભરાયો અતે સહુથી પહેલી ખી. એ. 
ની પદવી મહાદેવ ગોવિન્દ રાતડૅ, રામકૃષ્ણુ ગોપાળ ભાંડારકર અતે 
તેમના બીશ્ન છ સહધ્યાયીઓને આપવામાં આવી તે વખતે તે યુનિ- 
વસિષ્ટીના પ્રમુખ અને સુંબાઇતા ગવર્નર્‌ સર બાર્ટલ ફ્ેયરે સુંબાઇની 
યુનિવર્સિટીનો આરભ તા. ૧૮ મી જુલાઇ ૧૮૫૭ ના રોજ થયો 
ત્યારથી થયેલા શિક્ષણુક્રમતે ૬ત્તાન્ત દર્શાવતાં કહ્યુ" હતું કે ૧૮૫૪ 
માં પહેલવહેલી મેટ્રીકયુલેશનની પરીક્ષા થઇ તેમાં હાજર થયેલા ૧૩૨ 
ઉમેદવારોમાંથી ફ્ક્ત ૨૨ કતેહમ'દ થયા, અને એ પ્રમાણે ધણી એ।છી 
સ“ખ્યા લાયક જણાવાનું' કારણુ મુખ્યત્વે એ હતું કે ધણા ઉમેદવાર 
ખીન્ન વિષયે માં પવીણુ જણાયા છતાં તેમતી માતૃભાષાતુ તેમતુ' 
સ્તાન ઘણું અધુરું માલમ પડયું હતું. અને, યુનિવર્સિટીમ; દાખલ 
થવા ઇચ્છનાર વિદ્યાર્થીને સ્વભાવાનુ' સાત અવશ્ય હોવું નેઇએ 
એવે આગ્રહ દર્શાવી તેમણે એ નવીનપદવીધારીઓ તે સ'બોધત કરી 
કલ્યુ' હતું કે ી 

8પ પ31૯ 1 ધતાડદ ઘૌત્રદ #૯ 10437 13610 60731તં 
1001: 10 ]2₹010૫॥ર્તે $ર્લા૦ત્ર'ક 10001૪ ૯ લ્તપવ્ઢત 
ઊર્તપડ ક્લે 12415૯૯૩, 1 ધા, પદ્રદ ૦0૯ ૦4 370૫૬ 
ટુ ૦૪]૦૦૫૭ પ1 13૪375 0૯ ૦ ૯પંતા 30૫ ૦૫૪1 
પાયલ પાતઇ ઊધ્લાહાપદટ પાંદ) ઘં)લ 104૫0 પાતી 370૫ 
દ્રત્વૂપાંત્ટ પળ પપંડ ઈાંળ્લા ડાઇ.” 

“પરતુ હવૈ શિક્ષણુ પામેલા હિંદુ અને પારસીએમાં પરસ 


# તા. ૨૨ મી માચ ૨૯૦૯ ના રોજ ઝુજરાત વર્નાકયુલર સાસાઇટીના 
હીરક મહોત્સવ પ્રસ'ગે કરેલું લાષણુ. 


૨૩૮ ગુજરાતી નાટકે અતે નવલકથા. 


વિદ્દાના ઉત્પન થશે એવી હે આશા રાખુ છું તે સાથે ટું એવી 
પણુ આશા રાખુ છું કે તમારં એક મહોટું લક્ય એ રહેશે કે અ 
યુનિવસિષ્ટીમાં તમે જે વિઘા પાપત કરો છેઃ તે વડે તમારી સ્વભા- 
પાતા સાહિત્યતે સમૃદ્ધિમાન કરડું. ”” ક 

ત્યારખઆાદ એ યુનિવર્સિટીના મકાનતેો! પાયો તા. રહ મી 
ડીસેમ્બર ૧૮૬૮ ના ર।જ નાંખવામાં આવ્યા ત્યારે તે વખતતા 
પ્રમુખ અતે ગવર્નર્‌ સર સીમર ફ્ટ્ઝરાલ્ડે પણુ આ જ ,પ્રકારતી 
આશા દર્શાવેલી કે 

૬10% 100૮109 ૪૦૮૫૩ દંડ ઈ 11પલાડાંઇ 1009 1011 
ઊડ પાંદ 10155૦1--હાલીડર ધોલ )0૫પાડ ૦ લડા 
11લૌૉત £૦ વ્પૌપપ્તાલ પ૦ ૦ છોઈડ ૦ તાપે પોપ 
પ3 ૬૦ર્ત |ત્વડ ઞ€5૩૯ત પ1૯0--૯1ત13લ 11૯00 ૫૦ 
1જ1:૦ વત પ૦૫ ૦11% 10 પ૯ €૧૦૪૯1૧૧૫૧૦૯૫૬ રબ 11011 
૮૦૫10, 10૫1 ૯8121૯ ઉપર ૫૦ પ્રાત [1 18 લ્ઉ૦111- 
છુ ધંલ 1 ઇટતદ0 ૯ બ દલા?” ૦૦૫૫૬, ક્તત દડ 10111311 
40011૯? ૮ખંતંઉ૮૯ ૦ (1૦ 9451 10010615 પતદ 41૫૫375 
૮6૫૯ 1010 «11611 વવ ૦૩11છા)£૦€00ત ૯૦૩૪૯1૧10૯૩.” 


“ઘણાં વવૌ સુધી આ યુનિવર્સિટી પોતાનો ઉચ્ચ ઉદ્દેશ સફલ 
કરે-પશ્ચિમ હિદુસ્તાનના યુવકે! પોતાને સથિરે કૃપા કરી આપેલી 
મણાટી માતસિક શક્તિઓ કેળવે, અને પોતાતા દેશના “ રાજતેતરમાં 
સામીલ થાય એટલું જ નહિં, પણુ પોતાન! દેશના સાઢિત્યતે રો।ભા- 
યમાન કરે અતે એ રીતે ઉદાર બુદ્ધિના તયા ગાતોદ્ીપતવાળા 
રાજ્યથી 'ફ્ેવા [વવશાળ લાભ થાય છે તેનુ એવું વિશેષ પરમાણુ દર્શાવે, 
આવું સામથ્ધે યુનિવસિટી એ યુવકોને આપે. જ ર 

આ પ્રમાણે, આ દેશના સાહિત્યનો વિકાસ કરવાની શક્તિ 


ગ્રાસ થાય એ ઉદેશ યુનિવર્સિટીના શિક્ષગુતા આર'ભથી લક્ષમાં રહેલો 
છે. વળા એટલું જ નહિં પણુ આ રમાં યુનિવસિદીઓ સ્થપાયા 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૩૯ 


પહેલાં પ'ુ કેળવણીની વ્યવસ્થામાં એ હેતુ ઉદ્દિ હતે. ઇસ્ટ ઇન્ડિઓઆ 
5પનીના (€૦૫ત૫ત રબ 1910૮0૪5 ) અનુશામત સ'ડળે તા. ૧૯ 
જુલાઇ ૧૮૫૪ ના રોજ હિંદુસ્તાનની કેળવણી વિરો મોકલેલા આત્તા 
લેખમાં લખ્યું હતું કે 


&ક 1136 100101811૮૯ બ 1136 ૫૪૯૦૪0૮0011 1213૪૫૦૪૯5 
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રબ 11તાંત પ 0૦ છાપ) ૦ામંરંલત 1037 ધતા0514010135 
૦ ૪201૦૩૦1 12001:5 ૦# 0) 110 બંઠાંત્રાં ૮૦10][૩૦૧- 
(1015 ૦? 1000 ૫1005૯6 1411તૈડ 1૮૪૯ 12૯૯7 111300લ૯ર્ત 
પ1 દ1૯ 5 ઝદ ૦ 50૫1*૦[૩૯40 તતંપત13૮€100610£, 5૦ તદ 
-501૦]2૦418 110૫૯તૈંછ€ 102 ઇતવર્તપતા1)7 ૯ [1ત૯૯તં 10 
પંડ 1008૦ કાંપત પટ ₹૦૦ વા ૦ 411 85૭૦૯૩ ૦ 
પ૯ ૩૪૦૦૦.” 

“ આ દેશની ભાષાએ નુ મહત્ત્તર વધારે સમશ્તતું જશે તેમ 
હિંદુસ્તાનની ભાવાઓ તાં સાહિત્યમાં યુરોપનાં પુસ્તકોનાં ભાવાન્તરેશથી 
વૃદ્ધિ થશે અથવા તો યુરાપતા ઉત્કર્ષીતી ભાવનાથી પૂણી થયેલા 
ચિત્તવાળા પુસ્વોના સ્વતઃ કલ્પિત ગ્રન્થોી આ દેશના સાહિત્યમાં 
નૃદ્દિ થશે, અને એ રીતે યુરોપીય ઝાત ધીમે ધીમે બધી નતતા 
લે'કોથી ખાપ્ય થઇ શકરો, ” 


ઇગ્રેજ સિક્ષણુતા આર'ભમાંતી આ «કીકતતે આજના વિષય 
સાથે સ'બ'ધઃ*એ છે કે મજરાતતાં તાટકેતુ' અતે નવલકથાઓનુ' 
સાહિત્ય ઇગ્નેજ રશિક્ષણુ દાખ્લ થયા પછી જ ઉત્પન્ત થયેલું છે અને 
પગ્રેછ શિક્ષણુને પરિણામે જ થયેલું છે. ગુજરાતી ભાષામાં નાટક 
અને નવલકથાતા લેખનની સ્થિતિ ઉપર દછિ કરતાં ઇગ્રે% શિક્ષણથી 
ગુજરાતી સાહિત્યની વિંશૃદ્ધિ થવાની જે આશા રખાઇ હતી તે 
જેટલે દરજ્જે પરિપૂર્ણું થઈ છે એ પણુ ન્નેઇ શકાશે. 


૨૪૦ ગુજરાતી નાટકો અને નવલકથા. 


આપણી ગુજરાત વર્નાકયુલર સોસાઇટીની સ્થાપના યુતિવસિંરીના 
પણ્યુ પહેલાં સતે ૧૮૪૮ માં થયેલી છે અને ગુજરાતી ભાષા તથા 
સાહિત્યને ખીલવવાનો જ તેનો ઉદેશ છે, પરન્તુ, નિસર્ઝશકિતિ- 
વાળી કલ્પનામય કૃતિએ ઇતામની હરિફાઇથી કે કરારથી બહુધા 
રચાતી નથી તેથી સેોસાઇટીએ રચાવેલાં કે પ્રસિદ્ધ કરેલાં પુસ્ત- 
“કામાં નાટકો અને નવલકથાઓતુ' દર્શન થતું નથી. અતે, સાહિત્ય- 
નૃદ્દિનાં સામાન્ય બળા ઉપરથી એવી રચનાઓતુ' જે ર૫ બંધાયું 
છે તે આજ તપાસવાતુ છે. 


નાટકો અતે નવલકથાઓને આ એતિઠાસિક દર્શ્તમાં ગેકઠોં 
કરવામાં એક બીજ પણુ અનકળતા રહેલી છે. એ બત્તે પ્રકારતી 
રચનામાં મનુષ્યોનાં કલ્પિત જીવનવૃત્તાન્ત આપવામાં આવે છે. 
ખન્તેમાં પાત્રો દ્વારા મતુષ્યોતાં લક્ષ'ગુ (૦114720૯19 ના બચધારણુતું 
દર્શન કરવામાં આવે છે. આ રીતે બન્નેમાં વાર્તામય વસ્તુ (0101) 
હાય છે અતે બન્નેમાં જતસ્વભાવનાં ચિત્ર હોય છે." આમ છતાં 
પ્રાચીન સાહિત્યમાં નાટકો ધપા લખાયાં અને નવલકથાએ બીલકુલ 
લખાઇ નહિ એનું શું કારણુ ₹-એ પ્રશ્ન ધણી વાર ચર્ચાયો છે અને 
તેના ઉત્તર વણુ અનેક રીતે અપાયા છે. ગ્રીસકષા તેમ જ વિ*દુસ્તા- 
નના પ્રાચીન સાથિત્યમાં આ સ્થિતિ જવામાં આવે છે. એ ખબન્તેમાં 
નાટકોની રચનાને ઘણા પ્રચાર તથા વિકાસ થયે છે અને તેમનાં 
સત્રો અને નિયમો પણુ બહુ વિસ્તારથી તષા વિગતથી «રચાયા છે. 
પણુ, નવલકયાની રચતાતે! ઉપયોગ થયો તથી અને તેયી તેતાં સૂત્રે! 
જ નિયમોનો પણુ વિચાર થયો નથી. આનું એક કારણુ એ ધારવામાં 
આવે છે કે નવલકયાનાં પુસ્તક્રો ખપાવવાનું પાચીતકાળમાં સાધત 
નહોતું, સાધારણુ સોકકસમૂય્તે વાંચતાં આવડતું નહોતું અતે છાપવાની 
ફળા ન હોવાથી પુસ્તકે! સ'ખ્યાબ'ધ રેલાઈ શકે “તેમ નહતું: પરતુ, * 
ટકો તા ભજવી બતાવવામાં આવતાં અતે તેથી ભરેલા અને નર્ઢિ 
ભણેલા સર્વ કોધતે તેતો લાલ મળી જ્ાકતો, સર્વ “કોઇ “તેતે ઉત્તેજત 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૪૬ 


આપી શકતા, અને એ કારણુથી જનસ્વભાવનાં ચિત્ર નાટકના 
આકારમાં આપવાનું ગ્રન્થકારાનું' વલણુ થતું, પાચીત સમયમાં નાટકો 
લોકપ્રિય થવાનું એ કારણુ ખરૂં છે, પણુ, નવલકથાઓના અભાવતે 
એ ખુલાસો સંતોષકારક લાગતો નથી, પ્રાચીત સમયમાં પુસ્તકે! 
ખપાવવાનાં સાધન નહોતાં, છાપવાની કળ! તહેોતી, માધારણુ લોકને 
વાંચતાં આવડતું નહેવું તે તાં નાટક સિવાય બીજ નાતતાં પણુ 
પુસ્તકે! હ્વખાયાં અતે નવલકથાને ગે અ"તરાય શાથી નડ્યો! એ 
સમળતું નથી. વધારે પ્રખળ કારણો તો એ જણાય છે કરે સર્વ 
દૅશેતા સાહિત્યમાં ગધ કરતાં પદ્ય ઘણું વહેલું રચાયું છે, અતે પછ 
મહેોડે રાખવાની સુકર્તાને લીધે કવિત્ત વગરતા વિષયે પણુ પ્રયમ 
પઘમાં રચાતા. આને લીધે ગદ્ય સાહિત્યના ઉદભવતે પ્રાચીન સાહિ- 
લમાં પભના પમાણુમાં થૉર્ડું ઉત્તજન મળતું. નાટકે।માં ગવ અને પ 
ખત્નેનો સમાવેશ થાય છે, પરતુ, પયોગ સાર્‌ તે સર્વ પાઠેં કરવાતું 
હોવાથી તાટકને ખીશ્ન ગદ સાહિત્યતી મુસ્કેલી નડતી નહેતી. વળી, 
કાગ્યોમાં, પઘધમય કથાએ માં અને આખ્યાનોમાં વાર્તોએ। પ્રકટ થઈ 
ર્રાકતી, તેથી કેવળ વાર્તાર્સ ઉપન્નવવા માટે કોઇ નવીન પ્રકારતી 
રચનાની જરૂર જણાયેંલી નહિ. બાણુભટ્ટે પોતાના અપૂર્વ ખુદ્ધિપભા- 
વથી વાર્તા માટે નવું રૂપ ધડયું હતું. તેની “ કાદમ્મરી ” એક વિશિષ 
પ્રકારની નવલકથા જ છે. પર"તુ તેના સમય પછી સ'સ્કૃત સાહિત્યની 
અવનતિ થઇ અને એ નમુતે! અતુકરણુ થયા વિનાતે। રલે. 


અર્વાચીન યુરોપમાં નાટકોનું સ્થાન નવલકથાએ લીછું તેવુ” 
સુખ્ય કારણુ એ: છે કે આચારવિચારતા આધુનિક સુધારાને લીધે. 
રીતભાતો બદલાઈ અતે લાગણીના ખાલ આવિર્ભોવ ખદલાયા. 
સતુષ્યલક્ષણુન। સાધારણુ પણુ ઝીણી ઝીણી અને જતન્નતતી વિગતો 
નાટયપ્રયોગ કે કવિતાને સારૂ અયોગ્ય થઇ પડી. તેના વિસ્તાર અતે 
તેતી સાધારણુતા માટે પદ્ય જ ઉચિત જણાયું. નિત્યના વ્યવદારમાં 
અનેક ષસ'ગાની વિવિધતા દાખલ થઇ હતી. વેપારથી, હુન્નરથી,” ” 

જૃદદ 


૨૪૨ ગુજરાતી નાટકે! અને નવલકયા. 


નતી રોધોથી અને મવાસથી જીવનવ્યાપાર નસુનાતા અસુક વગથી ખતેલે! 
જીવા કરતાં છુટક છુટક વિગતોના ભરાવવાળે। વિશેષતાથી દેખાવા લાગ્યો 
હતા, અને એ વતેમાન સ્થિતિ મોહના વિષય થઇ પડી હતી તેથી તેના 
વણુન માટે એક નવા પ્રકારની ગધમય રચના નવલકથારૂપે ઉત્પ થઇ. 
સ્ત પિષ્ઠસ્ચેસનસ્ય વદ્પધાષ્યેકં સસારની “ ભિન્ન 
રચિઓવાળા માણુસોનુ* એક સરખછુ' સમોરાધત કરનાર (ખધાને 
એક સરખી રીતે પસન્ન કરનાર ) તે નાટક છે,' એ વસ્તુસ્થિતિ 
શ્રાય કવિતા સ'બંધે નાટકની હતી. જુદી જુદી જાતનાં ૩ાવ્ય પસ 
કરતાર સહુ કોઇતે નાટકમાં પ્રસન્નતાતું કારણુ મળતું. પરતુ જીવ" 
નની ભિન્તતા ખહછુ વધી જતાં ભિત્ર ભિ્ન રુચિઓતા સામારાધત 
સાટે અનેક પ્રકારતી નવલકથાએ। જરૂર્તી થઇ પટી. અલખત્ત, એ 
પણુ લક્ષમાં રાખવાતુ' છે કે નાટક્તી ધટના ફરવી એ બહુ કુશળ 
કવિનું કામ છે. માત્ર વાર્તાનું વસ્તુ લીધાથી નાટક થતું નથી; સમસ્ત 
કાર્યતી એકરૂપ કલ્પના કરી તેતુ' ખીજ સ્થાપવું અને પછી તેતો 
ઉદ્ૂભેદ કરવો, અનેક અંગોની સ'ધિ કરવી, જનસ્વભાવતુ* આક્ષેખન 
કરવું, અને રસનિષ્પત્તિ કરવી, એ સર્વ સિદ્ધિ મહાન શક્તિમાન, 
કવિથી જ થઈ શકે છે. અતે એ જ કારણુથી, પ્રથમ જેએ વાર્તાઓ 
રચવા સાર્‌ કાવ્યના મ'દ અતુકરણુરૂપ ક્થાએ અતે આખ્યાનો 
લખતા હતા અથવા નાટફના મ અતુકરણુરૂપ સ'ભાષણ્‌। લપ્મતા 
થતા તેએ નવલકથાના યુગમાં તવલકથાકાર થઇ ગયા છે. સામાન્ય 
શક્તિના લેખકે! સહેલા માર્ગ તરફ ઝટ વળી ત્ય છે. નાટકતું 
કવિત્વ વિરલ છે અને દરેક જમાનામાં પ્રકાશમાન થતું નયી, એ 
પષ્ુ નાટકોનો જયો પ્રમાણુમાં નાતે હોવાનુ” કારષ્યુ છે. જમેનો 
એમ માતે છે કે તેમની પ્નમાં શેક્સપિયર હજ ભવિષ્યમાં શવાતે। છે. 


ઉપર્‌ કહું કે સજરાતી ભાષામાં નાટકો અને નવલકયાનુ”' 
સાઢિત્ય છગ્રેછ સિક્ષણુના આર'ભ પછીતુ' જ છે. એ સ'બંધે શકા 
થરો ક “ધાચીત' ગુજરાતી સાઠિસમાં પ્રેમાનન્દનાં નાટકે! મળી 


કવિતા અતે સાહિલ. ૨૪૭ 


આવ્યાં છે. ત્રેમાતંદે અગીઆર નાટકે લખેલાં કહેવામાં આવે છે, 
પણુ તેમાંનાં ત્રણુ જ હાલમાં હાથ લાગ્યાં છેઃ “ રાષદર્શિકાસસભા* 
સાખ્યાન, ' “ પાંચાલીપ્રસન્નાખ્યાત ' અને “તપત્યાખ્યાન'. પ્ેમાનન્દે 
એ ગ્રન્થોને “આપ્યાન' તું “ટ નામ આપ્યું છે. પરતુ તે સસ્કૃત 
સાહિસગ્રન્થાના નિયમાનુસાર થયેલ્લાં નાયકો! છે. વિતયથી પ્રેમાનન્દ 
પોતાતે “કવિ” નહિં પણુ “ભટ' કહે છે અને પોતાની પતિઓને 
જકાવ્ય' ફે “નાટક નહિ* પણુ “આપ્યાત' કહે છે. પ્રેમાનન્દ્નાં આ 
-નાટકોથી ગુજરાતી ભાષામાં નાટકતું સાહિત્ય થયું નથી અથવા 
સાહિત્ય પર બીજ અસર થઇ નથી એ સુવિદિત છે. આ ત્રણ 
નાટકે વડેદદરામાં હાથ લાગ્યાં ત્યાં સુધી પ્રેમાનન્દે નાટકો લખ્યાં 
છે એ વાત પણુ ન્નણુવામાં નહોતી. તેતાં બાકી રહેલાં નાટકોનાં 
નામ પણા હજી જાણુવામાં નથી. પ્રેમાનન્દના ધણા શિષ્યે! હતા, 
છતાં તેમાંથી કોઇએ નાટક લખવા પ્રયાસ કર્ઢ નથી અને પ્રેમાનન્દ 
પછી ખીજ કેઈ પાચીત કવિઓએ પણુ એ દિશામાં કલમ ચલાવી 
નથીઃ એ રીતે પ્રેમાનન્દે વાવેલે। છોડ ગજરાતી ભાષામાં ઉગ્યો 
નહિ*. પ્રેમાનન્દનાં કાવ્યો બહુ લોકપ્રિય થયાં છે. સાધારણુ વ્યવહા- 
રતી વાતચિતમાં તેમાંચી ઉદાઢર્‌ણુ લેવાય છે. જીના લેખકોએ તેનાં 
કાવ્યોનાં અતુકરણુ કર્યા છે અતે અર્વાચીન લેખક્રોએ તેમાંથી ઉતારા 
કર્યા છે. પર'તુ તેનાં નાટકોની એવી છાપ લોકો ઉપર કે સાહિત્ય 
ઉપર ખીલકુલ્ર પડી નથી. પ્રેમાનન્દના પહેલાં પણુ ગુજરાતી ભાષામાં 
જ્રાણ નાટકકાર થયા નથી. ગુજરાતી ભાષામાં ગ્રન્થો થવા માંડયા તે 
પહેલાં પ'ડિતોનો શોખ ત્રજભાષાના સાહિત્ય તરક હતો, પણુ, તે 
સમયમાં તેં ભાષામાં નાટકે થયેલાં ન્નણુવામાં નથી. આ કારણુાથી 
ગ્રેમાનન્દનાં ત્રણુ નાટકોથી ચુજરાતી ભાષામાં નાટ્કે।તું' સાહિત્ય 
“થયેલું ગણી 'શકાતું 'નથી. તેની કાંઇ પણુ છાયા કે. અસર વિનતા 
'છાલતું' નાટકસાહિત્ય ઉત્પન્ન ચયું છે. 


હાલનાં નાટકો રચાયાં તે પહેલાં આ પ્રાંતમાં ભવાઇતી સંસ્થા 


૨૪૪ ગુજરાતી નાટકે! અને નવલકથા. 


હતી, પણુ તેતુ' કાંઇ સાહિત્ય નહોતું. 'ભવાઇ સમ વું પુસ્તક 
લખાયું ભાં સુધી ભવાઇતા બધા વેશ ભવેયાએને મહેડૅ જ રહેલા 
હતા. એ રચનાએ માં કવિત્વની કે કલાતી ડેઇ પણુ ખુખી નથી. 
તેની ટ્રોલી સૈસ્કાર વગરતી છે અતે ભાષા ગુજરાતી, મારવાડી અતે 
અને હિ"દુસ્તાતીના અશિષ્ટ મિશ્રણુની બતેલી છે. ભવાઇઓ કેણે 
રચી તે પણુ જણુવામાં નથી, પર"તુ તેમાંનાં પદ્ય જીદા જુદા કતો- 
ગાતી કૃતિઓમાંથી સમ્રડ કરી લીધેલાં છે એમ જણાય છે., સંસ્કૃત- 
નાટકોમાં સૂત્રધારતે તેના નટો માતાર્ચે “ભાવ? કહેતા તે પ્રયોગ 
ઉપરથી “ભવાઇ' અને “લવૈયે' શખ્દ થયા એમ મર્ડ્મ હરિલાલ 
હર્ષદરાય ક્ુવતુ* માનવું હતું. પરતુ એ સિવાય સ'સ્કૃત નાટકોની 
ર્ચતાને અને ભવાઇ તે કાંઇ બીન્ને સંબંધ જણાતો નથી, અને* 
હાલતાં તાટ્કેને અતે ભવાઇઓતે પણુ કાંઈ સંબ'ધ નથી. * 


નાટકતું સાહિય ગુજરાત વર્તાક્યુલર સોસસાઈટી તરફથી પુછ 
પામ્યું નથી એમ પ્રથમ કલ્ુ' છે. પર'તુ, ઝેક વિચિત્ર હકીકત એ 
છે કે ગુજરાતી ભાષામાંતુ* લાલનુ' સહુથી પહેલું નાટક ચજરાત 
વર્નાકયુલર સોસસાઇટીની ક્ર્મારથી લખાયું અતે તે મડળ તર્કથી 
પ્રસિદ્ધ થયું હતું. એ પુસ્તકતુ' તામ “ લષ્મી નાટક ” છે અતે તે 
સતને ૧૮૫૧ સાં કવિ દલપતરામતે ર. ૫૦ તું' ઇતાપ આપી રચાવ્યું * 
હું, ્રીક નાટકકાર એર્સ્ટાટ્ેનિસના “ પ્લુટસ ” નાગે નાટકતા 
અંગ્રેછ ભાષાન્તર ઉપરથી મિ. કફૂાખ્સૈતી સહાયતાથી એ' રચેલું છે. 
મીક પુરાણૂામાંતા ધતપતિ “ પ્લુટસ “તે ઠૅકાણે ગુજરાતીમાં “લક્્મી”” 
ને આણી છે. પણુ પ્લુટસ પેઠે લટ્દમીને આંધળા કલ્પવામાં. પ્રસિદ્ધિ- 
વિરોધને દોષઃ રહેલો છે. સમસ્ત નાટક તીતિમાધક અતે તત્તતતી . 
મર્તિઓર્‌પ પાત્રોવાળું રૂપક (11૮8૦079) છે, અતે તેતે! સાર એ 
છે જ ન્યાયથી 'ધન પેદા થાય છે પણુ અન્યાયઘી ધનનો નારા થાય * 
છે. તાટક સર્વ ગદ્યમય છે અને કૂક્ત છેવટે એક ગીત છે, એ પુસ્તક 
સાહિત્યમાં પ્રસિદ્ધિ પામ્યું તધી અતે દાલ વિસ્તારે પડેલું છે. આ 
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પછી કવિ દલપતરામે એક જ નાટક લખ્યું છે, તે “ મિથ્યાભિમાન 
નાટક” છે. તે સતે ૧૮૭૬ માં પ્રસિદ્ધ થયું હતું. એએ પુસ્તક ગુજરાતી 
ભાષામાં સારી પેઠે જણીતું છે. રતાંધળાપણું નાકખૂક્ કરતા જીવરામ 

દૃના સિથ્યાભિમાનથી થતો હાસ્યરસ કે!ઇ વાચકથી અજાણ્યો નથી, 
પરતુ એ પુસ્તકમાં વાર્તા ઉપરાંત નાટકતી વિશેષતા નથી. નાટકકાર 
તરીકે કવિ દલપતરામ ગુજરાતને જણીતા નથી. નાટકમાં ગમે તે 
સ્થળે અને ગમે તે પ્રસગે ર“ગલે। ( વિદ્ધક ) આવે અતે પાત્રોનો 
ઉપહાસ કરે એ પહ્દતિ કવિ દલપતરામે ભવાઈમાંન। “ ર'ગલા ' ઉપ- 
ર્થી લઈ આ નાટકમાં દાખલ કરી જણાય છે. એ પદ્દતિ્‌ પાછળથી 
ગુજરાતી નાટકોમાં દાખલ થઇ તે આના અતુકરણુ પરથી થઇ એમ 
લાગે છે. પર'તુ વિદૂષકતે સ્થળ તથા કાલનું અન્તર કુદી રાકનાર્‌ 
સર્વવ્યાપી પુરુષ કદિ દલપતરામે ખનાવ્યો નથી. તેમતુ' અતુકરણુ 
કરનારાઓએ વિદ્ષકતે એવે। બનાવ્યો! છે. દલપતરામે તેતે “ વિટૂષક ” 
નહિ પણુ “ર'ગલે।' જ કલે છે. 

આ પછી સે।સાઈટદીએ “વેણીસ'હાર' અતે “પુનર્વિવાક પક્ષની 
પૂરેપૂરી સોળે સોળ આના ફજેતી અથવા ર્ટિદિગ્વિજય' એ ખે નાટ- 
જાતુ' મરાઠીમાંથી ભાષાંતર કરાવ્યું છે અતે “ભ્રાંતિસ'હાર' નામે નાટક 
ર્ચાવ્યું છે. એ સિવાય ખીજ નાટકે! સોસાઇડી “તરફથી પ્રસિદ્ધ 
થયાં નથી. 

ગુજમ્ાતી નાટકતે! આર'ભ કરતાર તો! ૨1૦ રા. રણુછે!ડભાઇ 
ઉદયરામ જ છે, “જયકુમારીતે! જય? એ તામે નાટક તેમણે સતે 
૧૮૬૧ માં લખવા માંડયું અતે સને ૧૮૬૨ માં ખુદ્ધિપ્રકાશમાં તે 
કકડૅ કકડે પ્રસિદ્ધ કરવા માંડયું તથા ૧૮૬૫ માં તે આખા પુસ્તકના 
આકારમાં “જયકુમારી વિજય નાટક' ને નામે ખહાર પાડયું. એ 
. પુસ્તકતી પ્રસ્તાવનામાં તેએ! લખે છે કે “ભવાઇ ઉપર અભાવ 
"“ઉપજવાથી પ્રથમ મારં લક્ષ નાટક ઉપર ગયું અતે શતમાં એમ 
આવ્યું કે નાટકવિષય પણુ ચુજરાતી ભાષામાં ખેડાવો નેઇએ, આ 


૨૪૬ ગુજરાતી નાટકો અને નવલકથા, 


વિષય ઘણે અધરો છે, તેથી સામાન્ય સમજણુવાળા લોકાતું' સુખ 
તૈમાં થવું કદિ છે; માટે પ્રાચીત અને અર્વાચીન વિદ્દાનોનાં નાટક- 
આપણી ભાષામાં પ્રસિદ્ધ થવા સાંડે, તેના અગાઉ ઉપરતા પ્રકારના 
લોકોને તેમાં કાંઇ પણુ પ્રવેશ થવાને સાધન મળે એટલા માટે 
મે આ પુસ્તક લખવાતુ' આર'ભ્યું.” અને આ ફારણુથી તેઓ 
પસ્તાવનામાં લખે છે કે કુશળતાથી લખાયેલા નાટક સરખી વસ્તુ 
નાયક અતે રસભેદની રચના ન કરતાં સામાન્ય લોકોને સમુજણુ પડે 
ગેવેો વિસ્તાર તેમણે એ પુસ્તકમાં કયો છે. એ પુસ્તકમાં નાંદી, 
સૂત્રધાર અને નટીનાં ભાષણુ વગેરેથી સ'સ્કૃત નાટકે! સરખો! આરભ 
કચ છે. પણુ, તે પછી સ'સ્કૃત નાટકોનો 'નસુતો લીધો નથી. એ 
નમુતે લેવાય કે સ'સ્કૃત ( કે ગ્રીક ) નાટકોના નિયમો સચવાય તો 
જ નાટડ રચાય એમ નથી, પરતુ રસ, વસ્તુસ'કલતા અતે પાત્રભેદ, 
એ નાટકમાં આવશ્યક છે અતે તે કેમ નનળવવા એ નિયમો, ધડ- 
નારવુ' લદ્દય હોય છે. નાટકની સ'ધિયોનાં અગ ગણાવી સાહિત્ય- 
દપણુકાર વિશ્વનાથ કહે છે, 


ર્સગ્યસ્્મપેદ્પેષાસન્નોં સજ્િવેગનય । 
ત ઇ વેત્જયા શાલસ્વિતિલમ્યાત્તેછવા || 


“ ર્સવ્યક્તિ ખાતર્‌ આ અંગોને ર્સનિવેશ કરવાતેો છે; પણુ 
ફક્ત શાઅ્રમાં કહેલી સ્થિતિ સ'પાધ્ન કરવાની ઇચ્છાથી કરવાને નથી.” 

ઉપર કલા તે અ'રો! સિદ્ધ યવા માટે નાટકોમાં બીજનો કમશઃ- 
ઉદ્ભેદ હોવે! ત્નેઇએ અતે નાટક તે કાવ્ય પણુ હોવું જઇએ, એમ 
સ'હ્વેપમાં કદીએ તે! ચાલે. “જયકુમારી વિજ્ય'માં બીજતા આવા 
ઉદ્ભેદતે બદલે સ'ભાપણુરૂપ વાર્તા છે અને તે ગદ્ય જ, છે. કેટલીક 
ભાષામાં નાથકમાંનાં બધાં સ'ભાષણુ પઘમાં હોય છે; સ'સ્કૃતમાં તાટક * 
ગઘપઘમય હોય છે પણુ સારા તાટકકારતી કૃતિમાં ગઘ કવિત્વાછુ' 
રોય છે અતે જ્યાં ભાવ એકાએક એકટેા થઇ ન્નય છે, ન્યાં 
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વધતો! વધતો! રસ સમમ્ર થાય છે, ત્યાં તે પદ્માં-કવિતામાં નિકળી 
આવે છે. “જયકુમારી વિજયના મધ્ય ભાગમાં આ પકારનાં કાવ્ય 
સુકવાતો પ્રયતન છે, તે સિવાય ન્યાં પધ છે તે માત્ર સ'ભાષ- 
ણુરૂપ છે. નાયક નાયિકાના લાંબા પત્રો! તેમતી પાસે વ'ચાવ્યા છે 
અને તે પણુ ગધમાં છે. જયકુમારી ગરીબ કુટુંબની પણુ સુશિક્ષિત 
કન્યા છે અને તેના ગુણુથી આકર્ષાઇ પ્રાણુલાલ નામે ધનવાન અતે 
કેળવાયલે પુસ્ષ કેટલીક સુરકેલીએ છતાં આખરે તેતી સાધે લમ 
કરે છે એ કથાને! સાર છે. આ પુસ્તકથી રા. રા. રણુછેડભાઇની 
નાટકકાર્‌ તરીકે પ્યાતિ થઇ એટલું જ નહિ', પણુ, કેટલાક કાળ 
સુધીને માટે એ પુસ્તકથી ગુજરાતના નાટકતી રચનાને આકાર્‌ 
રચાયો. પ્રેમવશ થયેલાં નાયકતાયિકાએ। પોતા વચ્ચે ધણં અંતર 
છતાં અનેક વિધવા તરી જઈ આખરે લગ્ન કરી સુખી થાયઃ-એ જ 
વાતો આ પછી રચાયેલાં અને ભજવાયેલાં નાટકોમાં સમાઇ હતી, 
અતે, નાયકતાયિકા વચ્ચેના અંતરતી કલ્પનામાં અતે તેમતે નડેલાં 
વિધોાતી કલ્પનામાં જ એ સર્વ નાટકોની એક બીજાથી બિત્રતા 
હતી. આ સવે પ્રવાહને વહેતો! કરવાનુ માન રા. રા. રણુછોડભાઇને 
ઘટે છે. આર'ભમાં સૂત્રધાર પછી વિદૂષક પ્રવેશ કરે અતે નાટડતે॥ 
સમારંભ સમજી ન શકવાથી મૂર્ખાઇભરેલા યશ્વે! કરે એ પદ્ધતિ 
પણુ આ નાટકમાં મુકેલા એવા પ્રસંગતા અતુકર્‌ણુયી થઇ છે. પણુ 
નાટકના સાહિત્યમાં રા. રા. રણુછોડભાઇની સહુથી વધારે પ્યાતિ 
આ પછી સને ૧૮૬૬ માં પ્રસિદ્ધ કરેલા “ લલિતા દુઃખદર્શક નાટક ' 

સાટે છે. એ તેમની પ્રથમ કૃતિ પેઠે સુખમય પરિણામવાળુ” નથી, 
પણુ દુઃમમય “કરુણુર્સ નાટક ( ઇ“તછુલત9 ) છે. બાળલગ્નથી અતે 
વરમાં ચુણુને બદલે કુળ ન્નેવાથી કેવાં માઠાં પરિણામ થાય છે, ગે 
દર્સાવવાતે!' એ નાટકતે! હેતુ છે. એમાં આર'ભમાં સૂત્રધાર નટી વગેરે 
આવતાં નથી અતે સ'સ્કૃત નાટકે।નો તઝુનતો નાટકતી રચતામાં લીધો 
નથી. “સધુરેળ  સતાપચેત્ત -- મધુર્થી સમાપ્તિ કરવી ', એ 


૬૨૪૮ ગુજરાતી નાટકો અને નવલકથા, 


સુત્ર અતુસાર સ'સ્કૃત નાટકોમાં અ'તે કસ્ણુરસ આવતો નથી, તેયી 
આ નવે માર્ગ મહણુ કરવામાં ર. રા. રણુછોડભાઇએ યોગ્ય હિંમત 
ધારણુ કરી છે. દુઃખમય અન્તવાળી' નાટક રચી તેમાં કરૃણુર્સ 
જાળવવો એ અધરૂં પણુ છે, અતે આ હિંમત અને રસિકતાના 
અભાવથી પણુ તેમતુ' અવુકરણુ કરતારાએ। આ માગે બહુધા મહણુ 
કરી શકયા નથી. “ લલિતા દુઃખદશેક ' પ્રસિદ્ધ થતાં જ બહું લે।1કગ્રિય 
થઇ પડયું. સુંબાઈતી “ ગુજરાતી નાશક મ્‌'ડળી 7” ગએ લાંબા વખત 
સુધી એ ખેલ ભજવ્યો, અને તેમાં દરેક પ્રસગે શ્રાતાઓની મહેટી 
હઠે ભરાતી, એ સર્વ સુવિદત છે. એના તાયક “ ન'દતકુમાર 'તી 
કુપાત્રતા એટલી લેકપ્રસિદ્ થઇ કે “નંદત' એ સુંબાઈની પ્રાકૃત 
ભાષામાં મૂખતાવાચક અતે અધમતાવાચક શખ્દ થઈ પડયો હતે. 
એક વેળા એ ખેલ નઈ એક ડોસી પર એવી મજષણુત અસર 
થઇ લતી કે તેતી પોતાની છે।કરીને! વિવાહ જેતી સાથે કરેલો તે 
નૈદનમૃમાર જેવો જ છે અને તેતી સાથે છેઈકરીનું લમ કરતાં તે 
લલિતા જેવી જ દુઃખી થરો એમ તેતે લાગ્યું અતે તેશે ધેર્‌ જઇ 
વિવાહ તરત તોહી નાંખ્યો. આ રીતે “લલિતા દુઃખદરીક' જનવિચારમાં 
પ્રબળ અસર કરાવનાર થયું અતે નાટકસાહિત્યમાં પણુ પત્નીની દુઃખી 
સ્થિતિ ચિતરવાને નમુતો અતુકરણુ કડરનારાએતે એ નાટકથી 
ગળ્યો. અલબત્ત, ઉપર કહ્યું તેમ તેમશે બહુધા એવી દુઃખી સ્થિ- 
તિતો! સુખમય અંત કલ્પ્યો અતે કરુણુરસમય અંતની ધટના વેએ 
કરી શકયા નહો. ર 


ખીજતા ઉદ્દભેદમાં, પાત્રની કલ્પનામાં અને કાવ્યત્વમાં “લલિતા 
દુઃખદરેક' “જયકુમારી વિજય' કરતાં ઘણું ચઢિયાતું છે. લાંબાં ગવ 
ભાષણની જ્ેધી એમાં પણુ કાયમ છે અતે તે સાથે લાંબાં પદ 
વષુતોતી રેડી દાખલ થઇ છે. નાટકતી ર્ચતાતે આવે! વિસ્તાર 
ઉચિત નથી, નાટકસાહિત્યની દોરી એ રીતે રા. રા. રણુછેડભાઇના 
હાથમાં આવી તે પછી તેમણે સેસ્કૃત નાટકનાં જાધાન્તરરૂપ “માલ” 
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વિકાસિમિત્ર', 'વિક્રમારવશી', જત્તાવલિ' વગેરે ગુજરાતી નાટક રચ્યાં 
તેમ જ સંસ્કૃત સુરાણે પરથી “નળ દમય'તી', “હરિરશ્દ્ર',, “આણાસર 
સદમર્દન' વગેરે નવીન નાટકે! લપ્યાં અતે ગજરાતી નાટકસાહિત્યતે 
વિજૃદ્ધ કર્યું. નાટકોની રચનામાં તેમતો એક દઢ આમ્રઠ હતો કે 
માકૃત વગેની અધમ રુચિ ખાતર નાટકમાં અધમતા આણુવી નહિં, 
પણુ, લેોકસમાજ ઉન્નતિ ગ્રહણુ ઠરી શક્ટે તે માટે ઉન્નતિસાધક અંશે 
નાટકમાં દાખલ કરવા. આ નિયમ ધણો સ્તુત્ય હતો, અતે પાછળથી 
થયેલા બીન્ન લેખકે।એ તે ત્નળવ્યો તહિ', તથા તાટકમ'ડળીઓએ 
એ પ્રયોગ માટે રચાવેલાં નાટકોમાં તેતો કેવળ અતાદર જ થયે! એ 
ખદ શેચનીય છે. ઝુજરાતી નાટકસાહિત્યતી ૬ૃદ્ધિ થઇ નહિ, તેમાં 
ઉચ્ચતા આવી નહિ', એતું આ એક મહોટું કારણુ છે. 

આ રીતે ગુજરાતી તાટકસાહિત્યતો આર"ભ હિ'દુસ'સારમાં 
સુધારા કરવાતી ભાવનાથી થયે1, અતે બીન” બળે પણુ આવી મળ્યાં. 

દક્ષિણુતી નાટક મડળીએે ગુજરાતમાં આવીતે ખેલ ભજવતી 
ઇતી તેતી અસર નાટકમ'ડળીએ। ઉપર અતે નાટકના લેખકો ઉપર 
થઇ હતી. ઉપર કલા પ્રમાણું રા. ર!. રણુછેડભાઇનાં નાટકની 
ખળવત્તર અસરને લીધે દક્ષણી નાટકોની ઝાઝી ૭ાપ સાહિત્ય પર્‌ 
પડી નહિ”. દક્ષણી ક"પનીએ ચુજરાતમાં ખેલ કરતાં એવી રૂટિ 
રાખતી કે પાત્રા ગદ્યમાં મરાઠીને બદલે હિ'દીમાં ખોલે, પણુ, પધ 
એ કમાણું સ્રહેલાઈથી બદલાય તેમ ન હોવાથી તેમતાં ગાયન મરા- 
રીમાં જ ગવાતાં. આ શૈલીતી અસર ગજરાતતી નાટક સ'ડળીએ। 
પર થઈ હતી. મોરખી નાટક મ'ડળીનાં નાટકોમાં આર"ભમાં કેટલાંક 
વધે સધી પાત્રોની ગદ્ય ભાષા હિ'દી હતી અતે ગાયને! ઝુજરાતીમાં 
ત્હતાં. અલબત્ત, હવે એ શૈલી જતી રહી છે. 

દગ્રેજ' અતે ર્સસ્કૃત નાટકોનો! અભ્યાસ અતે તેમતી છાયા 
ગુજરાતીમાં આણૂવાની ઇચ્છા એ કારણુ તો! પ્રથમથી પ્રવતેતું હતું 
જ. અતે નાટક મડળીઓએ નાટકના વિષષોતી શોધમાં પુરાણુ 


૨૫૦ ગુજરાતી નાટકે અને નવલકથા. 


થાએ તથા રજપ્રુત, સુસલમાત અતે મરાકો રાજ્યતા સમયનાં' 
વૃત્તાન્ત લેવા માંડયાં તેથી ઇતિહાસ તરફ દેણ ગઇ, અતે અભ્યાસથી 
પણુ નાટકસાહિત્યને પ્રેરકબળ મળ્યું. 

સંસ્કૃત નાટકનાં ભાષાન્તર ઉપર કલાં તે સિવાય રા, ર1. ઝવે- 
રીલાલ ઉમચિયાશ'કર યાત્તિક કૃત અતે રા. રા. દલપતરામ પ્રાણછવન 
ખખ્ખર રૃત “શાકુ'તલ”નાં ભાષાન્તરો, મમ મણિલાલ નભુભાઇ 
કૃત “માલતી માધવ” અને “ઉત્તરરામ ચરિત”તાં ભાષાન્તર, અતે 
ર1. રા. કેશવલાલ હર્ષદરાય ધ્રુવ મૃત “મુદ્રારાક્ષસ'તું ભાષાન્તર એ 
વિશેષ વિદ્ત્તાવાળાં છે. 

પુરાણુ કથાએ। પરથી કરૅલાં નાટકોમાં કવિ નમૈદાફઞોકર કૃત 
“દવૈપદી દરત,” “રામ જાનકી દશેન'' અને “બાલમૃષ્ણુ વિજય” 
એ વગેરે નાટક થયાં પરતુ કવિ તમદાશ'કરતું એ પ્રકારનું કવિવ 
ન છાથી તે તેમતી ખીજી કવિતા જેટલી પ્રસિદ્ધિ પામ્યાં 'નહિ*. 

એતિહાસિક નાટકોમાં રા. રા. ગણુપરામ રાન્નરામતું “પ્રતાપ 
નોક” સુખ્ય છે. 

સર્હમ હરિલાલ લર્ષદ્રાય કૃવ રચિત “આર્યોત્કવ' નાટક રાષ્ટ્રીય 
ભાવનાતી નગૃતિતું બળ દર્શોવે છે. તે નઃટકમાં તેમ જ તેમના 
“વિક્માદ્ય'માંઝટલાંક સારાં કા છે, પણુ નાટકની બીજી વિશેષતા નથી. 


“ગ્રોટા માધવરાવ પેશવા 'નું નાટક મરાઠી પરથી ગજરાતીમાં 
રા. રા. ગણુપતરામ વેણીરામ એઝાએ સને ૧૮૭૧, માં પ્રસિદ્ધ 
કરેલું, પણુ, અસલ સરાડી નાટકોના ભાષાન્તર તે પછી થયાં 
નથી. મશડી સાહિત્યની છાપ ગુજરાતી સાહિત્ય ઉપર બહુ એછી 
બેડી છે. ી 

સુંબઇની “પારસી નાટક મ“ડળી' માટે મહુંમ કેખશર નવરોજજ 
કાબરાછીએ સને ૧૮૬૯ માં “એજત અતે મનીજેવ'તું તાટક રમ્યું. 
હતું. અતે સતે ૧૮૮૩ માં રેક્ડિતના “રુલ કોર સ્કેન્ડલ” પરથી 
તેમણું “નિન્દાખાનું”' તામે નાટક રચ્યું હતું. આ પમાણે તેમે 
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કેટલાંક નાટકે! રચ્યાં પર'તુ ચુજરાતી સાહિત્ય પર તેની કાંઈ અસર 
થઇ નહિ'. હાલના પારસી લેખકોને જસ “ નવલકથા ' ઉપર છે, 
નાટક ઉપર નથી. 

મર્હમ નવલરામ લક્ષ્મીરામતા “ વીર્મતિ ” નાટકમાં કેટલાંક 
સારાં ભાષણુ અતે સારાં કાવ્ય છે, પરંતુ સમગ્ર નાટકનું વસ્તુ સૈકલિત 
થાય અતે રસમય બતે એવી રચના તેમાં નથી. મોલીયરતા “મેક 
ડૉકટર'' ઉપરથી તેમણે રચેલું “ભટતું ભોપાળું” હાસ્યરસતી નિષ્પત્તિ 
બહુ સારી રીતે ડરે છે. 

સમાજની અતે વ્યક્તિની નીતિતો બોધ કરનારાં કેટલાંક નાટકે 
પણુ થયાં, પરંતુ તે કાં તો ઉપદેશના ભાષણ્ુરૂપ અતે વસ્તુસંકલનાની 
તથા રસતી ખુળી વિનાનાં થયાં છે, અથવા એ નીતિતે ત્યાજ્ય 
દર્શાવવઇનો હેતુ નાટકમાં સફળ કરવા સાર્‌ જે કવિકોશલતી જરૂર 
છે તેતે સ્રભાવે અનણુતાં અનીતિતી પુણ્દિ કરનારાં થયાં છે. મરહુમ 
પાનાચ'દ આનદજીએ રચેલા “વ્યભિચાર ખ'ડન' નાટકનો હેતુ સારા 
છતાં એક પવેશમાં નિલ અનીતિનો પ્રસ'ગ અને તે પછી ખીન્ન 
પ્રવેશમાં જાનસૂર્યાગનન'નું તેવી અનીતિતી દુષ્ટતા દર્શાવનાર ભાષણુ- 
એવી રચનાથી અનીતિર્તું વાંચન ફેલાય એટલું જ પરિણામ થયું છે. 
મલિતતા દર્શાવનાર્ર્‌ ચિત્ર પોતે પ્રકટ રીતે મલિત હેવું ન્નેઇએ 
નહિ, માત્ર સૂચનાથી મલિનતા દર્શાવાય અતે તેનાં કેવાં અનિણ 
પર્ણિમ આખરે થાય છે એ કુશળ વસ્તુસંકલનાથી દર્શાવાય તે જ 
નાટકથી નીતિખેંધ થઈ રકે. 

આટલાં પ્રેર્કખળા ૭તાં ગુજરાતી નાટકસાહિત્ય ઉન્નતિ પામ્યું 
નથી એ ડળણુલ કરવું ન્નેઇએ. એતું એક કારણુ ઉપર કહ્યુ' તેમ એં 
છે કે નાથકતું કવિત્ત બહુ વિરલ છે અને તેમાં કુશલતા સંપાદત 
કરવી એ બછુ દુર્ધટ છે. બીજી કારણુ એ છે કે ભજવાતાં નાટકે.માં 
છેક પ્રાકૃત વર્ગની રુચિ સંપાદન ડરવાતે। હેતુ હોવાથી ઉંચી ભાવના 
કલ્પવામાં આવી નહિ. સૈભાષણુના રૃપમાં કહાણી લખી તેમાં વિષ- 


રપર ગુજરાતી નાટકો અતે નવલકથા. 


ચવાસનાને ઉદીપ્ત કરવી, ગમે તે રીતે હાસ્ય ઉપનવવું કે કેઈ 
પાત્રને ઉપદેશક ખનાવી તેની પાસે ડહાપણુનાં ટાહેલાં કરાવવાં એ 
નાટકને ઉદ્દેશ થઇ પડયે! છે. સત્યદર્શીન કહી ખતાવવું નઠિ' અને 
ઉપદેશ કોઈ પ્રર્સગે સ્પણ્ટ ન મુકતાં સમજનારતે આખા નાટક પરથી 
પોતાની મેળે કાટી લેવા દેવે-એ રીતિ અધરી હોવાથી નાટકને 
ઉપદેશકતે ભાષણુ કરવાત્‌' સભાસ્થાન બતાવવામાં આવ્યું છે. “મદ્યપાન 
દુઃખદર્શક ચજ્રમુખી નાટક” માં મદ્વપાન નિષેધતુ' ખસે પાનાતું ભાષણુ 
છે તે કેવી રીતે ભજવાય એનો ખ્યાલ પણુ આવી શકતો નથી. 
ભજવવા માટે નાટકે। રચવાનાં ન હોય તો નાટક અતે નિબ'ધમાં 
રો ડ્રેર રહ ? વળી નાટક તે કેવળ વાર્તા જ નથી, વાર્તા કરતાં 
નાટક બહુ વધારે સ'કુલ અતે બહુ વધારે ગાઢ રસવાળુ છે. વાત 
કહૈનાર ફરતાં નાટકકારની પદવી ધણી ઉંચી છે. એ ભુલી જવાયાથી 
નાટકની કલાની અવગણુના થઈ છે. સ'ભાષણુમાં વાર્તા સૃથ્યાથી 
અતે ગઘ ભાષણુ ફરતાં પાત્ર થાકે ત્યાં તેતે ગાવા માટે પધ મુકવાથી 
નાટક ચાય છે, એ સહેલો! માગે જડયાથી ઉચ્ચ લદ વિસરાઈ ગચું 
અને ઉંચી પ્રતિનાં નાટક માટે અભિલાષા થઈ જ'નહિ'. બીજું 
કાંઈ લખી શકે નહિ' તે નાટક લખે એવી સ્થિતિ થઇ ગઈ. એથી 
પણુ સહેલે! નવલકથા લખવાતે! માર્ગે નિકળ્યો ત્યારે એ મ્ર'થક્તુત્ન- 
પદના આ ઉપાસકોએ નાટકને! કેડે! મુકયો. 


આ દશામાં એક જ આશ્વાસન સ્થાન ચુજરાતી નાટકસા- 
હિત્યમાં પ્રાપ્ત થયુ' છે. કુશળતાથી કરેલી સંકલતા, જતસ્વભાવનું 
રસિક ચિત્ર અને કવિત્વમય ભાવને અવુપ્રવેશ મર્હુમ વિદ્દાન. 
મણિલાલ નભુભાઈ દિ્વિદી કૃત “કાન્તા” નાટકમાં જ જેવામાં આવે 
છે. ખરેખરી સર્વાતુભવરસિક કવિતા એ નાટકમાં જ તેવામાં આવે 
છે; કવિતા હૃદયની વિશેષતા «કાયેલી રહે 'એવી-રાતે પાત્રોનાં. 

દયનાં ભાવપૂર્ણ ચિત્ર આપવાની શક્તિ એ નાટકમાં દછ્િગાચર 
ચાય છે. અલબત્ત, એ કવિતા એ પહેલો પ્રયાસ હતો અતે તેમાં 
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આર*ભતી કૃતિના દોષ હતા, પર'તુ તાટકકારને વિશેષ અુદ્ધિપ્રલાવ 
તૈમાં અસંદિગ્ધ હતે।. “સુંદર કલ્પનાતો વિલાસ, સર્વ છદ્રિયોના 
સુખતેો ઉત્કટ અભિલાષ, સવૌતુભવતે। કોશલથી સ્વીકાર, સૃદિલીલાર્તું 
અતેક રૃપે દફ્ીન, રુચિથી વર્ણુન તરફ વલણુ” એ સર્વ સહઢાસર્વાતુભવ 
રસિકતાનાં લક્ષણુ એ રૃતિમાં હતાં. શેોચતીય એ હતું કે એ નાટક 
સતે ૧૮૮૪ માં લ'ખ્યા પછી રા, મણિલાક્ે નાટકલેખન સુકી દીધું 
અતે ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉગેલા સૂર્યને અસ્ત પમાઢી દીધો. 

વિશેષ યુણુવાળુ' બીજીં એક નાટક તે પછી પ્રસિદ્ર થયું. 
ખાણુ ન્યોતિરિન્દ્રતાથ ટાગોર રૂૃત “ અશ્રમતિ” નાટક પરથી 
મર્હુમ નારાયણુ હેમચન્દ્રે ગુજરાતીમાં ભાષાન્તર કરેલું તે રા, રા. 
નરસિ'હરાવ નો!ળાનાથે સુધારી ડેવિત્મય રૃપમાં ઝુકયું છે. એમાં 
પણુ ઉંરુ” સર્વાડુભવરસિકકવિત્ત છે. પર'તુ એ પુસ્તક માત્ર ભાષાન્તર્‌ 
હોવાથી ગુજરાતી સાહિલ તે માટે વિશેષ દાવો! કરી શકે નહિ. એ જ 
ગ્રન્થકારના 'પુરુવિક્રમ' નાથ્કતે! પણુ મહમ નારાયણુ હેમચન્દ્રે ચુજ- 
રાતીમાં તરજુર્મા કર્યા છે. 

રોકસપિયરનાં નાટકનાં પણુ ભાષાન્તર કે પ્રતિકૃતિએ। ગુજ- 
રાતીમાં થયાં છે. રા. રા, મગનલાલ ઇરિલાલ પરીખે સતે ૧૮૯૨ 
માં €૦૯ત7 ૦ 57૦% ઉપરથી વસ્તુ લઈ “ આશ્ચર્યકારક 
ભૂલવણી ' નામે તાટક પ્રસિદ્ધ કર્યું છે અતે “કાઠીઆવાઢી”તા 
ઉપનામથી લખનાર રા. ર. નરભેશ'કર ધાણુશ'કર દવેએ “ જીલિયસ. 
સીઝર ' અતે “ઓથેલો' એ ખેનાં ભાષાન્તર કરવી છે અતે 215 
(હ દાથ ૦ળતંડ ૪ ના વસ્તુ ઉપરથી “ચંદ્ર-રમણુ” નામે 
પૃતિકૃતિરૂપ નાટક રચ્યું છે. 

ર“ગભૂસ્તિ ઉપર ભજવાતાં નાટકે વિશે પ્રથમ કહ્યું છે. એ 
નાટકોમાં ઉચ્ચ આદર્શ ગ્રદણુ થાય તે] પ્રેક્ષકાતી રૃચિ પણુ ઉચી 
આવે અતે લેખકોની ઉચ્ચ સાર્ગ તરક દષ્ટિ પણુ થાય :એમાં રક 
નથી. આ સંબંધે કહેવું જોઇએ કે ભજવાતાં નાટકોમાં કેટલીક કૃતિઓ 


"ર૫૪ ગુજરાતી નાટકે] અતે તવલકયા. 


સારાં અજવાળી થઇ છે. મહુંમ ડાલાભાઇ ધઘોળશજ્ઞાનો નાટકના 
સાહિત્યની ઉન્નતિ કરવાતે। પ્રયાસ સૃવિદ્તિ છે. “ કાઠિયાવાડી નાટક 
સ્‌'ડળી 'તા વ્યવસ્થાપક ર્‌, ર1. વિશ્વનાચ જેએ। ગ્રેજયુએટ છે તેમતે 
પણુ એ ખાસ ઉદ્દેશ છે, અતે એ આશાજનક ચિહ્ન છે. ' મોરબી 
નાટક મ'ડળી 'તા અને “ચુજરાતી તાટક મ'ડળી'ના ખેલતાં કેટલાંક 
કાવ્યો સુર્સ છે. અલખત્ત, જે ગાયતે। દસ દસ વાર “વન્સ મોરના 
પોકારતે લીધે ફરી ફરી ગાવામાં આવે છે તે તો ખહુધા જુદાં જ 
છે. તેમાં માત્ર પ્રાકૃત સ્ચિતી તૃણિ હોય છે. નાટકોની સ્થિતિ 
સુધારવા માટે “ વન્સ સોર તી વ્યવસ્થા નાણુદ કરવાની જરૂર છે. 
એથી કાલક્ષેપ થાય છે એટલું જ નહિ*, પણુ, નાટકનું રસરૂપ 
રચાવામાં ભારે ક્ષતિ થાય છે. પ્રેમ કે કોધનાં એનાં એ વચતે! ઘહી 
ઘટી બેોલલાવાથી, આવેરાથી ચાલ્યા જનાર પાત્ે ફ્રી ફરી ચનો એ 
અભિનય ફરવાથી, રગભૂમિ ઉપર કેવળ ફકૃત્રિમતા પ્રવતી રહે છે. 
મર્‌ણુતા પ્રસંગ પણુ “વન્સ મેર ' થવાથી .“ મરવાનું તો એક જ 
વાર હોય છે ' એ સાધારણુ સત્ય પણુ ખોટું દરે છે. પાત્રતા કુશળ 
અભિનય કે સ'ગીતથી પ્રસન્નતા થતાં “ વન્સ મોર્‌ તા ઉદગાર થાય 
ત્યારે પાત્ર ડોકુ તમાવી ઉપકાર માતે અતે બાટક અગાડી ચાલે 
એ જ યોગ્ય રીતિ છે. 


રગભૂમિ ઉપર કદી કદી સારાં કાવ્ય સુકાય છે એ ઉપર કહયું. 
પર“તુ એકલાં છુટક કાવ્યોથી નાટકનું સમમ્ર રપ થતું બથી. બધી 
-સંકલના ડવિત્વપૂણુ હોવી જઇએ. નીરસ અતે ધાકૃત અંશોતો સર્વથા 
પરિદાર થવે। વ્નેઇએ. પ્યોગતી પણુ નાટકોમાં ખટ ખામી છે, અતે 
તત ભભકાર્બધ પડદાએથી કકે ર“ગભૂમિની શૈભાથી પ્ુરાતી નથી. 
પર'તુ એ વિષયમાં અત્યારે ઉતરીથું નહિ... [ 

નાટકમ'ડળીઓનાં નાટકોમાં કવિત્ત નહિ અને લેખક્દોનાં તાટ- 
“જ્માં નાય્યત્ત નહિ એવી જે વાલ બડુધા સ્થિતિ છે તે ટ્ર થઇ 
સજ્રાતી તાટટસાહિત્યમાં અવનવી સમૃદ્દિ પ્રાપ્ત થરો, અતે વિરોધ 
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આહ્ધિશક્તિવાળા નાટકકર્તા ચુજરાતી ભાષામાં ઉત્પન થશે એ આશામાં 
જ દાલ તો સ'તોષ માતવાતે! છે. 


હુવે નવલકથા તરકટ નજર કરીએ. નવલકથાઓતું સાહિત્ય પણુ 
જુગ્રેજ રિક્ષણુ પછી ગુજરાતી ભાષામાં ઉત્પન્ન થયું છે, અને ઇંગ્રેછ 
નવલકથાઓની આકૃતિ લઇતે જ રજરાતી નવલકથાએ। રચાઇ છે. 
“ ગ્રાચીન” ગુજરાતી સાહિત્યના સમયમાં શ પ્રકારતી કથારચતા 
નણુવામાં નહોતી. સસ્કૃત સાહિત્યમાં પણુ નવલકથાતેો નસુતે। નથી 
અતે નવલકથાના નિયમે! નથી. ગદ્યમાં રચેલા કલ્પનામય લેખોનું 
સ્થાત સ'્કૃત સાહિત્યમાં હતું ખરૂં, પણુ, તે લેખો નવલકથાતા 
નમુનાના નહોતા. સાહિત્યદપેણુકારે “ શ્રવ્ય ” કાવ્યની વ્યાખ્યા કરતાં 
કહું છે કેઃ-- 

, શ્રવ્યં શ્રોતચ્યમાક તત્પયમયસથં ક્રિ । 

* જે (કાવ્ય) સાત્ર સાંભળવાનું ( નાટક પેઠે “ ટશ્ય '*-જનેવાનું 
નહિં) હોય છે તે શ્રવ્ય; તે પવમય અને ગઘમય બે રીતતું હોય છે.” 
અને ગધ કાવ્યની વિશેષ વ્યાખ્યા કરતાં કલુ" છે કેઃ-- 

યુત્તવન્ધોરિતત મચ સુરજ લુત્તમસ્ષિ ચ। 
મચેરુસ્તમરિાપાથ ગભે વ ત્રતયિષન્‌॥ 
આથ સતાલતસ્રસિતિ યૃત્તમાચયુત પ્ત | 
અન્‍્યટ્ીપલમાયાટયં રચય ચાલ્વલમાસવન ॥ 

“ગધ ૬ૃત્તબંધ વગરતું હોય છે, તે “ સુકતક, ” “ શૃત્તગન્ધિ, 
“ઉહલિકાપ્રાય ” અતે “ચૂણૂક ” (એ) ચાર્‌ પ્રકારતું હોય છે. 
તેમાંથી) પહેલું સમાસ વગરતું (સાદુ) ખીજું રત્તરચનાના થોડા 
ભાગવાળુ', ક્રીજીં ધણા સચાસવાળુ' ( દઢ અક્ષરવાળુ' ) અને ચોથુ” 
થાડા સમાસવાળુ' ( કઠોર અક્ષરવાળ' )'. 

વાયા લસ્ત વસ્છુ મચેસ્વ વિત્ત, 

ઘાતક મવેટાર્યા ઘિટ્વત્રાપવવત્રજે ॥. , 


૨૫૬ ગુજરાતી નાટકે અતે તવલકથા. 


આવ પચેસમય્યારઃ લજાલ્યતવ્ોલેનન 
સજલ્યાચિવ જયાવસ્લ્યાટ્કવેયસા રિવવેસ મ્‌ ॥ 
ઝસ્યામન્યજવીન વ સુર પચ છસિત્સિત્‌। 
ઘાચારાન ર પવસ્રુર અાગ્વાસ સતિ તષવલે 10 
શાર્યા વવત્રાપવવ્ત્રાળા ઇન્ટ્સા ચન જેતસ્તિત્‌ | 


ઝસ્વાપસેકોનાત્વાલસુતે માર્વથચસૂવનન ॥ 
દ 


₹“કથ્‌ા”માં વસ્તુ (૩10૬) રસવાળુ' અતે ગઘમાં રચેલું હેય, 
"રાપ ટૅકાણે આર્યા હોય, કોઇ ઠેકાણે વકત્ર કે અપવકત્ર ( નામતા 
છ' ) હોય, શરૂઆતમાં પદ્યમાં નમસ્કાર હોય અતે ખલ ( શઠ પુરૂષ) 
વગેરૅતું ચસ્ત્રિ આપેલું હોય. “ આખ્યાયિકા ” કથા જેવી હોય, 
તેમાં કવિતા વશ વગેરેતું વલ્ુત હોય, અતે તેમાં ખીશ્ન ડવિઓઉતું 
ચસ્ત્રિ હોય અને કેઈ કે! ઠેકાણે પધ હોય. કથાના એંશેતેો'ભાગ 
“ આશ્ષાસ” નામે રચાય છે. આશ્વાસતા આર'ભમાં આર્યો, વકત્ર 
જુ અપવકત્રમાંતા કોઇ છન્દથી બીજે ગમે તે બહાતે ભાવી અર્થતું 
સૂચન કરવામાં આવે છે.' સાહિત્યદ્ધેણુમાં “ કાદમ્બરી ' તે 'કથા' 
કહી છે અને “હર્ષયરિતિ'ને આખ્યાયિકા કહી છે. દરીના મત પ્રમાણે 
કથા અતે આખ્યાયિકામાં કંઇ ભેદ નધી. 


સા રીતે આ “ગદ્ય કાવ્યો? માં પધતી ૭૫ ધણી રહેલી છે. 
તેમની વાધ્યરચનામાં પઘ્યતા એઈછા વધતા અંશ હેય છે. હાલતી 
તવલકથાના જેવી પધ્થી કેવળ જુદી જતતી ભાષાની રયનાએ 
“ ગવ કાવ્યો 'માં નહોતી; કેમકે શૃત્ત્મંધ સિવાય કાવ્યના બીક અજ્ઞ 
તેમાં વિઘમાન હતા. નાટક કે કાયમાં કથાતો નાયક ( 10010 » 
પારેદાત્ત, ધીરોદ્ધત, ધીરલલિત કે ધીરપ્રશાન્ત હોવે! 'વ્નેઇએ એ 
નિયમ ટયા અતે આખ્યાયિકામાં શિકયિલ કર્મો છે, અતે ખલ પણુ 
દુણ નાયક (પોઢ) તરીકે તેમાં આવી હકે છે. કાય અતે કયા 
કે સાપ્યાયિકા વગ્ચે શા કરતાં વધારે અંતર્‌ કરમાર્યું નહોતું. તવલ- 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૨૫છ 


કથામાં કાવ્યર્સ બહુ એછે હેય છે પણુ કથ્રા અતે આખ્યાયિકા 
કાવ્ય સરખાં ગાઢ રસવાળાં હતાં. 
આ પકારની સ'સ્કૃત સાહિત્યની કથા કે આખ્યાયિકાના નમુતા 
વર્તમાન યુગની નવલકથાની ઉત્પત્તિના કારણુભૂત થયા નથી. ઘાચીતઃ 
ચુજરાતી સાઠિલમાં કથાના ખે પકાર ઉઠ્ભવ પામ્યા હતાઃ “આભ્યાન' 
અને વાત્તૉ. મૅમાનંદનાં “આખ્યાતે'માં દેવકથાના પ્રર્મંગ હતા; 
પુરાણોમાં કહેલી અદ્ભુતતાના ્અંશવાળી કથાઓ એ આખ્યાનોમાં 
વણુવી છે. મનુષ્યોના વ્યવકારોમાં દેવાના પભાવવડે અલૌકિક વૃત્તાંત 
બતે, એવી તેમાં રચતા છે. સામળભટની વ'વાર્તાએ'માં એવી ટેવ- 
કથાને બદલે માનતવકથા છે આતે પુરાશેમાંના પર્મંગ તેમાં નથી. 
આખ્માનો અતે વાતોએ ઝો બંતે શાખાએ પદમાં વતી, અતે 
કથા વણુવવી ઝે ખંતેતો ઉદેશ હતો. સામળભટના પહેલાં ઇસવી 
સતના સોળમા સૈકામાં જ'ભુસરના વછરાજ નાગે કબીરપંથી લેખકે 
૨સમ'જરી'ની “વાર્તા' પધ્ામાં લખી ઢતી અતે તે એ રીતે પહેલે 
વાર્ત્તા લખતાર છે, પ્રેમાર્નદના પહેલાં પણુ વસતો, તુળસી, એમણે 
દેવકથા લખેલી? પરતુ, “આપ્યાત' અતે “વાર્ત્તા'ની શાખાના પ્રવર્તા- 
વનાર તે પ્રેમાનંદ ચ્રતે સામળભટ જ છે. 
યુરોપની કથાઓમાં “રામેન્સ' અતે “તેોવેલ' એવા જે 
બે પકાર છે તે વચ્ચેતો કેટલેક ભેદ આ “આખ્યાન ' અને 
ન્તાર્ત્તા' વસ્ચે છે. “રોમેન્સ'માં "ષાત્ર અમાતુષ કે એતિકાસિક 
હોય છે અતે અલૌકિક ચમત્કારવાળા અદ્ભુત ૬ત્તાંત હોય છે. 
“તોવેલ'માં વતમાન સમયના સાંસારિક મવુષ્યોતી લૌકિક જીવનકથા 
હોય છે. સામળભટતી વાત્તૌમાં “ દેવ ' ની નહિ પણુ #ભૂન પિશાચ'- 
ની અમાતુષ કથા કદી કદી આવે છે ખરી, પરતુ એકંદરે તેતી 
વ્વાત્તા?' “ રામેન્સ' કરતાં “ તોવેલ 'તે વધારે મળતી છે. પ્રેમાર્નદનાં 
આપખ્યાનમાં સામાન્ય સાંસારિક પાત્રો નથી ' અને તે “રોમેન્સ 'ને 


વધારે મળતાં છે. 
૧૭ 


“૨૫૮ ગજરાતી નાટકો 'અતે નવલકથા. 


વર્તમાન ગુજરાતી નવલકથા આ “આખ્યાત' કે “ વાતી 'ના 
નસુનાતે આધારે પણુ રચાઇ નથી. “રોમેન્સ ' અને “નોવેલ 'ના 
સિશ્રણુથી શરૂ થઈ હાલતી ગુજરાતી નવલકથા * તોવેલ “તું રપ 
ગેડણુ કરતી જાય છે. “નવલકથા'માંતું “'નવલ' એ પદ ઇંગ્રેજ “નોવેલ” 
ઉપરથી ઉપજાવેલું છે અતે સ'સ્કૃત શબ્દ “નવલ'તેા। આભાસ તેતે 
આપી રવામાં આવ્યે! છે. અલબત્ત, “તવલ' એ સંસ્કૃત શખ્દ લેતાં “નવલ- 
કથા 'નો કાંઇ વિશેષ અથે થતો! નથી અને સંસ્કૃત ભાષામાં “વલકયા* 
એવે શખ્દ્ર પણુ નથી, પરતુ એ શખ્દ ગુજરાતી ભાષામાં હવે 
“નોવેલ તા અર્થમાં રૂઢ થયો! છે, અતે તે સામે વાંધે! લેવાનું કાંઇ 
કાર્‌ણુ નથી. ઇગ્રેછી 10૦૪ (નોવેલ) શબ્દ ઇટાલિયન ૩00. 
(વાત-જૃત્તાંત ) ઉપરથી થયો છે અને તે ઉપરથી પંગ્રેજી ભાષામાં 
“નતોવેલ'નો જે લાક્ષણિક અર્થ થયે છે તે જ “ નવલકથા 'તે। સુજ- 
રાતીમાં સમજવાતે। છે. ટ 

ગુજરાતી ભાષામાં પહેલવહેલી લખાયેલી નવલકથા તે “કરણુયેલે।' 
છે. તેના કર્તા મર્ડુમ રા. બ. ન'દશ”'કર તુળાકાશ'કરે તે પાસદ્ધ કરતાં 
મસ્તાવનામાં લખ્યું હતું કે, “ આ પ્રાંતના ધણા ખરા લ્લોકેનને ગુજરાતી 
કવિતામાં લખેલી વાર્તાએ વાંચવાતો ધણો શેખ છે; પણુ હજી 
સુધી એવી વાતોએ ગવઘમાં લખાયલી ચુજરાતી ભાષામાં ઘણી જ 
થોડી છે, અને છે તે લોકોમાં ધસિદ્ નથી. અ ખોટ પૂરી પાડવાતે 
તથા અંગ્રેછ ગાથા તથા વાર્તાના જેવાં ગુજરાતીમાં પુસ્તકો તેયાર 
કરાવવાને આ પાંતતા માછી એન્યુકેશનલ ઇન્સ્પેકટર મેહેરબાન 
ર્સલ સાહેબે મારી આગળ પોતાની મરજી જણાવી તથા એવી એક 
વાર્તા બનાવવાતે તે સાહેમે મતે કહ્યું. તે ઉપરથી 'આ 'પુસ્તક મે' 
રચ્યું.” ચા પુસ્તક સતે ૧૮૬૮ સાં પ્રસિદ્ધ થયું, અને તે આ રીતે 
દૃગ્રેછ તસુનતો ગુજરાતી ભાષામાં દાખલ કરવાના ખાસ ઉદેશથી . 
લખાયું હતું, ગ્'થકાર્ના વિરોષ ખુદ્ધિધભાવતે લીધે એ પુસ્તક ઘણું 
રચિકર અતે ચિત્તાકર્ષક બૃત્યું છે. અલખૃત્ત, ચજરાતી ભાષામાં એ 
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પ્રકારતી એ પહેલથી રચતા હતી અતે ગ્ર'થકારતો એ પ્રથમ પયાસ 
હતો, તેજી તેમાં કેટલીક ખામી હતી. મર્હુમ નવલરામે. દર્શાવ્યું છે 
તેમ એમાંનાં કેટલાંક વર્ણુન “ તાલમેલીયાં ' અર્થાત્‌ કૃત્રિમ છે, તાપણું 
ગ્ર'થકારની પખળ વણુતશક્તિ એ પ્રુસ્તકમાં જણાઇ આવે છે એમાં 
શક નથી. સ્થળાનાં વણુત ધણે ઠેકાણે માત્ર પુસ્તકોમાં વાંચેલી 
“હઉષ્ીકત પરથી લખેલાં હોવા છતાં આખેહુબ છે અતે વસ્તુસ્થિતિ ન 
જાણુનાટ્ર કહી શક્રે નહિ' કે ગ્રન્થકારે આ સ્થળ ન્નેયું નહિ હેય. 
“એ ગ્રન્થમાં કરેલું રાજનની સ્વારીનું વણન વાંચ્યા પછી, તે લખતાં 
સુધી ગ્રન્થકારે કદી સવારી નજ્નેયેલી હતી નહિ' એ વાત માનવી 
અધરી પડશે, ગ્રન્યની રચતા કોશલવાળી છે; તેમાં વાર્તારસ સારે 
જળવાયો છે; એકતે! એક મનુષ્ય જુદે જુદે નામે દેખા દેતે! નથી, 
પણુ, પાત્રભેદ જળવાય એવી રીતે જુદા જુદા મતુષ્યેોના સ્ત્રભાવ 
ચીતરવામાં આશ્યા છે; એમાંનાં વણુનો સચિકર છે; ભાષા સાદી 
પણુ અશૈવાઢક છે, અતે શેલી સબળ તથા અસરકારક છે. એ 
ગ્રન્થમાં “રોમેન્સ ' અને “ નવલકથા બન્તેના અ'*શતું મિશ્રણ 
છે. આ પછી ગ્રન્થકર્તાએ ખીજાં ક્રોઈ પુસ્તક રચ્યું નહિ" એ શેોચનીય 
છે. ઇગ્લાંડમાં હેમિલ્ટય નામે વક્તાએ આખી જ'દગીમાં એક જ 
ભાપૃણુ કરેલું પણુ તે બછુ સારૂં કરેલું તે વખતથી તેતે “ ડૉ151૦- 
"30૯૯૦13 ૦૪૬૦1' ( એકજ ભાષણ્‌વાળા વક્તા ) તું ઉપપદ 
આપેલું. તે,પ્રમાણે રા. બાન નંદશ'કરતે “510ટાર 100 10૪7૦5 
( એકજ નવલકથાવાળા નવલકથાકાર ) તું ઉપપદ આપી શકા્‌ય. 
₹ રાણકદેવી ' ની કથા આ જ પ્રકારતી લખવાતે। તેમને! ઇરાદે! હતે, 
પણુ રાણુર્કંદેવીની કથા બીન્ન લેખક તરક્થી પ્રસિદ્ધ થયા પછી તેમણે 
એ વિચાર સુકી દીધે હતે. 


આ નમુના પ્રમાણે રા. સા. મહીપતરામ રૂપરામ કૃત “વનરાજ 
-ચાવડે? અતે “સધરા જેર્સગ ' તી તથા રા, રા. અન'તપ્રસાદ 
૫શ્વિકમલાલ કૃત “ રાણુકદેવી ' તી કથાઓ પ્રસિદ્ધ થઇ. પણુ તે સિવાય 
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ગએ પકારની એતિહાસિક ફૃત્તાન્તતા પાયા ઉપરની ખીછી કથાઓ 
રચાઇ નથી. ઇતિહાસના પાયા વગર પણુ તેના આભાસવાળા કથા 
રા. બ. હરગોવિંદદાસ દારકાંદાસે “ અ'ેરી નગરીને! ગધ્વસેત ' એ 
નામે લખી છે તે આ અ'શ સિવાય ખીઈછ કેટલીક રીતે આ કથાન 
એને મળતી છે. 

એતિહાસિક જૃત્તાન્તો ઉપરથી થયેલી આ કથાએ। પહેલાં ભાટ 
ચારણુ।ને મહાડે રહેલી કથાએને! ભ'ડાર મૌજુદ હતો અતે શુજરાત 
તથા કાઠીઆવાડ દેશની વાર્તાઓ ? અને “ ગુજરાતની જીતી વાર્તાએ!' 
નામનાં ઉપયોગી પુસ્તકોમાં એ વાર્તાઓને! સંગ્રહ થયેલો! છે. પર'હુ 
સમે સાધને! નવલકથાઓ માટે ઉપયોગમાં લેવામાં આવ્યાં તથી. 


“ ફરણઘેજઞો ' પસિદ્દ થયો તે જ અરસામાં રા. સા. મહીપતરામ 
રૂપરામે “ સાસુ વદુતી લડાઇ ' નામે ગૃહર્સસારતી કથા પ્રસિદ્િ કરી 
હતી. સાંસારિક વૃત્તાન્તનતી ઝે પહેલી જ નવલકથા છે. 'તેમાં 
સામાન્ય હિ'દૂ કુડુંબમાં રહેતાં આરી પુસ્ષના સ્વભાવ અને લાગણીઓઉતું 
ચઆસ્ષેખન છે. ર 

ઉપર કહ્યું તેમ તવલકથાની રચતાતો આરભ થતાં નાટક- 
રચતા તરદ વલણુ એઓણું થઇ ગ્યું અને નવલકથાની સ'પ્યા ઘણી 
વધી ગણ તથા વધતી ન્નય છે. ગુજરાત વર્નાકયુલર સેણસાઈટીના 
ગન્થાલયમાં ૯પ નાટકો છે અતે ૨૧૨ વાર્તાએ છે. એક'દર સ'પ્યા 
લેવામાં આવે તો! નવલકથાઓતું મમાણુ એથી પણુ બહુ વધારે 
નિકળે. નવલકથાને ઉદ્ભૂત કરનારા ધણાં બળા પ્રવર્તિત થવાથી 
ચુજરાતી ભાષામાં નવલકથાના સાહિત્યતી આવી અતિશય વૃદ્ધિ ચઈ 
છે. આ સવમાં પથમ બળ તે પંગ્રેછ નવલકથાએના પરિચયરૂપ 
હતું, ગોને પરિણામે ઇગ્રેજી નવલકથાએનાં ગજરાતીમાં ભાષાન્તર 
ચયાં, પતિમૃતિએ1 (દ્રતત૩ 1015 ) થ૪, અતે તેમના નમુનાની * 
નવી ડથાએ થઇ, સ્રા રીતે મેડોઝ રેલરતી સીતા, તારા, પાંડર“ગ 
હરિ, વગેરે ડથાઓનાં, અને સ્કૉટની ડવેનટીન 'ર્્ાાડ વગેરે ટયાનાં 
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ભાષાન્તર થયાં. મિ. જઢાંગીરશાહ તાલેયારખાંએ મેઠોઝ રેલરની 
કથાઓતે કાંધ્દ નમુનો! લઇ “મુદ્રા અને ઝુલીત,' “રતતલક્રમી' વગેરે 
કથાએ લખી. ગ પુસ્તકો દર્શાવે છે કે પાર્સીએ' પણુ જુદ્ધ 
ગુજરાતી ભાષા લખગા ઇચ્છા કરે તો લખી શકે છે. રેયતોલ્ડતી 
કથાએ। ઉપરથી “જનાનખાનાની ખીબીઓ' વગેરે લખાયાં છે. ઇગ્રૅજ 
નવલકથાઓ નાં ભાષાન્તર કરવામાં અને તે કથાએ! ઉપરથી વસ્તુ 
લઇ પ્રતિકૃતિરૂપ કયાએ! રચવામાં સહુથી વધારે પ્રયાસ પારસી 
લેખકોએ કર્યો છે, મરહૂમ મિ. કેખશર્‌ નવરોજજી કાખરાછ, મિ. 
ખમનજી નવરે।જજી કાબરાજી અતે ખીજ ધણા પારસી લેખકે 
આ પકારની કથાઓ રચી છે. અલખત્ત, આ ગપ્રકારતી કથાઓમાં 
ભાંષા કે રેલીના કઈ પણુ ચુણુ નથી અતે નેસર્ગિક ઉત્પાદક શક્તિનું 
ક” ઇરીત નથી; માત્ર વાર્તા તરીકે જ તે વ'ચાય છે અતે વખણાય 
છે. 'ન્યાં ભાષાન્તર્‌ નથી હોતું ત્યાં તેમાં પારસી સંસારતું ચિત્ર હોય 
છે અને યુરોપીય સંસારનાં ચિત્રપરથી મૂળ લીધેલું હોવાથી તેમાં 
મૃત્રિંમતાના ધણા અ'શ હેય છે. પારસી વાચકોમાં આ વાર્તાએ તો 
ઘણુ પસાર છે અતે આ વાર્તાસાહિત્યતે વહેતું રાખવા જેટલી 
સેવા આ લેખકો બવે છે એમાં શક નથી. બંગાળી નવલકથાઓ 
ઉપરથી પણુ કટલાક લેખકોએ ભાષાન્તર કર્યો છે અતે એ ભાષાન્તર 
કર્તાઓમાં સુખ્ય મર્હુમ નારાયણુ હેમચત્દ્ર છે. રા. રા. કૃપ્ણુરાવ 
ભોળાનાથ, રા. રા. કૃષ્ણલાલ મોહનલાલ ઝવેરી, મરહુમ કૃપારા'કર 
રાલતરામ એ વગેરે લેખકોએ પણુ બંગાળાપરથ।ી ભાષાન્તર કર્યા છે. 
બંગાળી નવલકથાની છાપ આ ભાપષાન્તરે। દ્દારા ગુજરાતી નવલકથાના 
સાહિત્ય ઉપર “પટી છે. ર1. રા. કૃષ્ણુરાવ ભે!ળાનાથે લખેલી “સુકુલ- 
મર્દત' નામે સ્વત'ત્ર કલ્પનાની નવીત કથામાં તેમ જ બીજી નવીન 
કચાઓમાં'આ છાપ જણાઇ આવે છે. મરાઠી નવલકથાઓની કાંઇ 
પણુ છાપ ચુજરાતી ભાષામાં પડી નથી. ભાષાન્તર સિવાય ખીજીં 
વતક બળ તે સસાર સુધારાની ભાવનારૂપ હતું. મર્હુમ કરસનદાસ 


૨૬૨ ગુજરાતી નાટકો અતે તવક્ષકથા, 


ઝુળજી, મર્હુમ કેરાવલાલ મોતીલાલ, રા. રા. ભવાનીશ'કર્‌ નર્સિ'હરામ 
વગેરેએ એ ઉદ્દેશથી કેટલીક કથાએ લખી છે. ત્રીજું બળ તે રાષ્ટ્રીય 
ભાવનાના ઉદ્યરૂપ હતું અતે તેતે પરિણામે થયેલી રૃતિએમાં પ્રથમ 
તે રા. રા. ઇચ્છારામ સૂર્યરામ દેસાઇફૂત “ હિ'દ અને ખિટાનિયા ' 
છે. રા. રા. છગનલાલ હરિલાલ પ“ડયાએ પ્રસિદ્ધ કરેલું “કાદમ્બરીનું 
ભાષાન્તર્‌ પણુ પ્રેરકબળ થઇ પડયું છે અતે તેની અસરથી એ નમુનાની 
કેટલીક કચાઓ રચાઇ. ૨1. રા. દોલતરામ કિરપારામકૃત “કુસમાવલી' 
ને આ વર્ગમાં સુકી શકાય. 


પરતુ, ગુજરાતી ભાષાના નવલકથાસાહિસમાં ત્રેષ્ઠું પદવીએ 
પહોંચેલી અને એ સાહિત્યના ઉન્જ્વલ કીતિસ્તભરૂપ થયેલી તે 
મહુમ ગોવર્ધનરામ માધવરામ ત્રિપાદી રચિત “સરસ્વતીચૈદ્ર' છે. 
શ્રાતાજતોને તેતી આળખાણુ આપવાની જરૂર નથી. એ પુભ્તકતી 
રચના સર્વતે સુવિદ્તિ છે. એ પુસ્તકથી નવલકથાસાહિત્યમાં વિશેષ 
સમૃદ્ધિ પામ્યાતે। દાવો! કરવાતો ગુજરાતી ભાધાનતે આધાર મળ્યે! છે. 
એ વાર્તાતા ચાર ભાગમાં નવલકથાનું કુશલતાવાછુ' સ્વરૂપ પ્રથમ 
ભાગમાં છે. ખીન્ન ભાગમાં સામાન્ય હિંદુ સંસારતું ચિત્ર છે, પણુ તેમાં 
ભાવના કર્તાં વાસ્તવિકતા વધારે છે. ત્રી'4 ભાંગમાં દેશી રાજ્યોના 
રાષ્ટ્રીય ઉદય સાથેના સંર્નધતું નિરૂ્પણુ વિશેષ અતે કથાભાગ થોડે 
છે. ચોથા ભાગમાં નવલકથાનું સ્ત્રરપ બહુધા લુપ્ત થઇ ગયું છે એમ 
કદીએ તો! ચાલે. તેમાં થન્થકર્તાના અનેક વિષય ઉપરના મહાન 
વિચારેતે। ચંમ્રક વિરેષે કરીને છે. નવલકથા ભાષામાં અતે સાહિ- 
ત્યમાં કેટલું ભારે બળ ક છે તે “સરસ્વતીચદ્ર' ની પ્રસિદ્ધિથી 
ચ્આપણુ સવતે દદ્િગાચર થયું છે. ક્તને એ પુસ્તકથી 'સાહિત્યમાં 
મઢાન્‌ પદવી મળા છે એટલું જ નહિ પણુ સરસ્વરતીચૈદ્ર, કુમુદ્યું- 
દરી, કુસુમસુંદરી, ગુણુસુંદરી, વિવવાચતુર, યુદ્ધિધનં, ચન્દ્રકાન્ત, વગેરે 
પાત્રોનાં ચિત્ર વતેમાત જમાનામાં વિચાર અને ભાવતાના બંધારણુતાં, 
ચર્ચાનાં, તથા ઉદાઢરણુનાં સાધતરૂપ થયાં છે. ચ્યા પુસ્તકથી નવલ* 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૬૩ 


કથાસાહિત્યને કેવું નવું પ્રેરક મળ્યું છે તે અનેક અવુકરણુમાં તેની 
છાપ પડેલી ન્નેતાં જણાઇ આવે છે. “સુન્દર અતે વિદ્યાનન્દ,* 
'વિકમતી વીસમી સદી' વગેરે કથાઓમાં આ પુસ્તકની ૭ાપ દદ્િગોાચર 
થાય છે. એ અસર હજી પવર્તમાન રહેશે એવે। સંભવ છે, 

માસિકેમાં અતે વર્તમાનપત્રોમાં કથાઓ પ્રસિદ્ધ થાય છે અને 
એએ વ્યવસ્થા તરક્થી ભેટનાં પુસ્તકરૂપ નવલકથાએ બહાર પડૅ છે 
એ પણુ એક પેરક ખળ થઇ પડયું છે. “ગુજરાતી' પત્ર તરકેથી 
બમઠાર પડેલી વાર્તાએ આ પ્રકારની નવલકથાઓમાં સુખ્ય છે. 

“છુપી પોલીસ' ની ( તં૦૬૦૦013૯ » વાર્તાઓતું સાહિત્ય પણુ 
ધગ્રેછ કથાએ તે આધારે થવા માંડયું છે. માસિકોમાં તેવી વાતાઓ 
લખાય છે તેમ છુટક પુસ્તકો પણુ તે પ્રકારનાં પ્રસિદ્ધ થાય છે. 


મુસલમાન અને પારસી લેખકે! ઇંગ્રેજ પરથી માત્ર ભાષાન્તર 
કર્વાંતે બદલે નવીન કથાએ રચવાના પ્રયાસમાં દાખલ થયા છે 
એ શુભ ચિહ્ન છે. મી, કરીમઅલી રહીમઅલી નાનજજઆણીડું 
“દુનિયા દર્ષણુ' અતે મી. મહેરજભાઇ માણેકજ રતુરાતું (નાટકર્‌ૂપ) 
“વાનપ્રસ્થ' શુદ્ધ ગુજરાતી ભાષામાં લખાયેલાં છે, અતે કથાસાહિત્યમાં 
આ પ્રકારના અંશથી' એક નવી પુદિ પ્રાપ્ત થઇ છે. મુસલમાન ' 
લેખક્રો તો ગુજરાતી ભાષા શુદ્ધ સ્તરૂપે લખવાની કદી વિરહદ્ 
હતા જ નહિ, અતે પારસી લેખકોએ પણુ “પારસી ગુજરાતી' નો 
આગ્રહ હવે સુષી દેવા માંડયો છે અને ન્નેડણીતી શુદ્દતા તથા 
વ્યાકરણુના નિયમોની આવશ્યકતા સ્વીકારવા માંહી છે. પારસી 
લેખક્રેતી નવલકથા કેળવવાની વૃત્તિ આ રીતે સાહિત્યતે બહુ સહા- 
યતા કરરી એમ આશા રહે છે. 

આપણા સંસારજીવનમાં ₹૦ત દંત (કોતુકભરેલી વિચિત્રતા- 
, મય) અંશ એછા છે તેથી લાગણીતી તીવ્રતા થોડી છે અને જીવન- 
વ્યવહાર્તી સાધારણુતા વધારે છે, એ સ્થિતિ નવલકથાસાહિત્યના 
ઉત્કર્ષતો અવરોધ કરનારી છે એ લક્ષમાં રાખવું જેઇએ, બાળલગ્ન 


હ 


૨૬૪ ગુજર્‌ાતી નાટકો! અને નવલકથા, 


તગેરે સંસ્થાએ પ્રેસપ્રમંગનાં ચિત્રને ઉત્પન્ન થવા દેતી નથી. નાતની 
વ્યવસ્થા પ્રવાસતે રેક્રે છે, અને પ્રેમ પેઠે પ્વાસ પણુ નવલકથાના 
સાહિલ માટે આવરયક છે. આપણી પ્રન્નની ગરીબાઇ જવનમાં 
ગ્યદ્ભુતતાનો ઉદ્દભવ થવા દેતી તથી. રદિતી અશિથિલતાથી છવ- 
નમાં એકમાર્ગીપર્ણં (10001૦13 ) વ્યાપે છે અતે વિવિધતા 
આધયતી નથી. આપણા જીવનમાં આ સર્જ વિષયો સંબંધે વિકાસ 
થશે તેમ અલબત્ત નાટક અતે નવલકયાના એ અન્તરાય પણુ દૂર 
થરો અને એ સાહિત્યની ૬ૃદ્ધિતે વધારે અનુકૂળતા મળશે, મ'ન- 
જીવનના સરવ અંશે એક બીન્ન સાથે સંકળાયેલા છે. આપણુ માત- 
વ'તા પ્રમુખ દી. બ. અંખાલાલભાઇએ આરંભના ભાષણુમાં કહ્યુ 
હું તેમ પ્રશ્ન જીવનના અનેક અંશેને! એક ખીજ સાથેતો સ'બંધ 
(પ્રધ્ટા-તંટ[૩૦૯0તૈટ૦૯) લક્ષમાં લઇ રાષ્ટ્રીય, સાંસારિક, તીતિ- 
વિષયક, ઉત્વોગવિષયક, સાહિત્યવિષયક, સર્વ ભાવનાઓતે! ભાથે 
ઉદ્લાસ થવે। શેઇએ. અને તૅ પ્રમાણે આપણું પ્રશ્નછવત જેમ 
ઉલ્લાસ પામરો;, જેમ વિસ્તાર પામરો, તેમ આપણે સાહિત્ય પણુ 
એ નવી વૃદ્ધિ અતુભવરો, નાટક અતે નવલકથાની' રચતા માટે 
નૈસર્ગિક ઉત્પાદક રાક્તિ ( ૦ંછાંતત્રંઈ/ ) ની* જરૂર છે અતે તે 
આપણે આપણા ષરયાસથી ઉત્પન્ન કરી શકતા નથી. પણુ ન્યાં 
એવી શક્તિ હોય ત્યાં તે ઉગી નિકળે એવી અતુફૂળતા આપણે 
કરી શકીએ છીએ. ર્અકુર અનેક સ્થળે છે, અતે રૃદ્ઠિ થતાં જેમ 
સ્રણિ પષઠલ્લ થાય છે તેમ આપણા પ્રજનજીવનમાં વિવિધ અંશે 
પોષણુ થતાં આપણી પ્રજાના હદયને! પણુ વિકાસ થશે અને વિરિઇ 
શક્તિએ ખિલી નિકળશે. પ્રભુ એ કૃપા સત્વર કરો એવી યાચનાથી 
સમાપ્તિ કરીયું. 


સાહિત્યની અભિવૃદ્ધિ,* 





ઇસપનીતિમાં એક વાર્તા છે કે એક વેળા ઇસપનતા સ્વામી 
ઝેન્થસે મિત્રોતે મિજખાતી માટે તોતર્યા અને તે પર્મગે સહુથી 
સ્વાદિષ્ઠ વાતીએ ખતાવવાની ઇસપતે આત્તા કરી. સ્વામીએ આપેલાં 
નાણાં વડે ઇસપ ન્નતશ*નતતાં પશુઓની છી લઇ આવ્યો; પહેલી 
વાતી જભતી નમાવી ત્યારે મહેમાનોએ તે વખાણી; પણુ જ્યારે 
કૂરીથી એતી એ જ વાની આવી અતે બીજું કાંઇ આવ્યું નહિ 
ભારે સહુતે નવાઇ લાગી. ઝેૅન્થસે પુછ્યું કે બીજું કાંઇ કર્યું નથી ? 
ત્યારે ઇસપે કહ્યું કે એ જ વાની કરી છે. ઝૅન્થસ ગુસ્સે થયે! અને 
ઇસપતને *વઢવા લાગ્યેઃ “ મે તને નહોતું કહ્યુ” કે સહુથી સ્વાદિષ્ટ 
વાનીએ। કરજે ? ' ઇસપે ઉત્તર દીધો, “જભ કરતાં વધારે સારું શું 
હાય ? વિઘા અને તત્ત્વજ્ઞાન વહેવાતી એ મહેટી નહેર છે. આ 
ઉમદા ઇન્દ્રિય વડૅ ્મભાપણુ, વેપાર, કરારો, સ્તુતિક્લેખાો અને લગ્તા 
પરિપૂર્ણ રીતે સિદ્દ થાય છે. જ'૬ગાની જ એને આધારે ચાલે છે. 
જીભની બરેબરીમાં તો ખરેખર કાંઇ આવી શકે જ નહિ'.' મહેમાનોએ 
ઇસપતુ' ડહાપણુ વખાણ્યું અને તેના સ્વામી કરતાં તેતે વધારે 
ખુદ્ધિમાન ગણ્યો. થોડા વખત પછી ઝેન્થસે એ જ મિત્રોને ફરી 
જમવા ખોલાન્યા અતે પસપતે હુકમ કથ કે સહુથી ખરાબ વાતીએ 
તૈયાર કરવી. ઇસપ પોતાના ઉદ્દેશમાં ચુક્ટે તેવો નહોતો. તેણે ફરીથી 
જીભની વાની બતાવી. ઝેન્થસ પહેલાં કરતાં પણુ વધારે કોપાયમાત 
થયો અતે પુછ્યું કે “ મે' આ ન્નોજનત તેયાર કરવાતુ' કહ્યુ” હતું ? * 
ઘસપે ઉત્તર દીધો, “ મે' આપના હુકમ પ્રમાણે બરોબર અમલ કથે 
છે. જીભ કરતાં વધારે ખરાખ શું હોય ? અનેક વાર જભ્રતે લીધે 


, * ભર્ચ સપહિયસભા સગષક્ષ તા. ૨૩ ઓગસ્ટ ૬૯૨૨ ના રાજ 
કરેલું ભાષણુ. 


ર૬૬ સાહિત્મતી અભિદૃદ્ધિ. 


સહેટાં રાજ્યો પાયમાલ ચાય" છે. શહેરો તાશ પામે છે અતે માણુ- 
સોના સંખંધો ભાગી પડૅ છે એમ નથી ખતતું? નિંદા અને 
જુઠાણાંતું એ વાહત નથી? ટુંકામાં, જતસમાજતે ઉથલપાથલ 
કરનાર એ જ મહેટી વસ્તુ નથી ?' ઈસપતે સ્વામી અતે તેતા 
મહેમાનો સહુ આશ્ચર્યથી ચકિત થયા. 

વાણીતુ” સામર્થ્ય આવું અનુપમ છે, વાણીતો પ્રભાવ સતુષ્ય- 
વ્યવહારોમાં આવે। સર્વવ્યાપક છે, વાણીતે! પ્રયોગ આવાં દ્રર દૂર 
પહાંચતાં પરિણામવાળેા છે, વાણીને! આવે! સદુપયોગ તેમ જ દુરૂપયોગ 
થઇ શકે છે, તો વાણીની સુવ્યવસ્થા કરવા તરક, વાણીતે સત્માર્ગે 
વાળવા તરદ અતે વાણીને અંકુશમાં રાખતા તરક લક્ષ દેવાતી ધણી 
જરૂર છે એ નિઃર્સદેડ છે. પ્રકૃતિનાં મકાન ખળોા પણુ આપણે તેમનુ' 
સુનિય'ત્રણુ કરી શાળીએ છીએ ત્યારે આપણુતે મહોટા સુખનાં સાધેત 
થઈ પડે છે, અને તેમના નિય'ત્રણુમાં આપણે ગાફેલ રરીએ છીએ 
તયારે 'કોઇ જાઇ વાર એ ખળોથી કેર વર્તે છે, એ જ અસિ, એ જ 
વાયુ, એ જ જલ, એ જ વિજળી, માણુસતે અંકુશમાં રાખતાં આવડે 
ત્યારે આગગાટી, આગખેોટ, વિમાન, એરોપ્લેત, ધોધ, નહેર, તાર, 
રલીફેન, રેશતી, વગેરેની સામગ્રી પુરી પાડે' છે, અતે માણુસ 
અસાવધ હેય છે ત્યારે એ જ બળા આગ, વાવાઝૅડાં, રેલ, વજપાત, 
વગેરે દ્રારા %ેર વર્તાવે છે, આગગાઢીએઓને અથડાવી પાડૅ છે, 
આગમખેોટાતે ઉંધી વાળે છે, એરોષ્લેનોને નીચે નાખી ચૂંરા ડરે છે, 
નણેરેતે તોટી તાખે છે અને વિલ્યુત્પ્રવાહના સ્પર્શથી તત્કાલ મતુષ્યોના 
ધાણુ હરે છે. એ ખળેોના ત્યાપાર સંબંધે જેમ કેવળ કાલગતિ પર 
આધાર રાખી બેસી રહેવાતું તથી, તેમ વાણીના બળતો વ્યાપાર 
પણુ કાલકમે થાય તેવો થવા દેવે! એ યોગ્ય નથી. 

તાણીનુ' સામર્થ્ય સુખથી વપરાય છે અને લેખથી” વપરાય છે. 
સુખવ્યાપારનુ' તેમ «૪ લેખવ્યાપારતુ' નિયમન સમાજમાં પ્રવતતાં 
બંધારણાથી અતે ધોરણેથી થાય છે. લેખવ્યાપાર ' મૂળી ક્વરપે કાયમ 
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રાખી શકાય છે અને તેધી તે વડે વાણીબળતાં સાહિત્યતે સમહ, 
થાય છે. આ સેમ્રહ “વાર્શૂય”અથવા “સાહિત્ય” એવા નામથી 
એળખાય છે. આ સશશ્રહતો! વિસ્તાર વધે છે ત્યારે તે પરથી વાગ્વી* 
રયેતો પભાવ નજરે પડે છે એટલું જ નહિ”, પણુ, તે વીર્ય વાપરનાર 
પ્ર'્નનાં લક્ષણુનું દર્શન થાય છે. હેન્રિ મોર્લ કહે છે, 

(“7110 11૦41૦ ૦08 4% ૦૯ ૬૯5 1૬5 110, 
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1૦ પડ, )7€1 લાપ પધા ઇલા? 115૬ 10૮1, ધંલ 2[20000- 
1€5 તપ્ત [245510113, (10 1:0€013 1110611€૮1૫ત1 તંલં9વ્રધ્€5;. 
પલ 111૯ [૩₹0100ધળ૪ુડ જ (1૯ 3૦૫ાં, 10105€ 16॥તંલ્વ 
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“પ્રનતુ' સાહિલ પ્રજાના જવનતું દર્શન કરાવે છે. ઇતિહાસમાં 
પ્રજાનાં કૃત્યો નોંધેલાં હોય છે; પણુ સાહિલમાં પ્રન્નની વાંછનાએ અતે 
મતેશૃત્તિએ।,'પ્ર“્નની ખુદ્ધિમાં ચાલતા તીવ્ર વાદવિવાદો, પકાથી 
અવુલવાતી નઉચ્ચ આત્મપ્રેરણાએ।, એ સર્વ જેવાં ઉદ્ભવ પામે 
તેવાં જ તાન્ન' ઉષ્ણુતા અને ઉત્સાહવાળાં, આપણી આગળ પ્રત્યક્ષ. 
થાય છે, અને એ સવ બળા સ'સિશ્ર થઇ ઇતિહાસની તૉંધતી 
સામગ્રી કેવી' રીતે ઉત્પન્ન કરે છે તે આપણુતે સમજાય છે. માણુસના 
ખાલ જીવનતે! કઇક અ'શ આપણે તજરે જેદએ છીએ, અને તે" 
પરથી તેનાં લૅક્ષણુ વિશો અટકળ કરી શકીએ છીએ, પણુ, તેના 
ચિત્તની અ*દર કેવા વાદવિવાદ ચાલે છે, બહાર શાન્તિ છતાં તેની 
અ'દર કેવા ધૉંધાટ યઇ રલ છે તે આપણું સાંભળી' શઇીએ, અને 


૨૬૮ સાહિસતી અભિશૃદ્ધિ. 


હ 


તેના આત્મામાં વિમ્રઢની કેવી રણુભૂમિ રચાય છે તે તમારશો। આપશે 
ન્નેઇ શકીએ, તો જ તે માણુસતાં લક્ષણ આપણે ચથાર્થે રીતે 
તણી શકીએ .” 


આ રીતે, સાહિત્યથી પ્રજનના અન્તજીવનતુ સ્વરૂપ પ્રકટ થાય 
છે, તે જ પમાણે સાહિત્ય પશ્નના અન્તર્છંવનત સાથે ઉગે છે અતે 
વધે છે. બન્ને એક ખીન્ન ઉપર્‌ અસર કરે છે, બત્તે એક 
બીન્નનુ” પોષણુ ડરે છે, એક બીશાતે આધારે ગતિ કરે છે: ન્યાં 
જ્યાં સાહિત્ય પ્રછુલ્લતા પામ્યું હેય લાં પ્રનજીવત પછુલ્લ 
હેય છે, જ્યાં સાહિત્ય ક્ષોણુ હોય ત્યાં પ્ર'નજીવન પણુ હ્યીણુ હોય 
છે. આ કારણોથી, ભરૂચમાં સાહિત્યની 7નઝતિ કરવાને! ભરૂચ 
સાકિત્યસભાતે। પ્રયાસ બઠુ સ્તુતિપાત્ર છે એમ હું ધારૂં છું. આ 
શહેરમાં લોકજીવન ઘણું મન્ટ છે અતે સાહિત્યકકૃત્તિ પણુ તે જ 
અવસ્ષ્રામાં છે. એવી દશામાંથી ઉદ્દાર કરવા સારૂ, ધીમી પર્ક 
ગથેલી નાડીમાં પાછી સ્ફૂર્તિ શ્ાણુવા સાર, દુબેલ શ્વાસોચ્છ્વાસને 
પાછો ત્વરિત કરવા સાર્‌, લોકજીવનનાં સવે અંગતે, પુષ્ટ કરવાતી- 
ગતિમાન કરવાની જરૂર છે. અતે આ સ્થળમાં સાહિત્ય સરખા 
મુખ્ય અંગનો વિકાસ કરવાનું જેમણે આર્દ્યું છે તેમણે આ પાચીન 
નગરતી મહેટી સેવા માથે લીધી છે. ભરૂચ સરખુ* હિ'દુસ્તાનનું 
અતિ પુરાતન શહેર, જેનો ઉદભવ ભૂતકાસના ધુમ્મસમાં ઢ'કાઇ 
ગયે છે, જેતું નામ બ્રયુ ત્ઠધિની કીર્તિતું સ્મરણુ કરાવે છે, જેતી 
“ખ્યાતિ પુરાણુ ગ્રીસ સુધી પહોંચી હતી, જેના મહત્ત્તતે રાલેમિના 
ભૂગાળવણુનમાં સ્થાન મળ્યું હતું, તે.આજે સાહિત્યયી વિમુખ થઇ 
«ય, વાઝીર્યથરી શ્ય થઇ જય, ગુદ્ધિવિલાસતે ખીલવે નહિ”, જો 
જવું સોચનીય | ન્નઝૃતિતા પ્રયાસ માટે સસ્થિતિમાં અતેક રીતતી 
અનરકૃલતા છે. આ નગરની પ્રાચીન 'ખ્યાતિમાં પ્રોત્સાહક બળ સમા-- 
પેલું છે, આ નગરના વર્તમાન વેપાર અને ઉવેોગમાં જ્ાવનાની 
સાથે વાસ્તવિકતાની સ'ધિ કરવાનું સામર્ય્ય રટેલું છે, સા નગરતા 
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ઉપક'ઠંમાં વહેતી નર્મદા નદીતી ભવ્યતામાં કલ્પનાતે પ્રેરિત કરવાની 
શક્તિ વસેવી છે, આ નગરના તિવાસીઓ ખબુદ્દિમભાવમાં ન્યૂન નથી; 
તો પછી ફિથિકતાના પ'કમાં ગળી ગયેલા સાહિત્યરથના પૈડાતે ખભે 
દઇ ખહાર શા માટે ન કકાડવું ? 


સાહિત્યની વૃદ્ધિ માટે પયાસ કરવા જતાં ગએ પશ્ચ ઉતપન્ન 
ચાય છે ક્રે સાહિત્ય કેતે કહેતું, સાહિત્યમાં શાતેો શાને! સમાવેશ 
ચાય છે'? “આ વિષય વિવાદત્રસ્ત છે, પરંતુ સાહિત્યસભા જેવી 
સંસ્થાનું કતૈવ્યક્ષેત્ર નકકી કરતાં બહુ મુશ્કેલી નડે તેમ નથી. એક 
તરફ્થી સાદિત્યમાં બધી જાતનાં પુસ્તકો અતે લખાણોનો સમાવેશ 
કરવામાં આવે છે, અતે બીજી તરક્થી કલ્પનાવ્યાપાર તથા રસિ- 
કતાવાળા ગ્રત્યોને જ સાહિત્યમાં સ્થાત આપવામાં આવે છે. એવી 
અતિવિમ્તારી વ્યાપ્યા આપણુતે કામની નથી, તેમ જ એવી અતિ- 
સ'કાંચત વ્યાખ્યા આપણુને કામની નથી. ગુજરાતી ભાષામાં પ્રકટ 
થતા બધા લેખને! સ'મહ કરવાતે ઉદ્દેશ હેય ત્યાં આમાંતી પહેલી 
એટલે વિસ્તારી, વ્યાખ્યા સ્વીકારવી પડે. અને, અલ'કારશાસ્ર માટે 
સામત્રી એકઠી કરવાને! ઉદ્દેશ હોય ત્યાં આમાંતી બીજ એટલે 
સ“ક્ુચિત વ્યાખ્યા સ્વીકારવી પડૅ. પર'તુ, સાહિત્યસભા સરખી સ“સ્થાને! 
તાત્કાલિક ઉદ્દેશ માત્ર ઉપયોગી સાહિત્યની અભિશૃદ્ધિ માટે પ્રયાસ 
કરવાને! છે.-કાવ્યો, નાટકો અતે તવલકથાએ। સરખાં પુસ્તકો આવી 
સભા રચાવી શકે નહિ. એવી કૃતિએ। તરફ પતિંભા અતે કલ્પતા- 
વાળા લેખક સ્વત'ત્ર રીતે અન્તઃપ્રેરણાથી પ્રશૃત્ત થાય છે. પરંતુ, 
ગવી કૃતિએના વાચન તથા અભ્યાસતેો શોખ વધારવાતું કાર્ય 
સાહિત્યસભાં માથે લઇ રકે, આવી સ'સ્થા એવી કૃતિએની ટીકા 
તથા વિવેચનવાળી આકૃત્તિઓ પ્રકટ કરી શકે, એવી કૃતિએની કદર 
થવા માટે નંસુતા પસદ કરી સંમ્રક પ્રસિદ્ધ કરી શકે, એવી રૃતિએ! 
સંબંધી ચર્ચાનાં પુસ્તકો રચાવી રકે તથા વ્યાખ્યાતો અપાવી ફ્ઞકે, 
એવી કૃતિએતા કતોએની જયેતીઓ ઉજવી તેમનાં જીવનતકાથે તરફ 


ર્‌૭૦ સાહિત્યતી અભિવૃદ્ધિ, 


લોકેતું લક્ષ ખે'ચી શકે. આ રીતે,જ્નેકે, રસિક લેખકે ઉત્પભ્ન કરવાનું બતી 
શકતું નથી, તોપણ, રસિક વાચકો ઉત્પન્ન કરી રસિકતાના સ'સ્કાર 
રેલાવવાનો પ્રયાસ થઇ શકે છે. એ જ પ્રમાણે, આવી.સૈસ્થા તત્ત્વ" 
ચિ'તક્રે ઉત્પત્ત કરી શકે નહિ', પણુ, તત્તતચિ'તન તરદ અભિરુચિ 
ઉત્પન્ન કરી શકે. ઇતિહાસ, ભાષાશાસ્ત્ર વગેરે શોધખાળના વિષયો 
તેમ જ ક્રોષ, વ્યાકરણુ, વગેરે પ્રયાસના વિષયે યત્તસાધ્ય હોવાથી 
તે માટે પુસ્તકો રચાવવાતું આવી સંસ્થા આદરી શકે તેમ છે, આવાં 
પુસ્તકોની સફલતા અતે ઉત્તમતા માટે શ્રેથકારમાં જે વિશેષ શક્નિ 
હૈવાની જરૂર છે તે ઉત્પન્ત કરી રાકાય નહિ, પરંતુ, એવી શકિતના' 
લેખકોના ઉપયોગ માટે સામગ્રી એકદી કરી શકાય. ગણિત, ચષ્િ- 
પદાર્થેવિજ્ાન, ખેતીવાડી, વેપાર, યંત્રો અતે હુન્તરતુ' તાન, એ વિષ- 
ચોતોા! આવી ર્સસ્થાના મતે્યક્ષેત્રમાં સમાવેશ થાય છે કે [કેમ એ 
વિશે કેટલીક વાર્‌ વિવાદ થાય છે. પરંતુ, અર્જી પણુ પથમ કહેલા 
વિષયૅદ તર્ક દર્શાવેલી વૃત્તિ ધારણ કરવાની જે, અથોત્‌ સાહિત્યસભા 
સરખી સસ્થા આ વિષયોનું વિત્તાન ઉત્પન્ન કરી શકે નહિ” પણુ એ 
વિષયોતે અભ્યાસ કેમ વધે એ વિશે તે વિચાર ચલાવી શકૅ, અને 
એ વિષયોતું સાહિત્ય કેસ કેલાય તે વિરે સચના કરી શકે. 


સ્રા રીતે, નિસર્ગશકિત (૦ંટાંત્તત)) થી ઉત્પન્ન થતું 
પાથમિક (061100૮737 સાહિત્ય ર્ચાવવું એ સાહિત્ય સભા સરખી 
સંસ્થાનું કર્તન્ય તથી. પરંતુ, માયમિક સાહિત્યને પોષણુ ડરતારૂં 
ચ્યાતુર્ષંગિક (5૦૮૦ તલ) સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવું એ એવી સંસ્થાનું 
કતેવ્યછે. એ કતેત્ય માટે સાહિત્યની વ્યાખ્યા ખે વ્યાખ્યાએ। એકકી કરીને 
આપી શકાય; અર્થાત્‌, પ્રથમ તે, સાહિત્યમાં ખધી ન્નતતાં પુસ્તકે! 
અતે લખાણે।તો સમાવેશ કરતાં તેમાંથી ગઝુણુવાળાં એટલે ઉત્તમ 
પ્રકારનાં પુસ્તકો અને લખાશે જ લક્ષમાં લેઇ શેકાય અવે તેતે “સિદ 
સાહિત્ય” તું નામ આપી શકાય; અને પછી, “ રિટ સાહિત્યને ઉત્તેજત 
આપતાર્‌ સાહિ(્ય ” માટે પ્રયાસ કરવો એ આવી સંસ્થા્યું કર્તવ્ય 
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છે એમ વ્યાખ્યા કરી શકાય. ધાર્સિક અતે રાજકીય વિષયોમાં ઉત- 
રવું એ આવી ર્સસ્થાએ માટે છછ તથી તેથી બાકીના વિષયોમાં 
રિણ સાહિત્ય શી રીતે નકી કરવું એ ન્નેવાનું રહે- છે. 

કલ્પનાવ્યાપાર અતે રસિકતાના સાહિત્ય માટે શિદટતાનાં ધોરણ 
ઘડાયેલાં છે. અલંકાર અતે રસતાં શાસ્રોમાં આ વિષયોમાં ઉત્તમત્તાતે 
શી રીતે નિણુય થાય છે તેતું વિવેચન કરેલું છે. અલખત્ત, એ 
ધોરણ જેમ કાવ્યો, નાકે અતે નવલકથાઓને લામુ પાડવાની 
જરૂર છે તેમ જ એ ધોરણમાં કેટલી યથાર્થતા છે અતે કયાં ધોરણે 
આખરે ગ્રાલ છે તેતું વિવેચન કરવાની પણુ જરૂર છે. શિ સાહિત્ય 
નકો કરવા સારૂ તેમ જ થિજ સાહિત્યને ઉત્તેજન આપનાર સાહિત્ય 
રચવા સાર એ વિવેચન આવરયક છે. 

ઇતિહાસના ગ્રન્થોતી શિષ્ટતા માટે પણુ કેટલાંક ધોરણે ધડા 
ચેલાં છે. ક્કત્‌ રાજકીય બાબતોને લગતી તવારીખની નોૉંધથી ઇતિ" 
હાસ બનતે! નથી; જનતસમાજતું બંધારણુ, પત્નજવન, ભાષા, 
સાહિત્ય, કલાએ1, રીતરીવાજ, ઉત્વોગ, વેપાર, વગેરેના ઇતિકાસતુ 
સવિસ્તર કથત “ન હોય ત્યાં સુધી %તિહાસ અપૂણું રહે છે. અ 
સર્વના સમાવેશ સાથે ઇતિષાસતુ' દશન કેવી પદ્ધતિએ આપેલું 
હોય તો તેમાં સારતા આવે, લોકજીવનનાં પરસ્પર સ'કળાયેલાં વિવિધ 
અંગો પર જુદા જુદા બનાવોથી થયેલી અસરતું કેવા પ્રકારતુ” ચિત્ર 
આલેખાવું જઇએ, સમસ્ત લે।કકછવનની ગતિવુ* કેવું નિરૂ્પણુ થવું 
નેઇએ, એ વગેરે વિષયે(તું વિવિચન ઇતિદાસતી ક્લિસુશી (01- 
1050217 રબ સાંડધ૦%37 ની ચર્ચામાં ત્રન્થોમાં કરેલું હોય છે. 

જીવનસ્મર્ત્રિની રિષ્ટતા માટે પણુ નિંયમે। રચાયેલા છે. ઇતિ- 
હાસ પેઠે ૬ૃત્તાંતતી યથાર્થતા ઉપરાંત નાયકનાં લક્ષણુ તથા ગુણુદોષની 
સમીક્ષા, સમ્ટકાલીન મનુષ્યો સાથેતે। તેતો. સંબંધ, જમાનાની તેના પર 
થયેલી અસર, જમાતા પર તેનાથી થયેલી અસર, એ વગેરે નિરપણુ 
વિનતા જછીવનચર્ત્રિમાં રિણ્તા આવતી નથી એ સુવિદ્તિ છે. 


- ર૭૨ સાહિત્યતી અભિવૃદ્ધિ. 


આ સિવાય બીન 'કોઈ વિષયના ગ્રન્થો માટે શિષ્ટતાનાં 
ધોરણુનતી ચર્ચા થયેલી નથી. ઉદ્દાહરણાર્થ, પદાર્થવિત્તાનતા ગ્રન્થોનુ* 
સ્વરૂપ કેવું હોય તો તે શિષ્ટ ગણાય ગ વિરે વિવેચન થયેલું તથી. 
આ વિષયતુ* સાહિત્ય ઉપર કહેલા વિષયોના સાહિત્ય પછી ઉત્પન્ન 
થ્યું છે અને વિકાસ પામ્યું છે એ આ પામીનુ' એક કારણુ છે, 
ખીજીં કારણુ એ છે કે આ વિષયોને ઉદ્દેશ મતુષ્યના મતની 
ખહાર રહેલી છુદ્ધિહીન વસ્તુઓ વણુવવાતે હોય છે, અતે કવિતા ' 
સરખા વિષયોમાં મતુષ્યના મનની અદરની બુદ્ધિમય સ્થિતિતું ચિત્ર 
આપતાં સચિકરતા ઉત્પન્ત કરવા સાર્‌ જે મતોતુફૂલ સુવ્યવસ્થાતી 
જરૂર પડે છે તે સુવ્યવસ્થાની બુદ્ધિહીન વસ્તુઓના વણીુનમાં જરૂર” 
પડતી તથી. સૃષ્િપદાર્થૈવિત્ઞાનની કદી કદી સાહિત્યમાં ગણુના કરવામાં 
આવતી નથી તેતુ' આ જ કારણુ છે. એચ. બી. કાટર્લિ કહે છે, 
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“ આપણે કહી'એ છીએ તે અર્થમાં સાહિત્યમાં બધાં પુસ્તકોને! 
સમાવેશ થતો નથી. જે લખાણા આપણતે કક્ત હકીકત દર્શાવતાં 
નથી પણુ હકીકતતેો ખરો અથ પણુ દર્શાવે છે, ફક્ત મન પરની 
છાપ અનેન્લામણીઓ નહિં પણુ તેમાં રહેલો! સદેશે પણુ દર્શાવે છે, 
કક્ત દેખાવો જ નહિં પણુ ભાવતાઓ પણુ દર્શાવે છે, તે લખાણોને 
વિશેષે કરીને સાહિત્ય કહીશું. પદાર્થવિતાનના વાસ્તવિક વિઘયમાં 
માત્ર દકીંકતનું 'સત્ય આવે છે; એ પદાર્થવિસાનમાં ધતિડાસતો પણુ 
સમાવેશ કરીશું; અતે સામાન્ય રીતે કહેતાં જે કોઇ લખાણુમાં 
વિષયનું નિંરૂપણુ 'માત્ર પદાથૅવિત્તાનની રીતિએ હોય એટલે કે 
હકીકતતું સત્ય બતાવવા પુરતું જ હેય તે સાહિત્ય નથી. અલબત્ત, 
સાર્‌ કહેવાનું તાત્પર્ય એવું નથી કે કદપતામય કૃતિઓને! જ સાહિત્ય 


૨૮ 


ર૭૪ સાહિત્યની અભિશૃહ્ધિ. 


રાખ્લ્માં સમાવેશ થાય અતે ઇતિહાસનાં અને પદા્થવિજ્ઞાનનાં બધાં 
લખાણે! તેમાંથી બાતલ થાય; એ લખાણો કોઇ વખત સાહિ(યમાં 
ઉંચી પદવી ધારણુ કરે એવાં હોય છે; તેમ જ, વળી જે પુસ્તકોમાં 
અમૂલે વિચારો રીતસર જુદા પાડી દર્શાવ્યા હોય તે જ સાહિત્ય 
કહેવાય એવી છેક સ'કુચિત મર્યાદા રું કરતે! નથી. તેમ રું એમ 
પણુ નથી કહેતો કે કલ્પનામય સાહિત્યમાં હુછીકતતું સત્ય ઘણે ભાગે 
દાખલ થયેલું ન હે. ખરે, કવિ જે વાસ્તવિક વર્ણુનને અને કુદરતની 
"જ ઇતિહાસની બીનાતે। ઉપયે।ગ કરે છે તે દરેકનું સ્તરપ આ પ્રકારનું 
હોય છે, અને તે ઉપાદાન તરીકે યોગ્ય રીતે વાપરી શકાય છે. પરતુ, 
ખરા સાહિત્યમાં એ આવશ્યક છે કે લેખકે આ ઉપાદાન એવી રીતે 
વાપરવાં ન્નેઇએ કે જેથી તેણે પરદરોત કરેલી હકીકતની અન્દર રહેલે। 
અર્થે આપણી આગળ પ્રકટ થાય; અને સર્વયી ઉંચી પ્‌'ક્તિના 
સાહિત્યમાં એટલે કે ડવિતામાં આમ ખાસ કરીને હોવું ન્નેઇએ તેથી, 
સાહિત્ય શખ્દતી મર્યાદા છું એવી કર્ર છું કે તેમાં એકલાં કલ્પનામય 
લખાણેુ।ાનો સમાવેશ થાય એમનહિં, પણુ જે પેગામ ન્નહેર કરવાને 
સર્વે દેખાવોતે। હેતુ છે તે પેગામતી આપણુને કાંઇક પણુ માહીતી 
મળે એવી રીતે આપણી સ્માગળ દેખાવે રજી કરે તેવાં લખાણોને 
સાટિત્યતું નામ આપવું. ' 


આપણે ઉપર દશોવેલી ન્યાપ્યા કરતાં આ નાખ્યા વધારે 
રસંદૃચિત છે. પરતુ, ગાલ દેખાવે।ાની અંદર રહેલે! ભાવ' દર્શોવતાર 
આવાં લખાણોની શિણ્ સાહિત્યમાં ઉંચી પદવી છે એટલું તો નિઃ્સશય 
છે. ઇતિકાસ સંળંધે પણુ આપણે કશ્રુ' છે કે તેમાં કેવળ હકીકતની 
નોંધ હેય તો શિદ્તા આવતી નથી. પદ્દાર્થવિત્તાનમાં “પણુ કેવળ 
વુછીકતની નોંધ હોય તો શિણ્તણા આવે નહિં એમ આ લેખક કહે 
છે. પરતુ, પદાથેવિસાતમાં સાનને! માહીતીતો એટલે મહેટે! ભાર 
જે અતે તે ભડાર હછ એવે; વધારે તે વધારે ઉધડતો ન્તય છે ઝે 
બાલ હખષીકતની તાંધ અને બાલ હછીકતતા રખએંદર રહેલા ભાવ એ 
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બેનાં લખાણુ જુદાં હોઇ શકે તેમ છે. અતે પદ્ાથવિતાનના :િતા- 
“તાપ તું, થછીકતતા સત્યતું, મતુષ્યત્રાત સ'બ'ધે રહેલું મહત્ત્વ ન્નેતાં” 
એ હકીકતના સત્યની જે લખાણામાં તૉંધ હોય તેતે સાહિત્યમાંથી 
આતલ કરી શકાશે નહિં, અલબત્ત, ઉપર કહેલા લેખકની વ્યાપ્યામાં 
સમાયેલું શાવસાહિત્ય જે પુરાતત કાળથી વિશેષ પદવી પામ્યું છે તેની 
અતે આ વિગ્ાનસાહિત્યની વચ્ચે બહું ભેદ છે; પર'તુ, વિત્તાતસાહિત્ય 
અર્વાચીત્ કાળમાં જે મહેટી પદવી પામ્યું છે તેતી અવગણુના થઇ 
શકે તેમ નથી અને તેતી સાથે ભાવસાહિત્યને। સ'યોગ હોય યારે જ તે 
શિજ્તા પામે એમ નિર્ખંધ થઇ શકશે નહિં, ત્યારે, પદાર્થવિતાનની 
શરિણતા માટે કાંઇ ખીજીં જ ધોરણુ ખોળવું પડરો. તેમાં 
હ#ીકતતી સત્યતાતું પ્ધાનપણું છે, માટે જ્યાં એ સત્યતા સૅપૂણુ હોય, 
પદાર્થોમાં પ્રવર્તત્તા ધમૌ અને નિયમોતું ગે સ્થિતિએ કે અમુક 
પદાથૌી સ'બ'ધે જ વ્યાખ્યાન થશ્રેલું ન હોય પણુ ન્યાં ન્યાં તે 
ઘર્મો અને નિયમોની વ્યાપ્તિ હોય ત્યાં ત્યાં થતો તેમતે આવિર્ભાગ 
દર્શાવેક્ષે હોય, પદાર્થોના ધમો અતે તિયમોતું વિજ્ઞાન કેવા કમે 
અને કેવા પકાર ધાપ્ત થયું છે ગતે પાપ્ત થઇ શકે તેમ છે તથા 
તે્તું યથાથ ગ્રહણુ કેવા સ'નેગ્રોમાં અને કેવા પ્યોગોથી થઇ રકે 
તેમ છે, પદાર્થાનાં છેક અન્દરનાં અને છેક ખહારનાં સ્વરૂપ કેવાં 
છે અતે તે વચ્ચે કેવો સ'બ'ધ છે તથા કેવું અન્તર છે, ઇયાદિ 
વિસ્તારથી જ્યાં હકીકતતું સય દર્શાવેલું હોય ત્યાં જ પદાર્યવિત્તાનમાં 
શિણ્તા આવે એવે। નિયમ કરી શકીશું. 


કેવાં લખાણોને શિજ્ સાહિત્યમાં ગણુવાં એ નકી કરતાં એક 
ખીને મહેટો અશ લક્ષમાં રાખવાતે છે. તે અંશં તે કેલી (57૯) 
છે. વિષયના નિરૂપણુમાં જેમ રિષ્ઠતાતી જરર છે તેમ શૈલીમાં પણુ 
રિણૃતાતી જરૂર છે. લખનારને! ઉદ્દેશ સકફલતાથી મકટ થાય, 
લખતારને! ઈટ અર્થે સામર્થ્યથી પ્રકાશિત થાય, એ રીતે ભાષા 
નામરવાતે પ્રકાર તે” રોધી છે. સાધારણુ વાતચિતમાં અને નિત્યના 


રહુ સાહિયતી અભિવૃદ્ધિ, 


« 


સામાન્ય નવણારમાં , ભાષાનો જે પ્રકાર વપરાય છે તેમાં શિર 
સાહિત્યના સ'કુલ વિચારો તથા ઉચ્ચ આવેશનાળા ભાવે! યથાર્થ 
રીતે પ્રદર્રીત કરવાની રાક્તિ હમેશની હોતી નથી. તેમ જ, લેખક 
જે દણ્બિન્દ્થી વસ્તુઓને અતે વિચારોને જુએ છે તેતે અતુકૂલ 
તેની ભાષાનું રૂપ ધડાય છે. આ કારણોથી ક્ચિષ્ટ લેખકે।ની રૈલી 
સાધારણુ ભાષાથી જીદી હોય છે એટલું જ નહિં પણુ દરેક શિણ 
લેખકતે પોતાની જુદી શૈલી હોય છે. કાડિનલ ન્યૂમેન કહે છે, 
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૮11 19૯01૪ ૫૦ 21) 1201 11105011.” ક 

“ઘણાગા ભાષા જે રૂપે પ્રચલિત હેય છે તે રૂપે વાપરે 
છે. વિશેષ પ્રતિભાવાળેા મતુષ્ય પણુ તે ભાષા વાપરે છે પણુ તેમ 
કરતાં તે ભાષાને પોતાતા પષેોજ્તનતે અવુકૂળ બનાવે છે. અને 
પોતાની વિશેષતા પ્રમાણે તેનું રૂપ ઘડે છે. તે પોતાખીં ખુદ્ધિના 
ટમ્પ અને સ્છુરણુતી પ્રતિમાએ। તદતુસાર ભાષામાં બાર પાડે છે. 
તેની પોતાની વ્યક્તિની જે વિદ્ષેષતા છાયાર્ચે તેનાં વિચારોની . 
શ્રન્તઃસણિ સાથે નેડાયેલી રહે છે તે વિરેષતાતો તેની ભાષામાં 
સ્ાવિર્ભાવ થાય છે; તેથી, જે એક માણુમની* છાયા તે બીન 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૭૭ 


"માણુસની છાયા હે!ઇ શકે તે! ખરેખરી થુદિરક્તિવાળા લેખકની 
“રેલી તે બીક લેખકની રેલી હોઇ શકે. 


આ રીતે, -રેલીની વિરેવતા તે શેલીના પ્રભાવમાં અતે સાચર્થ્યમાં 
રહેલી હોય છે. રેલી દુધળ અને નિઃસાર હોય તેમાં તેતી વિશેષતા 
હોતી નથી. માત્ર નિરર્થક ઝડઝમકવાળી રાખ્દરચનાથી કે કર્તા, કશે 
અને ક્રિયાપદતા ઉલટ્સુલટ અન્વયવાળી વાકયરચનાથી રેઘીમાં 
એ વિરેષતા આવતી નથી- એવી વિપરીત ર્ચતાથ્‌ી ભાષામાં 
કાંઇ સામથ્ય* આવતું તથી. વ્યાકરણુના નિયમે। ભાષાના બ'ધારણુતે 
અવુરૂપ રચાયેલા છે, અતે ઉઠિવવિલાસતા ( £0€1૦૦ » ના 
નિયમો વ્યાકરણુતે અતુસરી અને અર્થને સાચવી તથા અર્થની 
ખાતર ભાષાને રો!ભાવી ભાષાનું સામર્થ્ય વધારે છે. તેમ છતાં 
શ નિયમોની અવગણુતા થાય, અર્થ ખાતર નર્ડિ પણુ અવાજ 
ખાતર ઝડઝમકતો આશ્રય લેવામાં આવે, વત્િચિત્રતા ખાતર 
વિપરીતતા દાખલ કરવામાં આવે, શખ્દોના ભરાવ ખાતર શખ્દો 
ભરી દેવામાં આવે, વાક્યોના વિસ્તાર ખાતર વાકયજાલ રચવામાં 
આવે, તો ભાષાનું સામથ્યે ઉલડું ક્ષીણુ થાય છે. તે જ પ્રમાણે, 
*ભાષાતો અમુક પકાર લેખકની મનેશૃત્તિથી ઘડાયેલો ન હોય, અતે 
કાં તો કૅવળ સામાન્ય વાતચિત અને વ્યવહારતી ભાષાતે હોઇ કાંઇ 
પણુ વિશેષતા વિનાનો હોય અથતા તો કે।!ઇ બીક લેખકતી વિશેષ 
“રૈલીના રૂપમાં ધડાયૅલો હોય તતા! તે વિષષનિરૂપણુતે અનુચિત થઇ 
પટી વ્યર્થ થાય છે. “્રૈલીતું આ સવરપ જાળવવા માટે પસાંદ 
(2૦500૫) ઓજસ (2111102101) અને માધુર્ય (૦1૯ટુત્ર1૦૦) 
સરખા ગુણાની આવશ્યકતા હોય છે. ભાષા નીતર્યા પાણી જેવી 
સ્વચ્છ હેય અતે તેમાં અવિશદત્વ એટલે અસ્પજુતા (૦૦5૦૫૫) 
ન હૈય, દિંઅર્થીપણાના આભાસથી ચુચવાડે। (08ગઞંકુપાઇ ન 
'હોય, અને અર્થરહિતતા (0111૯11છુા01€0€55) ન હેય, ત્યારે 
"ભાષામાં પસાદ આવે છે. ભાષામાં ચિત્તતો વિસ્તાર કરનારી દીપ્તિ 


૨૭૮ સાહિત્યની અભિવૃડ્દિ* 


દ્ર 


હોચ ત્યારે જસ આવે છે અતે તે તેજતા પભાવથી ઉદ્દિ અર્થ 
પકટ ડરવાનું સામયી આવે છે. ભાષામાં મિછણંતા હોય, સૂચિકરત!- 
હોય અને કલ્પનાને જાગૃત કરી સનેર'જકતા ત્રાણુવાની શક્તિ 
હોય ત્યારે માધુયે આવે છે. ન્‍ 

સેલીતા આ સ્તરૂપતુ* વિસ્મરણુ થયાથી ઘણીવાર સિષ્ટતાની 
ક્ષતિ થાય છે. નિર્થેક શબ્દોના ભરાવથી કે ખીન્નની સેલીતાં 
અતુકરણુથી જેમ ભાષા અર્યેતુ' પોષણુ કરવામાં અસમર્ય્‌ થાય છે 
તેમ જ જેતે “સાદી' ભાષા કહેવામાં આવે છે તેનો અસ્યાતે ઉપનખેોગ- 
થવાથી એવું જ પરિણામ ચાય છે. વિષયતુ” નિરૂપણુ માત્ર બાલે1- 
પયોગી હોય, વિષયમાં માત્ર હકીકત ફેહેવાતી હોય, બીશ્તએ ચર્ચેલા 
વિષયતું' માત્ર રેખાદરેત કરવાનુ હોય, ગકન વિષયનાં માત્ર મૂળ 
તત્ત્વા ગણુવાનાં હેય, તે! વિશેષતા વિનાની સાદી ભાષા ઉમયેગીઃ 
થાય છે. પણુ વકતવ્ય તે પ્રકારતુ' ન હોય ત્યાં લેખકની વિજ્ેગતા 
વિતાની “સાદી' રેથી લેખકના વિચાર સાથે સુઘટિત થતી નથી. 
તેસ જ એક વિષયના પરિચિત લેખકની શૈલી તે વિષય સાટે જ 
'ળવાચેલી હેય ભારે તે લેખક ખીજ વિષયનુ' લખાણુ કરવા જતાં- 
ૈલીની પ્રતિકૂળતા પ્રકટ થાય છે તેનુ" કારણુ પણુ આ વિશેષતાની 
ખામી છે. પદાર્થવિજ્તાનશાસ્ત્રો કાયદા વિશે લખાણુ કરે, વૈયાકરણી 
ઇતિહાસ વિશે લખાણુ કરે, કવિ ગમાં લખાષ્યુ ડરે, ત્યારે તેતી 
રૌલીમાં સસ્પજતા, ક્લિણતા, સાધારણુતા, નિઃસારતા, વાતચિતની 
પ્રાકૃત ભાષા સાથૅ શાસ્ત્રીય ગહનતા મિથ થવાથી ઉદ્ભવતી કઠોરતા, 
વગેરે કદી કદી જવામાં આવે છે ત્યાં તે તે વિષય માટે ન્નેઇતી 
વિરોષતાવાળી સેલીની ખામીથી એ પરિણામ થયેલું હોય * છે, 

જે રેઘીતે સંસ્કૃતમય કહેવામાં આવે છે તેતી પરીક્ષા પ'યુ 
ઉપર સૂચવેલાં ધોરણાથી થઈ શકશે. માત્ર વાગ્તિસ્તાર" રંચવા સાર 
અતે પ્રૌટતાતો દેખાવ કરવા સાર્‌ સંસ્કૃત શખ્દો વાકષોમાં ભરી રેવામાં 
અવે ત્યાં એવી કૃત્રિમતા ભાષાને સમર્થ કરતી નથી પમ્યુ કહ'ગી, 


કવિતા અને સાહિત્ય. ર૭૯ 


કિલષ્ટ અતે પ્રભાવહીન કરૈ છે. પરતુ, ન્યાં ગભીર વિચાર દર્શાવવા 
સાર્‌ યોગ્ય સામથ્યેવાળા શખ્ટે ગુજરાતી ભાષામાં ન જડે ત્યાં તેવા 
શખ્દો સ'સ્કૃત ભાષામાંથી લેવા પડે છે અને તેવે પ્રસ'ગે અર્ચવાહકતા 
સફલ થતાં સૈલીનું ગૌરવ વધે છે. અલખત્ત, જે ફારસી શબ્દો ગુજરાતી 
ભાષામાં રૂઢ થયા છે તેમને સ્થાનભ્રદ કરી સ'સ્કૃત શખ્દો દાખલ. 
કરવા ન ન્નેઇએ. 


શૈલીનું વિવેચન પુરું કરતાં પહેલાં ઇંગ્લ'ડના આ જમાતાના 
મહાન રાજનીતિસ ક્લસુક્‌ લોર્ડ મોર્લીએ થોડા વખત પર લેખકોને 
કહેલાં શિખામણુનાં વાકયો પર્‌ લક્ષ દઇશું. રેલીમાં નકામો! વિસ્તાર 
ન હોવે! ત્નેઇએ, એક વાકષયી કાર્ય સિદ્ધ થતું હોય ત્યાં બે વાક્ય 
લખવાં ન શનેઇએ એ વગેરે સ્રત્રે દર્શાવ્યા પછી તેમણે કહ્યું હતું 
કે બધાં લખાણોમાં 1૫51૯55 અતે ડત્વા17 ના ગુણુ આવરયક છે. 
1050૦55 નો! અર્થ “ યોગ્યતા '' અથવા “ વિવેક ”' શખ્દથી દર્શાવી 
શકાશે; ડહ્રા4દ નો અર્થ “ડહાપણુ” અથવા “ સુસ્થતા '' શબ્દથી 
દર્શાવી રાકારો, આ ખે ગુણો વિષયના નિશ્પણુમાં તેમ જ રેલીમાં 
આવશ્યક છે. એ બે ગુણુ।તે અભાવે પ્રૌઢ વિચારાતે। અકારણુ તિરસ્કાર 
થાય છે, મહત્ત્વની બાબતોની અવગણુના થાય છે, હવાઇ તર'ગોને 
ગ'ભીર્‌ તત્તચિ"'તન રૂપે મનાવવાનો! ષયત્ત થાય છે, ક્ષુદ્ર વાતોને 
મહોટું રૂપ આપી દેવામાં આવે છે, પ્રાકૃત નીરસ પવ્યોને રસિક 
કાવ્યો ઠરાવવામાં આવે છે, સમર્થ લેખકોના નજીવા દોષ ઉપર ઘણો 
ભાર મુકવામાં આવે છે, કેવળ સામાન્ય શક્તિતા લેખક્રાની સ્તુતિતો 
ઘોષ કરવામાં આવે છે, અને વી અતેક પ્રકારતી વિવેક અથવા 
તુલના વગરંની જાટ ઉપજવવામાં આવે છે. કેટલાંક વર્ષ ઉપર 
એવે! પવન વાતો હતે કે ગુજરાતી ભાષાતે! અમુક લેખક તે ગુજ- 
રાતને] રોક્સપીઅર, અસ્રુક લેખક તે મિલ્ટન, અમુક લેખક તે ખેકન, 
ઇયાદિ. આ રૃપકે ડર વગરનાં જ હતાં. તેથી શેક્સપીઅર, 
મિલ્ટન, અને ખેકમ વગેરેને ઘણા ગેરઇનસાક થતે! હતો, તેમની 


૨૮૦ સાહિત્યતી અભિવૃદ્ધિ. 


કૃતિઓતી કદર ધટતી હતી, અતે જેમતે તેમની ઉપમા અપાતી 
શતી તેમને વિના કારણુ હાંસીતે પાત્ર બનાવવામાં આવતા હતા. 
કહાણીગ। લખનારતે નવલકથાકાર કહેવા, બાલોપયોગી શિખામણે 
લખનારને નીતિશાસ્કાર કહેવા, શાષાન્તરકારતે મૂછ ગ્રન્થકારતા 
વિચારદોષ ચાટે રેષપાત્ર ઠરાવવા કે મૂળ ગ્રન્થકારના વિચારની ઉત્તમતા 


માટે ભાષાન્તરકારતે ધન્યવાદ દેવે,, એ વગેરે વ્યાપાર પણુ વિવેકતી 
ખામી દર્શાવે છે. , ક 


શૈલીમાં પણુ આ ચુણુ।ની ખામીથી વિપરીતતા થાય છે, “ભૂલ 
ભરેલા” તે “ નટુ ” કહેવું, ““ અયોગ્ય” તે “ પાષી ” કહેવું, 
પસદગી બતાવવા હમેશ “શ્રેષ્ઠ, '' '“ઉત્તમ” “ સર્વોત્તમ, 
“અતુપમ,” સરખા જ શખ્દ્ો વાપરવા, “ અહો ! ” “અહેહે !” 
એ શખ્દો વાપયો એટલે અદ્દભુત રસ આવી ગયે એમ માતવું, એ 
સમતોલનતી ત્યૂતતાથી થાય છે. તાટકમાં ટ્ાંગાર, વીર, કરુણુ, થગેરૅ 
હરકોઇ રસતે ષસ'ગે ઘટી ઘઢી વિદૂષકતે લાવી તેતી પાસે 83૫હાસનાં 
વચતે। કહેવડાવવાં, હાસ્ય રસતે હૈકાણે ઠેઠ્ામશ્કરી અને મુછાબાજ 
દાખલ કરવાં. સાત વર્ષના બાલકના મુખમાં પ્રેમનાં કે વીરત્વનાં વચતે 
સુકવાં, ગએ સર્વમાં વિવેકની ખામી નિરૂપણુમાં' તેમ જ રૈલ્ીમાં રહેલી 
હોય છે. લેખકે પોતાને માટે હમેશ “ બંદા ?' શખ્દ વાપરવે।, જેતા 
વિસ્ઠ્ર ટીકા કરવી હેય તેને માટે “ શેઠ, ?' “ સાહેબ, ” “ ભ્રાઇ 
સાહેબ” વગેરે રાખ્ટો વાપરવા, “ ભાંગડા વાટયે, '5 “ લાડવો 
ખાધે, '' “ઝુસ થઇ ગયું” એવા પ્રાકૃત વ્યવહારના અપકર્ષના 
શખ્રો વાપરવા, એ વિવેકદીનતા છે, અને એ સર્વથી શિષ્ટતાતી 
હાનિ યા્‌ય છે. 


શ પમાણે હરકોઈ વિષયનાં પુસ્તકોમાં સેતા આવવા સાર્‌ 
નિરૂપણુની તેમ જ રેલીની શિજ્તા હોવી ત્ેઇએ'એ નિયમવડે 
શિદ સાહિત્ય કેતે ગણૂવું એ નિણુમ કરવે1 સગમ ચરે. શિદતાના 
આ નિયમે! વધારે વીગતવાર વિસ્તારથી નછી' કરવાનું કાર્ય પણુ 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૮૧ 


સાહિત્યસભા સરખી સ'સ્થાના કર્તવ્યમાં ઉપયોગી છે; કારણુ કે, એ 
'નિયમે। સર્વ પસ'ગે લાગુ પડે તેવા રૂપમાં સુકાય ત્યારે જ શિષ્ 
સાહિત્યતે ઉત્તેજન આપનારૂં સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવાતે। ઉદ્દેશ યથાર્થેતાથી 
ફળીભૂત થઇ શકે તેમ છે. 

શિજ્ે સાહિત્યને ઉત્તેજન આપનાર સાહિત્ય ઉત્પન્ન કરવા 
સાર્‌ શા શા ઉપાય લેવા નેઇએ તેતું પ્રથમ સૂચન કર્યું છે. અમદા- 
વાદતીઃ સાહિત્યસભલા આ માટે વિદ્દાતો પાસે જહેર વ્યાપ્યાતાો અપાવી 
તે છપાવે છે, વિદ્દાત લેખક્રોની જયતીએ। ઉજવી તે પ્સ'ગે તેમના 
સાહિત્યપ્રયાસતા કૃત્તાન્ત લખાવી પ્રકટ કરાવે છે, શિજ્ુ યન્થોાના 
“વાચન અતે વિવેચનના પ્રસગે! રચે છે, રિજ ત્રન્થાના અભ્યાસમાં 
મદદ થાય તેવું ઉપયોગી સાહિત્ય સરતી કિ'મતે પસિદ્દ કરવાતે! 
પ્રયળ, કરે છે, અમુક વિષષોના શિર ગ્રન્થ ર્ચાવા માટે કયી કયી 
સામેગ્રીએ સાધ્ય છે તેતી યાદીએ। પ્રકટ ફરે છે, અતે સાહિત્ય" 
પરિષદ્દતી યોજના એ સભાએ ઉદ્દભૂત કરી છે, એ વગેરે પ્રકાર 
સુવિદ્તિ છે. અલબત્ત, એ સર્વ પ્રયાસ પરિપૃહુતા પઃમ્યા નથી અતે 
નાણાંની તથા વિદ્દાનાના અવકાશની ત'ગી નડૅ છે. પરતુ, એ 
'દિશાએ! અતે બીજી' જે દિશાઓ યોગ્ય લાગે તે ત્રડણુકરી સાહિત્યના 
વિકાસ માટે સર્વ સાહિત્યપ્રેમી અને દેશપ્રેમી જનોએ પ્રયાસ કર્વે 
ધ્રટ છે. * 

દેશહિતતા અનેક પ્રશ્વા આપણી આગળ આવીતે ઉભ્રા છે. 
“એ સર્વની મુશ્કેલીએ આપણે દૂર કરી શકયા નથી, ત્યાં સાહિયતે 
આટલું બધું મહત્ત્ત શા માટૅ આપવું, એ' શ'કા યથાર્થ નથી. આપણે 
(ઉપર કહ્યું તેમ સાહિત્ય પજનજીવનનાં ખીદ્ન' અંગો સાથે સ'કળાયેલું 
“છે અતે તેના પોષણુ તથા ૬દ્ધિતી અવ્રણુના કરીએ તો ખીદ્ન' 
“અંગાના આરોગ્ય તથા બલતે અવરય હાનિ પહોંચે. વળી, સાહિત્ય 
તે પ્રનજવનનું સુખ છે, તેની સુસ્થતા વિના પ્રજજીવનવ્યાપાર 
ગાલી શકે તેમ નથી, ઝ્ઠુખ વિનતા અન્ન માગી શકાય તેમ નથી 


૨૮૨ સાહિત્યતી અભિશટ્રિ. 


તેમ જ અન્નતું પ્રાશન થઇ શકે તેમ નથી. આ કારણુધી, સાહિત્ય 
તરક પ્રેમ ઉત્પન્ન થવો એ પ્રજાજીવનમાં તનદુરસ્તી આવવાનું શુભ. 
ચિહૂન છે. સાહિત્ય અને જીવનવ્યવહારતે। વિયોગ કૃત્રિમ અતે અનિજ 
છેઃ એ વિયોગ લાંબો કાળ ટકતાં એ ખે વચ્ચે વિરોધ છે, એ ખે 
પરસ્પરતે પ્રતિકૂળ છે એવો ખોટો આભાસ થાય છે, અતે તેથી 
ખત્તેતે નુકસાન થાય છે. એક લેખક કહે છે તેમ, 
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“સાહિતતે અને જીવતવ્યવહારને ધણી વાર અને ઘણા લાંબા 
વખત સુધી એક ળબીન્નથી તદન જુદાં પાડવામાં આવ્યાં છે; “ણે તે 
ખે જુદી દુનિયાનાં હેય, અને તેમતે કાંઈ સમાન હિલ્સ ન હેય તથા 
સમભાવ ન હોય, એવી રીતે થયેલા આ વિચ્છેદથી બન્નેતે બહુ 
હાનિ થઇ છે. દુનિયાની નજરમાં સાહિત્ય તિરસ્કારપાત્ર ગણાયું છે; 
અને વિદ્દાતો તરફથી દુનિયાતો ઘણા અનાદર થયો છે. ”' ા 

દુનિયાના વ્યવકારી માણુસોગે વિદ્દાતોને ” વેદીસ રાર ” 
ટલા છે અતે વિદ્દાતોએ તેમને માટે 

સતારિત્યિસંમોતજાસિસોનઃ 
સાક્તાલ્વનીઃ છુસ્છસ્તિવાળછ્ીનઃ । 

એવાં વચતે। યે!ન્યાં છે. પર'તુ, આવે। દ્દેષશાવ એઝેતે ધટતે। 
નથી. દુનિયાને વિદ્યાનો વગર ચાલે તેમ નથી અતૈ વિદ્દાનાને દુતિયા 
વગર ચાલ્ષે વેમ નથી. સમેલતથી જ બત્તેનું ત્રેધ થાય તેમ છે. 
ગ્મલગત્ત, છવનમાંનાં ટાયૉ બહુ પ્રકારતાં હોવાથી કાર્યસિદ્ધિ માટે 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૮૩- 


કામની વહેધ્ચણી ( તૉપ્નંડાંઝળ ૦ 1250૫1) સ્વાભાવિક રીતે થાય 
છે, પરતુ, એ વહે'ચણી પ્રતિપક્ષો સ્થાપવા માટે કરવામાં આવતી 
નથી, સઢકારીપણું વધારવા માટે કરવામાં આવે છે. એ વહે'ચણી- 
માંની સાહિત્યના પયાસતોા! ભાર જેમને માઘે આવે છે તેમતી 
જવાબદારી બીન્ત ભારવાળકે। જેટલી જ ગભીર છે. નિરક્તતાં 
વચનનું સ્મરણુ કરીશું: 

પી “સિત્વા દ ક ત્રાલ્તળમાગઞમામ 

ચૉપાય સા અ્ોત્રતિટેડ્ટતસ્ત્તિ 1 
અજવવાયાગઝઞલડયતાથ 
ત સા કવા ચીચતતી તથા સ્વાસ ॥ 
ચસેત તિચાઃ શસ્િસિપમત્તમ્‌ 
મેધા વિ ત્રત્તત્રચવવપજ્ઞજ । 

* ચસ્તે સ જતાત્ક્લમત્નાઈ 
લમ સ કૃતા ત્િખિવાત્િ ત્રજન્‌ ॥ 

“ વિધાએ બાહ્ાણુ પાસે જઇને કશ્યુ મારું રક્ષણુ કર; હું 
તારા ખળ્નતે! છું. જે અસ્યા ( ઉપડાસ )કરનાર હેય, ખરા દિલથી 
વતેતાર ન હોવ, જેતે આત્મસ'યમ ન હોય, તેની આગળ મારં કથત 
ન કરીશ. (એ રીતે મારૂં રક્ષણુ કર ). તેથી હું વીર્યગાળી ( પ્રભાવ- 
વાળી ) થઈશ. જે શુદ, અષમત્ત, અુદ્ધિશાળી, બાહાચર્યેવાળા છે એસ 
તતે ખબર, હોય, જે તને કદી દ્રો ન કરે એવે। હોય, તેતે જ માર્ક 
કથન -કરજે. એ રીતે હૈ લહ્લન્‌! આ ખનનાતનું રક્ષણુ થશે. ” 

સાઢહિત્ના સર્વ સેવકેતે આ બાહ્યાણુત્તતો અધિકાર છે તેમ જ” 
જવાબદાંરી છે: દુનિયામાં વિઘા (1૮૪) તું રક્ષણુ કરવું એ * 
નાતુઝતું કામ નથી. એ કાર્યમાં ગુદ્ધિતી સમગ્ર શક્તિઓ ખરા 
અંતઃકરણુથાં સમર્પેણુ કરવી પડે છે એટલું જ નહિ પણુ તેતી 
આસપાસ શાન્તિ, સત્ય અને સદ્યુણુનું પર્વિલ્રત ન્નળવવું પડે છે.. 
જ્યાં ધ્ષ્યા, કક્ષેશ; કલુષ, અસત્ય, દુરાચાર, અપતિત્રતા હે।ય ત્યાંથીઃ 


-૨૮૪ સાહિત્યની અભિવૃદ્ધિ. 


વિદ્યા પરાડ્મુખ થઇ નનય છે. સાન જે પરમાત્માનો અંશ છે તેતા 
અ*શમાં સત્ય, શાન્તિ, આન'દ અને શુદ્ધતાતા પણુ સમાવેશ છે, 
અને તે સર્વતો સંવાદ (1181010013) છે. એમાંના કોઇ પણુ અંશની 
પ્રસાદી પ્રાપ્ત કરવા પ્રયત્ત કરતાર્‌ બાકીના બીશ્ન અંશોથી વિરુદ્ધ 
પ્રવર્તે તો! તેના પ્રયત્ન વ્યર્થે થાય છે. 


સાહિત્યની સેવા માથે ઉપાડનાર બીજ એક વાત લક્ષમાં રાખ- 
વાની છે કે એ સેવાથી દ્રવ્ય કે સ'પત્તિતા લાભ થાય એવી આરા 
નથી. ચુરે।પના દેશોમાં સાહિત્યતી કદર હવે એવી વધી છે કે તેતા 
સેવનતે! બદલો ધનથી મળે છે. પર*તુ, આ દેશમાં તો હછ શ્રી અને 
સરસ્વતીને! વિયોગ કાયમ જ છે. સાહિભપ્રેમ ખાતર જ એ વિષયમાં 
પરૃત્તિ કરવાની છે. વિદ્યા અને સાહિત્યતે શાશ્વત ધન ગણતાં સ્વાર્થ 
અુદ્ધિથી સ્ક્ત થવામાં એક ડગલું આગળ ભરારો એ સ'તાષથી ઉચી 
ભાવતાએ પહોંચી શકાશે. 


સાહિત્યની વૃદ્ધિ માટેતો! પ્રયાસ વ્યવહારની બીજી કેટલીક પશૃ- 
“ત્તિઓથી ગેટલે અંશે જુદા છે કે તેમાં કોલાકલ કે ધાંધલ અસ્થાને 
છે. કે।ઇ પકારની ઘોષણા કર્યાથી એ પ્રયાસને પુષ્ટિ મળતી નથી, 
વતમાનપત્રોમાં એ પ્યાસની દિતપતિદિન તાંધ લણ શકાતી નથી. 
'વિતીત ભાવથી અપ્રસિહ્તાના ખુણામાં રહો કરેલો પ્રયાસ ઘણે 
ઉપષોગી અતે સમર્થ થાય છે. સાહિત્યતું મહત્ત્ત્ર વધાર્વાતું છે, 
આપણું મહત્ત્ત વધારવાતું નથી, એ લટ્ટ્ય રાખી પ્રયાસ કરતાં સદ્‌- 
લતા પ્રાપ્ત થશે. સાહિત્ય માટે ધૉધાટ કરવાતેો નથી હોતે. તેના 
ઉચ્ચાર ધીમા હોય છે, અને કાલકમે જ તે લોકને શ્રવણે ' જઇ 
પરોાંચે છે. અતે એ રીતે જ 
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કવિતા અને સાહિત્ય. ૨૮૫ 


હાલના ઝુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે।,* 
---૦%૦૦ૂ૪-ન૦ન-૩૦--- 

ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે વિસ્તારી ચર્ચા કરવાતેા આજે મારા 
ઉદેશ નથી. આજથી ચાર દિવસ ઉપર વિરલે પારલેની સાહિત્ય 
સભાના મ'ત્રીએ સુજરાતી સાદિય વિશે આજને દિવસે ભાષણુ કરવાની 
મને સૂત્રના કરી ત્યારે મે' તેમને કહ્યું કે એટલા ટુંકા વખતમાં સમસ્ત- 
ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે વ્યાખ્યાન કરવાની તૈયારી હું કરી શકુ નહિં 
અને માત્ર હાલના-વર્તમાન-મુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારો 
દર્શાવવાનું હું સાથે લઇ શકુ. વિષયની એ મર્યાદા રાખવાતી મારી 
વિનંતિ તેમણે કૃપા કરી સ્વીકારી અને તે ઉપરથી આજતા વ્યાખ્યાનતું 
નામ એ પ્રમાણે રાખવામાં આવ્યું છે. 

“ ઠાલના ” એ થખ્ટ ઉપરથી પાછળના સાહિત્ય તરક ૬ૃછિ 
જય 'છે, બહુ પાછળા ન જતાં એક જમાતા પ્હેલાંતા-૩૦ વર્ષે 
અગાઉના-ગુજરાતી સાહિત્ય સાથે સરખામણી કરતાં એ દરમ્યાત 
ગુજરાતી સાહિત્ય કેટલું બધું આગળ વધ્યું છે તેતો ખ્યાલ આવે 
છે. એ સરખામણીથી માલમ પડે છે કે ગુજરાતી સાહિયમાં પુસ્તકોને 
અતે લખાણોના સમક બહુ વધ્યો છે, અતે, આ શદ્દિ સાહિત્યના 
ઘાણા વિભાગોમાં થઇ છે. ગઘમાં તેમ જ પદ્યમાં આ વધારે! થયે 
છે. ગદ્યમાં નિબધેો(,, નવલકથાઓ, વાર્તા તેમ જ ભાધાન્તરેની 
સ*ખ્યા ધણી વધી છે, અતે, પદ્યમાં ખાસ ઢરીતે છૂટક કાવ્યોને 
સમૂહ ધણુ! વધ્યો! છે. સ્થિર સાહિય પેઠે વ્હૅતું (10૪) સાહિત્ય 
પણુ વિસ્તારી થયું છે, અર્થીત્‌ પુસ્તકે પેઠે વતેમાત પત્રો અને 
સાસિક્રે પણુ વધ્યાં છે, અતે, તેમાં વિરોષતા એ છે કે સાહિત્યના 
ઉદ્દેશવાળાં માસિક! વષ્યાં છે અને વર્તેષાન પત્રામાં પણુ સાહિત્યચર્ચા 
દાખલ થઇ છેઃ વળા વિશેષ આહ્લાદક વસ્તુ એ છે કે સચિત્ર માસિકોનો 

, ક વિરલે પારલેની સાહિત્ય સભાની સૂચનાથી તા, ૨? માર્ચ 
૧૯૨૩ના રોજ સુંખાઇમાં કરેલી ભાષણુ. 


-૨૮૬ હાલના ગજરાતી સાહિત્ય વિરો કેટલાક વિચારે. 


ઉદભવ થયો છે. આજથી ત્રીસ વર્ષ ઉપર સાહિત્યસ'પાત્તિતો જથેા 
પ્રમાણુમાં કેટલો થોડે હતે ? સાહિત્યચર્ચ કેટલી વિરલ હતી ? સચિત્ર 
માસિકો કયાં હતાં ? એ સહુ વિચાર કરીશું ત્યારે ગુજરાતી સાહિત્યની 
હાલતી ૬હિનું પરિમાણ ઘ્યાનમાં આવશે. 


સાહિત્યતા આકાશમાં ત્રીસ વષ ઉપર પ્રકાશતા કેટલાક 
-જ્યોતીરાશિએ। અસ્ત પામ્યા છે અને કેટલાક નવા ઉગ્યા છે, પરતુ, 
આજે વ્યડિતના પ્રયાસ ઉપર દૃણિ નહિ કરીએ, સમગ્ર સાહિત્યની ગતિ 
પર જ દછજ્ટિ કરીશું. અમુક લેખકોના નામ કે કૃતિએ ગશાવીશું નર્ઠિ. 

આ અવલ્ોકનના આર'ભમાં ખે ત્રણુ ખુલાસા રજી કરવાની 
“જરૂર છે. હેમાચાર્યે પોતાના પ્રાકૃત વ્યાકરણુના આર"ભમાં વજુ 
-એવું અધિકારી સૂત્ર સુકી કહ્યુ' છે કે આખા પુસ્તકમાં આપેલા 
સર્વ નિયમો “ધણું ખરૂં ” એ મર્યાદા સાથે સમજવાના છે; કોઇ 
(નિયમો! અપવાદ [વનાના સાર્વત્રિક હોય એમ નથી, બધી સ્થિતિ 
નિયમે।માં આવી જતી નથી. મારા આજના વ્યાખ્યાનમાં પણુ આદિથી 
અંત સુધી એ સૂત્રના અધિકાર સમજવાતે। છે. જે સ્થિતિ છું ગર્ણ[વું 
“છું તેથી ઉલરી સ્થિતિ પણુ કેટલેક અંશે છે, કેટલાક અપવાદ છે, 
પણુ જે સ્થિતિ ઘણી ખરી પ્રવર્તે છે તે વણુવવાતે! મારે હેતુ છે. 
ખીજી હકીકત એ કહેવી શેઇએ કે મારા વ્યાખ્યાનમાંથી કેટલીક 
વાતો! અપ્રિય લાગે તેવી છે, પણુ તે તથ્ય છે-વાસ્તવિક સ્થિતિ પ્રમાણે 
ખરી છે એમ મતે લાગે છે, અતે, ત્રોતાએ અપિય પ્પણુ તથ્ય 
વસ્તુ સાંભળવા ઇચ્છે છે એવી શ્રદ્ધાથી હું તે રજુ કરં છું. ત્રીજ 
એ બાખત સપણ કરવી નનેઇએ % ગાજતા વ્યાખ્યાનમાં મારે .કાંઇ 
નવા વિચારે પ્રકટ ૩રવાના નથી. શ્રાતાએના વિચારે જમ્ઠુલ કેરવાતે! 
મારે! હેતુ છે. તેથી શ#નણીતી વાતે પત્યક્ષ કરી તે ભ. ટું લક્ષ 
ખેચુ' અતે કાંઇ' નવં ન કહં તો ક્ષમા કરશે. રેં 

ગુજરાતી સાછિત્યમાં મા ઘણે વધ્યૅ છે ક ઉપર કથં 
પણુ, તે સાથે એ કહેવું નઇએ કે સારવત્તા એટલી વધી નથી, લમાં 


કવિતા અને સાહિત્ય, ર૮૭ 


નિખંધો વધ્યા છે પણુ ધર્મ સિવાય ખીજ વિષયોમાં ઉંડા ચિંતતમય 
નિબંધો પ્રકટ થતા નથી. નિબંધોમાં પ્રુરહું વિસ્તારી વિવેચન હોતું 
તથી, વિગતોતું વિમર્શન હોતું તથી, તત્ત્રચિ'તતતી કસેઈીથી પરીક્ષા 
કરેલી હૈતી નથી, સબળ રીતે અનુમાન દેોરેલાં હોતાં નથી. વળા, 
'નિર્બધોના વિષયતું ક્ષેત્ર સંકચિત દશામાંથી બહેળે। ફ્રેલાવે। પામ્યું 
નથી. ક્લિસુદી, અર્થશાસઅ, રાજનીતિશાસ્ર, માતસશાસ્, ભાષાશાસ્ત્ર? 
એ વિષ્યો પર નિબંધ લખાતા નથી, તેમ જ રસનિર્પણુ, કલાવિધાન 
ગ્રન્યવિવેચતઃ એ વિષષોના લેખ લખાતા નથી અતે એ વિષયોના 
શાસ્રપર નિબંધ લખાતા નથી. ઇતિહાસ લખાતા નથી, એતિહાસિક 
વિવેચનવાળા લેખ લખાતા નથી, જીવનચરિત્રો લખાતાં નથી. 


આ બધી ખામીનું મુખ્ય કારણુ ઝે છે કે આ વિષયોતે ઉંડે 
અભ્યાસ' કરતાર્‌ ગુજરાતમાં બહુ થોડા છે; જુદા જુદા માણુસો 
પોતાને ઇષ્ટ હોય તેવો વિષય ઢાથમાં લઇ તેતે અભ્યાસ શ્રમથી 
અને ખ'તથી કરે અતે તે માટે ધણાં પુસ્તકે! વાંચે અતે ધણી ખે!ળ 
અને ધણો વિચાર ટરે એમ બહુ થોડું ખતે છે. કાલતા રડતા 
જમાનામાં ત્તાનપાપ્તિમાં અને વિચારમન્યનમાં વખત કહાડવાની ઇચ્છા 
કરનાર બહુ થોડા છે. જીજ મહેતતે જે ઉપરછલ્લું સાન બીશ્ન પાસેથી 
મળી જાય તે લઇ લેવું અને એટલેથી પર્યાપ્તિ સાતવી એવી રેવ 
બંધાઇ છે. લાષણુ। સાંભળી અને માસિકે!માંતાં કે વતેમાનપત્રેમાંનાં 
ગલખાણુ વાંચી ગહન વિષયષે! વિશે વાતચિતમાં ચાક્ષે તેટલી માહીતી 
મળે એટલી સ્તાનપાસ્તિથી ધણાતે સંતોષ થાય છે અને એ પ્રમાણે 
મળતા વિચાર ગ્રહણુ કરી લેતાં જતે વિચાર કરવાતો શ્રમ બચી 
નાય છે એ 'તેમતે સુખકર લાગે છે. આ સ્થિતિથી વતમાન ચજરાતી 
સાહિત્યની ગતિ કેવી કુ'ઠ્તિ થઇ છે એતું ચિત્ર આપી દછિ આગળ 
આણીશું તો ખેંદ થયા .વિતા રહેશે નહિ, શ્રમસાધ્ય કૃતિએ પ્કૉચ- 
વાની અનિચ્છાથી કેટલી ઉણુપ રહી છે તેતો સાક્ષાત્કાર કરવા સાર 
જ્ટટલાક વિષયોની વીંગત પર્‌ નજર્‌ કરીશું. 


૨૮૮ હાલના ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે ફ્રેટલાક વિચારે. 


ગજરાતના અતે હિંદુસ્તાનના સ્વત'ત્ર રીતે રચાયેલા ઇતિહાસ' 
ગુજરાતી ભાષામાં નથી અર્થાત લેખકે પોતે સામગ્રીઓની શેધ કરી. 
સાધતોતો અભ્યાસ ડરી અતે બતાવે! વિરે વિચાર કરી સવિસ્તર 
રૃત્તાન્ત અતે વિવેચન લખ્યાં હોય એવા પ્રતિહાસ છે નહિ; રાજ્ય- 
બભવર્થા, સામાજિક સ્થિતિ, આર્થિક સ્થિતિ, રીતરીવા ને, સાહિત્ય, 
ધૂમ, વિચાર અતે વિચારપદ્દતિતાં ખંધારણુઃ એ સર્વેનાં ચિત્ર આપનાર 
ઇતિકાસ લખાયા નથી અને ગુજરાતના અને હિંદુસ્તાનના, એવા 
જતિકાસ લખાયા નથી તો! ખીન્ત દેશોના તો ડયાંથી જ લખાયા 
હોય? એવા પતિકાસ રચાશે નહિ «યાં સુધી ગદ સાહિત્ય પરિપુણ 
થવાતું નથી. તેમ જ વળી, ધ્લિસુષી, ધરીશાસ્ર, ભાષાશાસ્ર, રસશાસ્, 
એ વગેરે વિષયોમાં ઇતિકાસ અતે એતિહાસિક પહતિ અન્ત્ભૂત 
રહેલાં છે અને એ વિવયોનાં જે પુસ્તકો લખાય તે એ અંશનાળાં 
હોવાં નેઇએ., પણુ એવાં પુસ્તકે! કયાં છે ! દ 


નવલકથાના વિધયમાં પણુ એ જ સ્થિતિ છે. નવલકથાને! સમૂહ 
ખછુ વષ્ષો છે, અને તેમાં વળી, સમસ્ત આકૃતિમાં છુટી છપાતી 
નવલકથાએ1 કરતા મામિક્રોમાં લખાતી નવલકથાગનું સાહિત્ય ઘણું 
વષ્ધું છે. પણુ એ સાવિત્માં વાર્તારસ, કલ્પના, વસ્તુર્મકલના કકે 
જનસ્વભાવચિત્રની ખુબીવાળી કથાએ બહુ જ ઘોહી છે. એે બધી 
નવલકથાગએામાં ઘણું ખરં એક જ વાત કડેવાની હોય છૅઃ-એક યુવક 
અને એક યુવતી ( બહુધા મુંબાઇમાં ) પ્રેમપાશમાં બ'ધાય છે પણુ. 
તેમના વડીલોતી અર્સંમતિતે લીધે પરી શકતાં નધી; આખરે કાં તે 
મુસ્કેલીમોા જતી રહે છે અને તે ખે 'ચરણે છે અથત્રા નથી ,પરણી 
શકતાં તો બેમાંથી એક આપધાત કરે છે. નવલકથાના" સાહિત્યમાં 
એક બીન્ને ઉમેરા એ થયે છે કે કવિવર ર્વીન્ટરનાથ ટાગોરની અનેક 
નવલકથાઓનાં ભાષાન્તર્‌ થયાં છે. પરતુ, ગેં અજાધી ગુજરાતી . 
નવલકથાના સાહિત્યમાં કોઈ નવા માર્ગ તરફ કટ્પતા પેરાઇ નથી. 
ગોવર્ધનરામ પછી એક જ સમર્થ નવલકથાકાર મુન્ટ્શાતી સાહિત્યમાં 


કવિતા અતે સાહિત્ય. - “* ર૨૮૯ 


ચંયા છે. નવલકથાનો સાહિત્યની આ સ્થિતિતું કારણુ તે ત્રમશ્રાષ્ય 
વસ્તુ તરકને! અનાદર છે. એતિહાસિક અંશવાળો નવલકથા રચવા માટે 
અમુક સમયના પ્તિહાસતો સૂજ્મ અભ્યાસ કરવો] પડે છે, તે 
સમયતી દેરાસ્થિતિ, સમાજસ્થિતિ, ધર્મસ્થિતિ, સાહિત્યસ્થિતિ વગેરેની 
માહીતી કયાં કમાં પુરતઠ્ઠોમાંથી મળશે તેની શેધ કરવી પડે છે અને 
તે પુસ્તકો વાંચવા પડે છે. કલ્પિત અંશથી નવલકથા ઉપનવતાં જડ 
તેમ જ' ચેતતમય કુદરતનો બહેળે! અભ્યાસ કરી તેમાં રહેલાં 
કલ્પનાવ્યાપારનાં સ્થાન ખોળવાં પડે છે. તેમ જ કરકે પ્રકારની 
નવલકથા રચતાં વસ્તુનાં અંગને! ધીમે ધીમે વિકાસ થતો ઉદ્દભૂન 
થાય તે માટે વિચાર કરવે। પડે છે, ચોગ્યાયોગ્યતી તુલતા કરવી પડે 
છે, વાર્તાના કરમ ધડવે। પડે છે, કાંઇક નવીનતાવાળા ઘછિષખિન્દુનાં 
વણુતો રચવાં પડે છે. ચિત્રકાર જેમ પથમ સમસ્ત ચિત્રતો ખ્યાલ 
કરી પછી તે ખ્યાલ બહાર્‌ પાડવા પીછી લઇ તે વડૅ જુદી જુદી 
રખાએ અને જીદા જીદા ર'ગ ધીરજથી ખીલવે છે તેમ મૂલ્યવાન 
નવલકથાની રચના માટે પણુ ઉંડા ખ્યાલ ખાંધી તેતે! વિસ્તાર કરવા 
લાંખો શ્રમ લેવે1 પડે છે. એવા ઉવ્યાગથી થતી સાધના માટે તસદી 
લેવા કેટલા ઓછા વાર્તાલેખકે તેયાર હોય છે ! અતે પરિણામે 
નવલકથાતું સાહિત્ય કેવી શુષ્ક નમાલી રચનાઓથી ભરાઇ ગયું છે ! 

ગ્રન્થવિંવેચન એ પણુ શ્રમસાષ્ય છે. ગ્રન્યનું યથાર્થ વિવેચન 
કરવા સાર્‌ કેતા વીગતવાર અભ્યાસ કરવે। ન્નેઇએ, તેના વિવિધ 
અંશેોની પરીક્ષા કરવી જનેળએ, એ વિષયની ખીજી કૃતિઓ સાથે 
સર્ખાત્રણી કરવી નેઈએ, ગ્રૅન્થકારે અમુક વિષય ઉપર દર્શાવેલા 
વિચારની તુર્લના *કરતાં એ વિષય ઉપરના બીન્નના ઉપયોગી વિચારતું 
દરીન કરાવવું જ્નેઇએ. પણુ એવી મહેનત લઇ કરેલાં ગ્રન્થવિવેચત 
"કયાં જવામાં આવે છે ! અને એવાં ગ્રન્થવિવેચન વાંચનારા પણુ 
કેટલા થોડા હોય છે-? ર 

ખઆલસાહિત્ય રચવામાં પ્રમાણુમાં * ઓછે : ? છે, ખાળકો 
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૨૯૦ હાલતા ગુજરાતી સાહિ(્ય વિશે કેટલાક વિચારો. 


વાંચી શક્ઠે એવી વાર્તાઓનો અતે બાળકે સમજી શકે એવા ઉપરે- 
શતો સમહ એઇછી મહેનતે ઝટ થઇ શકે છે, અતે, એ પ્રકારવું 
સાહિત્ય વધે છે. પરતુ, એ સાહિત્યમાં કલાની નિપુણુતા જઇએ 
તેવી આવી નથી. ખાલકોને નાની ઉમરમાં ભારેખમ બતાવી દેવાના" 
ઘરડાં બનાવી દેવાના-પ્રયત્તથી એ સાહિત્ય હજી સુક્ત થયું નથી. 
એએ સાહિત્યમાં દોડવા કુદવાનતી ખાલ્યાવસ્થામાં છે।1કરાઓતે પુખ્ત 
ઉમરતા પુરુષોનાં કસવ્ય શિખવવાના પ્રયત્ત થતા હજી નજરે, પડે છે, 

આઔએના વાંચન માટેનું સાહિત્ય પણુ બાલસાહિત્ય પેઠે ઓછા 
શ્રમથી થતું હોવાથી વધે છે. પરતુ, (આરેગ્પમના નિયમો સિવાય ) 
સ્ત્રીઓના સાનમાં વધારો થાય એવું એ સાહિત્યમાં ઘણું ખરૂં હોતું 
નથી. સ્રીઓના નણુવામાં હેય તેની તે જ સાધારણુ હકીકત ડથાપણુના 
આડબર સાથે એ સાહિત્યમાં કહેવામાં આવે છે. પૂર્વે થઇ, ગએલી 
ઉત્તમ સ્રીએનાં ચરિત્ર કાં તો તીરસ પકારૅ વર્ણુવેલાં હેય છે ચ્દથવા 
તો અર્મભવિત બનાવોથી ભરેલાં હોય છે. નહાતી બાલષીએ।ના લાભ 
માટે લખાતાં પુસ્તક, તેમને રમવાની ઉમરમાં ઠોવકી અતે બાયલી 
બતાવી દેવાના ષયત્તથી ભરપૂર હોય છે. ઉમર્‌ આવ્યા પ્હેલાં તેમતે 
પતિસેવાના ધર્મ, ઝૃહિણીના ધર્મ, સાસુ પ્રત્યે વર્તયાના ધર્મ સમ#ન- 
નવાના પયત્ત એ સાહિત્યમાં હછ થયા #નય છે. 

મવાસનાં પુસ્તકો કોઇ કોઇ વેળા લખાય છે, પણુ, તેમાં 
હછીકત તે।ધી લેવા જેટલે જ શ્રમ લીધેલો! હોય છે. અસ્ુક સ્થળોના 
ક તે સ્થળોના નિવાસીઓનાં સમગ્ર ચિત્રતું' આલેખન કરવાતા શ્રમ 
લેવામાં આવતા નથી. ી 

જીવનચરિતનાં પુસ્તકો પણુ કેટલેક પ્રસગે લખાય છે, પરતુ, 
શુતિયાક્ષરચતાની ઉપર વણુવેલી ખામીઓ ગે સાવિત્યમાં પણુ પ્રવર્તે 
જે. સામગ્રી એકડી કરવાતો શ્રમ જેમ બતે તેમ એછે લેવામાં: 
આાવે છે; આલેખેલી વ્યક્તિતા છવન અતે જીવનકૃતિ સરવીશે પકટિત 
થાય એવી ખીનાઞ એકદી કરવામાં આવતી નચી, તેના જવનબળવુ 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૨૯૧ 


ઝેન્દ્રસ્યાન ખોળવામાં આવતું નથી, તેતી ચેતતમય આકૃતિ 
મત્યક્ષ કરવામાં આવતી નથી. તેમ જ, ચરિતિતા નાયકતા ગુણુ 
'વણુવતાં યથાયોગ્યતાતી સર્યાદા સાચવવામાં આવતી નથી, અતે, 
સમકાલીન ખબનાવે!ની વાજખી તુલના કરવામાં આવતી નથી. 


સૃણ્ટિપદાર્થેવિજ્ઞાનનાં કેટલાંક સારાં પુસ્તકો લખાય છે. ખાળે- 
ચયોગી અને શાળેોપયેગી પુસ્તકો ઉપરાંત સામાન્ય વાંચનાર વડીને 
ઉપયોગી થાય અને રુચિકર લાગે એવાં પુસ્તકો લખાય છે. એ 
વિષય એવે છે કે તેનાં પુસ્તક લખવામાં શ્રમ લીધા વિના સિહ્ધિ 
ચાય નહિં તેથી જે પુસ્તકો લખાય છે તે વીગતવાળાં અતે વિચાર- 
“વાળાં હેય છે. એ વિષયતી જેતે લગની હોય તે જ તે હાથમાં 
લે છે, અને, એ વિષયતુ* સાહિત્ય બહુ થોર્ડં છે. 


, આર ભમાં કલ્યુ' તેમ ધશૈતા વિષયનાં પુસ્તકો શ્રમસાધ્ય અને 
1ચિતનમય લખાય છે. પણુ ચાલુ જમાતે। ધર્મ ઉપરતી અનાસ્થાના 
, અતે ધાશિકતાની ખેદરકારીના હોવાથી એ વિષયનાં પુસ્તકે! લખનાર 
અને વાંચનાર ,થોડા છે. વિષયતા નિરૂપણુતો પ્રકાર એ અરચિને 
પુષ્ઠ કરે છે. ધમૅતો! વિષય ધણુંખરૂં નીરસ રીતે ચચેવામાં આવે છે, 
અને, તેમાં પિણ્પેષણુ થાય છે. તવાં દણ્બિન્દુ, વિચાર ગોઠવવાની 
નવી પદ્ધતિ, જીવનવ્યવઠારતા ક્રમતે। અતે ધાર્મિકતાતો સ'ભ'ધઃ એ 
અંશો ધમે વિશેનાં પુસ્તકોમાં નજ્નેવામાં આવતા નથી. 


શ્રમ લેવાની અસચિ એ કારણુ ગદ્ય પેઠે પઘતે પણુ નડે છે. 

પ્રથમ તે! એ અરુચિ મહાકનિઓનાં કાવ્યોના અભ્યાસ કરવાની 
અનિચ્છાઃ ઉત્પન્ન કરે છે અતે સરચિતા જુજ ભ'ડોળ વડૅ યવૃત્તિ 
કરાવે છે. તેમ જ શ્રમતી અસ્ચિથી કવિતાતું ક્ષેત્ર ધણું મર્યાદિત 
રહે છે. કાવ્યરચનાતો સમૂહ ધણ્‌ો! મકટ થાય છે પણુ તે બહુધા 
ન્હાનાં છુટક કાવ્યોને! હોય છે. કેટલાંક સારાં વિસ્તારી કાવ્યો પ્રકટ 
થયાં છે પણુ છુટા .૭વાયા પ્રસ'ગનાં અધ્પપ્રમાણુ કાવ્યો ધણાં વધારે 


્ 


રર છાલના ગુજરાતી સાંહત્ય વિરો કેટ્લાક 1વચારે।. 


લખાય છે. અલખત્ત, એવાં ન્હાનાં છુટાં કાવ્યોની રચતામાં ખુળી 
હોઇ શકે છે, કેટલાક ભાવ દર્શાવવા ન્હાનાં છુટાં કાવ્યો જ ઉચિત. 
હૈય છે. પરતુ, ખીજ રીતિની કવિતા ન લખાય, વિસ્તારી કાવ્યો ન રચાય 
તો તેથી કવિતાના સાહિત્યમાં ધણી ઉતતા રહે છે. ગુજરાતી ભાષામાં 
સહાકાવ્યો-વીર્ર્સ કાવ્યો લખાતાં નથી તે સંબંધે કેટલાકતે મતે કહેવામાં 
આવશે “કે એવાં કાવ્યોતા જમાનો હવે ગયો છે. એમ હોય તો 
પણુ બીજા વિષયનાં વિસ્તારી કાવ્યોતો જમાતો ગયો નથી. કેરણુ * 
રસનાં વિસ્તારી કાવ્યા હોઇ શકે છે, તેમ જ સષિવણુન, પ્રસ'ગવરુન, 
કથાવણુન વગેરે વિષયનાં વિસ્તારી કાવ્યો! હોઇ શકે છે. પણુ એ 
સર્વતી રચના માટે મહેતત, તસદી, શ્રમ લેવાતી આવશ્યક્તા હેય 
છે અણે એ નડતરતે લીધે પદ્રલેખકે। ન્ડાતાં છુટક કાવ્યો તરફ જ 
વળે છે. આ ન્હાનાં કાવ્યોમાં કેટલાંક સચિકર્‌ હોય છે પણુન્તેમતું 
સામાન્ય સ્વરૂપ એવું એક જ ન્નતતું હોય છે કે તે સુન્દરતીતે, 
કલ્પનાને, ભાવનાને આગળ વધારતાં નથી. ખધાં એક જ જાતતા 
જુડાળામાં ફર્યા કરે છે. વ્યક્તિએ જુદી, મસગો જુદા, સ્થળ જુદાં ' 
પૃણુ સહુનું કુડાછુ' એક જ જતું. આવી સ્થિતિમાં” પ્હેલ્યું કુ'ડાછુ” 
સારૂં લાગે, બીજીં કુડાળુ' સારૂં લાગે, ત્રીજીં કુડાળુ' સારં લાગે પણુ 
પછી તો નવીનતા માટે ઉત્કંઠા થયા વિતા રહેતી નથી. એક કવિ કમળની 
સુન્દરતાથી થતો મોહ વ્ણુવે તે પછી છુલોની સન્દરતાથી થતે! મોહ 
વણૂવનાર કવિઓનું વ્હાણુ ફાટે, કોઇ સલાબ, કોઇ મોરારા, કોઈ 
ચપો, કોઇ ચેલી, કોઇ ખોરસલી, કોઇ સુલશખ્મો એમ જુદાં 
જુદાં છ6લ લઇ લે, કોઇ જરા ફ્રેરફાર ટેરી કેતદી 3પર્‌ ઉતર્‌ી પડે, 
'માઈ વિવિધ લતાએ એ જઇ પહોંચે પ'યુ સહુની શૈલી એની ગમે 
જ, સુના વડનવ્યતુ' તત્ત એનુ” એ જ. એવી સ્થિતિમાં રમણીયતા 
સારે જે નવીનતા આવશ્યક છે તે કયાંથી હેય ? ઝોક હુંકા ઉદોક- , 
રણુમાં ધણ સમાવ્યાથી આમાં કાંઇક અત્યુક્તિ લાગરો પણુ કાવ્ય- 
સાહિત્યની વૃદ્ધિ જ્ઞાથી કુ'ઠ્તિ થાય છે એતે કાંઇ ખ્યાલ એથી આવશે. 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ર્દર 


કવિવર ટાગોરની ગીતાજલિનાં અતે તેમતાં ખીના' કેટલાંક 
કાવ્યોના ભાષાન્તર ગુજરાતીમાં થયાં છે, પણુ, ચુજર્‌ાતી કાવ્ય- 
સાહિત્યને તેથી કાંઇ ઉત્તેજન મળ્યું નથી. કલ્પનાને નવા માડી તરફ 
લઇ જવા પ્રેરણા થઇ નથી. એ મહાકવિત! નામતા મોહથી તેમના 
ગ્રન્ય તરફ આકવષેણુ થાય છે, પશુ, તેમના કાવ્યરમર્તું પાન કરી 
નવા કાવ્યપ્રદેશમાં ધુમવાની ૬ત્તિ ઉત્પન્ન થતી નથી. 


ગુજરાતી કાયયસાહિત્યમાં નવીનતા ઉદ્ભવતી નનેવાતી ઉક“ 

તૃપ્ત ન ચવાથી થતી અધીરાઇતે લીધે મે' કેટલીક વાર ન્હાનાં છુટક 
કાબ્યો લખતારતે નવા માર્ગ મ્રહણુ કરવાની સૂચના કરી છે અતે કલુ' છે 

કે ગુજરાતી સાહિત્યમાં બીજી ધણી ખોટ છે, સારે! ઇતિહાસ, સાર્ડ 
માનસશ્ઞાઅ, સારં વિત્તાનશાસ્ર લખવા તરફ નવા લેખકે! વળે, જેતે 
જે નવે] વિષય ૪૪ લાગે તે શ્રમ લઇ તે વિષય પર ગ્રન્થ લખે તો 

સાહિત્યને ધણા લાભ થાય અતે લખતારના પ્રયાસ -સફળતાથી 

અંકિત થાય. આવે પ્રર્સગે એ લેખકેોતે એમ લાગ્યું છે કે હું બેકદર 

“છું અને ઉગતી કીર્તિતે ઢાંકી દેવા મચુ' છું. આ પ્રસંગે હું ખુલાસો 
કરૂં છું કે નવા' કવિઓના યશની મને ઈર્ષા નથી, માત્ર કવિતાના 

અતે ખીન્ન સાહિત્યના ઉહ્યાસ માટે મારી ઉત્કટ વાંછતા છે; જે 

શક્તિ કવિતામાં નવે। માર્ગ શોધી કાઢી ન શકે તે સાહિ(્યતા 

ખીજા પ્રદેશમાં નવે। માર્ગ” ગ્રહણુ કરવાતે પ્રયત્ન કરે એવી અન્તરની 

સ્પહાથી પ્રેરાઈ હું આ સૂચના કરૂં છું. “ બીના કવિ થાય' અને 

અમે ન થઈએે ₹--એ ઇચ્છા સ્વાભાવિક છે અને કોઈને કવિ 

થતાં અટકાવી શકાતું નથી; કાવ્યરચનાતો પ્રયાસ કરનાર ઘણામાંથી 
જ ઉત્તમઃ પ્રકારનાં કાવ્ય લખનાર થોડા નિકળી આવે છે. પણુ 

ગુજરાતી ભાષામાં નહાતાં છુટક કાવ્યો લખવાતું હાલતું વલણુ કાંધ 

કૃત્રિમ છે, કંઇક નકલી છે, એમ મતે લાગે છે અતે એ પઘરચતા 
કરનારના પ્રયાસ ખીજી દિશામાં વાળવાથી ચુજરાતી સાહિસતે લાભ. 

થવાનો સભવ છે એમ છું સાતું છું. _ 


૨૯૪ હાલના ગજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે. 


“આજ નવલરામ હોત તો! અમારી કવિતાની કદર થાત'-એવા. 
પણુ ઉદગાર કેટલાક લેખકે! તરફ્થી નિકળતા સંભળાયા છે. ખાસ 
કરીતે જેમની કાત્યરચતામાં કોઇ વિવેચક ખામી બતાવે તે આવું, 
સ્પણુ વાકય નહિ” તો “નવલરામતો! સમય ગયે!' એવું મોધમ વાકય 
કહીને આ મતલખની ફરીયાદ કરે છે. આવી પૃરિવાદ કરતાર્‌ નવ" 
લરામતે ધણ્‌ ગેરધતસાક્‌ કરે છે અતે પોતાતી ખામી ખરી રીતે* 
છે કે નહિ' એ સ્વપરીક્ષા કરી ન્નેતા નથી. નવલરામ ઉત્તેજન ખાતર 
ગુણુહીન કૃતિની પ્રસંશા કરતા નહેતા અથવા ગુણુવાળી કૃતિમાંના 
દોષ દર્શાવવાતું બ'ધ રાખતા નહેતા. ગુણદોષ જેવા હેય તેવા વાસ્ત- 
વિક રીતે દર્શાવવા, તેમાં કોઇ પણુ ડારશુસર અટકવું નહિ, એ જ 
ગૃન્થવિવેચતતે1 ખરો માગે છે અતે એ એ જ સાહિત્યના ઉત્તેજ- 
નતો યથાથ પ્રકાર છે, એ સિદ્ધાન્તથી નવલરામ અજણયા ત્તહોતા. 
નવા ઉગતા કવિતી મૃતિના તેમ જ સારા કવિ તરીકે પ્રસિદ્ધ અપે 
કવિના દોષતી સખ્ત ટીકા કરતાં તે ચુકતા નહિ”. 


નાટકતુ' સાહિત્ય ગુજરાતી ભાષામાં વૃદ્ધિ પામતું નથી તેવુ 
પણુ સૃપ્મ કારણુ શ્રમ લેવાતી અનિચ્છા છે, નાટક લખવા માટે, 
ઉત્તમ નાટકકારેનતી કૃતિએ।તા, તે પરના વિવેચનના અને સામાન્ય. 
સાહિત્યના ખહ્દોેળા વાંચનની આવશ્યકતા ઉપરાંત નાટકની કથા જે 
એતિકાસિક સમયમાં સુષ્વાતી હોય તે સમયના જૃત્તાન્તતુ' જ્તાન 
મેળવવાની જરૂર છે. વળી, નાટકતા કલાવિધાનમાં સૂદ્મ દણિથી 
રસિકતા જાળવવાની જરૂર પડે છે, જીદાં જુદાં પાત્રોના સભાપણુતી 
રચનામાં અર્સિકતામાં ઉતરી ન પડાર્ય” એતી સ'ભાળ રાખવી પડે 
છે, વસ્તુતો! કુશાલતાથી ઉલ્લાસ કરવાની મહેનત લેવી પડેં છે, જન- 
સ્વભાવની ઝીણુવટસાં ઉતરવાની અપેક્ષા હોય છે. આ બધી સામમી 
અને નિપુણુતા વગર માત્ર સ'વાદ તે નાટકએમ માતી લઇ નાટકના * 
વિષયમાં ઝ'પલાવનાર્‌ હેમ છે પણુ, થમ લેવાતી અનિચ્છા કરતાં 
શ્રમતા પ્રકાર વિશેનુ' અજ્ઞાન તેમતે વધારે તડે છે. અલબત્ત, શ્રમ 
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વિનતા નાટક લખી શકાય છે એવી માન્યતાથી તેએ! પ્રદત્તિ કરે છે- 
વળી સ'વાદ કરતાં વિશેષ ્અશવાળાં નાટક લખતાશ કેટલાક શ્રન્થ- 
કારે! સારાં નાટકોથી જણીતા છતાં સામત્રીતી કે કળાની સિદ્ધિ 
મારે જઈ પકારતે! શ્રમ લેવા ઇચ્છતા નથી. નાટક લખવામાં શ્રમ 
લેવ! પડે છે એ સામાત્ય ત્તાનત જ ધણા લ્ેખકોતે નાટકર્ચતાથી 
વિમુખ ફરે છે. નાટકતા સાહિત્યની અભિદૃદ્ધિતે અટકાવનાર આ 
એક સખ્ય કારણુ છે. 


હાલતી રગભૂમિની અનિજ સ્થિતિ એ નાટકસાહિત્યના વિકાસને 
નડનાર બીજીં કારણુ છે. અલખત્ત, એક રીતે એમ પણુ કહી શકાય 
કે નાટકસાહિત્યની અપૂણુતા રગભૂમિને નડે છે, એ અપૃર્ણુતાથી. 
ર'ગભૂમિ હાલ છે તેવી ઘડાઈ છે, પણુ તે સિવાય, ર|ગભૂમિતા 
વ્યવસ્થાપકોએ તાટક ભજવવામાં પ્રાકૃત વગની રૃચિ માટે ઉતરતા 
પ્રકારતી સામત્રીમાતે! એવે ઉપચાર કયો છે કે તાટકમાં તે વિનતા 
ચાલે જ નહિ એવી પ્રથા પઠી ગઇ છે, અતે કાવ્યરસ તથા કાભિ- 
નયને બદલે એ સામમ્રીએ જ નાટકતુ' સર્વસ્વ છે એમ સાધારણુ 
રીતે મતાવા લાગ્યું છે. ભશકાવાળા પડદા, રોશની, ધડાકા, ગરબા, 
નાચ, બાળાઓની કસરત, ટેખ્લો, એ બધી સૌમમ્રીઓ ર'ગભૂમિના 
તેમ જ નાટકના ઉતકર્ષતા અત્તરાયરપ બની છે. રગભૂમિ પર્‌ સંગી- 
તતે હદ પારં મઠત્તત અપાઇ ગયું છે અતે તે પણુ એ ઉતકર્ષન” 
અન્તરાય બન્યું છે. કા્યરસ અતે અભિતયકલા એવાં ગણુ થઈ 
ગયાં છે કે કાવ્યરસતેો! આસ્વાદ થાય અતે અભિનયના પ્રસંગ' શકય 
થાય સ્‍ેવી રચનાતાં નાટક નિરર્થક મતાય છે. ઉપર વર્ણવેલી સામમ્રી 
જેવી અવે સંગીત સાંભળવું-એટલો જ નાટક નેવાતો હેતુ છે એ' 
માન્યતાથી નાટકતુ' ખરં સ્વશપ ભુલાઈ ગયું છે. નવાં નાઢક રચાય 
છે તે પણુ એવા, ધડાકા, ગરખા, નાચ, કસરત, ટેબ્લો, વગેરે આવે 
એવી ઢભતાં જ બહુધા રચાય છે. રગભૂમિતો આ સ્થિતિમાંથી 
ઉદ્દોર કરવાના પ્રયત્ન કરવાતે બદલે નાટકકારોા પેતાની કૃતિ રગ 


ર્છ૬ હાલના ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચાર્‌।* 


ભૂમિની વર્તમાન સ્થિતિતે અતુફૂળ થાય એવી રચે છે સ નિરાશ્ઞા- 
જનક છે, નાટકકારોા ઉચ્ચ આદર્શ ન્નળવીને જ નાટકો લખે તે 
સિવાય ર'ગભૂમિની ઉન્નતિ થઈ શકે તેમ નથી. 


આ પ્રસગે હિ'દી નાટયસાહિત્યતુ' એક રેખાચિત્ર પ્યાન ખેચે 
છે. બતારસ યુનિવ્ડસિંટિના હિન્દીના પે[ફેસર પૈડિત રયામસંદરદાસે 
સારિત્તિ સત નામે હિન્દી ગ્રન્ય હાલમાં પ્રકટ કર્યો છે તેમાં 
હિન્દી ભાષાનાં નાટકો અને ર'ગભૂમિ સબંધે તેએ! કહે છે, 


“સહે? સાયલા વા દી અપમાવ હો, વરે સસ સર- 
પરિક્યો ગૌર રંમસાત્ાઓ વે અમાવ વા વચા પૂછતા છે | 
સૅચસ્ા, સરકી ઓર સઝસતી માણામાંષિચોતે' લદુત રિસાસે 
અપની સપતી માથાને અસ્ું સે સોસ્ડિવ સાય વ સ્તન 
સારંમ જર સ્તી છે એર ઝત સાટ્ો વે સાથ છી સાથ 
અપતે અપવતે છમ સમક મી સ્થિત જર સા ₹। 
સવી અસેજ અચ્છી અપવ્છી તાસ્જ-મઈસન મો વણત . 
સ્તિં સે સ્થાપિત છ! ઝન સ્મકાઝાયો ઓર -સાસન-મર- 
સિ વે છેલસે સે દત વાત આ ડીજી અઝુમાત છો સતતા 

રે સિ સડ્તછોચોનતે ર્ત સંવત સ સિતતી અતિજ ૩કતિ 
રી એર ટ માવા સ્ત પવ સ સિતસની વિછટી 

1? 


હિંદી ભાષા સાથે સરખામણી કરતાં ચુજરાંતી ભાષામાં નાટક- 
સાહિલ અતે રગભૂમિ આગળ વધેલાં જણાય અતે હિંદી ભાષામાં 
નાટકનો અભાવ છે તે ન્નેતાં ગુજરાતી ભાષાનાં નોટકે : શૈલિક 
( ૦ત્તંણાાા ) અને મૂલ્યવાન જણાય તો તેટલા પરથી સતોધ 
માનીતે ખેસી રહી શકાય તેમ નથી. ગુજરાતી ભાષાનુ: સામર્થ્ય દિદી _ 
કરતાં વિરોષ છે અતે હિંદી સાહિત્યમાં ગુજરાતી સાહિયતે પુણિ 
મળે એવા એચ નથી. વ્રજ ભાષા તે છિ'દીથી .જુદી છે તે અધો 
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લક્ષમાં રાખવાતુ' છે. નાટકના સાહિત્યમાં ગજરાતી ભાષામાં જે 
કાંઇ પગલાં ઠછ સુધી ભરાયાં છે તે વધારે વેગવાન કરી ધણે આગળ 
ગતિં ટરવાની જરર છે. 
જાશે, વ્યાકરણુ, ભાધારાઅ, એ સર્વ વિષયો પણુ સહેતત 
ભરેલો! માર્ચ ખેડવાતી અરચિતુ' પરિણામ બોગવે છે. એ વિષયેનાં 
%ટલાંક પશ'સતીય પુસ્તકો ઘણુ શ્રમથી લખાયાં છે પણુ તે ગણ્યાં 
ગાઠયાં છે, 
વાંચતમાળા એક આખી નવી થઈ છે તે સાહિત્યમાં નવું 
બળ પ્રામ થયાનું ચિહ્ન છે. બાળચિત્રપોથીએ ધણી થઈ છે પણુ 
એ પોથીગો પથમના પુસ્તકના અતુકરણુથી અતે પ્ુવરુક્તિથી ભરેલી 
રય છે, અતે, ધનલાભ સિવાય ખીજું પ્રેરરબળ તેમાં હોય તેમ 
જણાતું નથી. 
* હઊસ્યર્સતાં પુસ્તક લખતાર થોડા છે પણુ એ સાહિત્ય યોગ્ય 
મારરી" ગતિ કરતું “ય છે. દટ્ડામરકરી ગાલિપ્રદત અતે ઉદ્ધતતા તે 
, શાસ્યરસ એ માન્યતા ઓછી થવા માંડી છે અતે હાસ્યના તત્ત્વની 
કદર થવા માંહી છે. પણુ એ સાહિય વધવાતી જરૂર છે. 
ભાષાન્તરાતે! પવાહ ચાલુ છે, પણુ હાલ તો તે માત્ર બંગાળી 
પુસ્તકો સાથે નેડાયેલો છે અને તેમાં ફ્કત કવિવર રવીન્દ્રનાથ ટાગે।- 
રનાં પુસ્તકો સાથે. મરાડી પુસ્તકોનાં લાષાન્તર પ્રથમ થતાં તે હવે 
બધ પડયાં'છે, સિવાય કે ગુજરાત વર્નાકયુલર સે।સાઇટી કેઈ મરાડી 
પુસ્તકનું ભાષાન્તર કરાવે ત્યારે તે યાય છે. હિ'દુસ્તાનમાં ખોલાતી 
અતેક ભાષાખોનાં પુસ્તકોનાં એકખીજમાં ભાષાન્તર થાય ત્યારે જ 
જુદા જુરા,પ્રામ્તાના સાહિત્યની આપ લે થાય. ગુજરાતીમાં પણુ એ 
પ્રમાણે હિ*દુસ્તાતતી બીજ ભ્રાષાઓનાં સાહિત્ય ઉતારવાતી જરર 
જે. તે માટે પ્રથમ તો એ ભાષાઓને. અભ્યાસ પ્રવર્તિત ચવાની 
જરૂર છે, અને, તે અભ્યાસ માત્ર ્સભાષણુની શકિત આવવા યુરતે! 
નહિ' પણુ વિદ્ધતાર્સપન્ન હોવો ન્વેઈએ. ી 


ર૮ હાલના ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે।. 


ગુજરાતી ભાષામાં વિવેચનસાહિત્ય સખલતાથી પ્રવર્તમાન હમ 
તો સાહિત્યની ખામીએ। તરફ લક્ષ ખે'ચાતું રહે. પરતુ, પ્રથમ કહયુ 
તૈમ એ સાહિત્ય પણુ વધતું નથી. એટલું જ નહિ' પણુ, જે સદસદ્્‌* 
વ્યકિતતી જૃત્તિથી વિવેચન થાય છે તે ૬ૃત્તિ પણુ વધતી નથી. 
કટલાંક મ'ડળોતે અસુક ગ્રન્થકાર વિરેષ રીતે અભિપ્રેત લાગે તથા 
ઇદ થઈ પડે અતે તે મંડળો તેનાં ભકત બતી જય એથી ઇ.નિ 
નથી. પરતુ, આ ઉત્તિથી અનન્યભકિત ઉત્પન્ન થતાં ગ્રત્થકારતા 
વાસ્તવિક ઉમદા ગુણુ ઉપરાંત વધારે ગુણુનો આર્‌।પ તેતામાં કરવામાં 
આવે અતે બીન ઉત્તમ લેખકોની કૃતિ નિઃસાર્‌ કહેવામાં આવે 
એવી અનિષ્ટ અતિભકિત ગ્રવર્તમાત થઈ છે એ હાનિકર છે. પણુ 
વધારે તીત્ર ક્રીયાદતું કારણુ તે! એ છે કે ચણુદોષતી પરીક્ષાતી કસેોરી 
પ્રક લેખને લગાક્વાની કૃત્તિ સામાન્ય રીતે વાંચનાર વર્ગમાં ઉત્પભ 
થઈ નથી. તેતે બદલે, અમુક નયકિતએ ના નામથી તેમના પતયેક 
લેખ પૂકય છે. અમુક લેખકોએ સાહિસમાં મેળવેલી પ્રતિષ્ઠા સુપ્રસિદ્ધ 
હોવાથી તેમની બધી કૃતિઓતી કિમત એ પ્રતિષ્ઠા પછાડી રહેલા 
વિવેચત વિતા અંકાય છે, અથવા તો, અમુક વ્યક્તિઓના જાહેર્‌ 
સત સાહિત્ય સિવાય ખીક્ન વિષયે।માં જેમને અભીણ હોય છે તેએ? 
તે વ્યક્તિઓના લેખની પરીક્ષા વિતા તેમતું સાહિત્યમાં ઉંચુ' સ્થાન 
હેવાતેો દાવો કરે છે. અમુક અભિધરાય પસંદ પડતા હોય ત્યારે તે 
અમભિપ્રાય દર્શાવનાર લેખતે લેખ તરીકે વિજ્ઞિષણ્ ગણુવા,* તેમાંનો 
રચનાપ્રકાર, શૈલી, ભાષા, વિદ્દતા-એ કશું નેવું તદિઃ એ શત્તિ 
વિવેચનના નાશ કરે છે, અને સાહિત્યના અપકર્ષ કરે છે. આવી 
સ્થિતિને પરિણામે એમ બનવા માંડયું છે કે પુસ્તક પ્રસિદ્ધ 'થયું “કે 
તત્કાળ તેતે ઉત્તમે!ત્તમ તરીકે પો।કારવામાં આવે છે, પુસ્તક વાંચી 
જઇ તેના ગુષુટ્રેવ પર વિચાર કરવાની અપેક્ષા રાખવામાં આવલી 
નથી. લેખતી યોગ્ય કદર, તેના ગુણુતે! તેમ «૪ તેના દોષને! યથાર્થ 
સ્વીકારઃ એ સાહિત્યના ઉત્કર્ષ માટે આવસ્યક છે. દરેક મત્યત 


“કવિતા અને સાહિત્ય, ર્હ્હ 


ગુણુદોષતી વાંચનાર તરદૃતી સ્વત'ત્ર પરીક્ષા હેવી જેઇએ, દરેક 
લેખકની કૃતિતે વિવેચનની કસોટીમાં ઉતારવાની શૃત્તિ હોવી તેઇએ, 
અને તે ઉપરાંત, લેખોની કિમત આંકવા માટે ધોરણ હોવાં જઇએ. 
એ સિદ્ધાંત પર લક્ષ રહે માટે વિવેચતસાહિ(ય ખીલવું જોઇએ અને 
અતે વિવેચત લખાવાવું ચાલુ રહેવુ' જઇએ. વિવેચનની ખામી એ 
પણુ ચુજરાતી સાહિત્યના વિકાસતે નડનાર્‌ં કાર્ણુ છે. 


ગુજરાતી ભાષાના સાહિત્યમાં વિચારતું” દારિવ્ર રેલીનું” દાર્વિ 
ઉત્પન્ન કરે છે. વળી, શૈલીની એકધારી ઉત્તમતા શળવવા માટે 
શ્રમ લેવો! પડે છે; અયોગ્ય, અમર્યાદ, અશ્િષ્ઠ, ગ'ભીરતા વગરનાં 
વચતે અતે વસ્તુએ। ટાળી કાઢવાં પડે છે; તે પ્રયાસ માટે શ્રમ 
લેવાતો નથી. અલતત્ત, કેટલાક લેખકોની ક્ષેલીતી સપિત્ત વધી છે. 
પણુ સમસ્ત ગુજરાતી સાહિત્યમાં એ સિધ્ધિ પ્રમ થઇ નથી. હછ' 
ઘણે ઠેકાણે અસ'બહદ્ધિતા, લઘુતા અતે અશહ્િ પ્રવર્તે” છે. 


પારસી લેખકે તરફ્થી લખાતા સાહિત્યને! પવાહ ધણા વખતથી. 
જીરો વલાં કરતો હતે! પણુ હવે એ પ્રવાહ ગ્ુખ્ય ગુજરાતી સાહિત્ય. 
તરફ-હિ'દુ લેખકોથી લખાતા ચુજરાતી સાહિત્ય તરક્‌ વળ્યો છે, અતે, 
સુખ્ય ગુજરાતી સાહિત્યની કસોટી પારસી લેખકે।એ સ્વીકારવા માંડી 
છે એ સુચિહ્ન છે. અલબત્ત, પારસી કે!મ સ્ુખ્ય ચજરાતી સાહિત્ય 
જેટલું વાંસે તેટલું પારસી સાહિત્ય મુખ્ય ચુજરાતી સાહિત્ય તરક 
વળે, માત્ર કેટલાક પારસી લેખકો છૂટા પડી મુખ્ય ચુજરાતી સાહિ- 
ભના પ્રદેરામાં આવે તેટલાથી એ કે।સનતા આખા સાહિત્ય પર ઝાગ્ી 
અસર યામ્ર નહિ". 

મુસલમાન લેખકો ચુજરાતી ભાષામાં બહુ જ થોડા છે, પણુ,. 
તેઓ શુદ્ધ ગુજરાતી ભાષા લખે છે અને સરલ ડૈલીમાં વિષયતુ” 
પ્રતિપાદન કરે છે. સુસલમાન લેખકોની *ૃદ્ધિની ચુજરાતી સાહિ;યર્મા 
જરૂર છે. 


૦૦ હાલતા ગુજરાતી સાહિત્ય વિશે કેટલાક વિચારે. 


હાલતા ગુજરાતી સાહિત્યની આ અપૂર્ણતા પર દણિ ખે'ચતાં એ 
સાહિત્યમાંની વિશિણઠતાની અવગણુના કરવાતે! મારો હેતુ નથી. 
ગયાં ત્રીસ વર્ષમાં કેટલાક ઘણી ઉંચી પ'ક્તિતા ગ્રન્ય અતે લેખ 
રચાયા છે, વિશિણ ચણુયુક્ત કાગ્યો, નવલકથાઓ, નિર્બધો, ટીકાએ, 
વિવેચતે! લખાયાં છે, ઉંચી પ*કિતનાં માસિકે। મકટ થવા લાગ્યાં છે, 
પ્રાચીન ગુજરાતી પુસ્તકોની શોધ અતે પ્રસિદ્ધિ કરવામાં આવે છેઃ 
એ વિનાસ'કોચ સ્વીકારવું જેઈએ. ગુજરાતી સાહિત્ય પોતાતું માથુ 
"ઉંચુ' કરી શકે એવી સ્થિતિ થઈ છે, બે જમાના પરતી સ્થિતિ 
સાથે સરખામણી કરતાં તે છેલ્લાં સાઠ વર્ષમાં ગુજરાતી સાહિત્યે ઘણુ 
ઉત્કપૈ સૈપાદન ક્ષ છે એ નિવિવાદ છે, પરતુ, પ્રસિદ્ધ થતાં પુસ્તકોના 
"જથાના મ્રમાણુમાં ઉત્કર્ષ નથી, ઉત્કર્ષ સાધતારા છે પણુ તે ખછુ 
થોડા છે, સમસ્ત ગુજરાતી સાહિત્યમાં ઉત્કર્ષ તરક વળણુ સ્થિરતાથી 
બંધાયું નથી, અને એ સ્થિતિનાં ઉપર કહેલાં અમુક કારણુ। છેઃ «એ 
વકતન છે. સ્થિતિ બદલારો અને ઉન્નતિ થશે એ' આશા આપણે 
સછુ રાખીએ છીએ અતે રાખીશું. 


લેખકે અને સુધારકે?” 


-- -૬૦૦૦-૦૦-૩૯€---- 


(૧) 

“પૂજરાતતા લેખકે' એ નામે વિદ્દત્તાથી લખાયેલે! એક 
વિષય ગયા જુત માસતા 'સુદરીત'માં પ્રસિદ્ધ થયો છે, તે ધ્યાત- 
પૂવક વાંચવાતી સર્વતે ભલામણુ કરીએ છીએ. એ વિષયની કલ્પનાના 
ગુણુરોષતી પરીક્ષા કરતાં વિસ્તાર થાય તેમ છે, પર'તુ ગુજરાતી 
સાહિત્યના ઉદ્ૂભવને। અતુક્રમ રચતાં સુદર્ાનકારે પસ'ગવશાત્‌ સ'સાર- 
સુધારણાની ઉત્પત્તિ અને સુધારકોન] પ્રશૃત્તિહેવુ વિશે જે વિચાર 
જણાવ્યા છે તે પર્‌ વિશેષે કરીને વિવેચન કરવાની જરૂર જણાય છે. 

સુદર્શનના આખા લખાણુતુ” ચ્રત્ર એ છે કે જે અગ્રણીએએ 
ગુજરાતી ભાષાના હાલના સાહિત્યતો! પાયો! નાખ્યો તેમને સ'સ્કૃતવુ” 
સારે સાત નહોતું. આ ઉપરથી સુદર્શનકારે ત્રણુ અતુમાન સુખ્યત્વૅ 
કરીતે કર્થી છે; (૧) એ અગ્રણીઓએ આ દેરાતી હરાચીન મહત્તા'તા 
અત્તાનમાં જ “અર્વાચીન પાશ્રાત્યવાતમાત્રને સ્તુતિપાત્ર માતી' અને 
સુધારા મારેના પયાસતે! આરભ કયો. (૨ર) તેએ “સ'સ્કૃતત નત હતા 
કી શુદ્ધ ચુજર્ગિરા લખવામાં વિજયી નીવડયા નથી. (૩) 

સ્કૃતસ લેખ્મકોતી વિદ્રત્તા ભરેલી ગુજરાતી ભાષામાં લખાયેલાં 
પ 1ની 'ેએ। કદર નનણી રાકતા નથી. આ ત્રણુમાંથી બીજી" 
અતુમાન સાહિત્યના ઉદ્યતા સબ'ધમાં સુખ્યત્વ ઉદિષ્ટ છતાં 
સુદરીતકારે ત્રીજતે જ મહત્ત્વ આપ્યું છે, ખીજીં અતુમાન પડતું મુક્ઠી 
ત્રીજીુ' જં સાબીત કરવાને! મત્યતન કયો છે, અને તેમાં ક્ષમા માગી લઇ 
યથેચ્છ પરુષતાતો વ્યવહાર કયોઈ છે. કારણુ ગપ્ત નથી રહ્યું. કદર 

# સતને રૈત્ટર્તા જીલાઇ-ઓગસ્ટના તથા ડીસેસ્બરતદા જ્ઞાતસુધામાં " 
પ્રસિદ્ધ થયેલા ચર્ચાલ્ષેખઃ ( ૨ ) જુલાઇ-ઓગસ્ટ્ના અ'કમાં પ્રસિદ્ધ 
થયા હતે!# 


-૩૦૨ લેખકો અતે સધારકે. 


નથી જણુતા-એ જ એ અગ્રણીઓને! વાંક છે. તેઓ “ગમે તેના 
'ઊપ્ર્‌ અભિપ્રાય આપતાં પાછા હડતા નથા', એ જ સુદ્શનકાર્‌ રોષનુ' 
કારણુ છે. “તેમના સ્વરૂપતુ' ભાત કરાવવા' સાર્‌ સૃદરનકારને જે 
“નિષ્પક્ષપાત વિવેચત' ન છુટકે કરવું પડયું છે તેમાં આ મનસ્તાપ 
અને ઢાનિસ્મરણુ પ્રવૃત્તિહેતુ ન હોત તો એ વિવેચન વધારે “નિષ્પ- 
ક્ષપાત' થાત અતે વધારે શુદ્દ ભાવવાળુ' મનાત. 


ઉપર્‌ જણાવેલા પહેલા અવુમાન સાથે બીશ્ન અતે ત્રીજતો 
સ'બ'ધ છે તેટલે અંશે તે વિશે અહીં વિવેચન કરીશું. પથમ તો 
ખે જ જ્યાનમાં લેવાતું છે કે સુધારાનો આરભ એકલા ગુજરાતમાં જ 
નથી થયો, પણુ હિંદુસ્તાનના ધણા ભાગમાં સાથે થયે છે. એ સર્વ 
' સમકાલીન સુધારકોમાં સારા સ'સ્કૃતસ પ'ડિતો કેટલા બધા હતા એ 
જ્યાતમાં લઇશું તે! સુદ્શેનના ઉપલા પહેલા અતુમાનની કિમ્મત તરત 
જણાઈ આવરે. ઈશ્વરચન્દ્ર વિદ્યાસાગર, રામકૃષ્યુ ગોપાળ ભાંડાક્કર, 
દાકતર ભાઉ દાજી, શ'કર્‌ પાંડુરંગ પ'ડિ ડત, વિષ્ણુ શાસ્્રી, તેલ'ગ, 
રાનડે; આ સર્વની સ'સ્કૃત ભાષામાં નિપુણુતા નિર્વિવાદ છે . ચુજરા* 
તતા સુધારકોના અગ્રેસમાંથી ભોળાનાથ સારાભાઇતુ” તામ સુદર્શ- 
નકારે શા માટે મુકી દીધું છે તે સમશતું નષી, તેમતે સ'સ્કૃત 
ભાષાતુ સાર્‌ જ્ઞાન થતું, અને ક્રતિ, સ્મૃતિ તથા ધમેશાસ્રાની સારી 
માહીતી હતી એ વાત સુધારાના આર'ભ વિશેતી ઉપ્રની સુદર્સ્‌- 
નની કલ્પતાતે પ્રતિકૂલ છે, એ જ વખતે કારણુ હશે, લેંખક તરીકે 
પણુ ભોળાનાથ સારાભાઇ પ્રથમથી ઉતરતી પ'કિતમાં નથી, હાલતી 
ગુજરાતી ભાષા અતે સાહિદ્યમાં “પાર્થેનામાળા'તી અસર નજીવી નથી. 
₹ તૃતરાજ ચાવડે!? અતે જર્ધરસેત' બન્નેના પહેલાં* શ ૮ પુસ્તક 
લખાયેલું છે. આ ધ્યાનમાં લીધા વિના યુજરાતી સાહિયમાં થયેલા 


લ 


વિચારતે અતુસારી યોગ્ય ભાષાનાં બ'ધારણુનેા ક્મ યથાર્થ આપી 


શકાય નહિ*. 
આધ સુધારક મ'હળસાં આટલા ખધા સ'સ્કતજ્ઞ પ'ડિતેઇ ૦ 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ા ૭૦૩ 


તો! એમ નહિ*જ કહી શકાય કે સુધારાતો આરભ પ્રાચીન 
મહત્તા'ના અજ્ઞાનમાં થયે હતો. સ'સ્કૃતસતાતો જે અહકાર સુદર્શનના 
આ આખા વિષયમાં વ્યાપી રહેલો જણાય છે તે આ સબંધમાં પણુ 
સપણ દેખાઇ આવે છે. તે કહે છે, સુધારાના એ અગ્રણીઓમાંથી 
“ોઇતે સ'સ્કૃતતે સ્પશી પણુ હતો નહિ”. પ્રાચીન વિચારોમાંતું જે કાંઇ 
આ વિદ્યાતોના આગળ ઉતું તે યુસલમાત સમયના અંધકારમાં થઇતે 
“આવેલું હતું; કેવલ વહેમ, અધમતા, ખાછાણુ।ના નિરક્ષર ગોરપદાને 
ત્રાસ, નાતન્નતતાં બંધતની મ્હેરી વિપત્તિ, લગ્તાદિ ઉચ્ચભાવતાનતી 
અધમસ્થિતિ, એ રૂપે તેમને પ્રાચીન મહત્તા દેખાતી હતી, સ્વા" 
ભાવિક જ છે કે એ વિદ્દાતાએ બધી પ્રાચીન વાતને તિરસ્કારયેગ્ય 
* ગણી અતે અર્વાચીન પાશ્ચાલ્યવાતમાત્રતે સ્તુતિપાત્ર માની, દેશની 
આ '“અધમસ્થિતિ' વાસ્તવિક રીતે હતી (અતે છે) એમ સુદર્શનકાર્‌ 
પણુ કણુલ કરે છે એ આ વાકયથી જણાય છે તો! પછી એ અધમ* 
સ્થિતિ દૂર કરવાની, દેશની સ્થિતિમાં “સુધારો? કરવાની ઈચ્છા 
થાય એ યોગ્ય અતે પણિ હોવું જ જઇએ. એ શુભ અતે ઉદાર 
ઇચ્છા પાશ્ચાધ વિદ્યાની કેળવણી મળતાં ઉદ્ભૂત થઇ એ પાશ્રાત્ય 
વિદ્યાની ઉત્તમતા જ બતાવે છે. એ કેળવણીથી જે સદ્સદ્વિવેક- 
શકિતનો ઉલ્લાસ થયો તેમાં જ સુધારાવું' ખરેખરં મૂળ છે. માત્ર 
સંસ્કૃતનો જ અભ્યાસ કરનારા રાસ્રીઓતે સધારાની એ ઇચ્છા થઈ 
નહિં અત હજી થતી નથી, અતે તેઆ એક જ «બના વિચારમાં 
બંધાઈ રહેવાનો અતે બીનતે ખાંધી રાખવાતે કયત્ન કરે છે, એ 
વાત એ જ દર્શાવે છે કે ઝેકલો એવી જાતતો જ હાલની પદ્દતિતે! 
અભ્યાસ 'સારાસારની છુલના તથા પરીક્ષાની શકિતને સ્જુર્તિ કરવાતે 
સમર્થ નથી. પ્રાચીન સમયમાં મહત્તા હતી જ નહિં એમ કદી કેઈ 
સુધારકે કહ્યું, નથી; તેમ સ'સ્કૃતના અભ્યાસથી જાત અતે વિચાર- 
શકિતમાં મત અતેક પ્રકારે સામર્થ્થે સેળવે છે એ વાતની ના પાડ- 
વાને કેઇતો આશય નથી. સુધારકો “બધી પ્રાચીન વાતતે તિર્સ્ફાર- 


૩૦૪ ક લેખકો અને સુધારકો. 


યોગ્ય અતે “અર્વાચીન પાશ્રાસવાતમાત્રને સ્તુતિપાત્ર ' નથી ગણુતા' 
એ સુદશેનકારના ન્નણુવામાં ન હોય એમ અમે માનતા નથી. એક 
રશતુ' બધું જ સારૂં અતે એક દેશતુ* ખધું જ ખોડું એવે! સુધાર- 
જાતો! કદિ આગ્રહ છે જ નહિ. “સારત્રહણુ' એ જ તેમતુ' સૂત્ર છે. 
“પ્રાચીન મહતા' પરથી તેમણે સાંસારિક અને ધાર્મિક ઉન્નતિની' 
અનેક ભાવનાઓ લીધી છે. તેમ પાથ્યાય પદ્દતિ સાથે સરખામણી 
કરતાં તેમાંથી યોગ્ય હોય તે પણુ ગ્રણુણુ કરવામાં અતે આ રદેશતુ' 
પ્રાચીન કે અર્વાચીન જે અયોગ્ય હેય તેતો યાગ કરવામાં તેમને 
શખ્દધમાણુનો ખાધ નડતો નથી કે મ્લેચ્ઠકતો આભડછેટ લાગતે। નથી, 
ચૂર્વકાલમાં આવા ન્નતિભેદ નહોતા, પૂર્વેકાલમાં આવાં બાળલગ્ન 
નહોતાં, પૂર્વકાલમાં આવા અયોગ્ય આચાર નહોાતા, એ સધારકાનાં 
વાકય * પ્રાચીન મહત્તા? તું અન્તાત કે તેતો! તિરસ્કાર દશાવે છે- 
એમ “કાણુ કહી શકશે ? સુધારાના માનનીય અગ્રેસર રશાન્ન રામ 


સોઉહનરાય બીજ અતેક ભાષાઓ સાથે સંસ્કૃતમાં પણુ ખહુ નિષુલું 
ઇંતા., તેમતા સમયથી બ'ગાળામાં અને આ પાન્તમાં સુધારસા 


સરબધમાં જે સાહિત્ય થયું છે તેમાંતી સ'સ્કૂત ગ્રન્થોના પ્રમાણુ. 
સ'બંધનો ચર્ચા સુદર્શનકારતી સુધારાની ઉત્પત્તિ વિરોની કલ્પનાને 
નિરાધાર કરશે. 

આ પ્રાન્તના સુધારાના જે અગ્રણીઓનાં નામ. સૂુદર્શનકારૅ 
ગણાવ્યાં છે તેમને સ'સ્કૃતતું સાન હતું એમ ડહેવાને। અમાંરા આશય 
નથીઃ ઉપર મમાણે સુધારા પરતા આક્ષેપતી અયોગ્યતા બતાવવાના 
જ અમારો હેતુ છે. સુધારાના આર'ભતા સ'બંધમાં ઉપર્તી સ્થિતિ 
જલાવ્યા પછી એ પણુ કહેવું નિરુપયોગી નથી કે જેમ, જેમ;પાશ્રાસ 
અને આ દેશના વિદ્દાતો તરફ્થી સ'સ્કૃત ગ્રન્થોતાં ભાપાન્તર્‌ અને 
તે પરનાં વિવેચન મકટ થતાં ગયાં તેમ તેમ જે. સ'સ્કૃતત્ર ન છતા 
તેમતે પણુ સ'સ્કૃત સાહિત્ય વિશે વધારે સવિસ્તર માહીતી મળા 


અતે 'પાશ્રાત્ત પદ્દતિતે મુકાબલે વિચારવા જેવા વિષય'તે! અભાવ 
રલ નછિ*. 


કવિતા અતે સાહિત્ય, ૭૦૫ 


પાશ્ચાત્ય વિદાતા સ'સગીથી સદસદવિવેકતી અતે સારાસાર 
પરીક્ષાની વૃત્તિ થઇ એ તે! સુધારાના ઇતિયાસથી સ્પઇ છે. હાલના 
સમયમાં એ સ'સર્ગ છતાં, આ દેશતા ખધા આચાર વિચાર શ્રેષ્ઠ છે 
અને પરીક્ષાની કસોટીમાં પણુ ઉતારવા જેવા નથી, “અધમસ્થિતિ'માં 
પણુ સધારો કરવાની જરૂર નથી, હાલ છે તે બધું બરોખર છે-એ 
દુરાત્રક કેમ થાય છે અતે વિવેકશક્તિ કેમ ઢાઈ નમ છે એ 
મેરતુત વિષય નથી; માટે, અમે એટલું જ કહીશું કે પાશ્રાઃય વસ્તુ- 
માત્રતા જે તિરસ્કાર એ દ્રાશ્રહમાં મૂલભૂત છે તે જ દર્શાવે છે કે 
પાશ્ચાય વિદ્યામાં વિવેકરશક્તિ ઉત્પત્ર કરવાતુ' સામર્થ્ય નથી એમ 
નથી, પણુ, તે ષત્યેતી વિષ્ઠુખતા તથા શાસ્રીએતી સ'કુચિત ખૂદ્ધિની 
€ખ તરફનું વલણુ-એ ખે એ સામર્થ્યના આમમતતે અટકાવે છે.' 
પાશ્ચાવ વિદ્યાના સ'સર્ગતુ* પરિણામ સાંસારિક સુધારણા, રાજકીય 
ઉન્નતિ અને વ્યાપાર્ૃદ્વિમાં જેમ જણાઈ આવે છે તેમ સાહિલમાં 
થયેલા મહેટા ઉત્કર્ષમાં પણુ તે જણાઈ આવે છે, ગુજરાતી ભાષાના 
હાલતા સાહિત્યના બૈધારણતો આરભ સુધારકમ'ડળ તરક્થી થયે 
છે એ સુદરીતકાર પોતે જ ખતાવી આપે છે; એ બંધારણુ રોલી 
અતે ભાષાના સ'બૈધમાં કેવળ પાશ્ચ'ત્ય પદ્દતિતી ભાવનાથી બંધાયું 
છે એ પણુ સ્પષ્ટ છે, તથા સુદરોવકારતે મતે પણુ એમ જ છે. 
આ દેશમાં પાશ્રાય વિદ્યાની કેળવણી આપવી શર થઇ તે પહેલાં 
હાલતા સાહિત્યનાં કંઈ ચિહ્ન પણુ હતાં નહિં, હિંદુસ્તાનમાં કેળવણી 
પાશ્ચાય પહદતિતે અતુસરીને આપવી કે આ દેશના પાચીન ગ્રન્થ 
જ સવૃત્ર શીખવવા એ ચર્ચા સેકોલે અને પ્રો. વિલસન વગ્ચે ચાલી 
તેમાં પ્રો વિલસનના મતતેો અંતે સ્વીકાર થયે હોત્ત તો આ દેશની 
આજ જુદી જ અવસ્થા હેત. કેળવાયલા વર્ગના હાથમાં રેક્સપીઅર 
અતે હુર્ખટે 'રપેન્સરતાં પુસતકો આવ્યાં ન હોત. સવ વિદ્દાતો રાસ્ીએ। 
અને સુનશીએ જ થયા હેત. ચાસ્રીએ અતે સુતશીઓતે આ 
સમયના દિનપ્રતિદ્તિ ઉત્કર્ષ પામતા જતા સાહિત્યમાં કેટક્ષો નહિં 


૭ 


૩૦૬ લેખકો અતે સુધાર્કે* ર 


સરખો ભાગ છે, ( સૂદર્શનની નામપહ્દતિ પમાણે “ યથાથે ' પક્ષમાં 
એવા શાખ્રી કે મુનશી કોઈ નથી ) એ લક્ષમાં લઇશું તો સહજ 
સમન્નશે કે પાશ્રાત્ય વિદ્યાના નિકટ સ'સગૈ ન હોત તો હાલતુ' . 
સાહિત્ય થયું જ ન હોત. શાસ્રીઓના સંડળમાંથી કોઈ ભાષણો 

આપવા કે સભાએ। સ્થાપવા બહાર પડત નહિ, અતે “બુદ્ધિપ્રકાશ 

કે જુદરીન પ્રકટ કરત નહિ; ઉત્તપ્તવ્ટા ડર્ત3૦ ૦ અને 1.0૪૦ 
એવા શખ્દો તેમના નિબંધમાં દાખલ થાત નહિં, 


આમ ન્યારે હાલતું સાહિત્ય પાશ્ાત્ય વિદ્યાની પ્રેરણાથી અતે 
તે વિદ્યાની પદ્ધતિએ બ'ધાયું છે, તારે જે અગ્રેસર સધારકોએ 
પાશ્ચાત્ય વિઘાના સ'સ્કાર મેળવી એ સાહિત્યતો પાયો નાખ્યો તે 
“વિજયી નિવડયા નથી' એમ કહેવું એ કૃતધ્નતા છે અને અપ્રક 
કલ્પના ઉભી કરી તે જ ઢાંકયા જવાનું પરિણામ છે. પણુન કહે- 
વામાં આવશે કે સુદરીતકારતુ' વચન તો એ છે કે સુધારકો શુદ 
ભૂર્જરગિરા લખવામાં વિજયી નિવડયા નથી.' જૂજરાતમાં કેળવણીના 
ખીજ રેપવાનુ' ઉત્તમ માન' તેમતે આપવાને સુદશીતકારતે ખીલકુલ ” 
સ'કાચ નથી. સાહિત્યતે! ઉદય કરવો! અને કેળવણીનાં બીજ રપવાં 
એ ખે કાર્ય જુદાં છે, પરતુ, સુદરીનકારતો આ અંગીકાર નિષ્પક્ષપાત 
ગ્મતે ઉદાર ૬ૃત્તિ સૂચવે છે એ કહેવું ન્નેઇએ. સુદશેનકારે ગણાવેલા 
ગુજરાતના અમુક સુધારકો! ઉપર ખતાવ્યા ધષમાણે સ'સ્કૃતના સાન 
વિના ગજરાતી સાહિત્યનો પાશ્વાત્ય રેલીને અનુસરીતે ઉદય તો કરી 
શકયા પણુ શુદ્દ ગુજરાતી ભાષા લખી શકયા નર્હિ,-એટલે જ 
આરોપ છે એમ ગણી તેની જ ચર્ચા કરીએ. પ્રથમ કહેવું ન્નેઇએ 
જે એ અગ્રેસર મહળ પછી જે સસ્કૃતન લેખકે! થયા તેપ્રણે' સૌહિત્યતો 
ઉહષે જરી રાખ્યો અતે વધાર્યો એ તો નિવિવાદ છે. સ'સ્કૃત સરખી 
પ્રાચીત ભાષાના સાદિલતે! અભ્યાસ અતે ઉપયોગ અંગન્રિકંસરેત માંકૂ્ક . 
મનને પરિષ્રમક્ષમ તથા ટદટબન્ધ ઠરે છે અને વાણીમાં અર્થગલત્વ 
ઉમેરે છે એ સ્વૈમાન્ય છે, પણુ, તે”અભ્યાસ વિતા ભાષામાં પ્રાવીણ્ય 


ી કવિતા અને સાહિલ. ૩૦૭ 


ત જ આવે એમ ખતડું તથી. ઈગ્લાંડતા અદ્ભુતકથાપ્રિમ અવતુપમ 
કવિ શેકસપીઅરતે “દાટ 1.તધંપ તવા 165૩ બ'૯૯ા:” (ડિ 
સરખુ લેટિન અતે તેથી પણુ ઓછું ગ્રીક) આવડવું હતું, પર'તુ 
તૈતી ભાષા શુદ્ધ, સુન્દર, ગોરવાન્વિત અતે અર્થપૂણુ છે એ તેતો 
ઉત્કર્ષ તેતી વિજ્ઞાલ ખુદ્ધિ અને કલ્પનાશક્તિતા મહત્ત્વને ક'ઇ એછે 
દીપાવતે। નથી. શેકસપિયરતા વખતમાં તો વિદ્દાનોતા અભ્યાસની 
તથા સાહિત્યની ભાષા લેટિન જ તી. બેકતે પોતાતા નવા તત્ત્વ 
ચિંતનનાં પુસ્તકો પ્રથમ ઇગ્રેછમાં લખી તેમતે! વિસ્તાર કરી પૂર્ણ- 
રૂપે તે લેટિનમાં લખ્યાં હતાં, કેમકે આખા ચુરે।પમાં પ'ડિતોની 
એ જ ભાધા હતી. સ્કુલોમાં અને યુનિવર્સિટીઓમાં પણુ સર્વ 
ઉચ્ચ રિક્ષણુ લેટ્તિમાં અપાતું હતું, અતે વિદ્દાતોનાં ભાષણ 
લેટિનસ્ાાં અપાતાં હતાં. આવે સમયે પ્રાચીત લેાકસ્થિતિતાં યથાર્ય 
અતે કુશલતાવાળાં ચિત્ર રોકસપીયર માત્ર પાચીત પુસ્તકોનાં ભાષા- 
ન્તરેથી મળેલી માહીતીવડે આપી શકયે।, રોકસપિયર તે! પૃથ્વી 
પર એક જ થયે છે, તેથી સરવ લેખકોમાં તેવી ખુદ્ધિશક્તિ અતે 
કલ્પનાપ્રભાવ હોય એમ કોઇ કહેરો નહિ', તથાપિ આટલું તો કહી 
શકાશે કે સ્વદેશી ભાષા શુદ્ધ લખવામાં તે ભાષાતે લગતી પ્રાચીત 
ભાષાના સાન વિના ન જ ચાલે એમ નથી. પ્રાચીનતતાતા જે 
સાધારણુ ર્ચસ્કાર પ્રત્યેક લેખકતે ઉપયોગના છે તે તો. પૂવૌકત 
સુધારકેને ગ્રેમાનન્દના ભાષાન્તરમય કાવ્યોની તથા પાશ્રાયાદિ લેખકેનાં 
ભાષાન્તરોાથી મળ્યા હતા. એ અગ્રેસરોના સુખ્ય મન્થાની રચતાના 
સમય તથા આ ખીન વર્ગતાં ભાષાન્તરોતી પ્રસિદ્ધિના સમયમાં 
પૂર્વાપરની તપાસ કરવાથી આ મતતે આધાર મળશે. 

આ સંબંધમાં વળી ઉમેરીશું કરે ભાષા લખવામાં શખ્દોન્‌ો 
ઉપષોગ તથા” વાડેયોતો અન્વય યથાઘટિત ચાય તે માટે પ્રાચીન 
ભાષામાંથી વ્યુત્પત્તિ અને વાફ્પદ્દતિતું સૂક્મ ત્તાન કેટલેક અંશે 
જરરતું છે ખરૂં, પણુ, ભાષા * - હોય 1 અગત્ય 


૩૦૮ લેખકે! અતે સુધારકે!* 


છી થાય છે. ગુજરાતી ભાષામાં ફારસી શખ્રોની ધણી મહેટી 
ચંપ્યા સંભાષણુમાં તેમ જ સાહિલમાં વપરાય છે. દ્રારસી ભાષાના 
જ્ઞાનથી સંસ્કૃત લેખકોતે લાભ થાય એમાં સ'શય નથી; તૈ છતાં 
ગમ નહિ કહી શકાય કે હાલના સ'સકૃતત્ત લેખકે ફારસીના 
અનાનનતે લીધે રાહ ભાષા લખવામાં વિજયી નિવડયા તથી. સાધારણ 
વ્યવકાર અતે ગયા જમાનાથી સળેલા સ'સ્કાર એએ ખેધી જ હાલના 
લેખકો કાર્સી શખ્રોતો ઉપષાગ શિખ્યા છે. 


સુધારક લેખકોના અમદાવાદી અતે (શુ'બાઇમાં વસતા) સુરતી 
મેવા જે ભાગ સુદર્શેનકારે કર્યા છે તેમાં ભૂલ થઇ છે તે બતાવવાની 
જરૂર છે. “આણી પાસા (અમદાવાદમાં) રા. સા. મહીપતરામ, ર. 
સા. સાહનલાલ ₹ જ છ વગેરેતી એક સ'ડળી કવિ દલપતરામે 
સો'ખરે કરીને કામ કરવા લાગી.' અમદાવાદમાં એક ડવિ ગગ્રેસર 
અને સુ'બાઇમાં ખીજ્ને કવિ અગ્રેસર એ કલ્પના વિષયવિભાગ સહે! 
અતે સ્પષ્ટ કરવા માટે અતુરૂલ લાગતી હશે પણુ તે સામ નથી, 
ગતે તે ખરી વરતુસ્થિતિથી ભિજ્ન છે માટે નકામી છે. સુર્ધ્શનકાર 
જેમતે “અમદાવાદી' મ'ડળના કહે છે તેમણે કવિ દલપતરામને 
અગ્રણી તરીકે સ્વીકાર્યા જ નથી અતે એ કવિની પહતિ પ્રમાણે 
લેખત કર્યું ૪ નથી. વળી, જ્ઞુ'બાઇતા સુધારક મ'ળે સધારણા 
સળ'ધી સાહિલનેો! આરભ કમે યારે ઉપરના બન્ને 'ઝુડસ્થો એ 
શ'ડળતી અગ્રેસર પ'કિતમાં હતા, અતે બત્તે “જુદ્ધિવર્ધક હિ"દુ 
સભા” તરફ્થી નિકળતા માસિક ગ્રન્થના સુખ્ય લખતારામાં હતા. 
૧૮૫૧ શાં મોહનલાલ એ સભાના ઝુવશી (સેકેટેરી) થતા, .અતે 
૧૮૫૬ માં “બુદ્ધિવર્ધૂક ગ્રન્થ' દર શાસે નિકળવા, માંડથો સ્યારે 
સભાનતા સેફ્રેટેરી મહીપતરામ હતા. કરસતદાસ સૂળછ સુ'બાઇથી 
હીસે ગયા પછી “સત્યપ્રકાશ' તું ત'તિત્ત સડીપતરામે પોકાને હસ્તક 
લીધું ક્તું. આ સર્વ લક્ષમાં લેતાં જણાય છે-કે “અમદાવાદી” “સુરતી' 
તો સુદશેનકારે કરેશેો વિભાગ જ ખોટા છે. ઉપર્તા 'અમદાવાદી' 


કવિતા અતે સાહિત્ય.” ૩૦૯ 


કહેલા મ'ડળના ખત્તે જતોએ સુધારાતો અતે સાહિત્યતે પયાસ * 
સુબાઇતા મ'ળમાં આરભ્યો હતો. જુબાઇતા સુધારક લેખકોમાં 
“કર્સતદાસ મૂળજ' મુખ્ય અગ્ૅસર્‌ હતા. સત્યપ્રકાશના તત્રીપણામાં 
રાકાવાથી “ભુદ્ધિવર્ઘક ગ્રન્ય'માં ઝાઝું લખવાને તેમતે વખત નહેતેો 
મળતે।. તથાપિ તે સુ'બાઇનતા સુધારક મ'ડળતા જ લેખક હતા અતે 
માનનીય મુખ્ય લેખક હતા. પરતુ, ડરસતદાસતે શા આધારે અને 
રા] સામ્યથી સુદરીતકારે “સુરતી' લેખકમાં ગણ્યા છે તે સમનનતું 
નથી. અમતે તો લાગે છે કે વિષયવિભાગતી સુશોભિત રચના કરવા 
જતાં વાસ્તવિક સ્થિતિતી વિગત વિશે તપાસ કરવી રહી ગઇ છે. 


“અમદાવાદી' લેખકોતા અમણીવતું માત કોતે યોગ્ય છે એ 
તકરાર સાર્‌ અમે આ નિરૂપણુ નથી કરતા. સુધારાતા ઇતિહાસની 
ખાતર જ જસે આ વાત સપણ કરવા ઇચ્છીએ છીએ. લેખકે માં 
મ'ડળે બંધાય છે ત્યારે લેખતશક્તિના સામ્ય પ્રમાણે નહિ' પણુ 
વિશાર્પદ્દતિના સામ્ય પ્રમાણે લેખકે। પોતાતા સમૂક બાંધે છે. સરખી 
' વિદ્દત્તાના નહિ પણુ સરખા વિચારના વર્ડમાં લેખકે! શામિધ થાય 
છે. અલબત્ત, સમકાલીન શક્તિમાન, લેખકની અસર સર્ય પર પ્રસરે 
છે અતે તેમની ન્વેલી સર્વ વિચારના લેખકે! અ*નણયે મહડણુ કરે છે; 
પણુ, સંગતિથી જે [ર્સસ્કાર થાય છે અતે અગ્રેસરતું જે અતુસરણુ 
થાય છે તે: સરખા વિચારના અતે સરખી સુચિતા લેખકોની પોત- 
પોતાની હદમાં જ. આ નિયમથી પરીક્ષા કરતાં જણાશે કે સુદર્શીતકારે 





# આ સમચે વિધવાપુનવિવાહ સ'બ'ધી શાસ્રાર્થ વિશેતો તથા 
€ ક્યા શ્ાસ્રાનેઃ અનાદિ અને ઈશ્વરકૃત માનવાં અને કિયાંને મતુષ્યકૃત” એ 
વિશેના વાદ એક તરફ નર્સદાર'કર અને કરસનદાસ અને ખીછી તરફ 
કૃષ્ણુવ સણુરાજ જટ્ટતાથછ વચ્ચે ચાલ્યો હતો, તે દછિગાચર કરતાં 
* સુધારક લેખકોના “સ'સ્કૃતના સ્પર્ર' વિશેનો મત સુદર્રાનકાર્ને કરી ગોઠ- 
વવો! પડરો; કારણુ કે, એય્છું તા ઠણુલ કરછું પડરે કે સ'સ્કૃત ધર્મ ગ્ર'થાસાં 
જું લખ્યું છે તેની એ સુધારકોને પ્રમાણ સુદ્ધૉ ખબર હતી. 
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““અમદાવાદી' ડહી છે તે મ'ડળા “કવિ દૃલપતર્‌ામને મોખરે કરીને 
કામ' કરતી નહોતી. દલપતરામ કદી સુધારા મારે પયાસં કરનારમાં 
અગ્રણી ગણાયા નથી, તેમના ગદ અતે પધ નિખ'ધોમાં સુધારાતે! 
સામાન્ય ખોધ છે એ ખરં છે, પણુ, તેમતો પ્રયાસ એ ખાખતમાં 
અમુક મતોતે સ્થાપિત કરવા કરતાં તે પ્રસિદ્ધ કરવાતો! વધારે હતો 
તેથી તે કેદી 'સધારાવાળા' ગણાયા નથી, તેમ જ ગ્રથમતા સુધારક 
લેખેકેમાં પણુ તે અગ્રેસર ગણાય નથી; અતે તે *એ જ કારણુ્રી ક્ર 
ખન્તેતી રૃચિ ભિન્ન પ્રકારની હતી. તેતું એક સબળ ઉદાહરણુ ખસ 
થરો. સતે ૧૮૬૩-૬૪માં અમદાવાદમાં “ગુજરાતશાળા પત્ર'ના ત'ત્રી 
મહીપતરામ હતા અને “બુદ્ધિષકાશ'ના ત*ત્રી દલપતરામ હતા. ૧૮૬૩ 
ના અન્તમાં ગુજરાતશાળાપપવ્વે પ્રશ્ન ઉત્પન્ન કયો કે બેમાન'દ અતે 
સામળ એ ખે કવિઓમાંથી ઉત્તમ ક્રોણુ ? એ ઉપરથી ચર્ચા ઉત્પન્ન 
થતાં ખુદ્ધિપ્કાશે સામળતે ઉત્તમ ઠેરવ્યો અને “સરતમિત્ર'માં લખનાર 
એકડ ચર્ચાપત્રીએ પ્રેમાન'દને ઉત્તમ ઠેરવ્યો. સુજરાતશાળાપત્રે આ 
ખીન્ને પક્ષ ગ્રહણુ કયો અતે “સર્વોપરી કવિતા' તથા “ઉત્તમ કવિતા 
વિશે “કેટલુંક વિવેચન કર્યું, ફ્રેણઆરી ૧૮૬૪ના ગુજરાંતશોળાપત્રના 
ચ્ંકમાંથી આ ખાખતનાં “કેટલાંક વાકય ઉતારતાં નિસ્પષયોગી શ્રમ 
નહિ' થાય. “ અમારા ભાધ્ભ'ધ યુહ્ધિપ્રકાશે પ્રબળ'ધચિ'તામણીના, 
આધાર ઉપરથી સારી કવિતાનાં ત્રણુ લક્ષણુ બતાવ્યાં છે, ને પોતાનો 
મત આપ્યો છે કે એ ત્રણે વાતમાં પ્રેમાનદતી કવિતા કરતાં#શામળતી 
સરસ છે. અમારા ગયા ર્સઅકમાં અમે કલુ છે કે સાહિત્ય શામળમાં 
ઘણાં વધારે છે, પણુ તેમાંતાં ધણાંક બહુ સઠારાં છે. વળા યુદ્ધિપ્રકાશાં 
લખ્યું છે કે શામળ ટરતાં પ્રેમાન'દે અતુપ્રાસતોા ઉપથેગ *થેડો કયો 
છે. કણુલ, પણુ પ્રેમાત'દતી કવિતા શ્ામળના કરતાં વધારે સારી છે 
તૅતું એક મોટું કારણુ એ છે. અચ વગેરેની ખુખી ઉપર' લક્ષ 'ન 
આપતાં, હરેક પદમાં અતે હરેક લીટીમાં જેમ ' વધારે અવનુપ્રાસ 
દાખલ થાય તેમ કરવાતે શામળે 'ોાશીશ કરી છે તે એતી કવિતાની 
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ખોડ છે, એની અતે એના જેવા બીજ તી દેખાદેખી મુદ્ધિપ્રકાશ્માં 
કવિતા લખતાર એ મોટી ભૂલ હમેશ કરે છે. અમારા મનમાં પકે 

રૂંસો છે કે ત્રીસ વરસ પછી નવી રીતે કેળવણી પામેલા પ'ડિતતો 
થશે તેઓ ગવી કવિતાને નાપસ'દ કરી ફેકી દેશે” આજ ત્રીસ 
વર્ષ આ ભવિષ્યવાણી ખરી પઢી છે અતે “પ્રાસાતુપ્રાસવાળી' કવિતાની 
યોગ્ય તુલના થઇ છે. દલપતરામ તે સમયતા ગુજરાતશાળાપત્રના 
લેખકોને મે।ખરે હતા કે નહિ એ પશ્રતે! ઉત્તર દેવે! ઉપલાં વાકયો 
વાંચ્યા પછી ણુ નહિ” પડે. સુદર્રીતકારના એડ બીજા આક્ષેપના સંળંધમાં 
અત્રે કહીરાં કે “અમદાવાદવાળા વ્યાવકારિક લેખકે!' તી આ ભાષામાં 
અમને તો “ખેડુતો અતે દુકાનદારોના વેપારની ગ'ધ' આવતી નથી. 
વખતે એ અમારી નાસિકાતે દોષ હરે. ગમે તેમ હશે, પણુ આ 
ભાથા “શુટ ગૂર્જર ગિરા' શા માટે ન કહેવાય તે અમારા સમજનામાં 
તો .આંવતું નથી. “અમદાવાદી' સુધારક લેખકેોતે સાહિત્યતી કેવી 
ઉંસી ભાવના હતી તે પણુ આ ઉતારાપરથી જણાય છે, અને તેમને 
તો માત્ર “વ્યાવહારિક દણ્િ હતી' એ દદપતાતી તુલના થઇ શાકે છે. 


“ખેડુતો અને દુકાનદારે' એ સુદરીતકારતો શો અપરાધ કયે 
છે તે જણુવામાં નથી, પણુ, તેઓ મુદ્ધિમાન્‌ પાણી છે અતે તે 
માટે જ્ઞાનના અધિકારી છે ટલું પણુ સ'શયગ્રસ્ત છે એમ સુદરી- 
નતો આ લેખ પસિદ્દ થતા સધી ધારવામાં નહેતું. સાધારણ 
વગના અન્ને નીચલા વર્ગના લેકેતે શા માટે ઉપદેશ કરવે! નહિ”, 
કેવળ ધ'ધા તે રોજગારતા વિચારમાંથી તેમતાં મત શા માટે ઉંચી 
જતના સ્વકલ્યાણુ અતે દેશક્તિતા વિચારમાં લઇ જવાં નહિ”, 
પ'ડિતાગ'ા' માટે તેમને ઉદ્દેશીને પ્રયાસ કરવો! નહિ, એ સુદશોતકારે 
ખતાવ્યું નથી; પણુ આશય કઇક એમ જણાય છે કે શવા 
અસંસ્કૃત' વળે. માટે 'સુસ્તકેો લખવાથી ભાષા બરતે વિચાર તેમને 
સમજાય એવા ગોરવહીન રૂપમાં સુઠવાં પડે છે; અતે એવા વાચકોની 
સાથે સ'સગે કરતાં ગત્રન્થકાર્‌ પણુ તેમના જેવી બઅુહ્દિશ્ષક્તિતા થઇ 
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જાય છે; તેથી એ વર્ગ માટે પુસ્તકો લખે તે પ'ડિત હોય જ નહિ 
અને હોય તે!' એવે! પ્રયાસ કર્યાથી તેની શિણિતા જતી રહે. સુધારાનો 
ખોધ કરતાર લેખક્દો પર “ સાંકડા અતે ક્ષુદ્ર વિસાર”તો આરોપ 
કરવાતું સુદફેનકારતે શી રીતે સુઝયું તેનો અ સિવાય ખીશ્તે ખુલાસો 
જડતો નથી; કેમકે ખરેખરી વસ્તુસ્થિતિ તો એ છે કે સુધારક 
લેખકાતે! પ્રયત્ત સાંકડા વિગ્રારને વિસ્તારી કર્વાતે!, છદ વિચારતો 
ત્યામ કરાવી ઉદાર વિચાર્‌ શ્રહણુ કરાવવાતેો, એક જ જતની 
વિચારપહ્દતિમાં કે એક જ દેશની રીતભાત તથા કળામાં ઘેરાઇ 
રહેલા જનેોતે બીજી પદ્ધતિએ તથા ખીજી રીતો અતે કળાઓવું 
સાન આપવાતે। હતો અતે છે. અતે અહીં પશ્ચ પુછીશું કે સાધારણ 
જનસમૂયતે સાન આપવું અતે સુમાર્ગ દર્શાવવો એ શું પ'ડિતોની 
પદવીને નછાજતું કાર્ય છે ? કયો દેશ એકલા પંડિતોએ , સારા 
વિચાર પ્રાપ્ત કર્યાથી સુધરી ગયો ? અલખત્ત, એ તો નિર્વિવાદ * છે 
જ ઉંડે તત્ત્વાન્વેવણુ અતે સ્રહ્વમ તર્કપ્રયાસ શિષ્ટ વર્ગ જ કરી શકે 
છે અતે શિષ્ટ વર્ગ જ સમજી રહે છે; એવા વિચાર સાધારણુ 
જનેસમૂઢતે સમજાવવાનો પ્રયાસ મિથ્યા જાય છે, કેમકે તેએ સમજી 
શકે તેવી ભાષામાં એવા વિચાર પ્રકટ થઇ શકતા નથી, અને એવા 
વિચારતી અપેક્ષા કરવા જેટલા તેમતે ર્સસ્કાર હેતા નથી. પણુ, તૈ 
પરથી એમ નહિ” કહી શકાય કે પંડિતોએ પોતાના તર્કપ્રયાસતું કળ 
પંડિતોતે જ વહેંચી આપવું અને સાધારણુ જતસમૂયતે 'અનસ્તાતના 
અંધકારમાં જ રાખવો; એમ થાય તે! તો નવા પંડિતો થતા જ બૈધ 
થાય. સાધાર્‌ણુ ૨ 1ક્તિથી સમજાય એવા વિચાર ગ્રહણુ કરવાતો 
પ્રયાસ કર્યા પછી જ ઉચ્ચ વિચાર ગ્રથણુ કરવાની શક્તિ 'મતુષ્યમાં 
આવે છે. તેથી, સાધારણુ શ્રકિતના સનૃષ્યોની ખુદ્દિશકિતને પણ્‌ 
પ્રકારિત કરવી એ જેમ પડિતોતું કર્સવ્ય છે, તેમ વળા વા ધ્રકાશતોા 
વિસ્તાર કર્ષાથી વિશેષ બુદ્ધિશકિતવાળા સંસ્કાર પામી પંડિતવગમાં 
દાખલ થવા સાર તેયાર થરો શ્પે આરા પણ વિસ્મરણ કરવા ચોગ્ધ 
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નથી. આ દેશમાં કેળવણીના આરંભના સમયમાં તો એ કર્તવ્યબુટ્દિ” 
અને એ આશા સૃધાર્કવગ'ને વિશેષ પ્રરૃત્તિમૂલ હતાં, કેમકે કેળતણું 
પામેલે! વર્ગ ઘણે ઘોડે વતો, અતે કેળવણીની ઉપયોમ્િતા દષ્ટાંત 
અને ખોધથી દર્શાવી જતસમૂવતે કેળવણીતે શ્તુકૂળ કરવાની જર્ર 
થતી. વળી, ઘણી વાર્‌ આ વાતતી વિસ્મૃતિ ચાય છે કે પુસ્તકોતી 
ઉપમેોગિતાનાં અતે યોગ્યતાનાં એ સુધારકવગે બાંધેલાં ધોરણુ અને 
પરીક્ષાનિયમે! શાળાઓની વ્યવસ્થા તથા શ્ચાળાઓમાં ક્ષિખતાં 
બાળકે તથા યુવાનોને લક્ષમાં રાખી કરેલા થતા. પુસ્તકે «નતે ઉત્તમ 
હેય, રસિક હોય, ઉંચા વિચારવાળાં હેય, પણુ, બાળકોની 
ખુદ્ધિથી સમજાય તેવાં ન હેય અતે બાળદ્દાતી અતે જીવાતે।તી 
કોમલ નીતિષુદ્ધિ સમક્ષ ઝ્ઠકવા જેવાં ન હોય તે તે સાળાખાતા 
માટે તતો નકામા જેવાં જ છે. પુસ્તકોની પર્મદગી અને ઉત્તેજતના 
સંબંધમાં મિ. ગિબ્સના ષસ્ઠુખપણા। નીચે મળેલી કમીટીએ કેટલાક 
નિયમે। કર્યા હતા અતે ધર્માદિ વિષયોના ખાસ અભિપ્રાયવાળા 
લેખતે શાળાઓમાં દાખલ ન કરવાની આનત્તા કરી દતી; ફૂડત 
કેળવણી ખાતાના સર્વોપરિ અધિકારીએ એ નિયમોમાં અપવાદ 
કરવાની સત્તા પોતાતે હાથ રાખી હતી. આ સર્વ બીતા ન ન્નણુતાં 
કેળવણીખાતા તરફથી ઉત્તેજન મેળવવામાં નિષ્કળ થયેલા ત્રન્થકારા 
એ ખાતાના. અધિકારીઓને દોષ દેવા લાગ્યા અતે તેમના સુધારા 
સેખધી વિચારતો અમલ આ પરિણામમાં ન્નેવા લાગ્યા, એ 
તેમની રિષ્ટતાને ન' છાજતી કલ્પનાએ જ અતુદાર્‌ આરોપોને ઉત્પન્ન 
કર્યા અતે વાચકવર્ગમાં ખોટી, અસર કરી, 


સુદરીનકારનતા આરોપ તો આથી પણુ અગાડી ગયા છે. તેમણે 
તતા એ સધારકોના વિચાર ઉત્તત જ નહોતા, તેમતે શિષ્ટ ભાષા 
લખતાં જં મહોતીં આવડતી, એવા એવા આરોપ કરી પોતાની 
રાપજૃત્તિતે તૃપ્ત કરી છે. આ બન્ને આરેપતી ભુલ ઉપર બતાવવામાં 
આવી છે, તોપણુ આ સ'ખંધમાં વિશેષ ઉદાહરણુની જરૂર છે. “અગમ- 


2૧૪ લેખકો અને સુધારકે!* 


દાવાદતા વ્યાવહારિક સૈસગૈવાળાના વિચાર પણુ વેપારશાઈ તેમ 
ભાષા પણુ વાણીઆના ચોપડામાં લખવા જેવી,” આ અતિશમયે- 
ક્તિવુ' કારણુ સુદ્રોતકાર એ આપે છે કે “વાસ્તવિક વાત એવી 
છે કે અમદાવાદ સુધી હજી વિઘાતે1 પકાશ જ પહોચ્યો નહોતો. ” 
આવા ઉદ્ૂગારનો સામાન્ય અર્થ જ લેવો યોગ્પ છે, વાણીઆતા 
ચોપડામાં કેવી ભાષા લખાય છે તે જાણીતી વાત છે તેથી સમે સધા” 
રકાની ભાષાને એ ઉપમા અપાય એમ છે કે કેમ તેનો વિચાર કરવો 
સુશ્કેલ નહિ" પડે. પણુ #વેપારશાઇ વિચાર *તો અર્થ શ્રન્થકારતી 
ખુદ્દિશક્તિના સંબંધમાં શો થાય છે એ અસ્પષ્ટ છે, -એમ તો 
“ ગુજરાતી ભાષાના” “વ્યાવહારિક નહિ પણુ ખરેખરા “જ્ઞાતા” 
સુદરીનકાર્‌ પણુ ૩ણુલ કરશે. વ્યાપારી વર્ગના જેવા સમીપતી વસતુ? 
એતે જ લગતા અને ઉત્રત ભાવના વિનાના વિચાર-એવે। એ શખ્દતો 
અર્થ કદાપિ હરો એમ ધારીને જેધએ કે એ સુધારકોના વિચારતે “એ 
વિરેષણુ યોગ્ય છે ! સુદ્રીનકારે ગકવસેત ' અને વતરાજ ચાવડે' 
એ ખે મતન્થોનાં નામ વિરેષે કરીને આપ્યાં છે. બત્વે ત્રન્થો જીદી 
જ પદ્દિતિતા છે, તો પણુ તેમાંથી એકેમાં “વેપારરા(ઇ' શું છે તે 
કળ્યામાં આવર્તું નથી. “ર્ધવસેત' ના ૨૬ મા પ્રકરણુમાં રાજ્ય* 
બંધારણુની અને લોકકલ્યાણુની જે ભાગના પ્રકટ કરી છે તેને અદ્ૂર* 
દર્શષિની કે ઉન્નતિહીન કહેવી, કે, એ જ ગ્રન્યકારના “પાણીપત' કાવ્યમાં 


ઇધૃત્ય શર ધન્ય અખળાતુ' ખળ, એ માતાઓ કયાં ગંળયો ! 
“તેન આર્કતે ફ્રેન્ચ વખાણે, પણુ એવી લાખો થઇયે।. 
“ર્‌ાણિ એલિઝાખેથ મર્દ થઇ, કરે ગૅવે એમ્રેજ ઘણે, . 
“પણુ શુરિ સદ્ગુણિ રજપુતણીથી, ભાવ ઘટે એ શાણિ તણે. 
“શુણી નારિતાં વાંકા વચતે, સિંહ ગનતા કરી ઉઠવ|; . 
“ખાઈ કસમ સુષપૂ” જળ ભૂપર; હણુવા શગ હવે રૂઠયા, '' 
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“માટે સરવે ઉઠી ઉંઘથી, ભણુન્તે જેમ ભણાએ; 

“ભણી કાયદા લહી કાયદે, લ્યો ઇક જ્યમ લેવાએ. 

“થઇ ઉપકારી તમે! રાણિના, વકાદાર થઇ રે'જે; 

“પૂછી અરજ કરી જે જેઇએ તે, સખે માગી લેને. ” 
આ વચતેોમાં જે ભાવના દર્શાવી છે તેને “વેપારશાઇ' કહેવી, એ 
કોઇ “પંડિત” દર્શાવશે તો ખરે તવે। પ્રકાશ પડરે, તેમ જ “વતરાજ- 
ચાવડા'માંના 

“પુચાસર્તી પશ્ચિમે ઇુટેલા કોટની રાંગે જસરાજે પોતાની સેનાતો 

મોરા ભાગ ક સામેતો અતે નાયકોતે ભેળા કરી કહું કે “જેમને 
જીવવું વહાલું હેય તેમણે સુખે પોતપોતાને ધેર જવું, હું તેમતે પર્વાતગી 
આપું છું. આજ કેસર્‌ીઆં કરવાતો તિશ્રય ચૈ ક્યે છે; મારી હારે 
જેમતે, મર્વાતી ખુશી હોય તેમણે તરવાર ઉધાઠી ઉંચી કર્‌વી', એકેશ્રેક 
સરદારે. મ્મયાનમાંથી તરવાર ઉધાડી ઉંથી કરી. “જીવ્યો નર ભદ્રા 
પામે' એવું કેહેનાર કોણુ છે? એવું મહીપતિતા પૃછવાપરથી સર્વ 


ખોલ્યા કે “એકે નથી, એકે નથી « * ક અમતે પ્રાણુ કરતાં 


ગ્રતિષ્ઠાપર્‌ વધારે પ્રેમ છે. અમે રજપૂતો છીએ % * * અમે 
ચાવડાના પ્રતાપી ઝુંડા તળે આજ સુધી રલા છીએ તેતે આજ 
કેસ તજય ? તા તજાય. અમે ગુજરાત માતાના પુત્રો છીએ.” ” 
આ વચનોમાં, કે સરપાળની સ્વામિભકિતમાં, કે વનરાજતી 
રૃશગ્રીતિમાં, કે, રૂપસંદરીના પુત્રસ્તેહમાં, કે પુસ્તકતે અંતે દર્શાવેલા 
સ્વદેશાભિમાનના વિચારોમાં “વેપારશાઇ' વિચારો છે એ સુદરરીનકાર 
તર્કથી સમન્નવવાતુ' હ ખાકી છે. તેમ જ એ જ ગ્રન્થકારના 
“ સિઠરાજ જયસિંઠ'માંતા 


“ઝએમ, હે પદતવમૈ! તારી ફાંકડી ફોજ ની છે. 
જેવા તું ધિષયી છેં તેવી તે થઈ ગઈ છે. ત 
કાલે જયો. ભરતખંડતા વાયવ્ય ખુણામાં જે કા 
છં તેતી સામા ટકર લેવાને આર્ય રાન્યે! રહ 
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૩૧૪ લેખકો અને સુધારક. 


દાવાદના વ્યાવડારિકે સંસગૈવાળાના વિચાર પણુ વેપારશાઈ તેમ 
ભાષા પણુ વાણીઆના ચોપડામાં લખવા જેવી,” આ અતિશમે।- 
ક્તિનુ' કારણુ સુદશેતકાર એ આપે છે કે “વાસ્તવિક વાત એવી 
છે કે અમદાવાદ સુધી હજી વિઘાતે1 પકાશ જ પહોચ્યો નહોતો. ” 
આવા ઉદ્દગારનેો સામાન્ય અર્થ જ લેવો યે!ગ્ય છે. વાણીઆના 
ચે1પડામાં કેવી ભાષા લખાય છે તે જણીતી વાત છે તેથી એ સુધા* 
રકાની બાષાતે એ ઉપમા અપાય એમ છે કે કેમ તેતે! વિચાર કરવે। 
મુસ્‍્કેલ નહિ' પડે, પણુ “ વેપારશાઇ વિચાર કતો! અર્થ શ્રન્થકારતી 
ખુદ્ધિશક્તિના ર્સખંધમાં શો થાય છે એ અસ્પષ્ટ છે, .એમ તે 
“ ગુજરાતી ભાષાના” “વ્યાવહારિક? નહિ પણુ ખરેખરા “સાતા” 

સુદ્રીનકાર પણુ કણુલ કરરો. વ્યાપારી વર્ગના જેવા સમીપતી વસ્તુ* 
એતે જ લગતા અને ઉન્નત ભાવના વિનાના વિચાર-એવે। એ શૃખ્દતે 
અર્થ ડદાપિ હરો એમ ધારીને જેઇએ કે એ સુધારકાના વિચારને “એ 
વિરોષણુ ચોગ્ય છે ! સુદરીનકારે ગર્ધવસેત ' અતે “વનરાજ ચાવડે' 
એ ખે ગ્રન્થાનાં તામ વિરેષે કરીને આપ્યાં છે. ખબત્વે ત્રન્ધો જુદી " 
જ પદહ્દિતિતા છે, તો પણુ તેમાંથી એકેમાં “વેપારશ/ઇ' શું છે તે 
ડબ્યામાં આવતું નથી. “ચર્ષવસેત' ના ૨% મા પ્રકરણુમાં રાજ્ય* 
બંધારણુની અને લોકકલ્યાણુની જે ભાગના પ્રકટ કરી છે તેતે અદ્ર* 
દશિની કે ઉન્નતિહીન કહેવી, કે, એ જ ગ્રન્થકારતા “પાણીપત' કાવ્યમાં 


“ધન્ય શ્ર ધન્ય અખળાનુ' ખળ, એ માતાઓ કયાં ગંઇયો ! 
“ત્નેન આર્કતે ફ્રેન્ચ વખાણે, પણુ એવી લાખો ચધ્યો.. 
“રાણિ એલિઝાખેથ મર્દ થઇ, ફરે ગૅવે અંગ્રેજ ઘણે, , 
“પણુ શુરિ સદ્ગુણિ રજપુતણીથી, ભાવ ધટે એ શણિ તણે. 
“શુણી નારિ્નાં વાંકાં વચનો, સિંડ ગજના ઝરી ઉઠ]; . 
“ખાઈ કસમ મુષ્યૂ” જળ ભૂપર, થણુતા શજુ ઇવે રેઠયા, ”' 


રર્દ ત્ર ત્ર * % 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ૩૧૫ 


“માટે સરવે ઉઠી ઉંઘયી, ઊણુત્ને જેમ ભણાએ; 

“ભણી કાયદા લટ કાયદે, લ્યો હક જ્યમ લેવાએ. 

“થઇ ઉપકારી તમો રાણિના, વદદાદાર થઇ રે'નને; 

“પછી અરજ કરી જે જેધ્રએ તે, સખે માગી લેન્ને. '' 
આ વચતોમાં જે ભાવના દર્શવી છે તેતે “વેપારશાઇ' કહેવી, એ 
કોઇ “પંડિત દર્શાવરો તો ખરે નવે પ્રકાજ્ઞ પડશે, તેમ જ “વતરાજ- 
ચાવડા'માંના 


“પયૂચાસરતી પશ્ચિમે તુટેલા કોટતી રાંગે જસરાજે પોતાની સેનાને 
મોટા ભાગ ગોઠવી સામેતો અને નાયકોતે ભેળા કરી કહું કે “જેમને 
જવવું વહાલું હેય તેમણે સુખે પોતપોતાને ધેર જવું, છું તેમતે પરવાનગી 
આપું છું. આજ કેસર્‌ીબાં કરવાતો નિશ્રય ચૈ કર્યો છે; સારી હારે 
જેમતે, મરવાની ખુશ્ષી હોય તેમણે તરવાર ઉધાડી ઉંચી કરવી'. એકેએક 
સરદારે મ્યાનમાંથી તરવાર ઉધાઢડી ઉંચી કરી. “છવ્યો નર્‌ ભદ્રા 
પાગે' એવું કહેનાર કોણુ છે ? એવું મહીપતિતા પૂછવાપરથી સર્વ 
ખોલ્યા કે “એકે નથી, એકે નથી ન * * અમને પ્રાણુ કરતાં 
પ્રતિષ્ઠાપર્‌ વધારે પેમ છે. અમે રજપૂતો છીએ * ક * અમે 
ચાવડાના પ્રતાપી ઝુંડા તળે આજ સુધી રહલા છીએ તેતે આજ 
કમ તત્તય ? ના તજાય. અમે ચુજરાત માતાના પુત્રા છીએ.' ” 
આ વચનેમાં, કે સરપાળની સ્વામિભ્રકિતમાં, કે વનરાજતી 
રૃશપ્રીતિમાં, કે, રપર્સંદરીતા પૂત્રસ્તેઠમાં, કે પુસ્તકતે અંતે દશોવેલા 
સ્વદેશાભલિમાનના વિચારોમાં “વેપારશાઇ' વિચારો છે એ સુદરરીનકાર 
તરકથી સમન્નવવાતુ' હજ ખાછી છે. તેમ જ એ જ ગ્રન્થકારતા 
“ સિદ્ધરાજ જયસિંહ'માંતા 

“ એમ, હે મદનવમે! તારી ફાંકડી ટ્રોજ માત્ર ન્નેવાની છે. 
જેવા તું ધિષ્રયી છેં તેવી તે થઈ ગઈ છે. એને પુરાવે। તેં તે ગઈ 
કાલે જેયો. ભરતખંડતા વાયવ્ય ખુણામાં જે મોટો વાત્રુ ઉભો થયો 
છું તેની સામા ટકર્‌ લેવાને આર્ય રાન્ન્યો। સપ ટરી ગએઠત્ર થઇ સજ 


2૧૬ લેખકે અને સુધારકો. 


નહિ થાષ તો મોડા વ્હેલા સધળાં ડુખશે, આર્યભૂચિની લક્ષ્મી લુંટાશે, 
ક્ષત્રીઓ મ્લેચ્છને હાથે રણુમાં રગદોળાશે. * “ * તું ને તારી પરન 
ધન જ્નેડવામાં અને તે ભોગવવામાં કુશળ છે, પણુ તેવું રહ્ષણુ 
કરવાની તમારામાં શક્તિ નથી.” એ વચનોમાં કે સિદ્ધરાજતા 
પર્‌કરમના વણુતમાં ઉન્નત ભાવનાએ છે જ નહિ અતે 
*લેપારશાઇ વિચારે છે એમ કહેવારો તો તો અદ્ભુત કડાણી- 
એના જેવું અદભુત ગ્રન્થવિવેચતતું સાહિત્ય પણુ થઇ શકરો. 
ઉપરના ખે લેખકોના ગ્રન્થોમાં આ સિવાય સ'સારસધારણા અતે 
વિઘાવૃદ્ધિ સળંધી વિચારે પણુ છે, પણુ, તેનાં ઉદાહરણો અતે 
આપવાની જરૂર નથી, એ વિચારો સુવિદ્તિ છે. ખે વિચારોને 
“તેપાર્શાઇ' કહેનારતી કલ્પનામાં એ શખ્ટતો ,શો અર્થ છે તેતી 
અટકળ કરવી સહેલી નથી. ઉપરનાં ઉદાહરણો આપ્યા પછી, એ 
લેખકોની ભાષાના જાદે નસુના આપવાની જરર નથી. નેવાતું એટલું 
જ છે કે વાણીઆના ચોપડામાં લખવાની ભાષા કે જેમાં જેડણીનવી 
લૈશમાત્ર ગણુના ન હોય અને લીપીમાં વ્ય'જત સાથે સ્વરેોતેો . 
ઉપમોાગ ન હેય, નાકરણુતું અતુસરણુ ન હોય, વાર્કયતો અન્વય 
ન હેય, અર્થ અટકળથી નણુવાના હોય, સ'બ'ધ અનુભવથી જ 
સમનજય તેવા હોય, ચોકસી માટે શખ્દો અતે વાક્મેો ફરી ફરી 
લખ્યાં હોય, વાકય હાવું જઇએ ત્યાં ટિપ્પણુ હેય અને ટિપ્પણુ 
હોવું ન્નેઇએ ત્યાં નાય હોય, એવી ભાષામાં અતે ઉપલા લેખકોની 
ક્ષેલીમાં શું મળતાપણું છે કે તેમની રોલીતે એ ભાષા જેવી કહેવાય ? 
સુદર્શનકાર્તી અતિરયોાકિત કેરે મુકતાં જ એટલું જ પુઠીશું કે 
એ લેખકોતી ભાષા શું નિરક્ષરતા, અલાવણ્ય અતે ' અવુગ્યતાથી 
ભરેલી છે કે સુદરીતકારતુ' ઉપરનું વાક્ય કોઇ પણુ ધકારે યોગ્ય 
ગણાય? ઉપર આપેલાં ઉદાહરણો! ખાસ ચુ'ટી કહાડેલાં નશી, “તેમાંની 
ભાષા એ શ્રન્થકારંનાં પુસ્તકોમાં છે તે જ જાતતી છે. એ તમુતામાં 
ભાષાના ઉપલા રોષ છે એમ કોઇ પમાણિક અન્તઃકરખુથી કઢી 


કવિતા અતે સાહિય, ૩૨૭ 


શકશે? ભાષાના લાલિત્ય અતે ખોટતા માટે 'વતરાજ ચાવડા' સાંનું 
એક જ વધારે વાક્ય આપીશું, “પ'થી કહે, સ્વામી આપ મહા- 
પુર્ષ છે, મે' જેતે દુભ્યા છે તેતી શોધમાં દેરા, વિદેશ, પહાડ અતે 
જ'ગલેોમાં ભટકી થાછી છું. હવે મારે તેતી પાછળ માણું ત્યાગ 
કરવા છે, માટે અંતકાળે સત્ય માતુંછું.” અમતે તો લાગે છે કે 
જેટલાક અગ્રેસર સુધારક લેખકોતે સ'સ્કૃતતું સારૂં તાન નહાવું અને 
સરલ સાદી ભાષા લખાવી જરૂરતી છે એવો તેમતો અભિપ્રાય 
હતા તેટલા જ પરથી વિરેષ લક્ષણુ। લક્ષમાં લીધા વિના “વેપારશાઇ 
વિચારા'ની તયા “ચોપડામાં લખવા જેવી ભાષા'ની કલ્પના સુદરીત- 
કારે પોતાતી પચ્છાતે અતુકૂળ નઇ સ્વીકારી લીધા છે, અતે તે 
પર્‌ પાયો રચતાં એ કટ્પતાતે શો આધાર છે એ તપાસવાનો શ્રમ 
લીધા તથી, ભર્ધવસેત'તું રા. નવલરામે સવિવેક અવક્ષેકન કર્યું છે 
તેમાં “તળપદા, દેશી” શખ્દો વિરોષ વાપરવાતે ગ્રન્થકારનો મત 
નાપસદ કરી તેમણે સ્વીકાર ક્યો છે કે આવે! મત છતાં લખનાર 
સારા મ્રન્થકાર હોવાથી તેમના પુસ્તકની ભાષા અયોગ્ય નથી, એ 
વિવેચનમાં અતે સર્લ્શનકારનતી ચર્ચામાં કેવો] ફેર છે અતે તે સાં 
દર્શાવે છે તે સદજ જણાઇ આવે છે. 


સૃદરીનકાર જેને “પ્રાચીતવર્ગ' કહે છે તે વિશે તેમણે જે 
સાવચેતીથી ટ્ર રલે રલ્લે અસ્પષ્ઠ પણુ સમર્મ વચતે કલાં છે તેધી 
વાર્તાતું સ્મરણુ થાય છેઃ-એક રાજાને સ્વર્મ આવ્યું કે મારા બધા 
દત પડી ગયા. આવાં સૂચતના અર્થ જણુતાર એક જણુતે ખોલાવી 
પુઠતાં તેણે રાજાને કલુ" કે' સ્વષ્તતો અથ એવો છે કે આપતાં 
ખધાં સંગાં વડાલાં આપના પહેલાં મરી જરો. 'રાજાએ કોધ કરી 
તે અનિષ્ ખોલનારને રિક્ષા કરીઃ ખીજાને બોલાવી પુછતાં તેણે 
સ્વપ્નના એવાં અચે રાજાને કલો કે આપતા ખધાં સગાં વહાલાં 
ઝરતાં આપતું આયુષ્ય વધારે થશે. રાજાએ પ્રસન્ન થઈ તેતે ઈત 
આપ્યું, આ પાછલા ઉક્તિપ્રકારતું જ જણે અવુકરણુ “પ૨ 


૩૧૮ લેખકો અને સુધારક: , 


વિરેના વિચાર દર્શાવતાં થયેલું જાય છે. આ ઉકિતપ્રકાર વિસરે 
અમારે વાંધા નથી. આ સબ'ધમાં એટલું જ કહેવાની જરૂર છે 
કે નિર્માલ્ય લખાણુ કરનારા ક્ષુદ્ર લેખક્રો સર્વ “વ્યવહારપક્ષ'' ના 
અતુકરણુથી જ ઉત્પન્ન થાય છે એમ ફહેવું ચોગ્ય નથી. 'કાવ્પ' 
કહેવાતાં પવ્યાોતા જે વરસાદ વરસે છે તે માટે એ સુધારકો જવાખદાર 
નથી, તેમણે એ પદ્દિ પચલિત કરી જ નષી એ અસે ઉપર 
દર્શાવ્યું છે. નાટકો'ના ફેથુગા જે ઠેર ઠેર છુટી નિકળે છે તે તો 
“પ્રાચીનવડી' તું જ અતુકરણુ છે એમ ડણુલ કર્યા વિના ચાલે તેમ 
નથી. “ગજદ્ રચનામાં પણુ તડ-ક્ડ-વડ-લડ એવા કોઇ વણુસાદરયતા 
ચમહાર્તી યુક્તિપ્રયુક્તિ' નો ઉપયોગ પૂર્વોકત સુધારક લેખકાએ 
કચય નથી, તેથી તેવી ભાષા લખનારા એ લેખકોનું અતુકર્ણુ કરે 
છે એમ કહી શકાય નહિ*. એ સુધારકો ઉત્તમોત્તમ લેખકો છે 
અથવા લેખનના સકલ દોષથી રહિત છે એમ કહેવાતો અમારા 
આશય નથી. તેમતામાં પણુ પામીએ છે, પણુ, એ ખામીઓ, ને? 
તેમતી સુધારક વૃત્તિ સાથે કે તેમતી સરલભાષાપ્રીતિ સાથે જે 
સર્બધ ખેસાડવાતે। સુદર્સાનકાર પમયત્ન કરે છે તે તો “કેવળ કૃત્રિમ 
છે એ ખતાવવાતો હેતુ છે. એ લેખકનું અતુકરણુ કરનારા ક્ષૃદ 
લેખકે! થયા છે એ પણુ સત્ય છે; પણુ મૂળ લેખકોની રચનામાં 
અલ્પણુદ્ધિ લેખકરોતી સાણસરત્તિતે આકર્ષયુ કરે એવી: અયોગ્યતા 
હોય તે સિવાય અતુચિત  અતુકર્ણુ માટે મૂળ લેખકે #૪વાબદાર 
તથી. “વનરાજ ચાવડા પછી ઇતિહાસમિથ કથાએ। અનુકર્ણુથી 
થયેધી જણુવામાં નથી. 


“ઉહ્ત પક્ષ' ના લેખકોના સુધારક પક્ષપરિલાગ દી સ્કૃત 
અભ્પાસની નૃદ્ધિ થવાથી' થયો એમ માનવાતો ડો આધાર્‌ છે તે 
સુદરીનકારે દર્ચાન્યું નથી, તેમ એ લેખકેમાંના કેટલાએ સજ્કૃતતે! 
અભ્યાસ કપ એ પષુ જણુવામાં નથી. નમેદારા'કરના “વપક્ષપરિ- 
લયામ'નુ' ઉદાદરણુ સુદરીતકારે આપ્યું છે, પરતું, નમ દાશ'કરતી 


ડુવિતા અને સાહિય. ૩૧૪ 


આ પચિવિર્તતના સબંધમાં કવિએ ર્સસ્કૃત અભ્યાસ કેટલે! કયે તે જણાવ્યું 
નથી તેમ એઅભ્પાસતે કારણુ રૂપે પણુ દરબ્ધો નથી. પણુ એક ઉદા- 
દરણુ પર અમે ભાર્‌ મુકતા નથી. એ પરિવર્તન શા કારણેથી થયું એ 
વિસ્તાર્યોગ્ય વિવેચતતોા વિષય છે, માટે આ ધસ'ગે એટલું જ 
કહીશું કે પૂર્વના કેટલાક સુધારકોતો ઉત્સાઢભેમ, નિરાશા, અતે તેથી 
થયેલ પ્રત્યાઘાત; કાલના કેટલાક કેળવણી પામેલા જતોવી લેકલી- 
સતા; કેટલાકની દરેક જીતી વાતતે! બચાવ ગમે તેમ જેડી કહાડી 
પસન્ન થવાની અતે પ્રસન્ન કરવાતી ૬ૃતિ, કૈટલાકતી રાજકીય હકે 
સૈળવવાના પયાસમાં લોકતિબળતાતું સ'ગોપત કરી દેક્ષતી પ્રજાની 
પ્રીતિ ર્સંપાદન કરી તેમતે પોતાની સાથે શામિલ કરવાતી ઇચ્છા, 
તેમ જ પ્રજાની અયોગ્યતતા જણાઈ આવે એવી બધી વાતો 
દ્રાજ્યકુર્તની દૃષ્તિથી દૂર રાખવાની ઈચ્છા; કેટલાકની કક્તિ શ્રમ 
કરવાની નામરછી તથા બેદરકારી; કેટલાકની સુધારક પક્ષત। અગ્રેસરોતી 
પ્રતિષ્ઠાની ઈષ્યાં; કેટલાકની ઇતિઠાસના પ્રકાશ વિના શાસ્રીઓ 
જેવા એકરદેશી સંસ્કૃતના અભ્યાસથી થયેલી મતાંધતાઃ ઇત્યાદિ અનેક 
કારણે એ પરિવર્તનના આવિર્ભાવના સ'બંધમાં વિચારવાની જરર છે. 


જેમતે સુદર્રાનકાર “વ્યવહાર્પક્ષના મૂલ ર્થાપતારાએ ' કહે 
છે તેમની ગ્રન્થા સમજવાતી શક્તિ “અહ'કાર ખુદ્દિ,” જ્યાવહારિક 
પાંડિત્ય,' "અધમ ધેરણુ' ઈવ્ાદિ આરોપ વિશે વાપરેલા પર્વ 
શબ્દોની વૉગ્યતાની તપાસ કરવાની અગત્ય નથી; “બીજા જે સારા 
કહેવાતા હેય,' અતિ કઠિત વિષય “એક માસમાં લખી કે વિચારી 
લાવે, તેવી ઉત્તમ શકિતતા “લખનાર કે વિચારતાર' હોય,-ઇતાદિ 
ઉપપદો પેઈતાતી મેળે ધારણુ કરનારતી અભિમાનશૃત્તિ એવાં પસ્ષ 
વચતોાથી સ'તુષ્ટ થતી હોય તે! એ સ'તોષ તેમતી પાસેથી ખુ'ચવી 
તેવાતો પ્રેર્યબ 'કરવે। યોગ્ય નથી, એ સ'તોવ ઇર્ષ્યા કરવા જેવો 
નથી. “અતુકરણુ કરનારાએ।તા દેવરૂપ થયેલા જેઈ પોતે પરમ 
પોડિયતે પામી ચુક્યા છે' એમ એ પૂર્વોકત સુધારકોતું માનવું છે 


૩૨૦ લેખકો અને સુધારકે.- * 


જ પોતાના પાંડિત્યને! ઘોષ કરનારા 'પ'ડિતોનું, એ ઉધના સાધારણુ 
સમજથી પણુ'થઇ શકરો, હ ુ 


“સાદી દેશી” ભાષાનો ઉપયોગ કલ્પિત કથાઓમાં અને .એતિ- 
હાસિક વૃત્તાન્તામાં થઇ શકે છે અને સાધારણુ સ'સ્કારવાળાં વાચક- 
વર્જીતા મહોટા સમૂડને સાન આપવા સાર્‌ તે આવશ્યક છે; પણુ, 
ગહુત વિષયોમાં આવી ભાષાથી અય પ્રકટ થઇ શકતો નથી તેમ 
તર્ડતા। વિસ્તાર પણુ થઇ શકતો! નથી, એ અમે કળુલ કરીએ છીએ. 
“જવળ સ'સ્કૃતમયી ભાષા લખવાતો આમ્રહ' સુદશતકાર નાપસેદ 
કરે છે તે પણુ યોગ્ય છે. પણુ, આ સ્વીકાર પછી શું વાદતું કાર્‌ણુ 
રહે છે તે સમજતું નથી. શાળામાં શિખતાં બાલકો અતે સાધારણુ 
સમયના લોકો માટે નહિ ચોજેલા થન્થોમાં પણુ “રગતુ તળબદી” 
લ્રાષા વાપરવાનો આગ્રહ કરવામાં આવ્યો હોય તો તે અમેય છે. 
પૂર્વૌકત સુધાર્કવર્ગ તરકથી એવો આશક થમે અમારા જાણવામાં 
નથી. પરતુ, આ ખાખતમાં થખ્ટના ઇદ્રિયદ્દારા ગ્રથણુ અતે અર્ય* 
ખાધ વચ્ચેના ન્યાયશાસ્્રમાં ચચૈલા સ'બંધ વિશે સુદરીતકાર જે કહે 
છે, તેથી તા આશ્ચર્ય જ થાય છે. 'લખાણુ વાંચતા બરાબર તે 
લખાણુમાંતા અધ મનમાં આવવો જેઇએ,' એ મતતેો અથ 3મ૬- 
શનતકાર એવે કરે છે કે “લખાણુ વાંચ્યું અતે ક્ષખ્દળોધ થમે! તેની 
વચમાં કશે! વ્યાપાર ન નેઇએ; એટલે કે આખુ" :ત્યાયશાસ્્ 
(1.૦8૦) જે દીડેલા સાંભળેલા શખ્દાદિતે! અર્થ શા પકારે માનવે 
તે માટે ₹ ર્યાયલું છે તેતી વચમાં જરૂર જ નથી, કમકે જ્ઞાત 
માત્ર સાક્ષાત્‌ થઇ જવું જનેઇએ #* ?: ક # શખ્હ અને તદદગત અધૂન 
એ ખે વગ્ચેતો ભેદ જ કાડી નાંખવા ન્તેઇએ કે જેથી વાંચનારને 
રાખ્દોતો વિચાર કરીને અથે ગ્રહવેો! પડૅ છે તે મણેનત ન પડે;--એમ 
વ્યવયારપક્ષના પ'ડિતા કહેવા ઈચ્છે છે.' એ કહેવાતા “વ્યવકારપક્ષ'તા 
પ"ડિતાને ચ્પાશ્ચર્ય લાગરો કે જે વિચાર તેમના મતમાં નથ તે 
સુદર્શનકારે ત્યાં શી રીતે દીઠા, અમતે તે સા વિષયમાં 1,૦છાં૦ તું 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૩૨૧ 


ચું કામ છે તે જ સમજતું નથી, શખ્દબોાધ અતે' અર્થત્ઞાનતાં 
વિવેચનમાં તો “ સાદી તળબદી--ઘરગતુ” .ભાષા પણુ સરખી છે 
અને “કેવળ સ'સ્કૃતમયી ભાષા” પણુ સરખી છે. શખ્દ અતે તેતા 
અશૈતેો તાકિક સ'બંધ તો! જેવો! સાદા શખ્દ કે સાદી શખ્દાવલીમાં 
છે તેવો જ કઠંણુ શબ્દ કે કઠંણુ શબ્દાવધીમાં છે, આ વિષયમાં 
ન્યાયશાસમાં 'ઘટ' “પટ' “ગાય ધોળી છે,' “સુવણુ ભારે છે' ધત્યાદિ 
રાખ્દો અતે શખ્દાવલીએ। ઉદાહરણુ માટે વપરાય છે એ દર્શાવી 
આપે છે 'કે શખ્દોના ઉચ્ચારણુ થયા પછી તેમતો અથે કેવી રીતે 
અને કેવા મતોવ્યાપારથી જણાય છે તે વિમશ્નમાં સાદા કે અઘરા 
રાખ્દ્રેમાં અતે સાદી કૈ અધરી ભાપામાં ક્રેર પડતો નથી; કેમકે 
દદ શ્રતિ છત્યાદિ પરથી થતી ઉપલબ્ધિતે। વ્યાપાર દરેક પદાર્થમાં 
સરખેો જ છે. શખ્દ કે વસ્તુ અનનણી હેય તેથી તેમના ઇન્દ્રિયત્રહણુ 
સમયે 'મનને જે પ્રયાસ પડૅ છે એ વળી જુદો જ વિષય છે, અને 
તેમાં પણુ સાદા અઘરા પ્રમાણે ફેર્‌ નથી પણુ ત્તાત અત્તાત પ્રમાણે 
ફેર છે. કોઇને “મસેોતું' શખ્દ ખબર નહિ હેય તો કોઇએ કદિ 
“શિયાળે” દીકેલું નહિ હોય. એ શખ્દ કે વસ્તુ અજ્ઞાત હોય તો 
તેના શ્રવણુ કે દરરીત વખતને! પ્રયાસ “વ્યતિરેક' શખ્ઠ કે “હાથી” 
વસ્તુ અજ્ઞાત હોય ત્યારે તેતા ગણુ વખતના પયાસ જેટલે! જ છે. 


આવે।'જ બીજે આશ્રવેકારક આરોપ “ વ્યવહારપક્ષ ' પર્‌ 
સુદર્રનકા?ું એ કરે છે % તેમતે મતે તો “અક્ષરાનાં સ્વરૂપ' એળન 
ખતાં આવડયાં અને લખતાં વાંચતાં શિખ્યા એટલે ભાષા ભ્રણુવાની 
પુસ્તકો વાંચવાની દે મહોરી પાટથાળાએ કહાડવાતી જરૂર જ નહિ! 
ખારાખફી'*શિંખ્યા પછી “નિરક્ષર ન સાદો “વેપારશાઈ 
વિચાર ? વાળા “વતરાજ ચાવડે' કે પાંડિત્યપૂણુ “સુદરીન'- સમજતાં 
તા રહ્યું"'પણુ-વાંચતા પણુ જાણશે એમ કેઇ પણુ ઇન્ધોરણેો 
શિખેલેો મતુષ્ય કહેશે એમ સુદરીનકારતું આ અદ્ભુત વાકય પ્રસિદ્ધ 
થતા સુધી ધારવામાં નહોતું. કોઇ પણુ જતતા પુસ્તકની સ'કલતા 


૨૧ 


૩૨૨ લેખકે અને સુધારકો. 


*_'કે વિચાર મૂળાક્ષર આવડયા પછી તરત સમય કે કેમ, મતને 
વિચારતો! અભ્યાસ અતે કેળવણી મળ્યા સિવાય તે સ'કુલ તર્કતા 
પ્રયાસ કરી શકે કે કેમ, એટલું વિચારી શકવા જેટલી બુદ્ધિનું અસ્તિત્વ 


એ સુધારકોમાં નાકબુલ કરવું એ કયા કેળવણી પામેલા સતુષ્મને 
છાજશે ? 


આ સર્વ અતિશયેાકિત છે એમ સાનવાતે અમે રાછી છીએ 
અતે વાદવિવાદમાં એવી અતિશચોકિતની છુટ છે એમ અમે સ્વીકાર 
કરીએ છીએ; પરતુ, એ અતિશયાોકિત છે એમ માતવા રેવાતી 
સુદરીનકારતી જ ઈચ્છા નથી. તે કહે છે, “કાઇતે એમ લાગશે કે 
વ્યવહારપક્ષવાળા છેક આવા અજ્ઞાન હશે નહિ, આતો તેમતી એક 
રમુજ કરવાતે।જ યત્ત ક્યૌ છે, પણુ અસે પુનઃ ભલામણુ કરીએ 
છીએ કે એમતું * છ કોઇ * * * પુસ્તક વાંચી ન્તેવું ₹ ,ક તે 
જે અભિપ્રાયો દર્શાવે તે સાંભળવા કે વાંચતા; એટલે અગે જે કાંઇ 
કહું છે તેતી ખાત્રી થયા વિતા રહેશે નહિ. ' આવા ખુલ્લી ભુલવાળા 
સાવેગ વિચારોતે અક્ષરશઃ સનાવવાનતે! આંમઠ એ જ દર્શાવે છે ટે 
સાહિત્યવિવેચન માટે ચિત્તતી જે અવ્યાકૃલતાની આવરંયકતા છે તે 
સુદરીનકારતે તજી ગળ છે. 


તત્તતચિતતના વિષયમાં પારિભાષિક શખ્દોતે। ઉપયોગ આવરયક 
છે એ સદરીનકારતું કહેવું યથાયોગ્ય છે. પરપરાગત સાહિત્મે શખ્દોમાં 
જે અથે સ'ચિત કમો હોય તેતો સ'કેત નરી રાખ્યાથી* વિવેચત 
અસ'દિગ્ધ થાય છે અને તે સુકી દીધાથી વિચારાતુક્રમમાં સ્પણતા 
સચવાતી નથી અતે ગરબડ થઈ જવાતે।. સ'ભવ રહે છે. પારિભાવિક 
શખ્દોમાં ઇતિઠાસ અતે વિચારતો ભ'ડાર ગલિંત થઈ કેલ! છેં; તેની 
અવગણુના થઈ શકતી તથી, અલખત્ત, જ્યારે એક શખ્દમાં અનેક 
અચે એકદા થઇ સ'કુલતા તયા ભ્રાન્તિ કરાવતા હેય, અર્મતાં અમુક 
અચ પર વિચારતી યોગ્યાયોગ્યતાતા આધાર હોય, અથવા નવે 
સ'કેત કરવાતી જરર હોય, ત્યારે જીતા સ'કેતતેદ ત્યાગ કરવામાં 


કવિતા અતે સાહિત્ય, ટર્૩ 


વાંધો! કઝ નથી, પણુ, એવા સ”કેત વિનાના શબ્દોથી તત્તતચિંતતમાં 
ક્ર શ # 

સાથકતા સ'પાદ્ત થઇ શ્કતી નથીન પરતુ, તત્ત્વચિતનાદિ ગ'ભીર 

વિષયોમાં પારિભાષિક રબ્દોના ઉપયોગ સામે વાંધો કોણે લીધે તે 


“ણુવામાં નથી. 

નિર્માલ્ય પુસ્તકો પ્રકટ કરનારા ક્ષુદ્ર લેખઠ્દો તથા “અદ્પસાર્‌ 
અને બછુ વિસ્તાર” એ પદ્દતિતે અતુસરનાર શખ્દપ'ડિતોથી થતી ઢાનતિ 
વિરેતી સુદરીનકારની ક્ર્યાદ ખરી છે. પણુ, એક સૂચના કરવાની 
હિમ્મત કરીએ છીએ કે ગમે તેવા મહેટા અતે પતિબ્િત લેખકે 
ગતે કવિએના લેખ ઉપર પણુ વિવેચન કરતાની વ્રૃષ્ટતા કરી? ક 
ક # જ “જાઇ ભવ્ય છવતી પીઠે ચોરીને પોતાતું જીવત પેલા 
જીવના ભેગુ'જ અમર કરવા? સથતારા પત'ગીઆ જેતા ટીકાકારો 
વિરોત]| આવાં અસ્પષ્ટ વચતે! નિરપયોગી છે; એવા ટીકાકારોતો 
ક્યે! વર્ગ છે તેતો નિદેશ્ષ કર્યા વિતા આ વચતે! કલાથી એવી 
ભ્રાન્તિ થનાતે! સ'ભવ રહે છે કે વિસ અભિપ્રાય દર્શાવતાર ટીક!- 
કરોતે ઉત્તર આપ્યા વિના પરષ અક્ષરો કદી તેમનાથી દૂર જતા 
રહેવાતો જ જ પયત્ત છે. અમારા માતવા પ્રમાણે તો સુદરીતકારે 
વણુવ્યેઃ છે તેવો કોઇ ટીકાકાર્વગે છે જ નકિ. જે કુદ લેખકે! છે 
તેમણે ટીકાકારતી પદવી ધારણુ કરવાને! પ્રયત્ન કો હોય એમ નેત્રામાં 
આવ્યું નથી. માટે, એવા ટીકાકારે। ને કોઇ હોય તો તેમતી ટીકાતું 
સ્વરૂપ બતાવ્યા પછી જ તેમતા વિશે મત દર્શાવવા ન્નેઇએ. તેમ 
ફર્ષ વિનતા “મહોઢા અને પ્રતિષ્ઠિત” જેવા શખ્દોથી અભિમાનનો 


ગ્માભાસ ઉદિછ હોયા વિત], થાય છે. 

આં” પાંન્તતા કાલના સાહિત્યતો આરભ કરતાર!” લેખકોની 
સુધારકવૃત્તિતા સ'બ'ધમાં છુલાસો આપવાનો અમારો વિશેષ હેતુ 
હોવાથી જણાવવું ન્નેઇએ કે એ લેખકોએ પાશ્ચાત્ય લેખતસેથીનુ” 
અતુસરણુ કરવા *માંડયું.' પણુ, તે માટે તેમત લખાણુમાંતા “પ્ુનર્લસ 
જ્ઞાતિબંધતાભાવ, 'વિઘાઇટિ, એક ઈશ્વરની ભક્તિ, સૂર્તિપૂન્નખ'ડન, 


૩૨૪ લેખકો અતે સુધારકો. 


ઉવોગતુ* પ્રાધાન્ય એ આદિ વિષયોને “નવીન' કહેવા યથાર્થ નથી. 
એ વિધયોમાંના કેટલાક માટે તો ગજરાતી ભાષાના પ્રાચીન સાહિત્ય 
પરથી બતાવી શકાશે કે તે “નવીન' નથી. અતે, સર્વ પરતો 
“તવીન'તાતો આરોપ સ'સ્કેત સાહિત્ય પરથી દૂર થાય છે. આ બાબત 
વિસ્તાર કરતાં વિષયાન્તર થાય છે અને તે પ્રસ્‍તુત નથી માટે આટલી 
સચના જ કરીએ છીએ. 


સુદશનકાર્ના બાકીના વિષયવિભાગ વિરો અત્રે ક'ઈ કહેવાની 
જરૂર નથી. કેમકે, સુધારાના ઇતિકાસ સાથે સ'બ'ધ એમાં કલ્પ્યો 
નથી. પણુ, ગ્રન્થકારોનતા પકાર પાડવામાં એટલું તો ધ્યાનમાં રાખ- 
વાતુ* સૂચવીશું કે નમેદાશ'કરની કવિતાની ઉત્કટ ઇન્દ્રિયાપભે[ગશૃત્તિથી 
આવેગ શ્રથણુ કરી સ્તચ્છ હદયના એંકુશને અભાવે નિલન્જ થયેલા 
કેટલાક લેખકો પોતાના દુઃસ'સ્કારોતે પ્રકટ કરવામાં રસિકતાનું' માત 
મેળવવાનો માચ સમજે છે, તેએ ઉત્તેજનતે યોગ્ય નથી; ચૉવા 
લેખક્દાતી અશેખલ કલ્પના ભાવમય હોવાતે! ભાસ થાય છે, પણુ, 
જે નીતિવિસરુઠ્ઠદતા ન્નતે સુધરી શકે તેવી નથી અતે બીન્નતે સુધારી 
રકે તેવી તથી તેના ઉપાસક “વ'ઠેલ' વ્ગતે કેઈ' પણુ અંશે 
આણ્શભૂત ગણ્યાથી અધોગતિ થવાને! જ સ'ભવ છે. દુર્ઝુણુતુ” ચિત્ર 
આપી તે પર્‌ તિરસ્કાર ઉપજનવાતે! પ્રયત્ત જીદે! છે. અતે અવિ 
નયના ઉલ્લાસ દર્શાવનાર લેખતે। પ્રયાસ જુદ્દો છે. .આ પાછલા 
વગના લેખકે। કમનશીળે પોતાનુ” સ્ત્રરૂપ ઢાંકી લોકપિયતા* સ'પાદન 
કરી શકે છે, પણુ, ઉત્તમ ભાવનાથી થતાં વિવેચનમાં એ અધમચરિતિ 
જતોતે પ્રતિષ્ટિત પક્ત મેળવવાતોા હક નથી. એવા લેખકાતો વગે 
થયે! છે સાટે આટલું કહેવુ” જરૂરતું' લાગ્યું છે 

આ ચર્ચા સમાપ્ત કરતાં ફરી કહીશું કાકાઓ વિદ્ત્તાની 
અમને વિસ્ષૃતિ થઇ નથી, તેમ તેમના સાહિત્યપ્રયાસની વવેરિણુતાને 
રવીકાર કરવા અમે તત્પર નથી એમ નથી, પણુ, જ્યાં અથેગ્ય 
બતે અતુદાર આરોપ અમારા નેવામાં આવ્યા જાં તેમતી નિરાન 
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ધારંતા દર્શાવવી અને સ'સારસુધારણાના ઇતિહાસતે વાસ્તવિક રૂપમાં 
રેખાતો ઢ'કાવા ન દેવો એ અમતે કતવ્ય જણાયુ” છે. 





(૨) 

આ સબંધમાં જુલાઇ--ઓગસ્ટના અંકમાં ચર્ચા કર્યાં પછી 
વિષય વધારે લ'બાવવાતી અમારી ઇચ્છા હતી નહિં, અતે છે 
પણુ નહિં. અમારા એ લેખ પર ઝુદરશેતકારે તેમના પત્રના 
ગોક્ટેબરના અંકમાં બહુ સૌમ્ય વૃત્તિથી વિવેચન કર્યું છે, તેતુ' તાત્પયે 
ન્નેતાં પ્રસ્તુત વિષયના સામાન્ય સ્વરૂપ ઉપર્‌ વિસ્તાર કર્વાતી જરર 
રહેલી જણાતી નથી. વળી, આ વિવેચતમાં તથા સુદશેતતા ટીસેમ્ગર 
માસના અંકમાં પ્રસિદ્ધ થવાતુ' જે વિવેચન '“હિંદુસ્તાત' પત્રમાં 
છપાયુ' છે તેમાં સુદ્શેતકાર ખેદ્સહિત કહે છે તેમ આ ચર્ચાને! 
ફેલાવો થતાં મૂળ ઉદેરાતો વિપર્યય થઇ ધણે ઠેકાણે કટુતા તથા 
અસ'બદ્ધ પલાપની ઉત્પત્તિ થઇ છે. આ પરિણામ તે આ ચર્ચા ન 
લ'બાવવાતુ' ખ્રીજીં કારણુ છે, સુદરીનકારે પરષતાતો વવણાર કર્યા 
વિશે અમે અમારા પથમતા વિવેચનમાં કલ્યું હતું તે સ'બ'ધમાં એ 
પસ્ષતાતે “અત્યાયની સામે પત્યાધાત રૂપ' કહી સુદર્શનકાર એ 
આરેપ વરતુતઃ કયુલ કરી લે છે, તો આટલું કહેવાની ર્જ માગીએ 
છીએ કે એ કટુતા અને વ્યગ્રતાની ઉત્પત્તિ માટે સુદશ તકાર પોતે 
જ કેટલેક અંશે જવાખદાર છે. અન્યાયસહનની લાગણીથી આવેશનુ 
કારણુ મળ્યા હતાં ન્યાયતી ઇચ્છા રાખનારતે સ્વસ્થ થવુ પડે છે 
અને અન્યાયની ક્રશિયાદ કરી સત્યતા તપાસવાતું' ખીન્નતે સોંપતાં 
શાન્ત વૃત્તિ ધારણુ કરવી પડે છે. અજ્ોષેન સિતે જોર્થ ( અક્રોધ વડે 
કોધતે જીતે) એ નીતિના ઉલ્લ'ધતતુ પરિણામ ખેદદાયક છે. ગુજરા- 
તતા સાહિત્યનો ઉત્કયૈતો માર્ગ તિર્ણીત કરવાતો ઉદેશ બાજીએ રહી 
# (3) ડીસેસ્બર ૨૮૯૪ ના , ન્પ્તસુધાના અ'કમાં પ્રસિદ્ધ થયેલ 
ચર્ચાલેખ, ક 


૩ર લેખકો અને સુધારકો. : 


જાય, અતે વિવેચતતે પરિણામે લેખકોના સ“બ*ધમાં તીત્રતાને! 
ઉપયોગ ન્નેવામાં આવે એથી કયા સાક્ષરમિત્રતે અસ'તોધ તયા 
આશાભ'ગ નહિં થાય? 


પરતુ, સુધ્રીનકાર વિવાદ્તુ' કારણુ ઉપજાવવામાં અમને શામિલ 
ગણે છે, અને લેખકોને ઉદેશીને તેમણે કરેલી ટીકા સુધાર્કોનતે લાગુ 
કરી લેઈ ફેલી વિશેની ચર્ચાતે અમે ખીજ દિશામાં રે!રી ગયા' એવી 
કૂરિયાદ કરે છે. અમે અમારા પ્રથમ લેખમાં સપણ કર્યું જ લર્તું કે 
સુપ્ય વિષયની પરીક્ષા કરતાં વિસ્તાર્‌ થાય તેમ છે તેથી સ'સારસુ- 
ધારણાના ઇતિહાસ સ'બ'ધમાં સુદર્શનકારે પ્રશ'ગવશાત્‌ જણાવેલા' 
વિચાર પર જ વિશેષે કરીને વિવેચન કરવાનો અમારા ઉદેશ હતે. 
જામુક સમયના લેખકો પરતી જે ટીકા તેમતા સુધારકસ્તરૂપ સાથે 
ન્તેડેલી જણાતી હતી તે જ અમે લક્ષમાં લીધી હતી અતે ખાજીના - 
વિષયવિભાગને સ્પર્શ જ નહેતો કર્યો. બાઈનો વિષયવિભાગ છે જ' 
નઢિં અથવા વિચારવા યોગ્ય નથી એમ અમારૂં કહેવુ” નહેું. 
સ'સારસુધારણાના આરભ તયા તેમાં મત્ત થનાર અગ્નેસરોના હેતુ. 
વિશે જે કેટલીક અયથાર્થ ચર્ચા નનેવામાં આવી તે દ્ર કરવાને 
અમારા આશય યતો. “લેખકે' અતે શુધારકેો'નો સબધ અમે 
નવે કલ્પ્યો નહોતો. એ ઇતિડાસમાં બતેલી વાત હતી અને સુદર્શનકાર- 
જ કેહે છે કે “ભાષા અને વિચાર એ ખે વચ્ચે બેદ પાડેવે! અશકય * 
છે. તેથી, “નવીજ તકરાર ઉઠાવવાનુ' ક[રણુ' અમે લાથે કરી “પાપ 
કરી' લીધું નહોતું. ભાષા અતે વિચારને નિકટ સ'બ'ધ છતાં વિચારની 
ગોગ્યાયોગ્યતાતે! પ્રશ્ન જુદો પડી શકે છે, અને માત્ર અગ્રેસર 
સુધારકોતા સબ'ધમાં અપવાદ ટરી એ ખે પ્રશ્ને સુદર્શીનકારેં 'જેળવી 
દીધા ન હોત તો! પ્રસ્‍તુત વિષયમાં માસ'ગિક ચર્ચાતે મહત્ત્વ આપવાનુ* 
કારણુ અમને જણાત નહિં, કક 

સુદશનકારના પ્રથમ લેખની પરુષતા વિશે .ઉપર કશ્યું, પણુ, 


૮ 
નિ 


તે સાધે કહેવુ' જવેઠએ કે પાછલા લેખમાં જે સભ્યતા અતે સૌજન્ય * 


હ 
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તેમણે ધારણુ કર્ષી છે તે ખરેખર સ્તુત્ય છે. સવ વાદવિવાદમાં' 
વિદ્દાનને ખએજતી આ ઉત્તમ વૃત્તિ સ્વીકાર્ય થાય તે! બેરાક ધણી 
કક્તિતા અતે વિષમતા દૂર થાય અતે સત્ય ઉપરતાં આચ્છાદન * 
ખસેડવામાં વધારે સરલતા કન મેક ખીશ્ત રાષતા સ'બ'ધમાં 
સુદરીતકાર ઉત્તર આપે છે કે “અભિમાતદત્તિતા આરોપ' અમારા 
તરફથી થશે એમ તેમના રાં નહોતું, તથા તેમતી પ્રતિછિત 
લેખકતી પદવી સ્વીકારવા અમે પોતે જ તત્પર છીએ. એ તેમતી પદવીતો 
સ્વીકાર કરવા અમે તત્પર છીએ તેથી જ એ દોષ દૂર કરવા અમે 
ઇચ્છીએ છીએ. અને અર્લી સ્પષ્ટતા કરીશું કે લેખકે।ના વર્ગે પાડ- 
વામાં સુદફોતકારે પોતાનુ” નામ ગણાવ્યુ' તે સ'બ'ધમાં અમે અભિ” 
માનવત્તિતો આરોપ કરતા નથી. નિરૂપણુ સ'પૂણુ કરતાં એ રીતે 
સ્વત્વ'પ્રકટિત કર્યા વિતા ચાલે તેમ નહેય ત્યાં તેમ કરવામાં દોષ 
નથી; નહિં તા પછી જહેર સભાએ માં ખાસ કાયૅ કરવા માટે 
પતિદિત પુસ્ષોની કમિટિ નતીમવાની દરખાસ્તમાં ખોલતાર પોતાનુ” 
નામ ટાળી બી” નામ વાંચી સ'ભળાવે, અતે બીજાતે ઉઠી તે 
દરખાસ્ત કરનારનું નામ ઉમેર્વાતી સચના ઉમેરવી પડે, તેના સરખા 
કાલવ્યય થઇતે અંતે પરિણામ એવુ" એ જ થઇતે રહે. પ્રસંગ અને' 
ત્યક્તિના સહજ વલણુ પર આવી વાતોતેો આધાર છે. દોધૈકદષ્ટિ 
ધરી અભિમોનતે! આરેાપ કરવામાં હર્ષ માતવેો એ અઘટિત છે.! 
એ આરોપ અમે તો સુદર્શનકારે પોતાના ટીકાકારો તરફ ધારણુ 
કરેલી શૃત્તિના સ'બ'ધમાં કર્યો હતે. ટીકાકારે દર્રાવેલા દોષંતા ઉત્તરમાં. 
ખુલાસો આપવે1 અતે દોષારાોપ નિરાધાર હોય તો તે દર્શાવવું” 
એ સૂરી કેખખક ભલે કરે, પણુ, શિષ્ટ લેખકમાં ટીકાકારે નિર્માલ્ય 
રાષ. કહાડવાને પ્રયત્ત કયોય હોય તો ટીકાકારની ઘષ્ટતા ખુલ્થી પાડવી 
એં બીન્ન*લેખકોતું” કામ છે. લેખકે પોતે બચાવમાં પોતાની શિષ્ટતા 
આગળ કરવી એ તેતી શિષ્તામાં જ ક્ષતિ કરે છે.- તેતા લેખમાંથી 
અન્તર્ગત બ્રેષ્ઠતા “બતાવી શકાય તેમ તથી એમ આભાસ થાય છે, 


ડર લેખકો અતે સુધારકો. _ 


અને આવા બચાવના અભ્યાસથી જે અભિમાનરત્તિ થાય છે તેને” 
પરિણામે પ્રમાદ ચતાં નિબ'ધનમાં સખલતા કે યોગ્યતાની: કાળજ 
રહૈતી નથી. આ વાકયો! ઉપદેશકનતી પદવી ધારણુ કરીને અમે લખતાં 
નથી, પણુ, અમારા પ્રથમ લેખમાં આ સબંધમાં કહેલાં વચતેને।- 
આશય સ્પષ્ટ કરવા જ લખીએ છીએ; કે તેથી સમકનય કે અભિ- 
સાનજૃત્તિતા આરાપ કરવામાં અમતે હર્ષ થતો નથી, પણુ, શિણૃતાતુ 
આવરણુ ન્તેઇ ખેદ જ થાય છે. 


આ સ'ળ'ધમાં અમે કહ્યું હતું કે પ્રતિછિતિ લેખકોની કૃતિ પર 
નિર્માલ્ય ટીકા કરી પ્રસિદ્ધિ મેળવવાતે। ષયત્ન કરનાર ક્ષુદ્ર ટીકાકારાને 
વગ છે નહિ, અને તે હોય તો! ક્યે! તે- પથમ દર્શીવવું જોઈએ. 
તેના ઉત્તરમાં સુદરીતકાર જે ટીકાકારો તેમતે! પ્રસ્તુત લેખ પૂરેપૂરા 
સમજ્યા વિના નિત્દામાં તત્પર થયા છે તેમનો! નિદેશ. કરે * છે. 
વર્તમાનપત્માં લખનારા ટીક!કારે વિરો આ ઉક્તિ હતી એમ અમે 
ધાર્યું નહોતું તેથી જ આ શ'કા કરી હતી. વર્તમાતપત્રોમાં આવી 
ક્ષુદ્ર ટીકાએ થાય છે એ તરત કછુલ કરવું ન્નેઇએ, પણુ, એ 
નીકાઓ લેખકોના લેખ સબંધે કવચિત્‌ન હેય છે, અતે ઘણુંખરૂં 
યસિદ્ધ પુસ્ષા અને તેમના કાર્ય સબંધે વિશેષ હોય છે. તેથી, 
સાહિત્ય અતે શ્રન્થાવલોકનના વિષયમાં અમારી શકા કાયમ રણે: 
છે. એ ટીકાકારવર્ગતું અસ્તિત્ત્ર નાસાબિત ડરવાતો અમારે કઈ 
આગ્રહ નથી. અમારા આશય એટલે જ છે કે લેખકોશ્દે પોતે 
પોતાના સબંધમાં એવા ટીકાકારોની ટીકાનું સ્વરૂપ વિસ્તારથી પ્રકટ 
કરવું, અને પોતે અતે એ ટીકાકારો વચ્ચેતુ' અન્તર દર્શૌવવાનુ' 
કર્તવ્ય બીક લેખકો માટે રહેવા દેવું, એ જ ઉચિત છં. “ “ 

સુધારાની ઉત્પત્તિ અને સ'સ્કૃતભાષાના સાનના સબંધમાં “જે 
સ'સ્‍્કૃતત્ સુધાર્કોનાં નામ અમે ગણાવ્યાં હતાં તે તો બધાં દક્ષણી 
“ બ'ગાળી વિંદાાનેઃનાં છે' તેથી શજરાતતા સધારકોની “શુદ્ધ ગૃર્જર-. 
ગિરા' લખવાની ચક્તિ સ્થાપિત કરવામાં નિસ્પષોગી છે; અને તે તો 


કવિતા અતે સાહિત્ય. ટરહ 


કદિ સુધારાતો ઉદ્દભવ સસ્કૃત ન જણુવાથી' થયો એમ કહેતારના 
જવાળ માટે પૂણુ ઠરો.' આ “એમ કહેનાર' સુદ્શનકાર પોતે જ છે 
એમ યાદ દેવડાવવું જરૂરવુ' લાગે છે. આવ જુધારકેતે “પાચીન 
મથત્તા'તું સત્ય દર્શન થયું નહોતું અતે તેમતે 'પાશ્રાય પદ્દતિતે 
સુકાખલે વિચારવા જેવે। હોઇ પણુ વિષય હતો નવિ' એ સુદશનકારના 
એક આખા પેરેમ્રાકતા આશય ન હોત તો આ ચર્ચામાં એ વિશે 
ઉત્તર આપવાની અમને પણુ જરૂર ત જણાત. કેમકે ટૌધીતે પ્રાચીન 
સલત્ત' સાથે શે! સબ'ધ છે તે અમારાથી સમજાતું નથી. “હશે'તી 
ઉપપત્તિ સ“શયત્રસ્ત છતાં 'જવાબ માટે પૃણું' એ સ્વીકારથી અમને 
સ'તેથ થાય છે, કેમકે સુધારાની ઉત્પતિ સબંધે આ.આક્ષેપ ઉપલા 
સ્થળે પહેલી વાર જ નેવામાં આવ્યો તથી. ઉપર ગણાવેલા સુધારક 
ગુજર]તતા નથી એ વાત અમારા પ્રથમ લેખમાં જ અમે અગાડી 
કરી હતી, અતે સુધારાની ઉત્પત્તિતા જે સામાન્ય તિયમતી 
વ્યાખ્યા કરવામાં તેમનાં નામ લીધાં વતાં તેતા ઉદાઠરણુ તરીકે- 
ગુજરાતના એક આધ્ય સુધારક ભોળાનાથ સારાભાાઇતું નામ 
જણુવ્યું' હતું” અતે તેમનું નામ સરતચુકથી રહી ગયું હતું એમ 
સુધ્્રીનકાર જુદ ભાવે કહે છે. તો પછી “યુજરાતતા સુધારાવાળ! 
સસ્કૃત જાણુતા ન હતા ને તેથી રદ્દ ગૂર્જ્રગિરા લખી ન જ્ઞકયા” 
એ વાકયમાં “સુધારાવાળા' એ પદને! વિશેષ અથે કઇ તથી અને 
“સુધારાન આર'ભસમયના લેખકે! એટલેદ જ ટ્રેલી સળ'ધમાં તે. 
પદતો અધ્‌ ઉંદિષ્ટ થાય છે. સુધારો અતે રેથી આ રીતે પ્રથમથી 
જીદાં રાખ્યાં હોત તે આ.'વાગવિસ્તારની મહેનત બચત. 


પાચીનભાષાનાન અને લેખનશેલીની બાબતમાં અમે જે મયમ 
કુ છે તેતો વિસ્તાર કરવા રોકોવાતો આ ધસગ નથી. સુદરીતકારની 
મકાના સબંધમાં કહીશું કે શોકસપીયરતા ઉદાઠરણુતે અપવાદ કહેવે। 
કઠેણુ પડસે. કેમકે, “વિચાર ઉત્કટ' હોતાં “ઉત્સગે' ચાં અપવાદ થાય 
એમ હોય તો ઉંતડી બાંધવો જ મુરકેલ યડશે. એ ઉદાહરણુ પ્રમાણે 


૩૩૦ લેખકો અને સુધારક! 


પાચીન ભાષાના સાન વિના “વિચારતી ઉત્કટતા' પાપ્ત થઇ હોય અને 
સુદ્શેનકાર કહે છે તેમ “વિચારતી ઉત્કટતા એ જ ઉત્તમ ભાષા" 
લખવામાં નિયામક' હેય તો! વિચારતી ઉત્કટતાના મૂળમાંથી જ 
ઉત્સર્ગ બાંધી શકાશે, પ્રાચીન ભાષાના સ્તાનમાંથી નહિ'. 
“વેપારશાઇ વિચાર'કના આરોપ વિરુદ્દ 'ગધેવસેત'માંથી ઉદાહરણુ. 
ન આપતાં અમે “પાણીપત માંથી ઉદાડરણુ આપ્યું તે પરથી 
સુરર્ટ્નકાર એમ અતુમાન સૂચવે છે કે “ગધૂવસેન' માંથી ઉદ્દાફરણુ 
ન આપી શકવાથી જ અમારે એમ કરવું પડયું છે. “ગર્ધવસેન'તું 
આખુ રદસું પ્રકરણ નિર્દિષ્ટ કર્યા છતાં ચાર પાંચ વાકયે!ની ખોટ 
જણાતી હેય તો તેટલા માટે સ્થલતી કસર ડરવી ઉચિત નથી. 
“ધુગ્ાંડ જેવા સુધરેલા કે અક્ગાનીસ્તાન જેવા ઉન્મત્ત દેરોમાં 
મજનતા અતુમત પ્રમાણે ર?જકર્તાને ચાલવાતી જરૂર « પડે 
છે તેથી પ્રશ્તતાં લક્ષણુ તેમતામાં દાખલ ચાય છે; પરતુ ન્યૉં 
«યાં પ્રન અધમ અને નિર્ખળ હેય છે ત્માં «પાં “યથા રા'ન તથા 
પજ*ઝએ કહેવત પ્રમાણે રાશ્નનાં લક્ષણુતે અતુસરીતે તે સદ્યણી કે 
દુગણી થતી ન્નય છે. એવા દેશોમાં સારા રાજ કવચિત જ નીવડે 
છે.” “ઝક ક્ષણુમાં આ દુનિયાને ત્યાગ કરવાને છે, એક પળમાં 
પાતાતી માંઘી ચીજે ને વહાલાં સગાંસામવાં તજ દેવાતાં છે; એક. 
સાયતમાં ભરજુવાનીને। ને ખાંધેલી આજ્ઞાએનોા અંત આણી «તા 
ન હતા થઈ જવાનું છે « ક * પણુ ઇશ્વરતી ગહન ગતિ ન્યારી* 
જ છે. ફાંસી રેનાર જેવો પાટીઆતે હાથ અરાડે છે એવો જ કોઇ 
ઘોડેસવાર સખૂર ! સખૃૂર! સખૂર ! કરતો. દોડતો ને ધાંટા પાડતો, તે 
તરક આવી લાગ્યો. “ અહે! ગાદીપતિ મહારા'્નએ ક ક” 2: તમને 
જશ્વરકૃપાએ પૃથ્વીના પડપર મળેલી સથી મહાન તે પવિત્ર પણુ 
સદુથી વધારે ન્નેખમકારી સ્થિતિતે। વિચાર કરી, સ્તુતિપાત્ર જયસિ'હતે। 
દાખલ્ષો લઈ, તેણે કરેલાં સુકાર્ય પૈઈી જે જે કાર્ય તમારાથી થઈ 
# “વેપારરાઈ ભાષા” નહિ. રા ર 3 
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શકે એવાં હોય, તે તે કાર્ય આચરવા તત્પર થાએ.” આ વાકયો 
“ગર્ધૈવસેન' માંથી જ લીધાં છે. અમુક ગ્રન્થ નહિં પણુ ચન્થકાર 
ઉદ્ષ્ટિ હોવાથી અમે 'પાણીપતમાં'થી પણુ ઉદાદરણુ# દાખલ કર્કું 
હતું. એ ઉદાઢરણુ વિશે સુદશેનકાર કહે છે કે “એ વચતેમાં શી 
ભાવના છે તે સમન્નતું નથી. સ્વદેશાનુરાગ અતે શુરાતત ત્રસ'ગતા 
ઉત્સાહ માટે “પાણીપત'તી પ્રસિદ્ધિ અતે માન્યતા માટે વિવાદ નથી 
એમ અમે તો ધારતા હતા. સુધ્શતકાર તરક્થી થતો એ વાંધે 
આશ્રયે ઉત્પન કરે છે. વળી, 'કાવ્યત્વતી ભાવના” સુધારા કે શૈલીના 
સ'બ'ધમાં ઉદ્ષ્ટ હતી જ નહિં. કાવ્યત્ત સિવાય બીજી ચિત્તાવસ્થાની 
ભાવનાઓ હોઇ શક્ઠે છે એ દેખાડવાની જરૂર હોય એમ અમે ધારતા 
નથી, “ભાવ ઘટે” એ શખ્જે જ સુદર્શનકારતે “ ભાવનાને બદલે 
બત્નરતા ભાવતું ભાત કરાવી પાછા વેપારશાઇમાં જ તાણી નાય 
છે.” એમ હેય તો ખરેખર અમે દિલેગીર છીએ. કેમકે, એ સંકટ 
તા એમને ધડી ધટી નડતું યશે એમ ભય થાય છે. રૈોક્સપીઅરે પણુ 
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1645૫1૯.” 
“તેઓ તરતતી મજ સાટે અતુભવને ધરેશે ઝુકે છે.” 
* 310 13 ઇડ 1૩૦૦ ત્રણે 1૯તાડ ઊંડ પાડ 
2.૬ ૪1:૦5 21 ૫72૬૩૮15.” 
“સ વાફ્યાતુર્યતો વહેરેો છે; અતે જનગગરણુમાં તથા મદિરાપાનની 
ઉજાણીએ। માં પોતાને! માલ છુટક વેચે છે.” 
* આવાં ,ત્રચતોમાં “વેપારશાઇમાં તાણી જવાતો અપરાધ કર્યો 
છે; અને “વેપારશાઇ વિચાર વાળા નહિ' પણુ '“નિત્યાનન્દ'ના 
*-ઉદ્દાહરણુની ચોથી લીઠીમાં 'રજપુતાણીથી' એ રાખ્દ મૂળમાંના 
“રજપુતણીથી”' ને બદલે સુદ્રાદોધ હતે. 'રજપુતણી” રાખ્ટ દોધરહિત નહિ” 
ગણાય, પણુ એ દોષની અને :પિગલ સ'બ'ધતા દોષની “ેપારરાઇ 
તિચાર'ન ચર્ચામાં શી પ્રસ્તુતતા છે તે અગમ્ય છે. 


૩૩૨? લેખકે! અને સુધારકો: , 


ર્હસ્યચિન્તતથી ભરેલા “ પ્રેમછવન”ના સમર્પણમાં 


“ હાટે હાટે વ્હોરતા હોય, કોઇ ખાટે કોળ સુળશુ' ખાય, 
ધત વ્હેરતિયા જેણે વસ્તુ ન્નેઇ, અખા પ્રેમના પાત્ર વડા તર સોઈ.” 


એ અખાનાં વચન વેપારશાઈમાં તણાઈ જવાની ખીક 
છતાં ઉતારવાં પડયાં છેઃ એવા સ'કટના ઘટી ધડી થયેલા અતુભવે જ 


* ધરી આશાતણુ। પાયો! ચણાવી તે ઉપર કીસ્મત' 
એવી કહીયાકારીગરતી ઉપમાતે:્‌સ્વીકાયે કરી હશે. ઉપલ્લા ઉદાહરણમાં 
'ભાવ' શખ્દતો અયે ગમે તે હશે, પણુ છુટક શબ્દ કે અલ'કારથી 
ગુણુદોષ નિર્ણીત થતા નથી. તેથી, સુદરીનકારે આ ટીકા ખીજ 
પકારના ટીકાકારો માટે રહેવા દીધી હોત તો! વધારે સારૂં થાત. 
તેમ જ “વનરાજ ચાવડા'માંથી અમે આપેલા ઉદ્દાહરણુમાં શગુથી 
ઘેરાયલા નગરમાં કેસરીયાં કરવાને! નિશ્રય કરનાર ભૂપતિ સમજ 
ક્ષત્રિયા રાજભક્તિ અતે દેશભકિતતો! સ'કલ્પ દર્શાવવા તરવાર ઉધાડી 
ઉ'ચી કરે એ પ્રસ'ગમાં “શરત્વની ઉ્તત ભાવના 'ન હેય પણુ 
“અતિ પરિચિત બાલચેણ્' હોય તો એ શખ્દે!ના ક'ઈ નવા અથ 
કરવા પડશે, “પરેડ'માં કે યુદ્ધમાં સરદાર “ફાયર? એવી આજ્ઞા કરે તે. 
પરથી સવે સૈનિકો એક સામટા ખહાર કરે એ પણુ ખાલચેષ્ટા જ 
કહેવાશે; કેમકે સાતેલીઓઆમાં સાતમી તાળીએ ખાલકે। પણુ ,એવી જ 
એક સામટી ચેષ્ટા કરે છે! અતે મર્‌ણુ નિશ્ચિત હોય તેવે સમયે 
કર્તવ્ય ખાતર યુદ્ધમાં જવા તત્પર થવું ઝમાં તે શરત્તની ભાવના 
શાની હોય ? મરણુતો અત્ય'ત ભય હોય લારે આંપધાત”કરવે 
તેના જેવી જ એ કૃતિ છે ! પણુ, આ વિશે વિસ્તાર કરવે। વ્યય જ. 
સુદરીતકારમાં “ સહદયતાની ખામી હોય ' એમ અમે નથી ભામતા.' 


ચઅબ્દબાધ અતે અર્થત્તાનના વિમરીનમાં ભાષા સ'બંધી ચર્ચા 
ચસ્તુત યતી નથી એ દર્શાવવામાં અમે “ન્દ્રિયત્રદણુ' દાખલ કર્કું . 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૩૩૩ 


નહોતું. તે તો “વળી જુદ્દો જ વિષય છે? એમ ખાસ ચેતવણી આપી 
હતી. “શખ્દ અને અથું વચ્ચેના સ'બ'ધ પરત્વે તથા બુહદ્િથી તેને 
ગ્રહવા પરત્વે ન્યાયને ઘણું કહેવાનુ” છે' તેની કોઇ ના નથી પાડતું, 
પણુ, રેલીમાં ચર્ચાતી સાદી અને ગોર્વાન્વિત ભાષા વચ્ચેના “ફેરમાં 
ન્યાયતે શું કહેવાતુ' છે એ જ પેશન છે. 

આ ખીજ વારની ચર્થા પણુ આર'ભમાં અમે ૪૨છા ડરી 
હતી તે કરતાં વધારે થઇ ગઇ છે તે બંધ કરી સુદર્શનકારતે અને 
અમારે ઘણી બાબતોમાં એકયમત થયું છે તે માટે તેમણે દર્શાવેલા 
સ'તોષમાં શાશિલ થઇએ છીએ, અતે વિદ્દાનતે ખરેખરી છાજતી 
જે સભ્યતા અતે નમ્રતાતુ' આ લેખમાં સુદ્શેતકારે દશન આપ્યુ” છે 
તેથી થતા મોદમાં સમાપ્તિ કરીએ છીએ. 


૩૩૨ લેખકે! અને સુધારકો. , 


રદસ્યચિન્તનથી ભરેલા “ પ્રેમછવન”તા સમપૈણુમાં 


“ હાટે હાટે વ્હોરતા હોય, કોઇ ખાટે કોઇ સુળગુ' ખાય, 
ધત વ્હેરતિયા જેણે વસ્તુ નનેઇ, અખા પ્રેમના પાત્ર વડા નર સોઈ.” 


એ અખાનાં વચન વેપારશાધમાં તણાઈ જવાતી ખીક 
છતાં ઉતાર્વાં પડયાં છે: એવા સ'કટના ધડી ઘડી થયેલા અતુભવે જ 


“ ધરી આશાતણુ પાયો ચણાવી તે ઉપર છીસ્મત' 

એવી કહીયાકારીગરની ઉપમાતે[સ્વીકાધે કરી હશે, ઉપલા ઉદાદરણમાં 
'ભાવ' શખ્દતો અથે ગમે તે હરે, પણુ છુટક શખ્હ કે અલ'કારથી 
ગુણુદોષ નિર્ણીત થતા નથી. તેથી, સુદશેનકારે આ ટીકા બી 
મૂકારના ટીકાફારે! માંટે રહેવા દીધી હેત તો! વધારે સારૂં થાત. 
તેમ જ “વનરાજ ચાવડા'માંથી અમે આપેલા ઉદાહરણુમાં શત્રુથી 
ધેરાયલા નગરમાં કેસરીયાં કરવાનો નિશ્રય કરનાર ભૂપતિ સમક્ષ 
ક્ષત્રિયા રાજભક્તિ અતે દેશભક્તિનો સ'કલ્પ દર્શાવવા તરવાર ઉધાટી 
ઉ'ચી કરે એ પ્રસંગમાં “શરત્વતી ઉત્રત ભાવના 'ન “હય પણુ 
“અતિ પરિચિત બાલચેણા' હોય તો એ શખ્દે!ના કઈ નવા અર્થ 
કરવા પડશે. 'પરેડ'માં કે યુદ્ધમાં સરદાર “ફાયર? એવી આન્ઞા કરે તે. 
પરથી સવે સૈનિકો એક સામટા ખઠાર કરે એ પણુ ખાલચેષ્ટા જ 
કહેવારો; કેમકે સાતેધીઓઆમાં સાતમી તાળીએ બાલક! પણુ ,એવી જ 
એક સામટી ચેષ્ટા કરે છે! અને મરણુ નિશ્ચિત હોય તેવે સમયે 
કર્તવ્ય ખાતર યુદ્ધમાં જવા તતપર થવું સમાં તે શરતની ભાવતા 
શાની હેય ? મરણુતો અત્ય'ત ભય હોય તારે આંપધાતે* કરવો! 
તેના જેવી જ એ કૃતિ છે ! પણુ, આ વિરે વિસ્તાર કરવે વ્યય છે 
સુદરેતકારમાં “ સહદયતાની ખામી હોય ' એમ અમે તથી જાસતા.” 


ખ્દબોધ અતે અથૈજ્તાનના વિમશેતમાં ભાષા સબધી ચર્ચા 
ધરતુત થતી નથી એ દર્શાવવામાં અમે જન્ટ્રિયત્રહણુ' દાખલ કર્યુ . 


કવિતા અને સાહિત્ય. ૩૩૩ 


નહેતું. તે તો “વળી જીદે જ વિષય છે/ એમ ખાસ ચેતવણી આપી 
હતી. “રાખ્દ અને અથે વચ્ચેતા સ'બ'ધ પરત્વે તથા બુદ્ધિથી તેને 
ગ્રહવા પરત્વે ન્યાયને ધણું કહેવાનુ છે' તેતી કોઇ ના નથી પાડવું, 
પણુ, રેલીમાં ચર્ચાતી સાદી અતે ગોર્વાન્વિત ભાષા વચ્ચેના 'ેરમાં 
ન્યાયને શું કહેવાતુ' છે એ જ પ્રશ્ન છે. 

આ ખીજ વારની ચર્ચા પણુ આર'ભમાં અમે ઇચ્છા કરી 
હતી તે કરતાં વધારે થઇ ગઇ છે તે બંધ કરી સુદર્શનકારતે અતે 
અમારે ધણી બાબતોમાં એકયમત થયુ છે તે માટે તેમણે દર્શાવેલા 
સ'તોાષમાં શામિલ થઇએ છીએ, અતે વિદ્દાનનતે ખરેખરી છાજતી 
જે સભ્યતા અતે નમ્રતાતુ' આ લેખમાં સુદશેતકારે દશન આપ્યુ” છે 
તેથી થતા મોદમાં સમાપ્તિ કરીએ છીએ. 


એક જૂની ચર્ચા અતે તે ઉપરથી ઉદ્ભવતા વિચાર. 





“ ગુજરાતશાળાપત્ર ” તી ન્યુબિથીને સમયે એ પત્રના 
આર્‌'ભકાળમાં ચાદ્લેથી એક ચર્ચાતું સ્મરણુ અપ્રાર્સગિક નહિ ગણાય. 
એ પત્રના ખીજ પુસ્તકમાં સને ૧૮૬૩ ના નવેમ્બર માસતા અંકમાં 
*સર્વૌત્તમ કવિ કેતે ગણુવે!' એ મથાળાતુ' એક ચર્ચાપત્ર પ્રસિદ્ધ 
થ્યું તેમાં ચુજરાતી ભાષાના પ્રસિદ્ધ કવિએ સામળ અતે 
એેમાર્તદ એ ખેમાંથી ચઢિયાતો કોણુ એ પક્ષ પૂછવામાં આવ્યો. 
એના ઉત્તરમાં કવિ દલપતરામે “ખુદ્ધિપકાશ” સાં પોતાનો મત 
દર્શાવ્યો કે બમારતંદ કરતાં સામળની કવિતા વધારે સારી છે અતે 
સામળને તેમણે ગુજરાતી કવિઓમાં પ્રથમ પદ આપ્યું. સામળની 
કવિતામાં અર્થાલકાર, અવતુષાસ વગેરે શખ્દાલ'કાર, અને સાહિત્યની 
વિશેષતા છે માટે સામળની કવિતા પ્રેમાનંદ કરતાં ચઢિયાતી છે 
એપ તેમણુ કશું, અને એ બાખતમાં પર્બંધસિ'તામશિનું પ્રમાણ 
દર્ચાયુ', સામળે છંદમાં કાવ્યરચના કરી છે એ પણુ, તેમણે તેતા 
ઉવ્ર્થતું કારણુ ગણ્યું. શાળાપત્રે પ્રેમાનંદની કવિતાને સામળતી કવિતા 
કરતાં ધણી ઉત્તમ ગણી અને બેમાન'દતે પ્રથમ પદ આપ્યું. પ્રૅમા- 
નન્દતી કવિતા રસપૃૂણુ છે અને સામળની કવિતામાં રેસની ખામી 
છે, અર્ચૌલ'કારમાં બેમાતંદની કૃતિ સામળ કરતાં ધણે દરજજે સરસ 
છે, સાહિત્યમાં પ્રેમાનદ અતે સામળ સરખા છે, અને*અનુપ્રાસ 
વગેરે શખ્દાલ'કાર ઉપર સામળે ખેણદ લક્ષ આપ્યાથી કવિતાતી ખુબી 
તતતી કૃતિમાં ઘણી એઇછી છે તથા ગ્રેમાન'દે એ અંશને ધટ્તિ રીતે 
સ્થાન આપ્યું છે, તેથી બધી બાબતમાં પ્રેમાન'દતી કૃતિ ' ઉત્તમ છે; 
તળી, બેમાત'દતી કવિતા ધણીખરી રાગમાં દેશીઓમાં) છે તેધી 
તેના કવિત્વતની પ'ક્તિ ઉતરતી નથી અને ઇ'દ ર્યવા બંધરો છતાં 
રચનાના પ્રયાસતે અને ફાવ્યર્સને ર્સર્મધ નથીઃ એમ શાળાપત્રે 
મતિપાદન કર્યુ: છુદ્દિપિકાર અતે શાળાપત્ર વચ્ચેતી અ ચર્ચો કેટલાક 


કવિતા અને સાહિત્ય, ૩૩૫ 


હો 


વખત સુધી જેસભેર ચાલી અતે મુંબાઇનાં કેટલાંક પ્રા પણુ સમજે 
વગર સમજે તેમાં સામીલ થયાં. 


ચાળાપત્ર અતે ષુટ્દિધિકાશ વચ્ચેની આ ચર્ચા આજ અડધી 
સદી પછી પણુ વાંચતાં મતેર”જક લાગે છે, એ ચર્ચામાં પ્રસગગવશાત્‌ 
કવિતાના સ્વરૂપ વિશે વિવેચન થયલું અને પચાસ વર્ષ વહી ગયા 
છતાં તેની કિમત ઓછી થઈ નથી.* શાળાષપત્રે કહેલું કે “ અર્ય 
વગેરેની ખુબી ઉપર લક્ષ ન આપતાં હરેક પદમાં અતે હરેક લીટીમાં 
જેમ વધારે અનુપ્રાસ દાખલ થાય તેમ કરવાને શામળે કેશીરા કરી 
છે તે એતી કવિતાતી મોદી ખોડ છે. એતી અતે એના જેવા 
બીજની દેખાદેખી બુદ્ધિપ્રકાશમાં કવિતા લખતાર એ મે!ટી ભૂલ 
હમેશ કરે છે. અમારા મતમાં પકે! ભરૂસે! છે કે ત્રીસ વરસ પછી 
નવી રીતે 'ેળવણી પામેલા પ'ડિતો થશે તેએ એવી કવિતાને 
નાયમંદ કરી ફ્રે'ફી રેશે.'””' આ ભવિષ્યવાણી ખરી પડી છે. ઝડઝમકની 
કવિતાના દિવસ ઢવે ગયા છે. તેવી કવિતા વ'ચાતી નથી, રમાતી 
નથી તેમ જ તેની તરક્દારી પણુ થતી નથી. આ ચર્ચા ચાલતી 
હતી તે વેળા પુણામાં મરાડી “શાળાપત્રક” માં પણુ કવિતાના 
સ્વરૂપ પર ચર્ચા ચાલતી ૬તી. અને તે પત્રે પણુ જરાત શાળા- 
-મત્રના જેવો! જ મત પતિપાદન કર્યા, હતો. એ પત્રમાં દર્સાવેલા 
વિચારતું જ્ઞાધાન્તર રુજરાત શાળાપત્રે પ્રકટ કર્યું હતું તેમાં કહ્યું 
હતું કે “ગ્ર'થ ગમે એટલે! ઉપયોગી હેય, અતે તેતા સાનથી 
વાંચનારને ગમે તેટલે! ફૂાયદ્ કિ"વા ઉપદેશ થતો હેય, તોપણ 
તેટલાંજ કાર્ણુથી તે શ્ર'થ*કવિતારૂપ કહેવાતો! નથી. તેતે કવિતા 
એ નાર્શ “છાજવાને તે ત્રય મતોર'જક હોવો જેઇએ, એટલે તે 
વાંચવાથી વાંચનારતા ચિત્તતે ઉલ્હાસ કિવા ચમત્કાર થવો નેઇએ. 
જેવો ઉપવેક્મી જણુસ ને શેભાવાળી જણુસમાં તઘાવત છે તેવે 
ઉપયોગી ગ્ર'થ અને મતેોર'જક ગ્ર'થ (કાવ્ય) માં છે.” 
થાક, કાતર, કે!દાળી, ઈત્યાદિ ઉપયેત્રતી “ત કૂ 


૩૩૬ એક નૂતી ચર્ચા અને તે ઉપરથી ઉદ્ભવતા વિચાર. 


કરાઇ ભૃષણુ ફહેતા નથી, તેમ ગણિત, નીતિશાસ્ર, અથશાઅ, 


વ્યાકરણુ, ઇત્યાદિ ગ્ર'થા અત્ય'ત કામના છે ખરા, પશુ તે કાવ્ય . 


નથી. આ ઉપરથી એ સ્પષ્ટ છે કે કાવ્યમાં અથે ઉપયોગી અથવા 
ખોધકારક હોય તે હોય, પરતુ તે તેવા હોવો જ નેઇએ એવે * 


નિયમ નથી; અને તે તેવે! ન હોય તે! કાવ્યમાં કાંઈ ન્યુનતા આવી ' ૫ 
એમ પણુ નથી, તે મતોર'જક અતે ચમત્કારિક હેય સટલે બસ.” , 


આ વિચારોને સંમત થઇ ગુજરાત શાળાપત્રે લખ્યું છતું કે 
“ભાણુસના સતોવિકારતે હચમયાવે, ડોાળાવે, ઉસકેરે અતે રદયને 


પીંગાળે આવાં જે વચત તે જ કવિતા. એ અસરો વધારે કરે તે_ 


વધારે સારી કવિતા, ઘણીક કલપિત વારતાઓ રસીક હોય છે, એવી 
૩ તે પુરી કર્ષા વિના આપણુતે ઉઠવાતું' મત ન થાય તોપણુ તેને 


કવિતા ન કહેવાય. અનએબ સરખા ખરા કે ખે!ટા બતાવોતે! [ 


હૅવાલ તે પણુ કવિતા નથી. એ વારતાઓ અતે વણુત ગદ્રમાં 
હોવાને ઠેકાણે સારા “દમાં હોય તોપણુ તેતે કવિતા ગણાય નહીં. 
ડવિતામાં વારતા હેય છે ખરી તથાપિ વારતા એ કવિતા નથી- 
કવિતાની કાંઇક છાયા એ વારતા ઉપર પડી હેય સો તે વારતા 
રસીક લાગે, ને કવિતા તેમાં પૂણુ પવેશ કરે તો તે (વારતા) 
નજીવી થઇ જય અને ફકત કવિતા જ આગળ પડે, '' 


આ વિચારો હવે ગુજરાતી સાહિત્યમાં માન્ય થયા.છે એમ 
સામાન્ય રીતે કહી શકારેો. ફિખામણુતી ધાતોવાળી અને “પસ્તાવિક' 
કવિતાતે હવે ઉચી પ'ક્તિ અપાતી નથી. ખુદ્ધિના વિચાર માટે નહિ 
પણુ હદયના ભાવ માટે હવે ડવિતાની ફિમત થાય છે. સામળભટ્ટતી 
સલીમાં વાતા કે કહાણીએ। ડહેવા કવિતા રચાતી” નથી; પણુ, 
નૃત્તાન્તતા ટુંકા પ્રસ ગ, જતનતતી સનેરૃત્તિઓ અતે ક 
ચિત્ર આપવા માટે કાવ્યોમાં દાખલ કરવામાં આંવે * છે.” ઇતિઢાસ 


1 


ી 


ભૂગાળ “કવિતા” માં લખવાતો પ્રચાર બંધ પઠ્યો જ કવિતામાં . 


રાખ્રાની ગોઠવણીની ચતુરાઈ નહિ પણુ રસ નેઇએ, કવિતામદં 


# કવિતા અતે સાહિત્ય. ૩૩૪ 


।, નમે તે વિષય ન ચાલે પણુ જેથી સૌન્દર્યતું દર્શન થતું હોય અતે 
માં વિશેષ ઉન્નત રહેલી હોય તેવા જ વિષ્ય જેઇએ, કવિતામાં 
યતયક્ષ ખોધ ન ન્નેઇઝ પણ્‌ રસનો આસ્ત્રાદ કરતાં હદયને ઉત્કર્ષ 

વય અને તેથી મળતા સામર્થ્ય વડે હૃદય સત્યતી ઝાંખી કરી શકે 
એવી કવિતામાં ઘટના હોવી જઇએ: એ દષ્ટિનિન્દુતો સ્વીકાર 
, મીસિકો અતે છુઠક પુસ્તકોમાં પ્રસિઠ્ થતાં કાવ્યોમાં વધારે ને 
ધારે જેવ્રામાં આવે છે. હદયની ઉમિ” તે કવિતાનું મુખ્ય મૂળ છે 
ી અતે ઉદયતો આત'દ એ કવિતાતે। ઝુખ્ય હૈતુ છે એ વિષે હવે 
, જાસ્તવિક રીતે વિવાદ રભ! નથી. અલબત્ત, આથી જુદા પકારતાં 
મચ્યો પણું રચાય છે અતે પ્રસિદ્ધ થાય છે એ ખરૂં છે, અતે અતેક 

'જતો પોતાતે પિ'ગળ આવડયું એટશે ( અતે ન આવડતું હોય તો, 
પણુ ) , “કવિતા” લખવા નીકળી પડે એમ તે! દુનિયામાં બધે 

શતવાનું' જ. પરતુ, ગુજરાતી ભાષાના વર્તમાત કાળતા પસિદ્ધ કવિગા 

આ ખરા ધોરણુતા જ ડવિતા લખનારા છે અને શિષ્ટ વાચકવર્ડમાં 

એ ધોરણુની જ કવિતાતી કદ્ર થાય છે એવી સામાન્ય સ્થિતિ છે, 

આ ડ્રેરફારના ક્રમમાં કવિતા લખનાર વર્ષ બદલાઈ ગયો છે. 

તેથમ ગુજરાતી તિશાળેના મહેતાજીઓ અતે તેમત। સરખા અભ્યાસ 

જજ માણુસે! કવિતા લખતા. અંત્રેછ અને સ'કૃતતું શિક્ષણ વધ્યા 
પછી એ ભાષાખએાતાં સાહિત્યના અભ્યાસીઓ કવિતા લખવા લાગ્યા 

અને તેમના સ'સ્કારતે લીધે જ ઉપર કહેલો ફેરફાર થયો. આયી 
સ્વાભાવિક રીતે મહેતાછીગાની પ'ક્તિના લેખકોની લખેલી કવિતા 
તરફની, સચિ ઘટવા માંડી અતે' છેવટે જતી રહી. ત્રીસ વર્ષ ઉપર 

નીકળતાં ધધિકમાં મહેતાછએતી લખેલી કવિતા ધણી આગળ 
પડતી હતી, હાલતાં માતિકે।માં તેમની કવિતા ભાગ્યે જ જેવામાં 
ખાવે છે. સાહિતતા વિકાસ સાથે આવા ફેરફાર થયા જ 1* 

1ર'તુ, મહેતાજી સરખે! શિક્ષિત વળે સાહિત્યના પ્રદે 
ખસી જાય એ શોચતીય છે. ન્વૃતી શૈલીની કવિતા 


રી 


૩૩૮ એક નૂતી ચર્ચા અતે તે ઉપરથી ઉઠ્ભવતા વિચાર. 


તર્ગતી રૃચિ પાછી વળે એમ તો! ખતી શકે તહિ', અતે નદીતો 
પ્રવાહ પાછે! વળવા સરખા એવે પ્રયત્ત વ્યર્થ ૪ જાય. પરતુ, 
મહેતાછતો વર્ગ સાહિત્યમાં આગળ વધી શકે તેમ છે. ટ્રેનિંગ 
જલેજ છોડયા પછી મહેતાછીએ પોતાને! અભ્યાસ આગળ વધારે 
તો તેએ જત જાતનાં ઉપયોગી લખાણુ। કેરી શકે. અભ્યાસ આગળી 
વધાર્યા સિવાય તેએ। સરિક્તિત અતે શિષ્ટ વાચકમ'ડળનું' આકર્ય'ગુ 
ડરી શકે નહિ', મહેતાછઓએ કવિતા જ લખવી એનું કાંઇ આવસ્યક 
નથી. ડવિતા માટે કુદરતી શક્તિની ધથમ જરૂર છે અતે અંગ્રેછ 
તથા સ'રકૃત શિખેલા સર્વ જતો પણુ ઝે કુદરતી શક્તિ ધરાવતા 
નથી. અતે એ વર્ગતા સર્વ લેખકની કવિતા ઉંચી પ'ક્તિતો હોતી 
નથી. વળી, અભ્યાસ શરાગળ વધારતાં મહેતાજીએ।માંથી પણુ કોઇમાં 
#કાઈ રહેલી એવી કુદરતી શક્તિ પ્રકટ ચવાને। સંજાવ રહેરો; તેમ જ, 
નવલકથા, ઇતિકાસ, સ્થળ' વણુન, જૂના ગુજરાતી કવિઓના 
ગ્ર'થાતે અભ્યાસ, વગેરે નિષયના લેખ તેએ। લખી રાકશે. લોકોમાં 
પ્રવર્તમાન દઇતકથાએ।, ગીતે, રિવાન્ને, શખ્દ્ધટના, તસંભાષગુપ્રકાર, 
શપાર, ધ'ધા વગેરેમાં કેવા ફેરફાર થાય છે અતે થતા જય છે એ 
વિષે માડીતી એક્ડી કરવાને મહેતાજએને વિશેષ અતુકૂઝળતા હોય છે 
અને પ્રષમ એ વિષયમાં તેએ સારા પ્રયાસ કરતા તથા ૯૪ પશ 
કરી શકે તેમ છે. શિક્ષણુઝળાના પોતાના અતૃશવથી તેએ દેશની 
માનસિક સ'પત્તિ ધિવે ઘણી ઉપયોગી માઢીતી અને ' સૂચતાઓ 
પ્રસિદ્ધિમાં ગણી શકે. અભ્યાસમાં વિશેવ આગળ વધતાં સ ષ્ટવિજ્ાન, 
ભાષાશાસ્ત્ર, અર્થશાઅ, , તર્ટશાસ્ર, નૌતિશાસ્ર, વગેરે વિષયે] પર 
તેએ લખા' કરી શક્શે, વાચતમાળામાં નહિ આવેલા માબ્ટોતે! 
તથા ગામડાંતાં અને વમડાતાં ઝાડ, પશુ, પક્ષીનાં નામતો :સ ગ્રહ 
તેમતે હાથે ઘણે! સારો ચઇ શકે. હાલ કરતાં વધે” સાધત હોય * 
તતા મહેતાએ અભ્યાસ ઘસઞો વધારી શકે એ ખર્ડ્‌ છે, પષ્યુ, હાલતાં 
સાધનથી પણુ અભ્યાસ વધારવાતું તેમનાથી બતી શકે તેમ છે. ગ 
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"પમાણે કેઇઇક કોઇક સહેતાજએ! પોતાને! અભ્યાસ અંગ્રેછ અને 
સ'સ્કૃત ભાઘાઓ માં વધારે છે પણુ ખરા. ગુજરાતી ભાષામાં પણુ 
હવે સામાન્ય સાનનાં એટલાં પુસ્તક્રા પ્રકટ થાય છે કટે એકલી 
ગુજરાતી ભાષા ન્નણુતાર્‌ પણુ ત્તાનતું ભ'ડોળ સારી રીતે વધારી 
શકે તેમ છે. મહેતાછએતો વગ તે જતસમાજતું મૂલ્યવાન્‌ અંગ 
છે અને તેની ઉપયોગિતા ટુંકી થઈ ન્નય એ ઇષ્ટ નથી. દરેક 
વર્ગતી ઉન્નતિ આખરે તે વર્ગતા પોતાના જ હાથમાં છે, અતે તે 
પ્રમાણે મહેતાજી ઓના વર્ગની ઉત્તતિ પણુ તેમના જ ભાથમાં છે. 
સાહિત્યમાં પ્રયાસ કરનારા બીત્તએ। આગળ વધી ગયા ત્યાં અમારે 
શું કરવું (--એવા નિરાશાજનક વિચાર કરી તેમણે સાહિત્યથી વિમુખ 
થવું એ ઉચિત નથી. આગળ ગતિ કરતે! વાચકવર્ગ તેમતે આવી 
મળે* એમ બને નહિ, પણુ, તેમણે એ વાચકવર્ગતે જઇ મળવું 
-તતેઇગે, અને એ પકારે સાહિત્યની મોટી સેવા મહેતાજીએ। કરી 
રોકશે, તથા 
“મે'તાજી બહુ મોટું તુજ નામ તેમ છે કામ; 

કર્‌ ખ'તે મતક્ષેત્રની ખરિ ખેતી ધરિ હામ”. 

એ ઊંચો! આદર સફળ કરવા પ્રયાસ કરી શકશે, અને પોતાના 
“કતેત્યતું મહત્ત્ર સાચવી શકશે. ખેતી કરનારતી મહેનતર્નું કેથ્લીક વાર 
ન્તસમાજને વિસ્મરણુ થાય છે, પકવાલ જમતારની દષ્ટિ અનાજ 
પકતનાર સુધી હમેશ પહાંચતી નથી, તોપણુ આખરે અનાજ 
ષકત્રનાર ખેડુત સિવાય જતસમાજ્તે ચાથે તેમ નધી એ મેઃી 

_-- રાતિ. ધિસ, * 
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